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IHonao capiti cervicem pictor equinam 
lungere si velit, et varias inducere plumas 


E. t varias inducere plumas. Sic 
in omnibus editionibus fertur; scri- 
ptique astipulantur, nno excepto. Vi- 
deamus locum integrum: J7umano 
capiti cervicem pictor  equinam 
Jungere si velit, et ?arías inducere 
plumas Undique collatis membris, 
ut turpiter utrum Desinat 4n pis- 
cem mulier formosa superne. Uhi 
vereor, ne illud varías Znducere 
plumas aliud prorsus Latinis auri- 
bus sonet, quam vulgus interpretum 
opinatur. Plerique enim sie accipiunt: 
Sé péctor quis capiti mulieris cervi- 
cem equi etalas volucris, et caudam 
piscis velit dungere : quae quidem 
sententia sic satis commode admitti 
posset, ni ipsa verba reluctarentur 


et repugnarent, Álarum quippe pen- 
«nae sunt; plumis autem reliquae 
corporis partes velantur. Ovid. Met. 
II, 374. de Cycno transformato: Cum. 
vor est tenuata viro, canaeque ca- 
pillos Dissimulant plumae: colium- 
que a pectore longum. Porrigitur: 
digitosque ligat iunctura rubentes: 
Penna /afus vestit: tenet os sina 
acumine rostruw. et XIV, 500. Voz 
pariter vocisque via est tenuata , 


comaeque In plumas abeunt: plu- 


mis nova colla teguntur, Pectora- 
que et tergum: maiores brachia 
pennas 4fceipiunt; cubitique leves 
sinuantur $n alas, Ergo $nducere. 
plumas membris perinde erit, ac 
$psum caput , cervicem , caudam , et 
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Undique collatis membris, ut turpiter atrum 
Desinat in piscem mulier formosa superne; 


cetera membra undique collata plu- 
mis obducere et tegere: id enim est 
inducere, Ovid. Met. X , 271. et pan- 
dís inductae cornibus aurum Conci- 
derant ictae nivea cervice 3uvencae. 
et IX, 301. síne nomine vestro 
Contegat inductus morientia lumi- 
na cortor. lam vero illud omnia 
portenta et omnium aegrorum som- 
nia longe exsuperet, si mu&eris fa- 
cies, si equi cervix, si cauda 
pistricis plumis vestiantur. Vestram 
fidem, pictores; ubi terrarum, in 
qua usquam pergula tam prodigiosa 
tabula prostabat? Ipse vero poeta, 

quid sapio, non levius existima- 
tionis discrimen subit, qui tam ab- 
surda fingere voluit, quam ille, si 
quis est, qui velit pingere. Qui, 
malum, formosa superne mulier, 
. eui caput et tota facies plumis ob- 
ducta erat? Elegans sane formarum 
spectator, dignusque cui talis Gly- 
eera vel Inachia cum plumeis genis 
de nocte veniat. Unde porro sciet 
spectator, piscem esse in tabula, si 
non squamis, sed plumis totus ob- 
tegatur? Qui divinabit atrum: esse 
piscem , cui variae et diversis colo- 
ribus piumae inductae sunt? Id e- 


nim, ne nescias, variae plumae tibi. 


significabunt. Propertius III, 11. fuf 
variam plumae versicoloris avem, 
Plinius Hist. X, 38. Meleagridos 
zffricae , hoc est, gallinarum ge- 
nus, gibberum , variis sparsum plu- 
mis. Varro de Re Rust. III, 9.: Ga/- 


L 


lénac Mfricanae sunt grandes, va- 
riae, gibberae, Tot, ut vides absur- 
da, tot incredibilia, vel Isiacis picto- 
ribus abneganda, vulgatam lectio- 
nem sequuntur, Levius quidem peccat. 
Codicis Regii scriptura, qui clare et 
sine litura exhibet: varzas inducere 
pennas: sed nec haec sagaci lectori 
fucum facere poterit, Cur enim va- 
rias obsecro? Non satis monstrosum 
erat, si unius cuius vis coloris pen- 
nae sive alae appingerentur? Quis 
ferat in ipsis ineptiis tam ineptam 
et putidam diligentiam? Numquam, 
mihi crede, sic desipuit Horatius; 
etsi iam, olim in eius libris haec 
menda inoleverit: sic enim hunc ]o- 
cum citat Joannes Sarisberiensis 
Polic. II, 8. Dés?uncta, inquit, con- 
jungit, ut sí Humano capiti cer- 
vicem vungat equinam , varias in- 
ducens undiqwe plumas, «£f t*uzrta 
Poetam , turpiter atrum  Desinat 
in piscem mulier formosa superne. 
Ubi plumas habet et Codex scriptus 
Cantabrigiensis. Enimvero, cui fama 
et salus Venusini nostri cordi erit, 
Sic, opinor, mecum non invitus re- 
ponet: /fumano capité cervicem pi- 
ctor equinam lungere si velit, et 
varías inducere formas Undique col- 
latis membris , ut turpiter atrum 
Desinat in piscem mulier formosa 
superne. Levis est in recepta scriptu- 
ra aberratio; quam si somniculosis 
librariis imputabis, cetera tibi prae- 
stare possum, Omnia enim quaecum- 
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Spectatum admissi risum teneatis amici? 


que non stulte fingere velis, in se 
continet haec nostra lectio; et plu- 
ra utique, quam vulgatum illud 
plumas vel pennas. Quippe ex va- 
riis formis et alas si vis, et pedes 
et dorsum et ventrem adiungere pot- 
eris; ut omnes Scyllas et Chimae- 
ras varietate naturarum facile ante- 
cellat. Si quis, inquit, humano ca- 
piti cervicem equinam addat, et sic 
porro varias formas inducat membris 
undique collatis, ita ut in piscem 
desinat, quae capite mulier erat. 
Recte autem znducere formas mem- 
bris, ut Ovidius Met. YII, 6024. de 
Formicis in homines mutatis: Et ma- 
ciem. numerumque pedum migrum- 
que colorem Ponere, et humanam 
membris inducere formam. Sic indu- 
cere faciem , Met. IY, 374. Vota 
suos habuere deos, nam mizta duo- 
rus Corpora iunguntur; faciesque 
inducitur Jis Una. Sic et trahere 
Jormas , Prudent. Ápotheos. 1037. 
omnia iussu Imperitante novas tra- 
xerunt edifa formas. Varias autem 
formas, «ut ldem Hamartig. 291. 
"Ldditur ars, ut fila herbis satu- 
rata recoctis Inludant varias di- 
stéincto stamine formas: Ovid.' Met. 
XI, 013. de Somno Deo: Zunc cir- 
cea passim varias iémtitantia formas 
JSSomnià vana 4acent: XY, 1397. 
animam sic semper eandem Esso, 
sed, in varias doceo migrare figuras: 
et in Ibide: Utque pater solitae va- 
rias "uiare figuras. Porro Quinti- 
lianus VIII, 3. Véiteum est, inquit, 
st quis sublimia humilibus , vetera 


novis, poetica vulgaribus qmisceat. 
Jd enim tale est monstrum, quale 
Jloratius in prima parte libri de 
"frte Poetica fingit,  Ifumano ca 
piti cervicem pictor equinam  Iun- 
gere st velit,*et cetera ex diversis 
naturis subiiciat. Adverte animum, 
ut diversis naturis dicat: magnum 
utique argumentum , non aliter eum 
olim legisse, quam nos hodie emen- 
damus: si quidem perinde id est, 
ac si dixisset, Ef cetera ex variis 
Jormis subiiciat. Ypse denique Flac- 
cus, cum apodosin seu redditionem 
sententiae facit v. 8, cuius vanae, 
inquit, fingentur species, wt nec 
ges nec caput uni Reddatur formae. 
Utique cum in posteriore orationis 
xGàÀe uni dicit formae; vix aliter 
in priore membro dicere potuit, 
quam varias formas. Ceterum in 
versu tertio pro a£rum piscem Gro- 
novius pater Observ. I, 18, et Ni- 
col. Heinsius in Codicis sui margine 
sic potius legendum suspicantur: «f 
turpiter atram. Desinat in. pristim 
mulier formosa superno. Quippe it 

Virgilius et Claudianus de Tritone; 
ile Àen. X, 211; hic de Nuptiis 
147. cut laterum tenus . 
hispida nanti Frons hominem prae- 
fert, dn pristim . desinit alvus. 
Hispida tendebat bifido vestigia 
cornu , Qua pristis commissa viro. 


Honori v. 


Verum cum eodem pacto decem am- 
plius aliorum poetarum loca contra 
fidem codicum immutanda sint, me- 
lius est manum abstinere; de quo 
consule, cum vacas, disertissimum 
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Credite, Pisones, isti tabulae fore librum 


Bronkhusium ad Tibulum I], 6. 
.BENTLEIVS, 

Equidem hanc Bentleii coniecturam 
laudare noh. possum. Discrimen inter 
plumas et pennas ipsi veteresnon sem- 
per observarunt , sed: alterum saepe 
pro altero posuerunt, ubi de accurata 
avium descriptione non agitur. Ita 
Ovidius in Metamorphosi cycnea non 
distinguere non potuit. Sic Columella 
de Re Rust. VIII, 2. Gallinae sent ru- 
bécundae -.vel fuscae plumae , nigris- 
que pennis. Sed cum Phaedrus Fab. 
I, 12, dicit: O qué tvarum corve pen- 
narum est nitor ; dicere etiam potu- 
isset. plumarum , quia mitor,, si ve- 
rum quaeris, non est in pennis sed 
ini plumis. Quoniam vero zitor magis 
in plumis, per pennas explicatis, 
elucet, ingeniose pennarusm. praetu- 
lit. Quod inulti interpretes -Horatii 
plumas pro alis accepere, hoc nihil 
ad vulgatam lectionem  mutandam 
valere debet. /nducere aliquid rei 
significat aliquid -ducere in rem, 
ita ut illud £nductum arctissime cum 
re cohaereat. Idem est perducere, 
proprie ducere aliquid per rem. La- 


tine dicimus, ut Ovidii eodem exem- 


plo utar, £vvencae tnductae aurum 
cornibus, et inductae cornua auro; 
aurum. cornibus $nducium , et cor- 
nua auro inducta : quod non cogi- 
tabat Heinsius ad Ovidii Fast. III, 
759. limumque inducere monstrat. 


Jc paret monitis , et lintt ora luto. 


Heinsius malebat moque. Utram- 
que recte, Et Horatius scribere po- 
tuisset: cartís inducere plumis mem- 


bra undique collata: ut Ovid. Me- 
tam. IY, 408. fenuique sindwcit 
brachia penna. Horatius nominavit 
caput, cervbécem, et extremam par- 
tem, in quam monstrum illud defi- 
nit, péscem , hoc est caudam piscis. 
Quae inter caput cervicem et cau- 
dam media sunt, humeros, brachia, 
pectus, alvum, crura, ea non nomi- 
navit, sed communi membrorum no- 
mine complexus est. Haec membra 
erant undique collata, sicut caput 
sumtum erat ex corpore formosae 
mulieris, cervix ex equa, extrema 
pars ex pisce. Quare nec caput, nec 
cervix , nec pedes monstri membris 
istis undique collatis continentur. 
Praeterea caput, si cum membris 
coniunctum legitur, probe a mem- 
bris distinguitur,. et dubito an La- 
tine dicatur: caput est nobilissimum 
pro 
nobilissima pars. Sic apud Ovid. 
Metam. III, 720. Bacchae furentes 
Pentheo abstulere dextram et séni- 
stram., et brachia ; Pentheus ostendit 
dissectis corpora membris; tum ma- 
ter Pentheo coput avulstt. Quare 
Jücées mulieris, cervix et cauda non 
vestiuntur plumis, sed memóra , in 
medio posita, vestiuntur. Sed vesti- 
antur. Tabula iam nunc adeo prodi- 
giosa est et stulta, ut aliquid paullo 
magis prodigiosum et stultum of- 
fendere non possit. Caput et tota 
facies, plumis obducfa , non esse 
potest formosa. Cervicem equinam 
tamen et caudam spectator ex ipsa 
figura cognoscet, etiam si tota cau- 


human corporis membrum, 
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Persimilem , cuius, velut aegri somnia, vanae 


da (nam de toto pisce non agitur) 
non squamis, sed plumis sit obducta. 
Varias plumas esse plumas diversis 
eodoribus, erat notum, idque iam 
veteres Scholiastae annotarant. Quod 
in Codice Regio scribitur pennas, 
hoc non necessario a/as significat. 
Alterum, ut vidimus, saepe pro altero 
ponitur, et Scholiastae ad explican- 
dum piumas utuntur pennis. Quodsi 
pro plumis scribas formas , efficies 
aliquid, quod rei propositae repu- 
'gnat. Forma hic est aliquid inte- 
grum et totum, licet ex partibus 
diversis, ridicule mixtis, composita. 
Una forma, unum corpus, una spe- 
cies, una imago in ista tabula pin- 
gitur. Forma mulieris, et equi, et 
piscis , est tota mulier , equus , piscis. 
Pictor suam istam formam conflavit 
ex formis mulieris, equi, piscis, ex 
iis partes et membra sumsit. Hae 
partes haec membra non ipsae sunt 
formae. Et quomodo pictor varias 
formas inducat membris undique 
collatis? Finge eum capiti humano 
et cervici equinae subiupnxisse hume- 
xos tauri, manus simiae. ./Z/umers et 
sanus ipsa sunt membra tauri et 
simiae: itaque membra inducit $lla 
suae formae, non formas 4nducit 
membris: de mutata autem. illa con- 
*iructionis ratione, ut cornua auro 
inducta et aurum cornibus $ndu- 
ctum, quam supra attigi, hie non 
cogitatur. Ovidius ostendet, quod 
volo, Hic Metam. VII, 641, scribit 
formicas —  saciem numerumque 


pedum nigrumque colorem Ponere, 


et humanam. membris inducere for- 
mam. lbi una est hominis forma, 
ut variae formae et variae figuraa 
sunt'plures, diversae, quas diversa 
animalia , suam sibi quodque peculia- 
rem ac propriam , habent. Quod Qnin- 
tilianus locam Horatii respiciens , 
dixit: JZumano capéti cervicem pi- 
ctor lungere si velit, et cetera ez 
diversis naturis subiiciat; magnum 
argumentum est, eum legisse non 
Jormas, sed plumas: nam ex diver- 
sis maturis significat ez animalt- 
bus diversae naturae , ex membris 
undique collatis, ex diversis for- 
$35. Quod ad apodosin attinet in 
versu 8, quamquam ea verba mibi 
non $uo loco esse posita, sed a li- 
brarii eo traducta videntur, facia- 
mus Horatium ita scripsisse; non ta- 
men hinc sequitur, quod Bentleius 
putabat. Quum enim in posteriore 
orationis membro waé dicit formae, 
vix aliter. in priore membro dicere 
potuit, quam variam formam. Ya- 
riae formae postulant in apodosi 
non unas formas. Àpposita ad hanc 
nostram disputationem sunt verba 
Quintiliani Instit. Orat. IY,.2, 77: 
ut Ovidius lascivire in Metamor- 
phosesi solet, quem. tamen excusare 
necessitas- potest, res diüversissi- 
mas 4n speciem unius corporis col- 
Uigentem. Accommoda haec verba ad 
picturam et res déversissimae erunt 
memóra wndique collata; species 
wntus corporis autem erit una for- 
ma. Denique Prudentius contra Sym- 
machum 1I, 57, plumis vidit. Desi- 
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Fingentur species; ut nec pes, nec caput uni : 


ne, si pudor est, gentilis neptia, 
tandem Hes $ncorporeas simulatis 
Jingere membris: Desine terga ho- 
minis plumis obducere: frustra Fer- 
Jur avis mulier , mugnusque eadem 
dea vultur. Atque haec sunt, cur 
Bentleianum formas non laudem. 
Neque laudabat Wyttenbachius, qui 
olim auditoribus suis in Athenaeo Àm- 
etelodamensi hanc Epistolam docte et 
eleganter interpretatus est. Dictato- 
rum exemplum ab amico meo et colle- 
£a, Cl. Mahnio, accepi. Ceterum a£ram 
pristim equidem alteri a£rusn. giis- 
cem longe praefero. Horatins anima- 
la, ex quibus pictor desumsit par- 
tes, specialiter non generaliter de- 
signat: sunt mulier, et equa , quibus 
adeo melius convenit speciale pri- 
etis, quam generale péscis. Epithe- 
ton autem ater rectius intelligitur 
additum pristi, quam pisci. In eo 
epitheto explicando iam vetusti la- 
borasse videntur Scholiastae. Commen- 
tator; afrum, magnum. Neque pri- 
&tís ilis ignota lectio fuit. Acron: 
pgüscem, bellum marinam, $. e. 
güstricem, Neque parum apud me 
valent duo exempla Virgiliana, quae 
Horatium esse imitatum eo minus 
dubito, quia eum et in aliis aliarum 
Epistolarum locis Áeneidem, recens, 
credo, tum editam, respexisse co- 
gnovi. Virgilius igitur Aeneid. III, 
420. Prima hominis facies, et pul- 
ero pectore virgo Pube tenus; po- 
Strema immani corpore gustriz, 
Deiphinum caudas utero commissa 
Juporum. ldem Aeneid. X, 211. Tri- 


ur formae, 


ton — cui laterum tenus hispida 
nanti Frons hominem praefert, 4n 
pristin desinit alvus. Nota in prio- 
re exemplo et diversas naturas et 
ilud homin£s facies et virgo, ut 
in Horatio humanum caput et mu- 
der formosa superne: ex caudis 
delphinum quoque intelligimus, cur 
pristis ab Horatio appelletur atra. 
Caudam enim illius piscis significari 
apparet ex eo, quod mulierem iu 
pristin desénere dicit, 

Ut nec pes, nec caput uni Hed- 
datur formae. Horatius librum , cuius 
vapae species , tamquam aegri somnia, 
finguntur, comparat cum ridicula 
ill imagine, cuius summa pars nec 
mediae parti nec infimae respondet, 
quaeque a capite ad pedes sibi non 
constat. lam eadem, quamquam ver- 
bis paullo mutatis, quae de.imagine 
dicuntur, dicuntur de libro. Pictura 
illa est imago, qualis in rerum na- 
tura non exstat, liber est imago, 
qualis in rerum natura non exstat, 
Quanto rectius et pes et caput libro 
demta, ad imaginem supra depictam 
referentur! Yide sequentem verbo- 
rum et rerum ordinem: umano 
capiti cervicem pictor ogquinam. Iun- 
gere si velit, et varias inducere 
plumas Undique collatis membris ; 
ut nec caput uni  jJVoc pes redda- 
sed turpiter atram 
Desinat in pristiém. mulier formosa 
superne. Oratio, ni fallor, et ipsa 
est concinnior, varietas in compara- 
tione major, intelligentia facilior. Si 
quis, inquit poeta, pingat caput 
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Reddatur formae. Pictoribus atque poetis 
Quidlibet audendi semper fuit aequa potestas. 
Scimus, et hanc veniam petimusque , damusque 
e. ( vicissim ; 
Sed non ut placidis coeant immitia ; non ut 
. Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 
Inceptis gravibus plerumque, et magna professis, 
Purpureus, late qui splendeat, unus, et alter. 
Assuitur pannus; quum lucus, et ara Dianae, 
Et properantis aquae per amoenos ambitus agros, 
. Aut flumen Rhenum, aut pluvius describitur arcus. 
. Sed nunc non erat his locus. Et fortasse cupressum 


muliebre, capiti iungat cervicem 
equae, tum cetera membra plumis 
vestiat, ea, quae ex diversis ani- 
malibus contulit; adeo ut, sicuti 
nee caput aliis partibus, ita nec pes 
eapiti aliisque partibus conveniat, 
&8ed tota imago indea capite ad pedes 
sui sit dissimilis, quis risüm teneat? 
De Zbro, vanae speoies sufficiunt , 
quia in sequentibus multa ad expli- 
eandas librorum ineptias explicat: 
eoque magis sufficiunt, quia vanae 
epecies. istae , cum aegrorum. somniis 
coniunctae, unum atque idem paene 
significant. Seneca de Const. Sapien- 
tis XL. Iia, quidquid huiusmods 
est, transcurrit , ut vanas soóm- 
Atiorwm. species visusque nocturnos , 
mhil habentes solidi, neque vert. 
Pictoribus atque poetis Quidl- 
bet audendé semper fuit aequa po- 
festas.  Quidiibet non verum est. Si 
potestas est quidiibet audendi, etiam 
est talis formae fingendae , qualem 


Horatius finxit. Horatius hanc ve- 
niam concedere non potuit, Conce- 
dit, sed cum exceptione , ne coeant 
immitia placidis; neque agni iun- 
gantür tigribus. Vetus dictum est, 
ut apparet ex Luciano pro lmag. 
T. II. edit. Graev. p. 28. vabr« Go. 
ixnecoa Edobke, xal bmio vov 
fód'a. vtepl aU và 07, vobvtov épà * 
xüíro, T7taÀcg ovrog ó Àóyog 
àvyevÓ-Dvovg eivts xoi Ttovarüc x«l 
yocgíag. atque in Horatio ferrem 
quidlibet , nisi sequeretur responsum, 
se et dáre et petere vicissim hanc ve- 
niam : nune pro QYIDLIBET omnino 
scribendum iudico SCILICET. Elegan- 
ter scilicet dicit is, qui Horatium re- 
futat. Cur talem formam adeo repre- 
hendis? Poétis nempe et pictoribus 
semper aliquid audere licuit. .4fude- 
re sine addito substantivo exquisi- 
tum est. Virgil. Aeneid. X, 284. 
«fudentes fortuna iuvat, Quintil. In- 
stit, Orat, VIII, 83. audendum sta- 
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Scis simulare: quid hoc, ei fractis enatat exepes 
Navibus, aere dato qui pingitur ? Àmphora coepit 
Institui; currente rota cur urceus exit ? 

Denique sit quod vis, simplex dumtaxat et unum. 


que. JVeque enim accedo Celso, qui 
ab oratore verba fingi vetat, Ita ali- 
guid audere , de quo Burm. ad Án- 
thol. Lat. T. I, pag. 180. 

Quid hoc, si fractis enatat ez- 
spes JVavibus , aere dato qui pin- 
gitur ? Ego rectain sententiam , quae 
his verbis tribui possit, non perspi- 
cio. Quid enim significant? Fortasse 
artem cupressi eleganter pingendae 
probe tenes. Sed quid ea ars tibi 
prodest, si ille, qui pecuniam tibi 
dedit, ut pingatur, est naufragus, 
et, omni spe ademta, periculum 
nando evadit! In hac enuntiatione 
duae res sunt reprehendendae; altera, 
quod. obscurius indicatur , naufragum 
dedise pecuniam ut in figura nau- 
fragi et sine spe nantis pingatur; 
altera, quod exspes et enatat sunt 
contraria. Nam qui enatat, salvus 
est, in tutum venit. Et talis imago 
minus apta erat ad excitandam mi- 
sericordiam: portabant enim naufragi 
tabulas suas et stipem rogabdnt. Yi- 
de exemplum auctoris ad Herenn. 
IV, 44. Ex naufragio patriae sal- 
vus nemo potest enatare. Cicero 
Tusc, Quaest. Y, 31. FHeliqui se ti- 
dentur habere angustius : enatant 
fasmen. Horatium scripsisse coniicio: 
Quid hoc, sí, ut fractis innatet 
ezspes Navibus aere dato quis pin- 
gitur. Si quis se ita pingendum cn- 
rat, ut in tabula conspiciatur in- 


natans in fragmentis ruptae navis. 
Pingitur est ypágeva,, vi media: 
naves fractae, sunt lacera membra 
navis, yavá&ysox. Recte posuit plu- 
ralem, quia in nave fracta multae 
partes , hic illic fluitantes, cogitan- 
tur. Ápud Persium Satyr. I, 88, 
est locus Horatiano simillimus: Men' 
moveat, quippe, et cantet si nau- 
Jragus , assem Protulerím ? can- 
tas, cum fracta te 4n trabe pictum 
Ez humero portes: nam pingitur ut 
natet $n fractis navibus, et pictus 
est in trabe fracta , nihil omnino 
différunt. Idem Satyr. YI, 27. tra- 
be rupta, Pruttia sara Prendit 
amicus $nops; remque omnem , sur- 
daque vota Condidit Jonio: tacet 
ipse in tore, et una Ingentes de 
puppe Dei, — — Largire inopi , ne 
pictus oberret Coerulea in tabula; 
hoc est; ne oberret, stipem rogans 
et picturam ostendens, in qua est 
imago haerentis in tabula, in: fra- 
gmine navigii. In verbis Persii remque 
omnem surdaque vota condidit Tonto, 
etiam praesidium est Horatiano ez- 
spes, pro quo nonnulli, quod in 
MSS. corruptum legitur ezpes , acce- 
perunt. 

Denique sit, quod vis, simplez 
dumtarat et unum. Ubi quod vis 
interpretantur , quod $nstétuis, quod 
cómponis. Recte: sed et friget ea 
lectio, et in ambiguitatem incidit, 
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Maxima pars vatum , pater, et iuvenes patre digni, 
Decipimur specie recti: brevis esse laboro; 


Obscurus fio: sectantem 


. 


et immodulatum reddit versum. Ego 
vero ex tribus nostris, Vig. Bat. et 
Moreti Codice, et ex uno Achill. Statii,. 
certissimam tibi lectionem promo; 
quae vel sine ope membranarum et 
facile inveniri poterat, et admitti 
merebatur: amphora coepit Insti- 
tui, currente rota. cur urceus exit? 
Denique sit QVIDVIS, simpler 
dumtdázat et unum. Pergit in simi- 
litudine : amphoram inceepisti, cüur 
non amphora exit; sed partim am- 
phora, partim nrcens? denique quid- 
vis sit, amphora vel urceus, vel 
obba vel cadus, vel dolium; modo 
unum sit et simplex. BENTLEIYS. 

Quomodo iam veteres hunc locum 
acceperint, optime apparebit ex 
Scholio Commentatoris | Cruquiani: 
quamcunque materiam vis, assu- 
me; ifa tamen ut continuum. car- 
men componas, mec intermisceas 
res déversas, sed simplex sit car- 
men; 4d est, coeptae materiae et 
nondum finiétae non debes aliam 
jungere per compilationem , sed te- 
morem, coeptum, sine interruptione 
servare, Atque ista interpretatio 
plane respondet verbis Horatianis: 
denique, quod vis, sit simplez 
dumtarat et unum. Quid in ea 
lectione sit frigidi, quid ambi- 
gui, non video, neque illud immo- 
dulatum sentio. Sit autem aliquid 
minus sonorum ; Horatius in Episto- 
lis et Sermonibus suavitati metricae 


levia nervi 


* 


adeo non studuit, ut eam potius 
prudens neglexisse videatur, quo et 
Epistolae et Sermones prosae orationi 
eliam in metro essent similiores, sic- 
uti in dictione sunt simillimi. Ho- 
ratius non pergit in similitudine, 
sed longum praeceptum hoc versu, 
quo summa totius continetur, ab- 


solvit. Multa praecessere. Post multa 


recte subiungitur denique, hoc est, 
uf rem $n pauca contraham , wt 
verbo dicam. am mihi considera 
an ista bene Latine concipiantur: 
cur partim amphora, partim. ur- 
ceus erit? denique quidvis sit, 
modo sit unum. Bentleius ipse sen- 
sit plura prins requiri, quam eo: 
rum enumeratio per vocabulum de- 
nique finiatur: propterea in expli- 
catione addidit obbam, cadum et 
dolium. Tum illud quideis obscu- 
rum iudico, eiusque significationem 
tandem redire eodem, quo redit 
quod vis. Horatius hoc potius sic 
extulisset: sit amphora , sit urceus, 
sit, quodcunque velis, sit quidvis 
aliud, laudabo, si modo sit simplex 
et,unum. In hac enim sententia 
laudabo, placere potest , vel simile, 
deesse non potest; non magis, quam 
i» simpler dumtarat et unum 
deesse potest verbum sif. 
Sectantem levia nervi Doficiunt 
animique. Codex Achillis Statii, 
mutata literula, «secfantem | lenia 
nervi Deficiunt. animique, Utram 


d0 


HORATIT EPISTOLA 


-Deficiunt , animique ; professus grandia turget;. 


iam utri praeferemus? quippe haud 
minus sensu quam scriptura altera 
alteri propinqua est. Levía carmina 
Jérentianus Maurus p. 2419. Creti- 
ous 4n mostris, si levia carmina 
pangas, Faro invenitur: qualis 
Aic Maronis est, Insulae Ionio in 
-magno, quas dira Celaeno: Creti- 
cus offendit pes primus, cet aspe- 
rat aures. lta quidem editiones: 
sed ne ex adiunctis quidem scive- 
ris, Jeviane an Jenià dederit au- 
ctor: cum asperum apud Latinos et 
levi et lens opponatur. Terent. Heaut, 
III, 1, 49. asperum , Pater, hoc 
est: aliud. lenius, sodes, vide, Lu- 
.eretius V,1379. 4ft liquidas avium 
voces tmitarier ore jntefusit mul- 
4o, quam levia carmina cantu Con- 
celebrare homines possent auresque 
-Jurare. Propertius I, 9. P/us in 
amore valet. Mimnermi versus Ho- 
sero: Carmina mansuetus lenia 
quaerit amor. Yerum utrobique 
turbant Codices nonnulli, illic Zenza, 
hic Zevia exhibentes; ut ad neutram 
partem haec loca facere queant. Fa- 
vet illud magis, quod eadem meta- 
phora Graeci Rhetores ró yAagvoóv 
et v0 Àevov, cui TO vQuyU) contra 
statuunt, saepe praedicent; 
Ae?o» utique Zeve est, non Jene. La- 
tinos tamen in hac sententia Zene et 
lenitatem passim alias maluisse pro 
comperto mox habebis: in hoc vero 
Horatii loco Jenia omnino legendum 
esse vel oppositionis ratio clare evin- 
cet, sectantem lenia mervi Def- 
ciunt antinique. Ubi vides in oratio- 


nam 


nis genere ene opponi mervoso: 
recte hoc; at ineptus sit, qui TO 
levi nervosum opposuerit, Cicero in 
Bruto cap. 48 de C. Julio: Sunt eius 
aliquot orationes , ez quibus, sicut 
ex eiusdem T'ragoediis , lenitas eius 
sine nervis conspici potest. Noster 
Serm. IL. 1. Sunt quibus n Satira 
videar nimis acer, et ultra Legem 
$ntendere opus: sime nervis altera 

quidquid Composui, pars esse pu- 
tat. Vides có acre hie opponi và 
sine nervis; atqui acre est contra- 
rium Jeni non Jevt. Cicero in Bruto 
cap. 95. Joco $n oratore Latino 
primum mihi videtur lemitas illa 
apparuisse Graecorum. lbidem cap. 
44. Multa in ea oratione graviter, 
multa leniter ; multa aspere , multa 
Jacete dicta. sunt, In Oratore cap. 6. 
Elaborant alii in lenitate et aequa- 
bilitate, et puro quasi quodam et 
candido genere dicendi. lbidem cap. 
28. Qui enim mihil potest tran- 
quille, nihil leniter , ndhzl partite, 
definite , distincte, facete dicere. 
Ibid. cap. 30. JVéhi! enim ample 
Cotta, nihil leniter Sulpicius, non 
multa graviter Hortensius. lbid. 
cap. 91. Demosthenes nihil Lysiae 
subtilitate cedit, nihil argutiis et 
acumine lyperidé, mihil lenitate 
-eschini et splendore verborum. 
De optimo genere Orat. cap.2. Sed 
et verborum. et structura quaedam 
duas res efficiens, numerum et lc- 
nitatem. De Legibus I, 4. Ut sam 
oratio tua, non multum a. Philoso- 
phorum lenitate absit, Ad Heren- 
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Serpit humi tutus nimium, timidusque procellae. 


nium I, 7. In ezxordienda caussa 
servandum est, ut lenis sit sermo, 
et usitata verborum | consuetudo. 
De Oratore II, 15. Verborum autem 
ratio et genus. orationis fusum. at- 
que tractum , et cum lenitate qua- 
dam aequabili profluens , sine hac 
$udiciali asperitate , et sine sen- 
f£entiarum forensium, aculeis perse- 
quendum est. lbid. cap. 29. Zarum 
frium partium prima lenitatem 
orationis, secunda acumen, tertia 
vim desiderat. Ubi vides eim, si- 
militer ac servos lenitaté opponi. 
Caesar de Terentio: Lenibus atque 
utinam. scriptis adiuncta foret vis, 
Comica wt aequato virtus polleret 
honore Cum Graecis, neque in hac 
despectus parte $aceres. Sic distin- 
gue, ut sit eirtus Comica, non vis 
Comico; de qua, quae et qualis sit, 
frustra quaesiverunt viri eruditi. 
Quintilianus IX, 4. 7n Zerodoto ve- 
ro, cum omnia leniter fluant, tum 
$psa dialectus habet eam $ucundi- 
£atem , ut latentes etiam numeros 
complexa videatur. lbidem: Jaec 
enim, lenis et fluens contextus de- 
cet. Iterum: Lenta spatium, subü- 
«ia et ornata claritatem quoque 
veocum poscunt. Et mox: Quo mi- 
nus id mirum in pedibus oratio- 
s»i$; cum debeant sublimia ingre- 
di, lenia duci , acria currere , de- 
Jicata fluere. Et rursus: 4fspera con- 
ira Jambis mazime concitantur , 
non solum quod sunt e duabus syl- 
labis, eoque frequentiorem quasi 
pulsum habent, quae ros lemitati 


contraria est. Et denique: Et cer- 
te nullum verbum aptum atque ido- 
neum. praetermittemus gratia. leni- 
tatis. ldem X, 5. Quosdam ela- 
tior $Vngenii vis et magis concita 
et plena spiritus capit: sunt ot 
lenis et nitidi et compositi gene« 
fis non pauci amatores. Et X, 2. 
Etiam hoc solet 4ncommodi accidere 
his, qui se uni alicu$ generi dedi- 
derunt: ut sé asperitas his placuit 
alicuius, hanc etiam n leni et 
remisso  caussarum genere rem 
ezuant. Et mox: /Sintque alia [e- 
niter, alia aspere; alia concitate, 
alía remisse ; alia docendi , alia 
enovendi gratia dicenda. ldem XII, 
10. JVam et subtiló plenius a&- 
quid atque subtilius, et. vehementi 
remissius atque vehementius inve- 
nitur: ut illud lene aut ascendit 
ad fortiora aut ad tenusora sub- 
mittitur. Seneca Epist. LXYI. Com- 
positio virilis et. sancta; mihilo- 
minus $ntervenitebat dulce illud et 
loco lene. Epist. C. Est decor pro- 
prius oration? , leniter lapsae. CXY. 
"pta. verba contexta , et oratio 
fluens leniter. Seneca Controvers, 
IH, 18. Compositio quoque Calvi 
in actionibus ad exemplum | .Demo- 
sthenis riget: nihil in ilia placi- 
dun, nihil lene est, omnia et ci- 
tata ef fluctuantia, hic tamen $n 
epilogo, non tantum leviter com- 
ponit, sed et infracte. Appuleius 
in Apologia: Ut :n $a oratione 
neque Cato gravitatem requirat , 
negue  Laehus lenitatem , nequo 
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Qui variare cupit rem prodigialiter unam, 


£racchus impetum , nac Caesar ca- 
lorem, nec Jlortensius distributio- 
nem , nec Caivus argutias, mec 
parsimoniam Sallustius, nec. opu- 
dentiam Cicero. Quid ergo? Satis 
jam opinior superque fidem fecimus, 
non devia, verum lenia deinceps hic 
reponendum esse; si sapere tandem 
audebunt editores. BENTLEIVYS. 

* Werissime Drittannus correxit Je- 
sa, Atque omnis ea disputatio ab- 
solvi potest, si ita statuimus: Jeve 
dicitur de structura et compositione 
xerborum, et ad numeros orationis 
pertinet , Jene dicitur de ipsa ora- 
tionis natura, loquendi genere. Ho- 
ratius hic non agit de structura ver- 
borum, sed de interna orationis for- 
ma. Decipimur specie recti. Brevis 
fit obscurus, grandis fit turgidus, 
cautior fit humilis, varietatis stu- 
diosior fit ineptus. Cum istis nom 
convenit Jevitas 4n structura ver- 
$orum, molle et tenerum én ambitu 
et compositione, Verum hoc esse 
utriusque vocabuli discrimen, ex plu- 
rimis scriptorum locis apparet , ubi 
vel Jene vel leve auctoritate omnium 
Codicum confirmatur. Ád eam igitur 
normam loca nonnulla, ubi pro Zene 
scriptum invenitur Jece et contra, 
emendentur. L. Santenius ad Teren- 
tianum Maurum v. 1052 diligentissi- 
me de utroque vocabulo exposuit , et 
ingentem exemplorum copiam colle- 
git. Hic recte contra Bentleium 
contendit /eve et Jevitatem, cum 
vel de orationis compositione vel co- 
agmentatione vel de singulis etiam 


verbis et literis agitur, opponi aspera 
et scabro, ut Aevov et Aeóvgva v5 
vQuybvqv,: idem minus recte pag. 
242 contendit Bentleianam emen- 
dationem non adeo esse certam, 
quia Jevitas et quaelibet nitoris cu- 
ra gravitatem et vim orationis non 
minus emollit et enervat , quam /e- 
sitas. Primum, ut dixi, Horatius 
non loquitur de externo orationis 
nitore; non erat hoc illius consili- 
um, minime in hoc loco: deinde 
oratio, intus gravis et vehemens et 
nervosa, et molliore compositione 
investita, fitsuavior, levior, vim et 
gravitatem non amittit, Da Thucy- 
didi aliquid ex compositione Xeno- 
phontea , Demostheni Isocratea , cQo- 
xvv5c ila et d'evvóvgc temperabi- 
tur, ut equidem arbitror, non, si, 
quantum fieri possit, ipsa verba 
serves , enervalbitur nec tolletur, si 
modo asperitas maneat, ubi res exi- 
git, et có vob záÜovg; ámovpa- 
xvvónevoy requiritur. Sed Horatins 
de oratione ligata non de solnte 
praecipit. Levitas carminum in nu- 
meris, metro inclusis, cernitur. Ipse 
asperum et illud scabrum veterum 
poétarum non laudabat, et numeros 
Plautinos a proavis. stulte laudatos 
'arbitrabatur, ille, qui legitimum 
sonum digitis et aure callebat. lam 
suo ipse exemplo ostendit, Jevita- 
tem antiquae asperitati esse praefe- 
rendam, neque versuum ipsorum 
gravitatem ita ab  asperiore sono 
pendere, ut iidem non esse possint 
nervosi simul et canori. Recita illa 
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Delphinum silvis appingit, fluctibus aprum. 


Carm. IY, II, Multa Dircaeum le- 
eat aura cycnum , Tendit, Antoni, 
quoties in. altos. INublium. tracíus. 
ego apis Matinae More modoque 
Grata carpentis thyma — — Quid 
nervosius et animosius fingi possit 
quam illa priora Muita Dircaeum ? 
Et tamen in numeris summa /evitas 
apparet. Paullo asperius est ego 
apis: in his autem nihil nervosi, 
animosi nihil, quod ad sententiam, 
: conspicitur. Compara cum Horatia- 
nis Sapphicum Catulli Carm. XI. 
JVeo meum. respectet, ut ante, amo- 
sem ,. Qui illius culpa cecidit; ve- 
Jut prati Ultimi flos, praetereunte 
postquam. Tactus aratro est. Hora- 
tius in re grandi sequitur 7Jevia, 
Catullus in re tenui aspera. Levi- 
fas Horatiana non minuit gravita- 
tem , asperitas Catulliana tenuitatem 
non extollit. Illustriora quaedam apud 
optimos scriptores inveniuntur exem- 
pla, in quibus asperitas soni ad aspe- 
ritatem rei accommodatur, quaeque 
propterea a magistris, qui de arte 
scripserunt, citantur; sed ea sunt 
rara. Nam si poetae ubique face- 
rent, esset affectatum. 

Serpit humi tutus nimium timi- 
dusque procellae. T'utus mihi cor- 
ruptum esse videtur. Interpretes ex- 
plicant prudens. Nemo, quantum 
novi, vel ostendit, quomodo fufus 
significare potuerit prudens, vel 
justa auctoritate confirmavit. Yete- 
res Scholiastae aliquid dixerunt. 
Acron: qui se tueri vult ; Commen- 


tator: qui siübé vowlt esse tutum. . 


Sunt, qui nobis hic Lexica mon- 
strent , et inprimis nobilissimos Lexici 
auctores Facciolatum et Forcellinum, 
Quasi vero lexicographi falli non 
possint, iisque, tamquam Dictatori- 
bus, unice parendum sit. Sed in- 
spiciamus Facciolatum et Forcelli- 
num: quid narrant? Tutus inter- 
dum est cautus, prudens, sanus. 
Livius IX, 32. Celeriora , quam tu- 
tiora consilia, magis placuere du- 
cibus. Id, XXII, 38. 7uta celeribus 
consiliis praeponere. Ovid. Trist. III, 
xu, 30. J/Von misi vicinas tutus 
ararit aquas. Horat. À. P. 28. Serpit 
humi futus nimium timidusque 
procellae. Id. Sat. II, m, 137. Ex 
quo est habitus male tutae mentis. 
Orestes. Tutum est, prudentis et 
cauti est. Propert. I, xv, 42. O nul- 
lis tutum credere blanditiis! Cam 
infinitivo. Id. I, xx, 51. ZZAs,o 
Galle, tuos monitis servabis amo- 
res, Formosum Nymphis credere 
tutus ITylan: hoc est cavens credere, 
eUAafobpervog. Haec Facciolatus et 
Forcellinus. Sed nullum exemplum 
vere probat id, quod posuerunt, fu- 
tum significare prudentem. Tuta 
consilia sunt ea, quae tuto sequa- 
ris, quae te in tuto collocabunt, 
quae nullum tibi periculum osten- 
dunt. Locus Ovidii integer apponi de- 
bet ut intelligatur: Si navita, inquit, 
huc, Tomos, veniat, rogabo unde 
venerit: Jule quidem mirum ni de 
regione propinqua Von nisi vicinas 
tutus ararit aquas. Rarus ab Italia 
tantum mare navita transit: hoc 
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In vitium ducit culpae fuga, si caret arte. 


est; rogabo unde venerit. Sed non 
ex Italia venerit, verum ex propin- 
quo loco, et sic ufus, quia mare 
cognoscit, navigavit, quod non tu- 
tum est ab Italia venientibus, Ore- 
stes mentis male tutae est Orestes 
identidem in furorem incidens, qui 
eum facit aliis periculosum. Orestes 
tunc non est £u£us, ut dicimus Zoca 
non tuta sunt, Von tutum est cre- 
dere blanditiis, significat idem quod 
periculosum est; sicuti Phaedrus 
dicit: Perículosum est credere et 
non credere. Restat unicus Propertii 
locus: qui si ita a Propertio esset 
scriptus, et eam, quam multi tri- 
buerunt, haberet sententiam cacens 
eU Aafotpevoc , nihil in Horatio ten- 
tare deberemus, quia futus timi- 
dusque procellae esset cavens et ti- 
mens procellam. Sed tutus tantum 
legitur in uno MS. Propertiano Sca- 
ligeri, in plurimis autem vel visus 
vel ?ussus, unde alii aliter conie- 
cerunt, et Lachmannus coniecit 
Jisus, et, quod fortasse optimum, 
Marklandus, mutata distinctione, 
coniunxit servabis credere, hoc est 
cavelis credere. Apparet, ni fallor, 
talia exempla nihil valere ad expli- 
candum illud nostrum futus ni- 
mium timidusque procellae. Bentle- 
ius quidem ad Horat. Serm. II, 1, 55, 
eandem opinionem sequitur , a Scho- 
liastis iam disseminatam, utum 
significare eum qu£ tutus esse cupit 
et laborat, sed nihil praeter versum 
ex Arte Poetica, affert. Tutus sig- 
nificat eum qui revera ?utus est, 


! 
non qui esse cult. Hoc tamen requi- 


ritur, sicuti in omnibns Horatianis, 
quae antecedunt, studium , voluntas 
et iudicium cernuntur, laboro, se- 
ctor, profiteor , timeo. Quapropter, 
pro: Serpit humi TYIVS nimium 
tómidusque procéllae, omnino scri- 
bendum existimo: Serpit humi CAY- 


^TYS. nimium  timiduysque procellae. 


Recte sequuntur sémium cautus ef 
témidus, quia ex nimia cautione 
oritur timor. Ut unicuique virtuti 
vicinum aliquod vitium reperitur, 
ita prudentia et metus sunt vicina. 
Livius XXII, 12. Pro cunctatore se- 
gnem , et cauto timidum compella- 
bat. Idem XXII, 39. Sine timidum 
gro cauto, tardum pro considerato , 
imbellem | pro perito belli vocent. 
Ut alia mittam, quae apud histori- 
cos et oratores similia inveniuntur 
in eam sententiam, cuius antiquis- 
simus auctor cognitus est Thucydi- 
des IIT, 82. coÀu& pui» yàp ààÀó- 
yi0Toc, ávOpia quiAévag0c àyopi- 
005. uéAAqOic dà zrpouaO $c, dei 
À&u eU7tQe7z5c. lam cum loco Ho- 
ratiano, a me emendato, comparan- 
da sunt haec Quintiliani Instit. Orat. 
VII, 2. Huc quibusdam contra- 
rium studium, fugiunt ac roformi- 
dant omnem hanc £n dicendo vo- 
luptatem , nihil probantes , nist 
planum et humile et sine conatu. 
Jta, dum timent ne aliquando ca- 
dant, semper $acent. Et Longinus 
de Sublim. 6$ 33. v&c né» vezxevvás 
x«i wícag pÜGOec , Ói& vÓ uzÓ«- 


Wü taguxvdvrebe,y , undé igite-. 
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Aemilium circa ludum faber, unus et ungues 
Exprimet, et molles imitabitur aere capillos; 


aÜn, cvGY.Uxgu», ívauaQt5 rovc 
c Emi vo stoÀ) xal àogaleocí- 
gac diajsévevy. Denique CAYTYS et 
TYTYS, ut literarum ductus haud 
ita dissimiles habent, ita in MSS. 
sunt confusa. Exemplum praebet 
MS. Yossianum in Ovid. Pont. III, 
ur, 960. 

Aemilium  ciroa ludum faber , 
unus etf ungues Exprimet. Crucem 
interpretibus fixit sceleratus. ille 
füber imus: ita in omnes partes se 
vertunt, in caussa vel nominis vel 
epitheti exquirenda. mum, inquit 
Porphyrion, hoc est, «n angulo ludi 
tabernam, habentem, , kcron. nomen 
proprium hic accepit; quod et in 
membranis saepe inter lineas adno- 
tatum vidi: adi? tamen, inquit, di- 
eunt imum, brevem; aü 4n eztre- 
ma parte ludi positum. Extra hos 
cancellos egredi non audent recen- 
tiores: nec id mirum; cum neque 
de homine neque de angulo illo 
ludi nune quicquam amplius datur 
Tesciscere. Tu vero, contemtis his 
naeniis, sic veram et veterem le- 
ctionem hnc revoca minima muta- 
tione: Jfemilium: circa ludum fa- 
ler , unus et ungues Exprimet, et 
molles imitabitur aere capillos , 
Infelim operis summa. Unus omnium 
optime capilles et ungues exprimet, 
cetera vero membra et totam adeo 
statuam ponere non poterit. Quid 
clarius certiusve? Eleganter illud 
Vnus sic poni solet, Noster Serm. I, 


X, 42. Mdreuta meretrice potes, Da- 
vogue Chremeta Eludente senem. co- 
mis garrire libellos, Unus vivo- 
rum, Fundanmi. Sermon. II, rr, 24. 
JMortos egregidsque domos merca- 
rier unus Cum lucro noram, Epod. 
XIL JVamque sagacius unus odo- 
ror. Nepos in Cimone: Cwm unus 
omnium 1n civitate mazime flore- 
ret. Virgil. Aen. II, 490. cadit et 
füpheus, $ustissimus unus Qui 
Just in Teucris, et servantissimus 
aequi. Ubi recte Servius: Unus, non 
solus, sed praecipuus, Ergo faber 
iste omnium optime, praecipue, 
unice ungues et crines exprimebat , 
in ceteris deficiebat. Tolle vero vo- 
cabulum vnus; et sententiam ipsam 
una opera sustuleris. Quid enim est 
ezprimet ungues? Qui scias ex isto, 
utrum affabre et eleganter, an 
crasse illepideque, an mediocriter 
expresserit? Atqui in exprimendis 
unguibus praestantiah artificii hic 
commemorari, vel sententiae reddi- 
tio fidem facit, ubi ex adverso po- 
nit in quibusdam corporis partibus 
formae ezcellentiam , | Spectandum ' 
wigris oculis nigroque capillo. Ce- 
terum unus clare exhibet Codex Oxo- 
niensis , qui Digbeanus vocatur; et 
à prima manu, prout ex litura con- 
licere licet, Graevianus et Regiae 
Societatis. Et sic quoque locum citat 
loannes  Sarisberiensis praefatione 
libri VI. Viderat hune Theodorus 
Marcilius: sed melius , inquit , mus. 
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Infelix operis summa, quia ponere totum 
Nesciet: hunc ego me, si quid componere curem, 
Non magis esse velim, quam naso vivere pravo; 


Ita quidem: si faber unus idem 
esset. ac faber aliquis. Sed ele- 
gantiam vocis non assecutus est. 
BENTLEIYS. 

ÁÀnte Bentleium edebatur mus. 
Multa MSS. habent unus. Neque in 
scriptura magnum est discrimen. Yi- 
dendum modo est , utrum melius sen- 
tentiae conveniat, Jmus non facile 
explicatur, Praeter opiniones, a Ben- 
tleio memoratas, et aliae feruntur. Ea 
varietas iam locum facit suspectum, 
Horatius certe scripsisset ambigue, 
contra suum ipsius praeceptum vs. 
449. Unus sine dubio praestat, neque 
tamen sua caret difficultate: nam et 
hoc varie explicari potest, et ex- 
plicatum est. Sed ratio Bentleiana 
sese inprimis commendat. lllud ta- 
men teneatur. Unus revera signifi- 
cat solus. Unus virorum potes, tu 
$olus eorum , qui nunc vivunt, po- 
tes: unus novi, solus novi: Ri- 
pheus unus in Teucris fuit iustissi- 
mus, $olus omnes Teucros iustitia 
superabat. Horatius igitur dicit: In 
officina circa ludum Aemilium unus 
modo est faber, qui solus ex omni- 
bus fabris in 'eadem officina artem 
exprimendorum crinium intelligit ; 
vel, est faber, isque circa ludum 
Aemilium habitans, qui in eo ge- 
nere omnes alios antecellit. Quam- 
quam igitur faber unus ita accipi 
possit, remanet aliquid ambigui et 
obscuri, quod optime tolli posse ar- 


bitror si pro Jfemsilium circo. ludum 
FABER  IMYS scribatur 2femilium 
circa ludum FABRI MANYS. Corru- 
ptelae hic esse potuit cursus. FABRI- 
MANYS — FABRIMYS: manus per 
compendium fit mus. Ex fabrimus 
natum est faber émus, unde porro 
faber unus. Átque unus in paucio- 
ribus, émus in plerisque MSS. repe- 
ritur. Manus de omni artificum et 
artificiorum genere, praecipue de 
statuaris et pictoribus ponitur. 
Exempla hic non sunt necessaria. 
Yideantur, quos citavit Burmann. ad 
Petronii Sat. cap. 38. In verbo 
autem ezxprimet iam cernitur arti- 
ficis praestantia , magis etiam , quia 
sequitur, quod faber aere émitabi- 
tur capillos molles , non simpliciter 
imitabitur capillos; sic ea molli: 
£ies in ipso aere reddita esse intel- 
ligitur. Pro ungues, in MS. membra- 
naceo , quod Brinckmannus ex Italia 
viro docto in Neerlandiam misit, 
unde Dukerus varias lectiones ex- 
cerptas editioni Basileensi addidit, 
scriptum erat angues. MS. Sermones 
et Epistolas tantum continebat. .fn- 
gues quidem manifeste ab indocto 
librario corruptum est. Sed aliae 
lectiones ibidem inveniuntur a co- 
gnis MSS. diversae. Ubi hodie sit 
illad' Italicum, ignoro. Interpretes 
Horatiani non cognovisse videntur. 
Quam maso viopre pravo. Resti- 
tue ex omnibus Codicibus tam no- 
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Spectandum nigris oculis, nigroque capillo. 
Sumite materiam vestris, qui scribitis, aequam 


Viribus; et versate diu, 


quid ferre recusent,, 


Quid valeant humeri. Cui lecta potenter erit res; 


stris quam aliorum , verborum ordine 
mutato, JVon magis esse velim, 
quam. naso vivere pravo. lllud vero 
(guam pravo eicere naso), cum in 
editionibus priscis, utraque Veneta 
et Loscheriana, semel insederat, pa- 
tienter nimis, ne dicam ignave, 
perpessi sunt. interpretes. Si quidem, 
praeterquam quod Codices abiudi- 
cant, etiam invenustus ille trium 
syllabarum concursus VOVIVE pravi- 
tatem eius redarguit. BENTLEIYS. 
In aliis quoque MSS. quae post 
Bentleium innotuerunt, legitur na- 
so vivere pravo. Tota autem haec 
Epistola ad.Pisones nullum fere ha- 
bet versum, in quo vocabula, in- 
primis adiectiva et substantiva, non 
sunt alio atque alio ordine posita. 
Átque hoc iam antiquis temporibus 
' accidit, et accidere debuit in eo 
carmine, quod in scholis magistri 
interpretabantur, et quod saepissime 
deseribebatur. Sonus quidem in pravo 
-ivere me minus offendit, quam 
Bentleium offendisse videtur: media 
im vivere vix auditur. Neque Schel- 
lerüs in libro de lectione veterum 
Scriptorum , pag. 202, Bentleio as- 
sentitur. 
Spectandum | nigris" oculis, ni- 
groque capillo. Ànimum meum ad- 
vertit, quod Ciofanus ad Ovidii 
Amor. 1i, rv, 42, locum Horatii 


sie attulit: Spectandum nigros ocu- 
los nsigrosque capillos. 

Cui. lecta potenter erit res. Mark- 
landus ad Statii Silv. IV, viu, 24, 
Flaccum scripsisse putat, cu? Jecfa 
pudenter erit res, id est modeste 
et ratione habita virium suarum, et 
quid ferre recusent , quid valeant 
humeri. Àddit ex vs. 61, dabitur- 
que licentia sumta pudenter: et 
ex Epist. I, 17. déstat, sumasne. 
pudenter 4n rapías : et Epist. I, 1. 
nec meus audet Hem tentare pu- 
dor, quam vires ferre recusent. 
Ego illud potenter non mutem. Pu- 
denter aliquid facimus cum pudore, 
modeste, verecunde , dubitantes an 
facere valeamus: Pudenter convenit 
deliberationi: pudenter versandum 
est, quid humeri ferre possint. Hoc 
si quis fecérit, suasque sibi vires 
sufficere sensérit, is rem legit po- 
tenter , cuius efficiendae sit potens. 
Talem neque facundia neque ordo 
deserent. Qui contra legit rem pu- 
denter , suis viribus diffidens, quippe 
non satis exploratis, hic rem eam 
raro ad bonum exitum perducet. 
Exempla Horatii alia non faciunt ad 
confirmandum pudenter; atque illud 
nec meus audet Hem tentare pu- 
dor, quam vires ferre recusent, 
quo Marklandus eximio nititur, eius 
opinioni plane repugnat. Horatius 
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Nec facündia deseret huric, nec lücidus ordo. 
Ordinis haec virtus erit et venus, aut ego fallor, 
Ut jam nunc dicat iam nunc debentia dici; 
Pleraque differat, et praesens in tempus omittat: 
Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 


rem non audet tentare, quia maio- 
rem esse viribus sensit, itaque pu- 
denter recusat. Potenter ita fere apud 
Quintilianum instit. Orat. Xii, x, 
73 , invenitur: vt dicat et utiliter, 
et ed efficiendum , quod intendit, 
potenter. 


Ordinis haec virus erit et ve- 


*-ws, auf ego fallor. Graevius ad 
Rhetor. ad Herenn. [, 8, citat eir- 
$us esf. Quamquam haec et alia 
huiuscemodi errore memoriae citen- 
tur, interdum taciti iudicH testimo- 
nium habere videntar. Quamquam 
mec Graevius, credo, hic futurum 
cum praesente mutare voluerit. Pre 
&ut in variis. MSS, legitur haud, 
idque nonnulli interpretes. cupide 
arripuerunt, Sed aut ego fallor lon- 
ge nmodestius affirmat quam Aaud 
«go fallor. Horatius in emni hac 
Epistola talem modestiam servat: id- 
que recte et suaviter, qui scriberet 
4d Pisones, literarum amantes et 
peritos, morumque et vitae elegan- 
4ia excellentes. ita, postquam vs. 
$70 dixerat maiores Pisonum nimis 
patienter, imo stulte Plautum fuisse 
mairatos, ad minuendam dicti acer- 
bitafem statim subiecit; si tnodo 
«0 et vos Scimus inurbanum. lepi- 
do sepomere décto, Legitimumque 
sonum digitis callemus et aure. 
Alterum illud Aaud ego alor ma- 


gis decet rigidum in schola magi- 
strum, quam urbanum praeceptorem, 
qui circum praecordia Pisonis, filii 
natu maioris, ludebat, ut eum a 
factitandis versibus deterreret, vel, 
$i hoc non posset, ridiculos errores 
vitare moneret, 

Hoc amet, hoo spernat, Difficilis 
locus, quique integer apponi debet, 
ut accuratius excutiatur: Ordinis 
haec virtus erét et. venus, aut ego 
fallor, Ut iam munc dicat; $am 
nunc debentia dici Pleraque diffe- 
vet, et praesens $n tempus omil- 
fat; lloc amet, hoc spernat pro- 
wwssé carminis auctor. In verbis 
etiam tenuis cautusque serendis, 
iDiceris egregie, notwm si callida 
verbum. Heddiderit sunctura. novum. 
Distinguunt plerique hodie et sus- 
pendunt orationem a versu medio, 
uf iam nunc dicat: deinde illud or- 
diuntur, quod cuivis magnam ad- 
mirationem moveat: Jam munc de- 
bentia dici pleraque differat. Enim- 
vero si iam nunc dici debent, recte 
et ordine fam nuno dicentur. Àn 
iubes, ut quae in hac adnotatione 
iam nunc a me dici oportet, «ea 
differam et omittam? Ergo aut ta- 
cendum mihi est, aut alia quaedam 
dicenda sunt, quae nunc dici non 
debebant, Bellum sane praeceptum, 
cui mihi illi cum maxime obtempe- 
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In verbis eliam tenuis cautusque serendis; 


rare videntur, qui hunc locum tam 
prave enarrare sustinent. Ego vero, 
quam nt tam absurda et áo?boreva 
commentarer, sic potius distingue- 
rem , quemadmodum olim Lambinus: 
Ut £om nunc diost iam nunc de- 
bentia dici ;. Pleraque differat , et 
graesens 4n tempus omittat. Serva- 
tur, inquit, rectus ordo et lucidus, 
si iam dicas quae locus postulat ut 
ism dicantur: pleraque vero, qui- 
bus scilicet in praesens loeus non 
est, in tempus aliud et locum com- 
mediorem differas. Átque haec ordi- 
nis fuerit quasi definitio generalis: 
Noster vero virtutem hic quandam et 
arcanam ordinis venerem indicat, re- 
conditam scilicet gratiam et venu- 
statem , caute nec sine periculo ten- 
tandam: inde est quod addit, awf 
ego fallor. Ààtqui, si Lambinum se- 
queris, haud verendum erat ut fal- 
leretur: imo adeo planum certumque 
est, ut ne praecepüone quidem 
opus sit. Quid igitur? Enimvero fal- 
luntur hic interpretes in tritissimis 
ilis vocabulis $am mwnc:; quae ubi 
semel veniunt, praesens tempus de- 
motant; ubi vero repetuntur, idem 
valent ac inferdum. Et in simplici- 
bus quidem ?am et nuuc vel pueris 
hoc notissimum est: Noster Serm. II, 
2, et Epist. II, 1. Qui iam con- 
£enfo , iam laxo fune laborat, Nunc 
atMetarum studiis , nunc arsit equo- 
fwm. Sed et composito dam nunc sic 
utitur Persius, perpetuus Npstri imi- 
tator, Satyr. Y, 110. Es modicus voti, 
greoso iare , dulcis amécis? lum nune 


adstringas iam nunc granarsa lazes? 
Quod ad exemplum , hunc, de quo agi- 
mus, locum interpretaberis: Uf iam 
nunc dicat, iam nunc debentia dics 
Pleruque differdt , et praesens $n 
tempus omittat. hoc est, ut interdum 
dicat ommia, émferdum pleraque, 
quae debebant dici et ad locum per- 
tinebant, differat in aliud tempus; 
ne mole scilicet vé 7repvatáoecv 
obruatur lector, et natrationis filum . 
amittat, Hoc si cum iudicio fiet, sin* 
gularem gratiam veneremque conci- 
liabit. Iam vero illud quorsum obsecro 


pertinebit? Joc amet, hoo spernat. 


promissi carminis auctor. Promis- 
sum carmen est, nam et sunt qui hoe 
male accipiunt, quod magnam sui ey- 
spectationem movit : Iuvenal. VII , 82, 
Qurrétur ad vocem iucundam et car. 
snen amicae Thebaidos, laetam. oum, 
Jecit Statius urbem — Promásitque 
diem. Alibi hoc appellat Noster poe- 
ma legitimum ; Epist. II, m, 109. 4e 
qui legitimum cupiet fecisse poema, 
Iam autem talis poematis auctor 77oc, 
inquit, amet , hoc spernat. Quaenam 
vero ista sunt hoc et hoc? Nam sunt 
qui ad praecedentia referre volunt. 
«met igitur, si vis, iam dicere jam 
dici debentia; sed quid est, sodes, 
quod spernat? Àn spermat plera- 
que differre? Atqui id non vetuerat 
Noster, sed praeceperat: men ut 
spernendum, verum ut amandum 
proposuerat. Praeterea vide modo 
seriem et constructionem: Ordinis 
virtus et venus erit, ut auctor pro- 
missi carminis amet Àoc, apernat 
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Dixeris egregie, notum si calida verbum 


Wud; non persentiscisTillud pro- 
«missi carminis sententiam labefa- 
ctare? Quid enim? Nullus erit ordo, 
nulla 'eius norma vel ratio, nisi 
carmen promissum "sit? Nimirum hic 
opera luditur; neque ullo pacto ver- 
siculum hunc cum prioribus possis 
connectere, Senserunt hoc interpre- 
tes quidam et nuper et olim: unde, 
inviti licet et coacti, eo demum re. 
currerunt, ut integrum hinc prae- 
ceptum form:rent et cuderent,, per 
se constans et a reliquis omnibus 
abscisum: Z/oc amet, hoc spernat 
| promissi carminis auctor. Ita certe 
Servius ad Georg. II, 475. » Me 
vero primum dulces ante omnia 
Musae — suam personam pro quo- 
cunque ponit: sic paullo post: Ewra 
mihi placeant, pro cuilibet, Sic in 
primo: non ilia quisquam «e nocte 
per altum. Ire. In. tertio: /Ve mihi 
tunc molles sub diro carpere som- 
mos, Et hoc est, quod dicit Hora- 
tius in Árte Poetica: ZJ/oc amet, 
hoc spernat promissi carminis au- 
ctor." kt ad Aeneid. IV, 412. » Im- 
probe amor quid non. Exclamatio a 
poeta contra amorem, et hoc est, 
quod Horatius dicit: Z/oc amet? ce- 
tera. Et ad vs. 415. » Frustra mori- 
Pura: frustra ex iudicio poetae di- 
ctum est, ut Horatius, Z/oc amet." 
Ergo ex Servii sententia hoc praeci- 
pit Horatius, ut poeta nonnunquam 
ex persona sua loquatur, se rebus 
intermisceat, suum iudicium ' inter- 
ponat. Vides, quo redactus sit, ut 
sensum aliquem extunderet, Nam 


profecto neque ex his verbis prae- 
ceptum illud enascitur; nihil mi- 
nus: neque quisquam sanus id gene- 
ratim praecepti loco tradiderit. Quid 
enim in Comoedia Tragoediave fiat, 
uhi nunquam poeta se intermiscet? 
Quin et in Epico carmine aliisque 
fieri quidem potest; praecipi nisi 
inutiliter et stulte non potest. De- 
serunt itaque Servium recentiores , 
et delectum rerum épsarum hic in- 
telligunt, Z/oc amandum , hoc sper- 
nendum est; aliud probandum, 
aliud reiiciendüm. Enimvero cum 
Chaerea exclamare libet, Dizti pul- 
chre: wunguam vidi melius consi- 
ium dari. Hoc amato, inquit, Aoc 
spernito: an tu in Poetica ut singu- 
lare quiddam mónes, quod in omni- 
bus negotiis, in omni vitae genere 
notissimum eit, quaedam. fugienda 
esse, quaedam petenda? Z/oc facito: 
recte sane. Hoc [ugito: callide. 
Quin et in culina aeque ac in libris 
locum habet: Z/oc salsum est, hoo 
adustum est, hoc lautum est pa- 
rum: lllud recte est: iterum sic 
memento. Multo scilicet doctiores et 
ad Poeticam instructiores discedi- 
mus, hoc arcano praecepto onusti. 
Át nuper Cl. Dacierius, qui locum 
hune ante suas Notas difficillimum 
et obscurissimum fuisse confitetur , 
sic pulehre rem expedire sibi visus 
est, cum ita enarrat: spernat hoc 
vel illud, neque ommia singillatim 
exequatur, quae quovis modo im ar- 
gumentum et narrationem 2nctdunt, 
Novam rem, si Musis placet, et in- 
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Reddiderit iunctura novum. Si forte necesse est, 


factam aliis dixit, cum :nceidentiía 
nominavit: quid hoc, sodes, aliud 
est, quam delectus rerum? quid 
aliud, quam quod versu demum 160 
habetur, e£ quae Desperat tractata 
nitescere posse, relinquit ? At ne- 
que bis idem diceret Noster; neque 
tam mutus aut verborum pauper 
erat, ut . praecepto illo de 7nciden- 
fibus tam breviter leviterque defun- 
geretur,  77oc amet hoc spernat. 
Quid multa? Restituo huic versui 
suum locum et ordinem iam plus 
mille annos, ut ex Servio patet, 
amissum; eoque indignius, quod de 
Ordine iam nunc tractandum erat. 
Ordinis haec virtus erit et venus, 
aut ego fallor, Ut iam nunc dicat 
iam nunc debentía dici; Pleraque 
differat et praesens in tempus omit- 
tat. In verbis etiam tenuis cau- 
fusque  serendis, loc amet, hoc 
spernat gromsssi carminis auctor. 
Dixeris egregie , notum si callida 
verbum, Fieddiderit iunctura novum. 
Yides , unius versiculi traiectio quas 
turbas dederit, quot coactas et ine- 
plas commentationes pepererit. Subti- 
lis, inquit, et cautus ac difficilis in 
verbis admittendis, Zoc (verbum) 
amet, hoc spernat: hoc ut probum 
recipiat, ilud ut xexot xópparoc 
repudiet atque abiiciat, utcumque 
populari usu quasi civitate donetur. 
Sic et Epist. ad Florum II, rr, 109. 
4t qui legitimum  cupiet fecisse 
poema , Cum tabulis animum su- 
met censoris honesti: Jfudebit quae- 
cumque parum, splendoris habebunt, 


1 


Verba suwovere loco, quamvis invita 
recedant , Et versentur adhuc intra 
penetralia. Vestae:  Obscurata diu 
populo benus eruet, atque Proferet 
ín lucem speciosa vocabula rerum, 
cetera. Sentis, opinor, in promisso 
et legitimo carmine haec verba poe- 
tae amanda , haec spernenda esse; . 
Quin et sequentia illa, Dizeris 
egregie, ium, cultius et concinnius 
post hane einendationem feruntur: 
nam antea, cum sic iuncta poneren- 
tur, 7n verbis efiam tenuis cautus- 
que serendis, Dixreris egregie mo- 
tum si callida verbum; verbis uti- 
que et verbum tam propinqua repe- 
titione meram scabiem et sordes prae 
se ferebant. lam autem similis pla- 
ne in plerisque libris traiectio est, 
Epist. I, r, 57: illic tamen unus et 
alter codex rectam seriem servavit, 
hic nullus. Nempe prior et antiquior 
luxatio haec est, quam altera. Cete- 
rum illud sancte affirmare possum, 
me nullum usquam aut Horatii aut 
cuiusvis veteris poetae manuscriptum 
exemplar versavisse, in quo scriba 
versum aliquem non omiserit. Qui er- 
ror, ubi aliquamdiu latuit, in mar- 
gine demum corrigitur: ubi statim- 
deprehensus est, versus extra seriem 
scribitur; et literulis AB ad suam 
sedem revocandus notatur; scilicet 
ne librum venalem aunt mercede de- 
scriptum litura dehonestet. Ubi vero 
hae in margine literulae negleguntur 
aut evanescunt; eo tandem res ve- 
nit, ut longo temporis tractu li- 
brarii unius erratio per omnia dein- 
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Indiciis monstrare recentibus abdita rerum ; 


ceps apographa propagetur, BEN- 
TLEIUS. ) 

Quae Bentleius disputans in unum 
coniunxit, haec ego separanda esse 
putavi, quo facilius haec nostra di- 
sputatio intelligatur. 

Ut iam. nunc dicat dam nunc de- 


bentía dici, Horatius loquitur de 
Ordine. Qui de Ordine Carminis 


exponit, is primo spectat initium 
totius. Initium hic inprimis spe- 
ctatur, a quo in omni re suscipien- 
da, neque minus in Epico carmine, 
tam multa pendent, Spectare hic ini- 
tium Caríninis Epici, lectori meo 
etiam, ni fallor, verosimile videbi- 


tur, quando in altera huius Episto- 


lae editione versus 136 sq. huc re- 
traxero, ita ut hoc modo coniunga- 
tur: Ordénis haec virtus erit et 
venus, aut ego fallor, Ut iam nunc 
dicat, iam nunc debentía dici Ple- 
raque differat, et praesens in tem- 
pus omittat, Nec sic incipies, ut 
acriptor Cyclius olim sq. Quod Ho- 
ratus hic generatim dicit de ordine, 


mox speciatim exemplo Homeri il- 


lustrat, qui bellum Troianum non 
ab ovo'gemino orditur, sed audito- 
rem in res.medias, non secus ac 
motas, ducit. Atque Horatium in- 
primis spectare initium carminis, 
etiam hine apparet, quod materiem 
praemisit. Sumite materiem vestris 
viribus aequam. Ubi talem sumseri- 
tis, ordo vos non deseret. Ordo erit 
non historicus, ut temporis notatio- 
nem accurate observetis; sic enim 
carmen fiet, historia in metrum re- 


dacta; sed ut iam statim in princi- 
pio, ettdeinde, si tes ferat, dicas, 
quae nondum dici debebant, et, 
quae dici debebant, ea in aliud 
tempus differas. Virgilius sumsit ma- 
teriem Aeneida. Incipit: Urbs anti- 
qua fuit, Tyrii tenuere coloni. Di- 
eit adeo nunc nondum dicenda; nam 
dicere debuerat de Troia, Fw:t Troia, 
Vbi habitabat .deneas. Mox eodem 
turbato ordine pergit: P?r e con- 
spectu .Siculae telluris in altum 
Vela dabant laeti. Dicere debuerat: 
Vir e conspectu Troiae vastatae 
vela dabant. Et veteres Grammatici 
hane ordinis rationem exemplis Yir- 
gilianis illustraverunt. Ácron: » Ut 
Virgilius in nono narrat, in Italia 
iam posito Áenea , quomodo fabricatae 
sunt naves, quibus de llio navigavit 
ÁÀeneas, cum in tertio non dicat." 
Commentator: » Ut Virgilius prinum 
describit, qualiter Áeneas ad Dido- 
nem venit, et praetermittit suos ca- 
sus et excidium Troiae, quod postea 
tamen satis declarat." Haec, quae 
disputavi, si vera sunt, legi non 
potest: u£ iam. nunc dicat am nunc 
debentia dici. Homerus, eumque se: 
eutus Virgilius, qui in Aeneide 
exemplum Homeri sanxit, hunc or- 
dinem non tenuerunt: imo dixerunt, 
nondum dici debentia: iidemque in 
aliis materiei partibus saepe eundem 
morem tenuerunt. Si Horatius ita 
scripsisset , dedisset praeceptum Ho- 
mero et Virgilio contrarium. Neque 
Bentleianum , v£ sam nunc dicat, 
nondum debentia dici Pleraque dif- 
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Fingere cinctutis non exaudita Cethegis 
Continget; dabiturque licentia sumpta pudenter: 


ferat , sententiam Horatii exprimit, 
Bentleius interpretatur: » ut inter- 
dum dicat omnia, interdum dicat 
pleraque; quae debebant dici et ad 
locum pertinebant, differat in aliud 
tempus; me mole scilicet T» 7re— 
Q.0ráosorv ohbruatur lector et nar- 
rationis filum amittat." Equidem 
in verbis am nunc dicat, non vi- 
deo quid intelligi possit, nisi dicat 
debentia dci. Neque interdum huc 
eonvenit , quia ad principium ac- 
commodari non potest. Tum non sat 
latine sonant nterdum pleraque, 
etiamsi pZeraquc interpreteris muui- 
i2, ut nonnulli recte fecerunt, de 
quo tamen Bentleius non cogitavisse 
videtur. Denique illud de mole vàv 
Weg.OráGeov non procedit. Lecto- 
re$ multo minus rerum naxzratarum 
mole obruuntur, longeque melius fi- 
lum orationis retinent, si poeta nar- 
fat omnia dicé debentía, quam si, 
quae erant décenda, in alind tem- 
pus reiicjat, Dic omnia ordine chro- 
nologico , nihil omitte, differ nihil, 
tum rerum cursum sine ulla animi 
intentione facillime sequemur. Sed ita 
animi intentio, exspectatio, adimi- 
ratio, tollentur. Hae ut non tollan- 
tur, sed alantur et crescant, ideo 
Homerus et Virgilius ordinem Chro- 
nelogicum inverterunt, et Horatius 
hoc praeceptum , iam a Graecis ex 
Homero petitum, Pisenibus ostendit. 
Ego propter has caussas scribendum 
existimo: Ut 4am nunc dicat $am 


non debentia dici, Pleraque differa 

et praesens $n tempus omittat. Hic 
nunirum erit optimus rerum dispo- 
nendarum ordo, ut iam nunc, sta- 
tim in principio, ea dicantur, quae 
nondum erant dicenda ; multa autem, 
quae nunc erant dicenda, in aliud 
tempus differat. Vestigia quidem hu- 
ius lectionis remansere in MS. apud 
C. Feam, in quo a manu prima posi- 
tum erat: Ut iam mon d$cat iam 
non. debentiía dici. 

In verbs etiam tenwis cautu»- 
que serendis. Ea anspositio inge- 
nios; Britanni tam simplex et vera 
est, ut verba perdam, si com- 
mendare velim. 

Si forte necesse est Indicias mon: 
strare recentibus abdita rerum; 
Fiüngere cinctutis . non. ezaudita, 
Cethogis Continget, Res aliqua mihi 
contigit, si bona sit, non dicitur 
nisi de rara quadam. felicitate , quanz 
multi alij frustra sperant, ut: /Von 
cusots homin contingit adire Co- 
rinihum. Si necesse est, legimus, 
novas res novis vocabulis significare, 
hoc iiba contingit. Quasi vero fa- 
eilimum sit, si quis modo velit, 
nova excogitare vocabula! Hüstoria 
literarum docuit contrarium. — Nom 
(uivis, neque semper, quando quis 
vult, hoc ei continget, Et ipse Ho-. 
ratius cautionem addit de Jocentia 
gudenter sumenda, Neque verborum 
structura 5$ reddiderit — si ne- 
cesse est: — eleganter procedit. Ho- 
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Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem , 8i 


ratium scripsisse puto: Dizeris egre- 
gie, notum si callida verbum HRed-- 
diderit $unctura novum ; Si, uli 
forte necesse est, Indiciis monstrare 
recentibus abdita rerum, Fingere 
cinctutis non exaudita  Cethegis 
Contigerit. Optime, quod ad Lati- 
nitatem attinet , connectuntur: Déxe- 
ris egregie, si reddiderit —' si 
contigerét. Optime, quod ad sen- 
tentiam. Tenuis et cautus esto in 
delectu verborum. Laudaberis etiam 
" 8i novum verbum per compositionem 
feceris; laudaberis, si, quando ne- 
cesse est, verbum plane novum at- 
que antea inauditum, facere tibi 
contigerit. Et hoc tibi concedetur, 
si modeste feceris. In illo s? enodeste 
feceris , iam difficultas indicatur, ut 
'jntelligatur sic dici non posse, £tói 
continget. lgitur tum demum egre- 
gie dixeris , si contigerit. Eadem 
modi observatio in sequentibus s; 
cadant: pro quo male in aliis ca- 
dent vel cadunt. 

Et nova fictaque nuper habebunt 
verba fidem. Ficta verba habent Co- 
dices nostri, ut editiones omnes; 
recte quidem, si alio loco esset. Át 
nunc versu abhinc altero praecesse- 
rat eodem sensu fingere. Quamobrem 
ne tam putida repetitione nitidis- 
simum carmen maculetur, adscisci- 
mus certissimam lectionem, quam 
Fabricii Codices subministrarunt: E? 
nova factaque nuper habebunt ver- 
ba fidem, si Graeco fonte cadent. 
Cicero in Oratore c. 20. Ego autem, 
etiamsi quorundam grandis et or- 


nata voz est poetarum, iamen $n 
ea licentiam statuo maiorem, esse 
Jaciendorum  iungendorumque voca- 
bulorum. Et c. 29. Ergo ille tenuts 
orator, modo sit elegans nec in fa- 
ciendis verbis erit audax, et 3a 
transforendis verecundus , e£ parcus 
4n priscis, Et c. 52. Est enim Iso- 
crates, ut in transferendis facien- 
désque verbis tranquillior, sic $n 
ipsis numeris sedattor. idem de Ora- 
tore III, 38. /Vovantur autem verba , 
quae ab eo qui dicit ipso. gignun- 
tur ac fiunt. De Partit. Orat. c. 21. 
Utendum erit dis $n oratione sin- 
gulorum verborum insignibus , quae 


habent plurimum suavitatis ; id est, 


ut factis verbis aut vetustis aut 
translatis frequenter utamur. De 
Finibus HI, 15. Cum uteretur Zeno 
in lingua copiosa factis tamen no- 
minibus ac novis. Et iterum: Sed 
non alienum. est, quo facilius vis 
verbi intelligatur, rationem huius 
vehi faciendi Zenonis exponere. 
Gellius XIII, 15. Qui verba Latina 
fecerunt , quique his probe usi sunt, 
humanitatem appellaverunt 4d pro- 
pemodum , quod Graeci maeclav 
vocant. lta Graeci dicunt óvóuava 
Jtovevy et 7tezrovmuévo. BENTLEIYS, 

Ego icta propter eam caussam re- 
tinuerim, propter quam Bentleius 
in facta mutavit. Repetitio eiusdem 
vetbi non modo habet vim, sed hic 
etiam postulatur. Egregie dixeris, 
inquit, si nova tibi vocabula /nzere 
contigerit: atque haec tibi venia da- 
bitur, si verecunde feceris. Féngere 
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Graeco fonte cadant, parce detorta. Quid autem 
Caecilio, Plautoque dabit Romanus, ademptum 
Virgilio, Varioque? Ego cur, acquirere pauca 
Si possum, invideor; quum lingua Catonis et Enni 
Sermonem patrium ditaverit, et nova rerum . 
Nomina protulerit? Licuit, semperque licebit, 
Signatum praesente nota producere nomen. 


eliam poteris e Graeco sermone, 
eaque, sicut prima illa, si parce de- 
torseris, accipientur. Horatius va- 
rare orationem noluit. Fuisset, cre- 
do, affectata diligentia, et nimium 
inre tenui elegantiae studium. 
Signatum praesente mota procu- 
dere nummstm. Etiam hic locus de- 
&ribài meretur: Eg96 cur acquirere 
pauca St possum, invideor? cum 
lingua. Catonis et. Enné Sermonem 
patrium ditaverit , et nova rerum 
Nomina protulerit. Licuit semper- 
que licelit Signatun. praesente no- 
ta producere nomen. Mirificum sane 
epiphonema: Jcwit semperque lice- 
bit nomen producere. Cur igitur, si 
hoc ita certum et concessum erat, 
tot versibus defensionem parasti, 
quod pauca nomina produxeris. Vi- 
des, opinor, vitium; cum in hac 
acclamatione, ut nunc quidem fer- 
tur, nihil arguti sit, neque quid- 
quam, quod non in ipsa xareoxevg 
&ve narratione iisdem verbis conti- 
nebatur, lllud etiam vide, omina 
protulerit et continuo rursus pro- 
ducere nomen : quis ferat tam infi- 
cetam repetitionem tam brevi inter- 
vallo? neque enim aliud est produ- 


cere quam proferre, Quamobrem, 
aut valde fallor, aut sic scripsit 


Horatius, ZAcuit semperque licebit. 
Signatum. praesente nota procudere 
nummum, Et procudere quidem fir- 


- matur ex scriptis, apud Lambinum, 


Achillem Statium, Jasonem de Nor- 
res, et Franciscum Luisinum: quo- 
rum novissimus et summwum se li- 
bentius legere ait, sequentibus ta- 
men editoribus non potuit persua- 
dere. Átqui, ut lectio recepta, prout 
iam vidimus, inanis est et putida; 
ita, quae nunc a nobis adsciscitur 
egregia prorsus et perquam venusta 


. est. Claudit nempe argumentationem 


nota illa similitudine a nummo pe- 
tita. Verba si quidem ut nummus 
sunt, cui forma publica est. Cum 
igitur nummum praesente nota si- 
gnare semper licuit et licebit; quid- 
ni et idem ius erit verbis procuden- 
dis? Notissima, ut dixi, comparatio 
est sermonis cum monefa; adeo ut 
nude apud Nostrum posita neque 
probatione neque accommodatione 
indigeret. Symmachus Epist. I, 4. 
Unus aetate nostra monetam La- 
tiaris eloquii Tulliana incude fin- 
sisti. Quintilianus I, 9. Consuetudo 
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Ut silvae foliis pronos mutantur in annos, 


certissima loquendi magistra , uten- 
dumque plane sermone, ut nummo 
cuz publica forma est, Curius For- 
tunatianus lib. III. Vir perfectissi- 
mus dicit, Utendum est verbis , ut 
nummis publica moneta signatis. 
Et iterum: aperta quomodo erst elo- 
cutio? sí utemur verbis propriis , 
usitatis, sicut nummis, ut diai, 
publica moneta signatis. Iuvenalis 
VII, 55. Sed vatem egregium, cui 
non it publica vena, Qui nihil 
eapositum soleat deducere, nec qui 
Communi feriat carmen riviala 
moneta, Seneca de Benefic. IIL, 35. 
Jam tempus est quaedam ex mo- 
stra, ut ita. dicam, «oneta. pro- 
ferri. Recte antem nummum sizna- 
fum: ita Minucius Felix c. 22. Li- 
feras imprimere, nummos signare, 
énstrumenta conficere. Tertullianus 


Apolog. c. 10. Jmagíne signatus: 


nummus. Prudentius Peristeph. III, 
100. JVi fallor, haud ullam tuus 
Signat deus pecuniam. Cicero in 
Topic. c. 18. S£ pecunia signata 
argentum est, legata est mulieri: 
est autem pecumia signata argen- 
fum, legata igitur. Gellius II, 10. 
JVon rude aes argentumque, sed 
flata et signata pecunia. S. Hiero- 
nymus in Yita Paulli Eremitae: $n 
quibus scabrae $a: $ncudes et mal- 
lei , quibus pecuniae olim signatae, 
visebantur, Seneca de Tranquill. c. 
11. Ego vero factwm signatumque 
argentum, domum familiamque me- 
am reddo , restituo. Recte itidem et 
signatum nota, Aurelius Victor in 


Aureliano: JMoneta opifices delet, 
quod nummariam notam corrupis- 
sent. Yarro de Re rustica II, 1. Et 
quod aes antiquissimum pecore est 
notatum, Plinius Hist. XVIII, 68, 
figurata: dicebat hoo discrimen $n- 
dubitatis notis signasse naturam. 
JVota igitur in nummis idem est ac 
forma, cum in locis supra citatis, 
tum et illo Senecae de Benefic, Y, 
29. JVon. est malus denarius, quem 
barbarus et ignarus formae publi- 
eae reiecit, Ergo, inquit Flaccus, 
ut cuivis aetati licuit et licebit, vel 


nummos ex nova materia cudere, 


vel veteres iam tritos et obsoletos 
conflare ac praesente nota denuo si- 
gnare; ita verba quoque licuit et 
licebit vel nova prorsus fingere et 
facere, vel antiquata et desita re- 
centi incude reformare, nova termi- ' 
natione vel modulatione variare, 
nova iunctura alio declinare et fle- 
ctere, BENTLEIYS. 

Illud epiphonema me quidem non 
offendit. Cursum orationis hunc esse 
arbitror: Dabitur haec tibi licentia. 
Si licnit maioribus, negari hoc non 
potest nobis, Concessere Caecilio et 
Plauto , cur Romani Virgilio et Yario 
negent? Cato et Ennius plurima no- 
va vocabula finxerunt, cur mihi 
irascantur, si finxero pauca? Imo (ut 
hoc argumentum concludam) liéuit 
et semper licebit nova vocabula pro- 
ducere. Si, quod dicit Bentleius, 
in tali epiphonemate nihil arguti 
sit, nihil etiam est in epiphonemate 
quod ipse Horatie dedit -procudere 


- — P 


Uns 00 o HIP" PER yp — —BMnuappr— — 
UEBER — 


| 


AD PISONES. 24 


Prima cadunt; ita verborum vetus interit aetas, 


numinum. Si dicas nomen, dixisti 


"propre, si nummum, figurate: no- 


men semper tamen cogitatur. Et 
eomparatio inter ius numwni et no- 
ménis procudendi adeo claudicat, 
ut sic, quemadmodum Bentleius 
instituit, institui non possit. Lécuit 
semper novos mummos procudere 
dictu ineptum est. Quis enim un- 
quam dubitavit :an liceat, si, qui 
precudit, ius habet? Si non ius ha- 
beat, non licet. At verba fingere 
cuivis licet, Ápud Romanos quidem 
jure faciebant novos nummos primum 
reges, tum populus, a quo consti- 
tuti triumviri monetales À. À, A. F. F, 
deinde Caesares. Iam nummi ex auro 
v. cC. procusi, praesente nota si- 
gnati, nonsunt nov, ut sunt nova 
vocabula, Àurum est eadem mate- 
ries, nota non est diversa. Neque 
nummi jill veteres, triti et obso- 
leti, qui conflantur et praesente no- 
ta signantur, ad vocabula, de qui- 
bus Horatius egit, referri possunt. 
Nam et eadem forma referuntur, et 
Horatius vult vocabula nova, antea 
plane inaudita, igitur nummos for- 
mae antea nunquam visae. Nummo- 
rum adeo Bentleianorum longe alia 
ratio est, quod etiam magis appa- 
reret, si quis ceteras comparationis 
partes persequeretur. Comparatio sic 
erat instituenda: scriptoribus sem- 
ger licuit nova. vocabula. fingere , 
ut magistratibus novos nummos cu- 
dere. Horatio in hac disputatione 
ante oculos versabatur imago wone- 
lae. ldeo et dixit verba. fidem $n- 


venient. lta diceré potuit nomen 
procudere hac vel illa nota signa- 
iwn, non dicere potuit nummum 
procudere, quia tum  comparetio 
nimis a veritate recedit, Sed in no- 
mine procuso, nomen manet unicum 
subiectum, de quo cogitamus, et 
comparatio tantum in /actendo, fin- 
gendo, procudendo cernitur, neque 
ad $us neque ad alias comparationis 
partes extenditur. Quare ex Bentleia- 
nis ilud fprocudere unicum est, 
quod acceperim, et sic scripserim, 
non producere, Sed manet in vulga- 
tis alia difficultas, quam superare 
non potui, nisi per coniecturam. 
Qui« enim est nomen vel nummus 
praesente nota signatus ? Non alius, 
puto, nisi ea sofa, quae nunc vi- 
get, quam praesentem, qui nunc 
vivimus, intuemur , nummus, quem 
damus et accipimus, qui fidem has. 
bet, qui, ut nos loquimur, com- 
meat. Ad eandem rationem verba 
praesentia sunt quibus praesens 
aetas utitur. Hoc quamvis tam cla- 
rum sit, ut verbum addere vix au- 
deam , afferam tamen elegantem 
Favorini philosophi disputationem, 
quam servavit À. Gellius N. A. I, 10, 
Fuvorinus Philosophus adolescenti 
veterum. verborum cupidissimo, et 
plerasque voces m9mis priscas ot 
ignotissimas in quotidianis comsnu- 
mibusque sermonibus expromenti, 
Curius, $nquit, et Coruncantus, 
antiquissimi virt noséré, et his 
aniiquiores Horatii £l trigemini, 
plane ac dilucide cum suis fabulaté 
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Et iuvenum ritu florent 


sunt, neque Juruncorum, aut Si- 
canorum , aut Pelasgorum , sed ae- 
tatis suae verbis locuti sunt, — — 
' fed antiquitatem tibi placere ais, 
quod honesta et bona et sobria et 
modesta sit: vive ergo moribus 
praeteritis; loquere verlis praesen- 
tibus; atque id, quod a C. Caesare 
in primo de "nalogía libro scri- 
ptum est, habe semper in memoria 
atque 1n pectore, ut tamquam sco- 
pulum, sic fugias' inauditum at- 
que insolens verbum. Vides, opinor, 
verba praesente nota signata, verba 
praesentia, esse verba, non mova, 
sed cognifa , et communi usu re- 
cepta ac vigentia. Omnia, quae Ben- 
tleius affert, exempla hoc confir- 
mant. Qui apud Symmachum mone- 
tam Tulliana $ncude finzit, is 
finxit eam, quae tunc nova erat. 
Quintilianus commendat sermonem 
consuetum , publicum , alii sermo- 
nem publicae "onetae, communis 
monetae, quod idem est ac prae- 
sentis monetae, praesentis motae. 
Plane ut Lucianus in Lexiphane T. I. 
ed. Graev. pag. 830. Lexiphanes ha- 
bet hunc morbum: 54&c vovg vU» 
7tQo0opuLAoU»rag xaraAÀZCOY, pO 
yov Ov uv / OwAEyevas, 
d.acrQígov 77v» yÀovroav xai 
ravti v& dÀlóxova OGvv»twOcig, 
xal omovd$v zowbvpwsvog év a)- 


TOv;, Oc Of vw» uéym Ov, e vv. 


Eevito,, xal vó xareOtqxog Tfj c 
govác 7apuxóztvow et Ovid. Art. 
Amat. III. 470: Munda sed e me- 
dio, consuetaque verba , puellae 
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modo nata virentque. 


Meribite. sermonis publica forma 
placet. Metaphora haud dissimili 


Dioscorides in Anthologia: .4/oyi- 
Aoc &Ebwo06, veo0uiAevra yopá- 
tac loánsevo. ut Bentleius ad 
huius Epistolae vs. 441. ingeniose 
correxit. Quod quum plane contra- 
rium sit rei, de qua Horatius egit, 
inserendam puto particulam negati- 
vam: cuit semperque licebit .Si- 
gnatum, haud praesente nota pro- 
cudere nomen. Licuit semper et sem- 
per licebit nova rerum nomina facere, 
quae antehac incognita et inaudita 
erant,nomina monetae non praesen- 
tis, quam praesens aetas ignorat. 
Ut silvae foliis pronos mutantur 
?n annos. Insolens profecto loquendi 
genus, sz/vae foliis mutantur ; quod- 
que nullo, ut opinor, exemplo de- 
fendi aut excusari potest. In hac 
constructione legerim potius, muta- 
tone minima, Ut silvae foliis pro- 
mos mudantur $n annos. Cicero in 
Árateis: Denudant foliis ramos et 
cortice truncos. Claudianus. de Belle 
Getico v. 100. Frigida ter decics 
nudatum frondibus Haemum Tendit 
hiems vestire gelu. Senec. Hippol. 
900. Ut nunc canae frigora brumae 
IVudent silvas: mune arbustis He- 
deant umbrae. Severus, poeta Chri-. 
stianus: Quam multis foliis silva 
cadentibus INudatur, gelidis taeta 
aquilonibus. Yel eadem prorsus sen- 
tentia legerim, levi item mutatione, 
Ut silvae foliis pronos viduantur 
4n annos. Plane ut Noster Carm. II, 9. 
Jut foliis vciduantur orni, Virgil. 


| 
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Debemur morti nos, nostraque; sive receptus 


Georg. IV, 518. Jfrvaque Riphaeis 
ewmquam viduata pruinis. Silius 
Ital. III, 001. JVeo Stygis iile la- 
cus, viduataque lumine regna; et 
XII, 370. Serpentum teilus pura et 
viduata venenis. Et sunt quidem, 
ni fallor, qui utramvis ex his con- 
iecturis plausu excipere velint: sed 
ubi contextum orationis accuratius 
considero, plane alia via incedendum 
esse video. Cum enim /fo/a hic, 
non sideae cum verbis comparentur; 
oportet utique, ut id vocabulum ca- 
su recto efferatur, et ducat senten- 
fiam. Atque ita sane locus hic ci- 
tatur a Diomede p. 394. Sed $n£e- 
ci£, inquit, postea aetas qmanum; 
et veluti disciplinam pristini sae- 


culi; ita in sermone fastidire coe- 


pit, et nova parturire verba, quae 
juvenum ritu ipsa modo florent et 
vigent, nt et Horatius: Ut folia in 
silvis pronos mutantur in annos, 
Prima cadunt; ita verborum vetus 
interit aetas, Et iuvenum ritu 
florent modo nata vigentque. Adde 
et illud, quod dure admodum et in- 
concinne illa subnectuntur, prima 
cadunt; nisi nominativum fola im 
praecedentem versum adsciveris. Qua- 
lis enim, sodes, oratio est, si/vae 
mutantur folis: prima cadunt. 
Heinsius quidem Daniel non dubita- 
verit, ut ait, praeferre, quod a 
Jomede | adducitur. Utinam vero 
manu scripti mihi codicis copia es- 
set; veram, opinor, lectionem apud 
ilum  Grammaticum delitescentem 
reperirem. Nunc, quia res conie- 


cturis agenda est; non crediderim ab 
Horatii manu esse, quod profert 
Diomedes: quippe quod ita clarum 
ac facile est, ut incredibile sit a 
librariis nostris interpellari potuisse. 
Illi etenim difficilia et recondita fa- 
cilioribus, non contra, solent muta- 
re: neque quisquam inauditum illud 
Ut silpae foliis mutuntur perverse 
substituerit, si in exemplari suo in- 
venisset quod extra omnem exce- 
ptionem est , Ut folía én silvis. Virgil. 
Vl, 309. Quam muita in silvis au- 
ctfumni frigore primo Lapsa cadunt 
Jolia. Mánilius lib.Y. 731. Quot delapsa 
cadunt fol&éorum millia sileis. Quam- 
obrem , aut valde fallor, aut sic dedit 
Horatius: Ut sileis folia pronos 
mutantur inannos: ubi syllaba bre- 
vis sustentatur , tum caesurae, ratio- 
ne, tum ob binas, quae sequuntur, 
consonantes: qualia passim apud Vir- 
gilium et alios occurrunt. Hanc por- 
ro licentiam cum librarii datam esse 
nescirent; quid magis in proclivi, 
quam ut si/vae foliis officiose repo- 
nerent? Sed et aliud, opinor, hic 
mendum latet,.in lucem iam pro- 
trahendum. Quid enim est in annos 
pronos? an vergentes, declinantes, 
sub auctumno scilicet; ut prona 
dies, decedens, apud Statium Theb. 


. II, 41. dst ubi prona dies, Hoc qui- 


dem Dacierius voluit: verum haud 
patitur hanc sententiam indoles lo- 
cutionis; ubicumque enim dicunt €x 
horas, 4n dies, én menses, £n an- 
*0$; totos et integros necessario de- 
notant, non aliquam eorum partem. 


30 


HORATII EPISTOLA 


Terra Neptunus classes Aquilonibus arcet, 


Ergo alii cum kcrone prónos in uni- 
versum Gnnes accipiunt, volubiles 
scilicet, deciipos, cito labentes et 
$nstabiles, Ita Seneca praecipitem 
panum, appellat, Herc. Fur. v. 180. 


JProperat cursu Vita citato, volu-- 


crique die Rota pruecipitis volvitur 
Gani. Átqui apud Senecam morata 
oratio est: ubi enim de vitae bre- 
vitate qnerimnr, belle sane prae- 
cipem annum et velucrem diem 
jücusamus: at alias idem ut lenti 
nimis et morantes increpantur, Zt 
queritur tardos íre relicta dies, At- 
qui nullus hic apud Flaccum mora- 
iae orationi locus est: et profecto, 
eum $n annos dicit, inepte prorsus 
utrumvis addidisset, seu celeres, si- 
ve fardos, neque enim quisquam in 
sunili phrasi moratum epitheton us- 
quam adiunxit, Equidem sic locum 
restituo: Ut séitis fola právos eu- 
dentur in annos, Àmavit hoc voca- 
bulum Noster, qui et alibi habet 
príva triremás, et turdus, sive 
aliud prícwmn. Festus: Privos pri- 
vacque antique dicebant pro singu- 
4és. Gelliua X, 20. Veteres priva 
dizerunt, quae nos singula dicimus, 
Ut folià, inquit, mwtantur in sinm- 
gwlos annos, ila verborum vetws 
feitas $aterit, nova exoritur. Lu- 
cretius V, 275. féra n»wnc igitur 
décam, qué corpore toto Inaumera- 
liliter privae mewtatur 3n horas. 
Quid antem? Nonne gemína plane et 
germana sunt, privas sutatur $5 
horas et privos snutantur in annos? 
lterum Y, 7329. Imque dies privos 


uboriseé quaeque crenta,. Ceterum 
unum idemque est, utrum $n horas 
privas seu. singulas, an brevius $a 
horas dixeras. Noster infra in Arte 
v. 100. Gestit paribus colludere , 
et iram Colliget , ac ponit temere, 
et mutatur 4n horas. Serm. II, vm, 
10. Modo laeva Priscus inani Viast 
inaequalis, clavum ut mutaret 4n 
horas. Ingere huc, si vis, quodcum- 
que epitheton, praeterquam précas 
aut singulas; et putidissimam ora- 
tionem efficies. Porro in dies sin- 
gulos , in menses singulos, in sin 
gulos annos, passim apud Cicero- 
nem, Livium, aliosque occurrunt ; 
nec in tam notis exemplis est im- 
morandum. Jriíeus autem et pri- 
Tus et pronus ob compendiosam 
Scribendi rationem facillime a libra- 
riis permutabantur, Sic Epist. II, rr, 
v. 98. Lento Samnites ad lumina 
prima duello. Duo Blandinii apud 
Cruquium prono. Virgil. X, 292. 
Primus $n arma 3ube: ubi Pieriani 
aliquot Codices pronus. Lucret. III, 
873. Hlud im his rebus nequaquam 
sumere possis Democriti, | quod 
sancta véré sententéa ponit; Cor- 
porés atque animi primordia sin- 
gula primés ddposita, alterius va- 
riore et nectere snembra. lta nunc 
scripti editique: sed sine dubio cor- 
rigendum est; Corporis atque anims 
prémordsa singula privis. ,dpostta , 
hoc est: séngula corporis primordia 
singulis anims adposita. His argu- 
mentis fretà. prieos $^ annos apud 
Flaccum  adscivimus, non pronos, 
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Regis opus; sterilisque diu palus, aptaque remis, 


Nam quod pronos annos, hic dictum 
opinantur, ut pronos menses Carm. 
IV ,0; in eo iudicium eorum et acu- 
men desidero: ZA:te Latonae pue- 
rue canentes, Rite crescentem face 
ZVoctilucam, | Prosperam frugum, 
celeremque pronos Volvere menses. 
Recte: siquidem ubi celerem addi- 
dit et eojlvere, pronos hic menses 
finxit, quasi a capite summa ad 
imuüm per prona devolvendos. Silius 
dtal. XY, 235. passim per prona 
voluti. Truncato instabiles fundo- 
ban£ corpore vitam, Gellius. II, 30. 
Füectus excitatos quasi per prona 
volv:. Celer enim Luna est compa- 
ratione fratris, nt et ipse Sol, coxn- 
paratione saeculi ; Seneca Oedip. 250. 
J'wque o sereni mazimum mundi 
decus, Qui tarda celer$ saecula 
evolvis rota. Haec omnia, ut vides, 
morate dicuntur, prout locus, caus- 
$a, persona, sententia variat: atqui 
idem Noster si 4m menses vel $m 
anaos dixerat, ubi privos vel sén- 
gulos tacite subauditur, nunquam, 
mihi crede, pronos addidisset. Quam- 
quam et hoc loco suspicio est, 
Scholiastas veteres olim legisse, 
celeremque privos Voloere menses: 
quippe uterque sic enarrat, Qwia 
singulis meneibus Zodiacum circu- 
lum Luna pertransit. Yerum de hoc 
quisque sentiat, ut volet. Recte ve- 
ro prima cadunt: neque hanc quis- 
piam lectionem sollicitet, aut prioa 
substitust. Hieronymus Praefat. ad 
H. librum (seae: JZostquam aiia 
venerit generatio, primisque fo- 


liis cadentibus virens siloa euccre- 
verit, BENTLEIVS, 

Videamus an lectio, quam Ben- 
ileius constituit, nihil habeat, in 
quo quis amplius haerere possit. 
Privos (n annos mihi quidem extra 
dubium esse videtur: pronos, etiam 
si interpretere aanos ad finem ver- 
gentes, auctumnos , nemini placebit, 
qui cogitet Horatium loqui de du- 
plice silvarum mutatione, quando 
folia amittunt et folia recipiunt. 
Cetera vero mihi minus satisfaciunt., 
Ut folia mutantur in silvis , prima 
vcadust; $ta aefas vetus verborum 
$nierié: est oratio tam male con- 
nexa , quam ab Horatio connecti non 
potuit. Ut significat vel s?cuti, vel 
gwendo:;: sicuti requiritur ob se- 
quens ££a, qnod praecedenti respon- 
det. Sed significet quando, contorta 
struétura non liberamur: quando fo- 
Aa mutantur in silvis, prima ca- 
dunt: $t& verba éntereunt, Ut folia 
$n ssivis, tam facile est , nt librarii 
non fuissent mutaturií Hoc recte 
monuit Bentleius. Tamen non video, 
cur, quum Horatius hoc, tam faci- 
le, scribere potuisset, alterum dif- 
filius praelaturus fuisset, Uf ei 
vis folia pricos mutantur in annos. 
Huius licentiae hic nulla apparet 
caussa, sive in necessitate sive im 
elegantia quaeras, Neque préma os- 
dunt sententiam habent satis expe- 
ditam. Silvae bis folia in singulos 
annos mutant, auctumno accipiunt 
flava, were viridia. Quum silvae fo- 
la mutant, ea non statim cadunt; 
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Vicinas urbes alit, et grave sentit aratrum ; 


et mutatio tam ad ver quam ad 
auctumnum referri debet, Tum pri- 
ma folia cadunt magis significat pri- 
mium cadunt, vel quae primum na- 
ta sunt, hoc est verna ac virentia. 
Sed ea non cadunt, eo ipso, quod 
sunt primum nata, quod sunt pri- 
và. interpretantur folia quae prius 
nata sunt, atque adeo aliis foliis 
vetustiora, Vestram fidem, interpre- 
tes! Tam breve temporis intervallum 
aetatem: foliorum distinguit , ut alia 
appellari possint vetusta, alia éuve- 
nilia? Neque comparatio foliorum 
cum verbis tam late porrigitur, sed 
'àn eo subsistit: ut folia quotannis 
nascuntur et cadunt, ita verba 
oriuntur et intereunt. Pro prima ca- 
dunt, Boher. ad CiceronisTusc. Quaest. 
p. 2970 corrigit priva cadunt. Hine 
tamen lucramur nihil. Inspexi ve- 
tustissimas Diomedis grammatici edi- 
tiones, partem apparatus Bondamiani 
in Bibliotheca publica Leidensi , 
quarum editionum margines variis 
lectionibus, undique, etiam ex MSS, 
sunt aucti. Nullam deprehendi va- 
rietatem in versu Horatiano, nisi in- 
ter privos et primos, Quare, quod 
non intellexi, id coniectura assequi 
conatus sum. Nullus, credo, Romani 
scriptoris liber exstat, in quo, sive 
singulos versus sive tota praecepta 
consideres, legitimus ordo per libra- 
rios magis sit corruptus. Vocabulo 
semel transposito, cetera deinde, ut 
metrum restitueretur , transpone- 
bantur, alia omittebantur. Ego Ho- 
fatium scripsisse puto: Uf modo, 


cum silvae privos mutantur in an- 
nos, Folia cadunt, $ta verborum 
vetus interit aetas: Et iuvenum 
ritu florent modo nata virentque , 
Multa renascentur , quae iam ceci- 
dere, cadentque Quae nunc sunt 4n. 
honore- vocabula , si volet usus, 
Quem penes arbitrium est et ius 
et norma loquendi. Qui versus, ita 
positi, claram et egregiam senten- 
tiam praestant; ac de ceteris deinde 
dicemus. Nunc vide, quam recte et 
apte cobaerant: Ut, cum silvae mat- 
tantur , folia modo cadunt , modo 
nascuntur et virent. Librarius unus 
haec ita scribere potuit: Ut.modo 
folia, cum silvae primos mutantur 
in annos Cadunt, ita vocrborum ve- 
tus interit aetas, Alter, ut hexa- 
metrum restitueret: Ut foliis silvae 
primos mutantur in annos Prima 
cadunt: alter Ut folia in silvis. Si 
quis caussas erroris invenire possit 
vero similiores, laetabor, Hoc mihi 
concedet , opinor, orationem , quam 
feci, esse Latinam, pers$picuam , et 
rotundam.  Folka esse trochaeum, 
nemo non videt. Folia cadunt idem 
sonat ac Virgilianum genua labant. 
Ác videtur ea corruptela in Horatio 
iam esse valde antiqua, Grammatici 
quidem illud Virgilianum explican- 
tes, si Horatianum novissent f/o/ia ca- 
dunt, in exemplum, credo, attulis- 
sent, Et iam Hieronymus, quod nunc 
vulgatur, legit. Bentleius locum ci- 
tavit: postquam alia venerit gene- 
rato , primisque foliis cadentibus 
virens silva succreverit. 
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Seu €éursum inutavit iniquum frugibus amnis, 


Et 4uvenum ritu florent modo 
nata virentque. »Ut folia in silvis 
quotannis mutantur, prima cadunt: 
et sic vetera verba intereunt, et no- 
va florent." Qui talem scribendiinco- 
gitantiam tolerare possit, toleret. 
Modo hic significare debet. eir, re- 
cens. lam verbum statim nec simul 
hascitur et floret. Poterat modo si- 
gnificare nunc, ut in formulis ntnc- 
nunc, sodo-modo. Et saepe fit ut 
prius *»odo omittatur. Sed si hanc 
rationem sequimur, sententia etiam 
magis perturbatur. Pro vigent , in MS. 
apud Feam virent. Et sic ille edidit. 
Yerum puto virent. Nam intelligun- 
tur folia, quae virent, non verba. 
Requiritur oppositum foliis cadenti- 
bus, hoc est, folia virentia. Hora- 
tium respexit Quintil. VIII, vr, 32. 
Jeinde, tasmquam consummata sint 
omnia, nihil generare audemus ip- 
st, cum multa quotidie ab antiquis 
ficta moriantur. Ubi Gesnerus, miro 
errore, citavit Horatiana: verborum 
velut interit aetas. Yerba Horatii re- 
spexit Gainfredus Grammaticus, cu- 
jus liber MS., olim reginae Suecae, 
est in Bibliotheca Vaticana. Ángelus 
Maius inde particulas excerpsit in 
Anctor. Class. Codd. Vatic. et in T. V 
p. 150 , retulit tres auctores a Gainfre- 
do laudatos, Comminianwm, P- 
sium Secundum et Terentium Gram- 
mmaticum. Yerba Gainfredi haec sunt: 
» De consuetudine, quae nunc est, 
Terentius dicit: » nihil est quod di- 
etum prius." Sed iniecit: postrema 
setas mundi, ut disciplinam pristini 


saeculi, ita et sermonem fastidire coe- 
pit, et nova parere verba, quae: iuve- 
num ritu florent et vigent." HaecGain- 
fredus. Maius hunc Terentium putat 
fuisse Grammaticum, aequalem Virgilii 
Grammatici: W. H. D. Suringar in Hi- 
storia Critica Scholiastarum Latino- 
rum, libro docte et eleganter com- 
posito, T. III. pag. 191, Terentii 
Scauri fragfnentum invenisse sibi vi- 
sus est. Est, ni fallor, Terentius 
Afer, Comicus, cuius versus citatur 
ex Prologo Eunuchi v. 41. /Vuilum 
est iam dictum, quod non díctum 
sit prius. Praeterea totus Gainfredi 
locus sic est restituendus: » De con- 
suetudine , quae nunc est, Terentius 
dicit: »nihil est, quod non dictum 
sit prius." Sed iniecit postrema aetas 
manum, et, ut disciplinam pristini 
saeculi, ita et sermonem fastidire 
coepit sq. Gainfredus ista sumsit ex 
Diomede Lib. 1, pag. 384: » Ut prae- 
clare dizerit Terentius. » Nihil est 
dictum, quod non sit dictum prius.?? 
Sed iniecit postera aetas manum; 
et veluti disciplinam pristini sae- 
culi , 1ta et sermonem fastidire coe- 
pit, et nova parturire verba, quae 
Yuvenum ritw' ipsa modo florent et 
vigent, ut ait IlTorattus. 

Debemur morti nos nostraque. 
Cave cum Achille Statio debemus: ex 
scripto Prisciani codice substituas v. 
03. ubi scripti editique recte exhi- 
bent Debemur morti nos nostraque. 
Sie et Ovidius Metam. X, 32. ubi 
Manes alloquitar: Omnia debemur 
mobs: paullumque morati: Serius 


à 
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Doctus iter melius. Mortalia facta peribunt ; 


aut citius sedem  properamus ad 
unam. Deblemwr etiam Servius habet 
ad Aen. IX, 00. et scriptus Prisciani 
Codex Cantabrigiae, Statiano me- 
lior. BENTLEIYS. 

Quamquam Simonides dixit Q'ava- 
TO f'ávreg ÓgevAóueO«, unde nos 
fuorti delemur expressum videatur, 
eam tamen sententiae similitudinem 
ipsam non sufficere arbitror, .ut vul- 
gata lectio propterea pro manu Ho- 
ratii accipiatur.  Dispiciendum  po- 
üus, an cum universa praecepti in- 
dole conveniat. Ut folia, inquit, ita 
verba intereunt et nascuntur. Nos et 
omnia nostra aliquando moriemur , 
sive mare fiat, quod fuit terra, sive 
palus mutetur in arvum, sive amnis 
novum cursum capiat. Quidquid mor- 
tale est, peribit. Nedum sermo sit im- 
mortalis. Hic non assequor, cur illud 
n0s et nostra moriemur confirmari 
possit exemplis £crrae $a sare, pa- 
ludis in arvum conversae et fluvii 
eetercm, viam. deserentis. Nibil ibi 
moritur, sed facie tantum mutatur. 
Nam, licet oppida interdum mori di- 
cantur, ut Rutil. Itin. I, 413. /Vos 
Sndignamur mortalia corpora solvi? 
Cerntmus exemplis oppida posse mo- 
Ti: nemini, credo , in mentem veniet 
-ut dicat: portus ille Iulius aliquando 
zorietur , ager , fertilis fluvius morie- 
iur. Neque, ut sine ulla exceptione 
vernm est: homznes aliquandoorien- 
fur: ita verum est opera 14a peri- 
Junt, nisi cogites nltimum totius 
mundi diem: quod ineptum. $i ho- 


4nines volunt , opera illa non peribunt, 


sed semper integra conservabuntur, 
nisi tota regio vehementi terrae mo- 
tu evertatur: quae tamen exceptio 
et ipsa in tali sententia tam ridicula 
est, ut ad eam non melius respon- 
deri possit quam proverbio, si coe- 
ium. ruat, Üccupati sumus hodie in 
siccando lacu Harlemensi. Quis e no- 
stratibus poeta , sanae quidem men- 
tis, hoc utatur argumento: debemur 
wirti nos nostraque. Lacus lHarle- 
mensis, diu navégatus, grave sen- 
tiet aratrum; sed rursus fiet , quod 
fuit, lacus. Praeterea Horatius non 
erat adeo inurbanus, ut ista scribere 
auderet. Augustus exstructo portu 
Iulio, siccatis paludibus , Pontinis , 
agris ab inundatione Tiberina libera- 
tis, optime de re publica erat meri: 
tus, laudesque, omnium bonorum con- 
secutus. Quid prodest, dicit Hora- 
tius, omnis iste labor? Vani fuere 
sumtus. Omnia peribunt. Corrupta . 
puto illa: debemur morti. Yideo, et 
quivis mecum videt, quid postuletur, 
nempe: silvae mutantur, folia ca- 
dunt et nascuntur, verbornm alia 
intereunt, alia rursus virent. Ipsi ho- 
mines et hominum opera non manent 
eadem. Facies naturae et locorum in 
novas species transfertur. Horatius 
pro DEBEMYR MORTI scribere po- 
tuit: MYTAMYR FORMAM. Mutamur 
forinai nos nostraque : hoc optime et 
&d antecedentia et ad sequentia re- 
fertar. Est genus quoddam disputa- 
tionis, non dissimile philosophorum 
disputationi, qui o£ (Q£orzec appel- 
lantur. Disputavit ad eundem modum 
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Nedum sermonuni stet honos et:gratia vivax. 


Pythageras apud Ovidium  Metam.. 


XY, 153 sq. unde haec notanda: 
Omnia mu«íantur. Cera-nec manet 
uf fuerat, meo formas sertat eas- 
dewes. [Nihil est toto quod perstat $n 


orbe: Cuncia fluunt, omnisque va- 


gans formatur imago. Nóstra quo- 
que épsorum. semper, requieque sine 
uda Corpora vertuntur ,. nec, quod 
fuimusqua sumusque, Cras erimus. 


Sio toties versa est fortuna loco- 


russi. Fidi ego, quod fuerat quondam 
solidisséma | tellus, Esse fretum. 
Quodque fuit campue , vallem. de- 
cursus aquarum Fecit , et elunie mons 
est deductus in aequor. Eque palu- 
dosa siccis humus arot arenés. Coa- 
lum , et. quodcunque sub ilia est. Im- 
mu£at formas tellusque.et quidquid 
3A $lla est. Vos quoque pars mundi. 
His Ovidii locis adde Scholia. Acro: 
Sí ergo mutatur' natura maris ot 
terrae — siquidem etiam natura 4p- 
sa mutatur: ubi ferra in mare dv- 
citur, paludes vertuntur $n sege- 
tes, flumina suum mutant cursum. 
Si haeo omnia mutantur, verborum 
genera perennig manere  quomqdo 
possunt ? Commentator: Sicu£ ?s£a, 
quae naturalia fuerunt, potuerunt 
ab hominibus permutare; ta et 
üJa, quae artificialiter ab lhomini- 
bus eunt iuventa et facta, poterunt 
facile perire: mam ut corpus mor- 
jale est, 4ta, et ownia eius facta , 
aiquidem etiam ipsa natura muta- 
tur: et sicut anima hominis est 
immortalis, ita. quoque.animae fa- 
cta sunt perpotua. Frequens iste usus 


verbi mutantur et permutantur in: 


Scholiis ostendere viletur, anctores 
in MSS. pro debemur morti os no- 
straque , illud , quod volebam, muta- 
mur vidisse ipsas vel ipsis antiquiores, 
undeScholia sua composuerunt. Caete- 


rum Commentátor non ignoravit Scho-: 


lion Servii ad Aeneid. IX , 90: zec 
enim possunt aeterna esse, quae'ab 
hominibus facta sunt. Horat; Art. 
Poet. 63. Dehemur morti nos nostra- 
que. nam sicut animi facta sunt zn- 
mortalia, ita corporis pereunt. Sal- 
lustius lug. XI. Caeterum studia 
omnia nostra, sicut anima , émmor- 
talia sunt." Haec Servius: in cuius 
annotatione hoc reprehendendum, 


quod, quum Yirgilius de nave lo- 


quatur hominum manibus fabricata, 
illud exemplo mutatae hominum ma- 
nibus naturae illustravit. In quo tan- 
tum est descrimen, quantüm est in- 
ter rem animatam et Znanimatam. 
Aliam formam naturae damus. :Fa 


forma manet, quia natura, animal 


vivum, ipsa hominum opus adiuvat. 

Sive receptus Terra Neptunus 
classes aquilonibus arcet, Regis opus. 
G. Waddelius in Animadv. pag. 83. 
cprrigebat: recepto Terra lVeptuno. 
Neque neeessarium, et longe minus 
poeticum, Pulchre, J/Veptunus arcet 
classes a ventis, qui classés alio- 
quin saepe iactat ventis. Servanda 
quoque est appositio /Vepfunus ve- 
ceptus, rezís opus. Nam si illud 
rOgis opus jam nunc non unam ha- 
bet difficultatem, sic solum positum 
non intelligi potest, nisi opus verti 


sug 
Multa renascentur, quae 


Tejís. Yulgatum "vidit Quintil. Ín- 
stit. Orat. VII, vr, 23. Receptus 
idem est, quod alii dicunt Zmmssus. 
Res nota de Xerxe. Vide Burm. ad 
Anthol. T. I, pag. 191. 

Hegis opus. Romani post Tarqui- 
nium Superbum a nomine regni et 
regis vehementissime  abhorrebant. 
Plutarchus in Antonio 12, mirum 
dicit, quod Romani vo?g; £pyow vá 
Tày f«cÀevorco»  vrouévorvrec, 
ToUrOU(t TOU («GiÀÉGG, OG xerü- 
Avosv.cTfg £AevOsQiaG, Egevyo». 
Illud nomen nemini.maiorem invi- 
diam conriliare peterat, quam Au- 
gusto, illi, qui libertatem revera 
oppresserat , sed umbram et speciem 
diligentissime servabat. Quare, teste 
Snetonio cap. 53, dominum se ap- 
pellará ne/ a liberis quidem aut ne- 
potibus suis, vel serio vel ioco pas- 
sus est: atque huiusmodi blanditias 
etiam. inter ipsos prohibwit. Quo- 
modo iam Horatius opus, recens ab 
Augusto exstrurtum , omnibus notum 
et laudatum, appellare auderet opus 
regíés? Hoc duos veteres Germanos, 
Gesnerum et Heynium, movit, ut 
rege non de Augusto, sed ille ad 
h. l. de Xerxe, hic ad Virgilii Georg. 
II, 101, de rege aliquo Ptolemaeo 
et portu Alexandrino, acciperent. 
Quod ut mihi non verosimile vide- 
tnr, (non enim plaret tam longe 
petitum exemplum inter duo dome- 
stica, neque esset decorum silentio 
praeterire Ággustum, qui in Italia 
naüper fecerat, quod barbari reges 
diu antea longe extra Italiam fecis. 
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iam cecidere; cadentque, 


sent), ita tamen in vulgatis secure ac- 
quiescere non possum. Quapropter pro 
REGIS scribendum arbitror vel RE- 
GIVM vel VRBIS. Hegiwm opus for- 
tasse significare potuit regale, hoc 
est rege dignum. Quamquam veteres 
Grammatici inter utrumque adiecti- 
vum discernebant. Si ipsa Scipionis 
verba Latina scirem, quae Polybius 
Graece retulit X, 40, certius de re 
ista statuerem. Scipio dicebat: Boa- 
O6.À.xóc uà» fotÀAcoÓ(, x«l AC 
yea, mep& 760v, xai vai; dÀg- 
Oei; bmrágyevv.  Beoideig ye 
pav oUre POjbe» cive, 
AfyeaOas rag ovderi. Usus tamen 
fuisse videtur adiectivo regalis, 
quod Livias XXVII, 19, ostendit: 
Sibi macimum nomen imperatoris 
esse, quo se milites sui appellas- 
sent. Regium nomen alibi magnum, 
HRomae intolerabile esse. Hegalem 
aninum in se esse; si id $n ho- 
minis ingenio amplissimum duce- 
rent, tacite dudicarent ; vocis visur- 
patione abstinerent. Quodsi iam re- 
gium opus non temere admitti pos- 
sit, multo minus potest regís opus : 
est enim , quod ipse rex , Augustus, 
constituit. Sic Florus I, 1. iba 
tvnc erat Latio caput, ful opus. 
Idem 1, 18. 7Zarentus Lacedaemo- 
niorum opus. Ausonius inMosella 289. 
Quis Chalcedonio (miretur) constra- 
tum ab litore pontum , Regis opus 
magni. ideo verius iudico: Urbís 
opus. Veteres appellant omne opus, 
inusitata magnitudine ae splendore 
eyeellens,  wurbés opus. Virgilius, 


od 
ovte 
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Quae nunc sunt in honore ,. vocabula; si volet usue; 


quem Horatius. in hac Epistola li- 


bens imitatur, Aeneid. V. pag. 304. 
Ingentemque  Gyas vugenti mole 
Chimaeram, Urbis opus, triplici 
pubes quam Dardana versu Inpel- 
Junt. lbi nonnulla annotavi. Portus 
iste lulius erat instar urbis, urbs 
videbatur. Livius XXY, 25. Jater 
AJNVeapolim. et Tycham (nomina par- 
tium urbis, et instar urbium sunt) 
castra posuit. . 
Sterilisque diu palus aptaque re- 
suis. Cum ex analogia et pronuntia- 
tionis lege pa/us posteriorem sylla- 
bam producat; ut Virgilio, Zimo- 
soque palus obducat pascua iunco. 
Cocyti tardaque palus. inamabilis 
unda. Dicitur et tenebrosa palus 
"fcheronte rofuso. 4£tque hinc vasta 
palus, hinc ardua moenia cingunt ; 
gravat profecto Flacci manes scele- 
ratus hic versiculus, atque 1gno- 
ratae premit artis crimine turpi E 
ubi.syllaba ista indignantibus Musis 
corripitur: Hegés opus: sterilisque 
diu palus aptaque remis Vicinas 
urbes alit et grave sentit aratrum. 
Neque vero ullum in codicibus sub- 
sidium est: hi omnes.et Grammatici 
etiam veteres.jam a mille annis le- 
ctionem hanc et notarunt et propa- 
garunt. Servius ad Aeneid. Il, 60. 
».$ane tellus us longa est, et pauca 
sunt, quae us producunt, ut sene- 
etus, iuventus, salus, virtus, palus, 
servitus, incus, tus, rus, mus, pus. 
Palus, tamen brevis nonnunquam in- 
venitur, quia in dis exit genitivus 
ut. Horatius , Sterillisque diu palus 


aptaque remis." Idem ad Aen. YT, 107.. 
»Ja palus bene Virgilius producit 
lus, quia paludis facét ; quod supra 
pledéus  dizimus. — Horatius corri- 
puit, wt: Sterilisque diu palus ap- 
taque remis." Idem de ultimis syl- ' 
labis pag. 1813. »Us vero, cum in 
genitivo crescente longa permanse- 
rit, producitur , excepto uno. palus. 
ut est hoc, sterilisque diu. palus ap- 
taque remis." Quae totidem verbis 
habentur apud Bedam de Metris p. 
2300. Denique et Priscianus p. 718. 
» Palus tamen etiam correpta us in- 
venitur apud  Jloratium de "rte 
Poetica , Sterilisque diu palus apta- 
que remis." Vides hoc Nostri loto 
emnes inniti, quodque peius est , hoe 
uno; neque quemquam alium scri. . 
ptorem ad partes vocare. Doluerunt 
Ataque recentiores Horatii vicem, 
nullumque non. lapidem moverunt, 
ut tam foedum a caro capite dedecus 
amolirentur. Alciatus hoc effugium 
reperit, ut paíivs in unam syllabam 
coalescat, et quasi pius efferatur; 
quemadmodum. apud Comicos meum:, 
tuum , novum ad monosyllaba saepe 
rediguntur; cuius animum ! quidem 
laudes, commentum nt futile vitu: 
peres. Erythraeus vero cachinno exe 
cipiendus est, qui literam. s abii: 
ciendam putat, poly! aptaque remis, 
more veterum poetarum, qui 4i 
bernis pastibu* pulsi , subito ez $n- 
fantibu' parvis, et alia ad id exem- 
plum passim usurpabant, ignarus, 
hoc ante consonantes *solum, et ubi 
us natura breve erat, vel veteribus 


- 


38 


Quem penes arbitrium eet, 


illis licuisse. lam autem strenue frori- 
tem perfricat Theodorus Marcilius, 
qui er vcferilus Horatii Priscianique 
«embranis veram , ut ait, lectionem 
profert , sterilisque palus aptataque 
remis. Ubi enim gentium sunt tales 
membranae? Aut qui sodes credibile 
est apud Priscianum produci, qui 
jdeo citat, ut corripi ostendat? quid, 
quod aptata remis minime quidem 
palus, sed navés vel ratis recte di- 
titur: paíus vero apta remis. Ovid. 
Xkrt. Àmat, II, 120. O quottes ilium 
doluit properare Calypso; Remigto- 


que aptas esse negavit aquas .-. 


Claudian. Bello Get. v. 339, de Rheno 
et Danubio: .fmbo habiles remis, 
ambo glacialia secti Terga rotis. 
Quid igitur fiet? favebunt, ut bene 
ominor, qui Horatio bene volunt, si 
et ipse, in re iam deplorata ct depo- 
sita , quid possim , tentavero. Principio 
igitur nemo a me impetrabit, quin 
Grammatices illos vitiosis exemplari- 
bus esse deceptos credam,. qualia 
pleraque Virgili erant, teste Gellio, 
diu ante quam ill nascerentnr. In- 
credibile enim est, ut palus corri- 
puerit Flaccus ,, contra sermornls ge- 
nium et normam, omniumque alio. 
rum morem, tam proferto, quam si 
,tirius aut. tellus breviter eum ex- 
tulisse contenderis. Posito igitur et 
eoncesso , locum, ut hodie fertur, 
in mendo cnbare; sic restituendum 


et reponendum arbitror: Kegts opus. 


sterilisve palus prius aptaque re- 
més Vicinas ^urbes alit et grave 
aentit aratrum. Ubi illud ve ex Yos- 
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et iu$, et norma lóquendt. 


"lano, Graeviano' et. Batteliano dd- 
sciscimus; ;Sive Neptunus —- steri- 


lisre palus — seu amnis cursum mu- 
tavit. ut Carm. IV, 2. ,Seu Deos re- 
gesque cánit — sive quos Elea do- 
sum reducit — Flebili sponsae tu- 


venemve raptum Plorat. Que véro 


nullum hic locum habet, ut mirer 
hic tot editoribus somnum obrepsisse. 
lam autem, ut DIY in PRIYS mutare- 
mus, et vocum similitudo , praesertim 
ubi préíus compendiose scribitur, et 
ipsa sententia monuerunt. Hoc enim 
voluit Flaccus: Quae ab omaz aevo steri- 
lis palus fuerat, nunc exsiccata segetes 
fert. Atqui in hac sententia rectius 
prius palus dixeris quam d£v. Noster 
Carm, 1,3. Semotíque prius tarda 
necessitas Let? corripuit gradum. 
Prius sémoti; nempe ab ipsis hu- 
mani generis primordiis. Ovid. Metàm. 
I, 136. Commtunemque prius, ceu 
iumina $olis et auras, Cautus hu- 
mwm, lóngo e:gnavit límite menáor. 
et ll, 174. Quaeque polo posita est 
glacíali prozíma serpens, Frigoré 
pigra prius, hec formidabilis ull, 
Jncaluit, Pone iam in his locis diw 
pro prius; versus quidein aequé 
utrumque recipiet, sententia non 
item. Quippe diu fuisse dicuntur, 
quae a longó tempore sic erant, vix 
quae ab omni: prius vero utrique 
sensui ex aequo convenit. Virgil. 
Georg. III, 362. Cencresount subi- 
£a5 aurrénté $2. flumine cerustae , 
Undaque iam tergo ferratos susti- 
met orbes, Puppibus ila prius pa- 
ful, nunc hospita plauetrés. et 
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Res gestae regumque ducumque et tristia bello, .. 


Aeneid. X, 123. $maabant pariter 
fiuctusque secabant, Quot prius aera- 
íae steterant ad litora prorae. Cum 
autem prixs a. dormitante Librario 
in dów mutatum esset, sterilisque 
palus diu aptaque remis; reliquum 
erat, ut proximus exscriptor ipsius, 
ut putabat, versns gratia verba illa 
inverteret. BENTLEIYS. 

Columna quoque; ad Ennium pag. 
163. palus tamqnam pius pronun- 
tabat. Sed Bentleius optime de tota 
I? disputavit. Post Bentleium alii 
aias emendandi vias tentarant. No- 
tum est, quid Marklandus in Eurip. 
Supplic. pag. 262 voluerit: .Steri- 
lisve palus grulsataque vemis.. Errore 
&riptum putabat primum sterilisve 
pulus palus aptaque remis, deinde 
emissum paiws alterum, et, metri 
scilicet caussa , interpolatum stgrilis- 
* diu pa£us aptaque remis. Burm. 
&d Propertii JV, 1x, 8. formulam va- 
da pulsa illustrat. Propertius dixerat: 
Hac quondam Tiberínus iter facie- 
lat: et aiunt. Remorum auditos per 
*ada pulsa .sonos. Exstant quoque 
aliorum coniecturae, nt Cuninghami 
versatüque vel dudum actaque. Wit- 
hofius, in annotatione subiecta Ora- 
loni de Telchinibus pag. 62. corri- 
git: Szerilisve palus. Pomptina ra- 
cemis Vicinas urbes alit. In quo neque 
recte omittitur dzu vel simile adver- 
bium; et Horatius tum pro alit po- 
lius scripsisset ?upa£: quia uvae non 
adeo ad urbes alendae faciunt. Sunt, 
qui vulgatam lectionem securl am- 
plectantar, nec quantitate ultimae 


syllabae in paojws sollivitentur. fm 
his C. Fea sic contra Bentleium ar- 
gumentatur: Bentleius ipse fatetur 
veteres Grammaticos legisse paàus ul- 
tima correpta, atque ex hoc verju 
suam eruisse regulam. His adde, in- | 
quit, Quintil. I, vir, 3. qui, non du- 
bitat asserere, nt notum, quod «a- 
lus aliud priore syllaba longa, aliud 
sequenti significat; et cum. eadem li- 
tera nominativo casu brevis, ablati- 
vo longa est, utrum sequamur, ple- 
rumque hac nota monendi sumus. 
Carolus Fea non recte argumehtatus 
est. Nam Bentleius contendit aucto- 
ritatem grammaticorum esse nullam, 
qua regulam istam ex unico Horatii 
exemplo finxerunt, eoque corrupto. 
Quintilianus autem nihil asserit , 
quod ad rem praesentem ullo modo 
pertineat. Apparebit, si locum intc- 
grum apposuero: Ut longis syllabis 
omhibus apponere apicem ineptissi- 
mum est, quia plurimae natura 4yp- 
sa verbi, quod scribitur , patent: 
sed interim medessarium, cum emu- 
dem litera alium atque alium $A- 
tellectwn ,. prout correpta vel pro- 
ducta est, facit: ut malus, utrum 
arborem significet , a hominem non 
bonum, apéce distinguitur. Palus: 
aliud priore syllaba longa, | aliud 
sequenti significat: et cum eadem 
litera nominativo casu brevis , abla- 
tivo longa est, utrum sequamur , 
plerunque hao wota snonendi sumus. 
Yoluit nimirum Quintilianus, ut utar- 
nostris distinguendae "quantitatis si- 
gnis, pZius aliud significare quam. 


$0 
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Quo scribi possent numero, monstravit Homerus. 


qwilus;: idque etiam cerni im ultima 
sylaba paits et palus. . Quintilianus 
adeo: confirinat ' ultimam in paéus, 
(paludis) produci. . Yersns Horatii 


iam mature transpositis male voca- 


bnlis videtur esse corruptus. Suntin 
MSS. aliae varietates .ápud  Feam: 
actaque remis, attaque, altaque, 
duod proxime accedit ad Marklandi 
puleataque. Sed aegre adverbiwn tem- 
póris desidero. Nihil melius novi quam 
Bentleianum paZus prius. Conieceram 
Sterilisve palus olim aptaque remis. 
DIY et OLI non multum differunt. Et 
in paévys' est eiusdem fere soni syl- 
laba aiu — oü. , 

Seu.cursum mutavit iniquum fru- 
gibus amnis. Commentator legisse vi- 
detur ceu. Hoc monstrat interpreta- 
tio veluti. D'Orvillius ad Charit. pag. 
073, narrat se in Francia codicem 
vidisse, in quo scriptum erat raus 
pro amnis , cum nota fluv. Licet Ar- 
nus revera quasdam in alveo subierit 
mutationes, vel. saltem in vicinis 
confluentibns, non tamen hanc le- 
ctionem pro vera habet. 

Mortalia facta peribunt. Spondere 
tibi ausim, me inhonestissimam la- 
bem ex hoc loco abstersurum; in 
quo, ubi Noster magnifica et prae- 
clara Regum opera enumerasset , hoc 
epiphonemate sententiam claudit, 
enortalia facta peribunt , Nedum ser- 
monum stet honos ct gratia vivoz. 
Belle sane, o Librarii; nimirum ut 
antithesis ila venuste exeat, facta 
et sermonum. Portus inquit, invitis 
Neptuno et Tellure facti, paludes 


4 


siccatae, flüminà in novos alveos de- 
ducta, hae moles stupendae longo 
aevo fatiscent: denique, ut verbo di- 
càm, mortalia facta, hoc est, stri- 
giles, opinor, et calcei peribunt. 
Quid mirum si voces ore et spiritu 
in.auras difllatae pereant, cum ma- 
nilius /octa' nempe ollae et cacabi 
intereant? Satin" hoc tibi placet? 
putasne Nostrum tam nullius iudicii , 
ut post illa ingentia quasi maius ali- 
quid et mirabilius facta ingereret? 
Quid quod /acta ne Latinum quidem 
in hac sententia est; sed opera. Li- 
vius I, 2. Secundum $nde proeliwem. 
Latinis , J4eneae etiam ultimum ope- 
rum mortalium fuit. Lactantius VII, 
16. JVih est humgmis laboratum, 
quod non ab humanis aeque viribus 
destrui possét: quoniam mortalia 
sunt qpera. mortalium. Seneca Epist. 
XCl. Enumerare omnes fatorum vias 
longum est: hoc unum scio: omnia. 
mortalium opera mortalitate  da- 
mnata sunt: inter peritura vicimus. 
Nota illud oma$a apud Senecam, et 
meo periculo hic. scribe: mortalia 
cuncta peribunt , IVedum. sermonum. 
stet honos et gratia vivas. Quid in 
singulis memorandis moror? uno ver- 
bo, cuncta mortalia peribünt; ne-. 
dum ut sermones sint vivaces. JMor- 
talia.autem absolute et quasi sub- 
stantive ponitur, ut Virgil. Ecloga VIII. 
JVec curare. Deum credis mortalia 
quemquam. et Àen. T, 460. Sunt la- 
crimae rerum, et mentem mortalia. 
tangunt. Ovid. Metam. XIII , 70. - 4fd- 
spiciunt oculis superi mortalia $u- 
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Versibus impariter iunctis querimonia. primum , 


stis. Recte quoque mortalia cuncta; 
ut Prudentius Psychom. v. 493. Omne 
hominum rogit $lla genus , mortalia 
cuncta Occupat. ldem contra Sym- 
mach. I, 429. et orbi Imperitas, et 
cuncta potens mortalia calcas. et TI, 
601. Aiscebat Bellona potens mor- 


talia cuncta, et 687. nam cum mor-* 


talia cuncta vetustas Imminuat ; 
mihi longa dies aliud parit aevum. 
Ubi ipsam plane Flacci sententiam, 
habes, Vetustas cuncta mortalia im- 
minmet. Àmmian. Marcell. XXUI , 6. 
de Ábiis loquens: .fbiv, genus pi- 
$ssimum calcare cuncta mortalia 
consuetum. Et XXY, 4, de Iuliano: 
Opum contemtor , mortalia cuncta 
despiciens. Tacitus Annal. XIV, 54. 
Quae quidem, ut omnia mortalia, 
infra tuam snagnitudinem acet. 
Et ibidem I, 72. Cuncta mortalium 
incería, quantoque solus adeptus 
foret, tanto se magis in lubrico. 
Ceterum iam dudum hoc ex coniectu- 
ra ita emendaveram, et eum amicis 
nonnullis communicaveram; cum po- 
stea in manus meas venit Codex 
Galeanus, qui CYNCTA sine ulla li- 
tura sex literis exaratum habet. Ce- 
teri quidem omnes cum vulgatis fa- 
ciunt, neque adeo mirum si cücfa 
compendiose scriptum in facta transi- 
ret; praesertim cum arrideret nasu- 
tulis interpolatoribus bellum illud, 
ut videbatur, antitheton, facta et 
verba. BENTLEIYS. 

Mira res coniecturalis Critica. Ben- 
tleius dicit: Spondere tibó ausim 
sene inhonestissimam labem ex hoc 


loco abstersurum; et: meo periculó 
hic scribe mortalia cuncta. Parum 
abfuit, quin ego dixerim: seribe mee 
periculo mortalíu saecla. "Hoc mihi 
coram tali Britanno sumere non au- 
debam. Intuere tamen literarum du- 
ctus, et FACTA a SAECLA minus di- 
scedere fateberis, quam FACTA a 
CYCTA , et, si non minus, certe haud 
magis. ludicandum igitur, utrum me- 
lius ad sententiam faciat. .Si Ben- 
tleium sequeris , Horatius hoc dicit: 
Nos et nostra debemur morti: conde 
opera stnpenda, muta faciem natu- 
rae, cuncta illa opera peribunt, ne- 
dum sermo sit immortalis. [n quo 
mihi hoc non placet, quod, quum 
Horatius posuisset in principio aos 
et nostra, nunc tantum nostra exem- 
plis illustrat, nos autem , quod prae- 
cipuam vim habet , quia hom?nes plu- 
ris sunt quam opera hominum , omit- 
tit. In fine sententiae omnino requi- 
ritur gravius argumentum, quo pro- 
betur, non esse mirum, si sermo non 
sit immortalis. Atque hoc conseque- 
mur, legentes: AMutamur formam 
nos nostraque, sive receptus Terra 
Neptunus classes aquilonibus arcet, 
Urbés opus, sterilisve palus olim 
aptaque remis Vicinas urbes alit , et 
grave sentit aratrum, Seu cursum 
mutavit iniquum frugibus amnis, 
Doctus iter melius; mortalia saecla 
peribunt, INedum sermonis stet ho- 
nos et gratia vivax. Quid loquor, 
ait, de operibus hominum manu con- 
ditis? Ipsi homines, suis istis operi- 
bus longe maiores, peribunt: et spe- 
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Post etiam inclusa est voti sententia compos. 


remns immortalitatem sermoni? Ho- 
ratius in omni hac comparatione cogi- 
tavit Homericum illud: Ocgxeg gtÀ- 
Àev yevey, voigde xal d»dgv. 
QiAAa a6 név v'&réuoc yapnddig 
gie. GÀAÀa 060? VÀq TyAcOóuca 
Qtbe. £ngog Ó' mwiyvevte (ogg. 
"15 àv0póv yevey *$ niv gie ET 
ü&zoÀZyew  Saecla mortalia est anti: 
quae Latinitatis, ' servatae apud Lu- 
cretium. Exempla ihdicavit Forbigé- 
rus ad II, 503. Ad Horatium inpri- 
miis pertinent II, 71. quae decedunt 
corpora quoique, Unde abeunt, mi- 
nuunt, guo venere, auginine donant: 
Olla senescere, at' haec contra |flo- 
rescere cügunt. IVeo remorantur ibi: 
sic rerum summa notatur Semper, 
et inter se. mortales mutua vivunt. 
Augescunt aliae gentes, aliae mái- 
nuuntur; Inque brevi spatío mutan- 
tur saecla ünimantwm. Et Y, 080. 
mortalia 'saecla Dulcia linquebant 
lamentis lumina vitac. 

Multa renascentur , quae $am ce- 
cidere. Quintil. Inst. Orat. YIII, 9. 
» Atqui ei contrarium est vitium id, 
quod apud nos improprium, &xvQov 
apud Graecos vocatur; —« qualia 
nunc laudantur a quibusdam, quo- 
rum est de cruce decernere, verba 
ceciderunt." Fortasse tamen Quinti- 
lianus aliam verbi significationem 
spectavit. 

Quem penes arbitrium est, et 
ius, et normu loquendi. Haec nemo 
sollicitavit praeter Wakefieldum , qui 
corrigebat: Quem penes arbitrum ost 
et ius e$ norma loquendi. Hoc $i in 


omnibus MSS, legeretur, nemo non 
emendaret arbitrium. lllud arbitrum 
plane otiose ponitür. Dictum opor- 
tuisset : Quem penes arbitrum et $u- 
dicem est norma loquendi. Jrbiter 
et iuder, arbitriwm et us, inpri- 
mis ita coniuncta, differunt, Pro. e£, 
* dus in multis MSS, et editionibus le- 
gitur e£ vis. Error scribendi, ex si- 
mili literarum concurrentium figura 
natus. 

Quo scribi possent tumero. MSS, 
quaedam possent scribi , quaedam me- 
iro. Àc de transpositis vocabulis hoc 
iterum dicendum est. Nullum fere 
invenie$ versum, ubi salvo metro 
fieri possit, eodem plane verborum 
ordine compositum. Ita, v.. c. vs. 185. 
habemus uade pedem proferre pudor 
et uhde pudor proferre pedem. vs. 
188, qwid dirmnwm .tdnto feret hic 
et quid tanto feret. hic dignum — 
quid feret hic tanto digntum. vs. 174. 
castigator censorque et censor casti- 
gütorque. vs. 928. regali conspectus 
in auro nuper et ostro et in ostro 
nuper et auro. vs. 281. aut óperao 
celeris nimium et operae nimium 
celeris. vs. 913. quo &it amore pa- 
rens, quo frater amandus et hospes 
et frater et hospes amandus. Mitto 
alia plurima exempla. Tanta varietas 
in nullo alio scriptore, in nulla Ho- 
ratii Satyra vel Epistola accidit. Haec 
nimirum Epistolà ad Pisones omnium 
manibus, in scholis quoque, tereba- 
tur. Hine multa exemplorum millia 
describebantur, et, quo saepius de- 
scribebantur, eo plures errores irre- 
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Quis tamen exiguos elegos emiserit auctor, 
Grammatici certant, et adhuc aub iudiee lis est. 
Archilochum proprio rabios armavit iambo: 


pebant; cónferatur H. Cannegieterus 


in Rescriptis Boxhornio de Distichis . 


Gtonis pag. 378, qui praeterea to- 
tum hoc afgumentum peculiari Dij- 
sertatione illustravit. Atque haec ideo 
scripsi , quia multa Horatii loca fa- 
dli vocabulorum transpositione ex- 
pliare conatus sum, Qnod ad setro 
attinet, hoc non modo pronuntiatione 
sed etiam literarum forma prope ad nU- 
tero accedit, et oriri potuit ex glossa. 

Quis tamen eaxigwos elegzos emise- 
rit auctor. Stephanus in Diatr. p. 69. 
inveneris auctor. Atque inveneris vel 
invenerit mrelius iudico , quam emi- 
$1. Librum emittere significat £n 
lucem edere , quem adhuc intus domi 
retinueris, Illud emuttere habet sen- 
tentiam tnagis propriam aetati re- 
«nüori, quam vetustae, quum novà 
metra inveniebantur, et poetae nón 
Weo libros emittebant, sed carmina 
recitabant.. 4fuctor süepe idem est ac 
*^ipfor, itá ut non magis recte po- 
natur de Polymnesto Golophonio, in- 
Yentore , quam de Callimacho, elego- 
rum scriptore. Si Horatius verbo emí* 
trit fuisset usus, addidisset aliquid 
Guctórj,. quo ambiguum tolleretur, 
v. c, quis tamen hos princeps elegos 
eéserit auctor. In MSS. quibusdam 
tpud Feam:legitur eiegos commise- 
fii. Hoc lubens accipie. Homerus 
hexametros invenit. Alter hexametro 
addidit alternum pentametrum. VYer- 
$us ita impariter commissi vel iuncti 


vocantur Elegi. Commiito EXegos ex 
metro hexametro et pentametro — 
facio elegos ex commissis hexametro 
ét pehtaámietro; utrumque Latine; 
prius etiam exquisitius. Commsittere 
idem plane est atque zvazere. Virgil. 
Aeneid. IIT, 420. pistriz Delphinum 
raudas utero commissa luporum. 
Plura interpretes ad Ovid. Metam. IV, 
259, et Claudiani Rapt. Proserp. I, 
232, Manilius I, 409. duplici Cen- 
taurus imagine fulget , Pars homi- 
nis, tergo pectus commissus equino. 
quem locum nuper explicavi ad Vir- 
gilii Aeneid. VII, pag. 67. Àd eam 
ratjonem dicere possis Elegé, pen- 
fametros commissi hezametris. Quis 
Elegos 4fa commisit? Grammatici 
certant. Eadem loquendi consuetudo 
obtinet in verbo Zuvagere et con$un: 
gere. lungo naves, ex variis parti- 
bus compono, ?ungo asícitiam, foe- 
dera, alia, quae librarii saepe non 
intelligentes. mutarunt in casum abla- 
tivum amicitia, foedere. Yide inter- 
pretes ad Liv. XXXV , 12. Valer. Flacc. 
1, 128. et Silium Ital. V, 568. El g$ 
autem cur appellentur ezigut, bene 
exposuit .Santenins ad Terentianum 
"Maurum pag. 811 sq. 

. ufrohilochum proprio rabies arma- 
vit iambo. Yersus in uno Leid. MS, 
omissus , negligentia librarii. Barthius 
corrigebat propero. Minus elegahter, 
De celeritate pedis deinde satis ex- 
ponitur. 
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Hunc socci cepere pedem grandesque cothurni, 
Alternis aptum sermonibus, et populares 
Vincentem strepitus, et natum rebus agendis. 
Musa dedit fidibus divos, puerosque deorum, 

Et pugilem victorem, et equum certamine primum, 
Et iuvenum curas, et libera vina referre. ' 
Descriptas servare vices operumque colores, 

. Cur ego, si nequeo ignoroque, poeta salutor? 
Cur nescire, pudens prave, quam discere, malo? 
Versibus exponi tragicis res comica non vult: 
Indignatur item privatis ac prope socco 
Dignis carminibus narrari coena Thyestae. 
Singula quaeque locum teneant sortita decenter: 


AIternis' aptum. sermonibus ,. et 
populares Vincontem strepitus, ,Po- 
tuisset Horatius scribere vincendo 
strepitus. Sed vincentem praetulit. 
Postquam scilicet nsu didicerant ?am- 
bura vincere strepitus, carmini dra- 
matico assignatus est et man&sit. 

Poeta salutor. Unus inter multos 
et miros errores principis editionis 
Venetae hic est ; ut pro sajutor ex- 
pressum sit .sa/vator. 

Singula quaeque locum teneant 
sortita, decenter, Codex inter Blan- 
dinios vetustissimus cum altero apud 
Cruquium, et Vigorniensis noster, 
Singula quaeque locum teneant. sor- 
tita decentem. Elegantius meliusque. 
Sic alibi Noster , decens Venus, de- 
cens tuvonis, decens motus, decen- 
tes Gratiae , decentes malas. Certe 
et hoc pacto compositio dulcior est, 
et có sortita, prout par est, active 


sumetur; cum, si decenter legeris, 
vix est ut non passive contra morem 
accipiatur. BENTLEIYS. 

Ego hie neque decenter neque de- 
centem probo. Horatius loquitur uni- 
werse de dictione Tragica et Comica. 
Haec unice convenit Tragoediae, illa 
unice Comoediae. lgitur suum quae- 
que sortita locum teneat. Discerne. 
inquit, in dictione omnia, omnia sor- 
tiantut et teneant locum. In sortita 
cernitur iudicium poetae. Omne, quod 
ita locum tenet, suo loco positum est, 
adeo ut decentem plane sit. otiosum, 
Atque hoc magis in oculos incurrit , 
si cogites, quod Neerlandi dicimus 
singula locum teneant. lta ipse Ho- 
ratius in hac Epistola vs. 19. Sed 
sunc non erat his locus. Serm. II, 1, 
44. IVecdum omnis abacta Pauperies 
epulis regum. nam vilibus oris INi- 
grisque est oleis hodie locus, Epist, 
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Interdum .tamen et vocem comoedia tollit, 
Iratusque Chremes tumido delitigat ore; 

Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 
Telephus et Peleus, quum pauper et exsul uterque, 


I, v, 28. locus est et pluribus wum- 
bris. Semel addidit suus Serm. I, 1, 
6l. Ditior hic , aut est quia doctior, 
est locus unt Cuique suus. Ut nemo 


latine diceret est suus cuique locus. 
decens, ita nec in versu, quem tra- 


ctamus , decenter vel decentem requi- 
ritur. Sed idem illud decenter in al- 
tera parte sententiae, quae est ex- 
ceptio a communi regula, requiritur. 
Posuerat Horatius: res comica non 
vult exponi versibus tragicis, tragica 
»on comicis; hoc est, quod Cicero 
de Optimo genere Orat. 1, scripsit : 
In Tragoedia comicum vitiosum est , 
i^ Comoedia, semper tragicum. His 
positis, subiungit exceptionem: in- 
terdum tamen iratus Chremes utitur 
sermone tragico, Telephus exsul et 
puper, pedestri. Tale praeceptum 
exceptionis non sufficit: nisi magister 
mdicium addat, utrumne Chremes 
et Peleus hoc recte faciant, nec ne. 
Fortasse dices Horatium addidisse iu- 
dicium in vs. 98. S? curat. cor spe- 
ctantis tetigisse querela. Sed de his 
aliter, quam vulgo fit, censeo: prae- 
terea de Chremete nihil additum. Qua- 
Te, mutata distinctione, scribendum 
arbitror: Singula quaeque locum, te- 
neünt sortita: decenter Interdum 
tamen et vocem Comoedia tollit, Re- 
£ula est certissima: Comoedia et Tra- 
£oedia suum quaeque habet sermo- 
nem, Interdum tamen haec regula ne- 


gligitur, et Comoedia vocem tollit; 
ac recte quidem, si Chremes loqui-. 
tur iratus. . 

| Et Tragicus plerumque dolet ser- 
«none pedestri, C^mioedia et interdum 
tollit — et Tragoedia plerumque do- 
let, sibi invicem manifeste respon- 
dent; hoc indicat duplex e£, hoc 
est , non modo Comoedia , verum etiam 
Tragoedia. Plerumque saepe signifi- 
cat fere idem quod Zaterdwm. Nega- 
vit. hoc quidem Bentleius ad Horatii 
Carm. I, xxxv, 6: sed recte refuta- 
tus est a Walchio ad Taciti Agric. 
pag. 108. Plerumque tamen, ut idem 
bene observat, habet vim positive 
aucti, ergo plus est quam znterdtus. 
Equidem hic non amo repetitum ad- 
verbium , minus quoque repetitum 
non plane eiusdem significationis. Ho- 
ratius, meo iudicio, scripsisset me- 
lius: Est et ubé Tragicus doleat 
sermene pedestri. 

Telephus et Peleus, cum pauper 
et exsul uterque. Locus hic. ab om- 
nibus interpretibus perperam intel- 
lectus est; Jaterdum tamen et vo- 
cem, Comoedia tollit, Iratusque Chre- 
mes tumido delitigat ore: Et Tragi- 
cus plerumque dolet sermone pede- 
stri. l'elephus et Peleus, cum pauper 
et ezsul uterque, Proiicit ampullas 
et sesquipedaliu verba. In hac certe 
distinctione Zragscus est ipse Poeta; 
et sic enarrat Scholiastes Cruquii, 


46 


HORATII EPISTOLA 


Proiicit ampullas et sesquipedalia verba, . 


Scriptor Tragoediarum. Átqui inep- 
te quispiam dixerit, Poetam in Tra- 
goedia dolere; quippe qui nunquam 
ex persona sua loquitur. Vidit hoc, 
ut opinor, Cl. Dacierius: et idcirco 
actorem hic interpretatur , non scr- 
ptorem — Livius quidem Aristonem 
quemdam Z'ragácum actorem memo- 
rat; verum nemo acíorem absolute 
Tragicum dixit ,, sed Zragoedum. Tu 
lege et distingue: Et tragicus ple- 
rumque dolet sermone pedestri Te- 
lephus aut. Peleus: cum pavper. et 
ezsul uterque Proticit ampullas et 
sesquipedalia verba. Ubi constructio 
est, Zragicus Telephus aut 7ra- 
gücus Peleus plerumque humili | ser- 
mone dolet. Noster Serm. II, v, 91. 
Davus sis comicus. Cicero in Piso- 
nem 20. Ego te non recordem , non 
furtosum , non mente captvm , non 
tragico 1llo Oreste aut. Jthamante 
dementiorem putem ? Appuleius in 
Apologia : Quamquam teterrimum os 
tuumy mánime a Thyesta tragico de- 
mutet: ubi frustra sunt, qui Z'hespt 
aut aliud. nescio quid reponunt. Ita 
Comici servi , Comici senes, apud 
Plautum. Propertius IV, v, 44. Sed 
potius mundi Thais pretiosa Me- 
nandri. Cwm ferit astutos comica 
moecha Getas. Caecilius Epiclero apud 
Ciceronem in Laelio 20. Z/odie me 
ante omnes comicos stultos scnes 
Versaris atque luseris lautissime. 
Ubi pro Jvseris Palatinus primus Co- 
dex habet wnzreriís: unde corrigo 
certissime:  Versarés atque omunzo- 
ris lautissime, Litera M tantum su- 


perne notabatur, E a praecedente 
absorbebatur: vides inde mendi ini- 
tium et progressum. Recte igitur apud 
Nostrum coniunximus 7vagicus Tc- 
lephus: et agnoscis credo pulehram 
oppositionem. In Comoedia iratus 
Chremes tumido , in Tragoedia 7Zelc- 
phus pauper humili sermone utitur. 
«fut vero pro e£ adscivimus, sententia 
iubente, licet abnuant Librarii: sic 
infra vs. 104. 7elephe vel Peleu: et 
Cicero, ut jam vidisti, Oresta aut 
"thamante., BENTLEIYS. 

Horatius non dixit simpliciter do- 
let, sed sermone pedestri dolet , hoc 
est, in tragoedja et persona dolente 


'peeta utitur sermone pedestri, sive, 


ut recte Commentator: dolores scri- 
bit et exponit. Loquitur nimirum de 
arte, qua poeta fabulam componit. 
Tunc poeta omnia facit, quae actori 
mandat et committit. Ipse Horatius 
Epist. I, ut, 14, de amicosuo: Qui 
Tragica desaevit et ampullater $n 
arte. lbi poeta ampullatur. Hic, vs. 
97. persona proiicit ampullas, Yuye- 
nal. Satyr. YI , 635. Grande Sopho- 
cleo carmen bacchamur hiatu. Quin- 
til. Instit. Orat. X, 1, 608. Euripides 
ia affectibus cum. omnibus, tum $n 
dis, qui suiseratione constant, fa- 
cije praecipuus. Si poeta in Tragoe- 
dia nunquam dolet, etiam non habet 
affectus, et Quintilianus dicere de- 
buisset: personae tragicae Euripidis 
in affectibus sunt facile praecipuae, — 
Trag$cus est aliquis $4. Zragoedia, 
ut Peleus tragicus est Peleus qualis in 
Tragoedia inducitur; interdum et Tra- 
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Si curat cor spectantis tetigisse querela. 


gieus est ille qui personam agit, actor. 
Plautus Persa IV, 1, 4. Sed satin' 
estis meditats ? $4. Tragici ct! Co- 
mici Nunquaen. aeque sunt medstati. 
Ubi Tragzc? manifeste sunt Zragoeds , 
quod ex sententia apparet, et ex si- 
mii loco Poenul. Ill, 1, 4. Quin 
edepol condoctéor sum, quam Tra- 
goedi aut. Comici. Ubi appellat ?ra- 
gvdos, quos in Persa appellavit £ra- 
picos. Poeta autem sic neque medi- 
tatur, neque docetur, sed docet, Ác- 
tores discunt partes, quas tueri de- 
bent, Adde Petronii Satyr. cap. 132. 
Quid? non et Ulyzes cum corde ü- 
ligat suo ? E& quidem Tragici eculos 
ius famouam, audientes castigant. 
Ubi scribendum puto e£ quidam T'ragi- 
& , hoc est , personae quaedam in Tra- 
goedia, sive actores. Respexit , ni fal- 
lot, Petronius Oedipum Regem Sopho- 
dis, vs. 1270. Ezti0ev ágOpe rà» 
tUToU xvxAov ódo» vo «btÓ. 
60  obvex? oUx Owowro v:» , Ov" 
v Eragyev, oUO^ ózoz' £dQa xaxà. 
AMD d» 0xóvrm vó Àovro» oUG niv 
09x Fde, " Owoiav', oV; Ó' Eyor- 
Ce* 09. yvorGotaro. Fac orationem ex 
«bliqua directam , quali Oedipus ex- 
tra scenam usus est, habebis tragt- 
c, ocu]os non audientes castigan- 
item. Duo igitur illa Bentleii argu- 
menta stare. Ron possunt. Quód ad 
oppositionem attinet, ea ia vulgatis 
pulehrior est ac rotundior: Comoedia 
lolit vocem — Tragicus dolet pede- 
stri sermone, comoedia, quum Chre- 
mes est iratus, tragicus, cum Peleus 


*& exsul. Pro £ragicus dicere voluit 


tragoedín , et dicere potuisset v. c. 
Est et uli doleat sermone Tragoedia. 
nóto: sed acquievit in vocabulo tra- 
gici , quod et statim metro conve- 
niebat, et idem exprimebat. Verum 
igitur censeo: Telephus et Pelous, 
cum pauper et ersul, uterque Pro- 
dicit ampullas et sesquipedalia verba. 
Átque melius distingues ita, ut tfer- 
que proisicit coniungantur , quam pau- 
per e£ ezsul.uterque. Praeterquam 
enim quod .uferque proiitit rectius 
sese habet, quam 7'ejephus et Peleus 
proiicit, adiectiva probe discernenda 
videntur, et pauper referendnm est 
ad Telephum , exsul ad Pelea. Tele- 
phus in Fragmentis fabulae Euripideae 
saepe parper appellatur, nunquam 
exsul. Euripides Telepham fecit z7- 
Qv éàyovra: xai crgogesvobyrt y 
teste 8ehol. Aristoph. Nub. 923. Ipse 
Telephus ,.ut ex parodia Aristophanea 
constat, dicit 4e; yáp Le Óobio, 
Troyóv evt ropegov. * Idemque 
Aristophanes habitum et vestitum Te- 
lephi mendici, ut ab Ennio vocatur, 
non semel ridet. Euripides etiam clau- 
dicantem induxit. Atque ista Telephi 
paupertas fere in proverbium abiit, 
Fertnr enim illud Timoclis: 6 .pué» 
yàp à» srívge II royóvregov ovrvot 
xuzaugÓÜor ro» T5Àspo» D'evó- 
pevoy , 70€ viv mevvav Qdovy oé- 
Qe. Welckerus in libro de Graecis 
Tragoediis, in Museo Rhenano a. 1838. 
T. II. pag. 492. disputavit etiam de 
Telepho Euripideo, et ex libro Ja- 
cobi Geelii de eodem argumento prae« 
eipua excerpsit, 'suaque nonnulla 
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Non satis est pulchra esse poemata, dulcia sunto , 


adiecit , in quibus et hoc: » Telephus 
exsul neque ex poetis cognitus est, 
meque caussa exsilii ex Mythologia 
eonfici potest. Fortasse igitur ezsul 
apud Horatium non proprie accipi- 
endum. Telephus, qui, nisi in Grae- 
cia, sanari non posset, a fato ex 
Mysia discedere coactus et quasi in 
exsilium eicctus est^? Difficultas, ere- 
do, est sublata, si verba Horatii sic , 
ut feci, interpretemur, tamquam le- 
geretur: Telephus et Peleus, ille 
pauper, hic ezsul, uterque abiicit 
ampullas. Wyttenbachius pro cwm 
volebat cur; ut esset interrogatio ne- 
gans: sententiam enim requirere ne- 
gationem. Áccepisse videtur proiictt 
non pro abiicit, sed in med?ium fert. 

S£ curat cor spectantis tetigisse 
querela. Prius quam hic aliquid mu- 
tem, dicendum est, cur vulgata non 
placeant. Inspice iterum sententiam: 
Est oratio, unice propria Comoediae , 
est, Tragoediae: interdum tamen in 
Comoedia recte ponitur aliquid tragi- 
cae, in Tragoedia aliquid comicae 
orationis. Chremes iratus loquitur ore 
tumido, Peleus et Telephus, hic pau- 
per, ille exsul, loquuntur ore hu- 
mili. Hic sententia explicit. Nihil 
amplius desideratur. Quidquid adie- 
eeris, est supervacuum. Deinde ali- 
quanto plus requiritur ad cor spe- 
ctatorís tangendum , quam quod 
Peleus, pauper et exsul sermone pe- 
destri utatur. Si qnis putet . esse 
praeceptum de convenientia sermonis 
cum statu personae, ei respondeo 
hoc nunc non agi, et Horatium il- 


lud explicavisse separatim et univérse 
in sequentibus, inde a vs. 201. Ne- 
que intelligo, cur illud epiphonema 
si curat cor spectantis tetigisse 
querela ' soli tragoediae addiderit , 
cum simile aliquid haud minus ad 
comoediam fuisset referendum. Quare 
minime dubito, quin Horatius scri- 
pserit: Telephus .et Peleus, cum 
pauper et exsul, uterque  Prosicit 
ampullas et sesquipedalia verba. Si 
curas cor spectantis tetrpgisse que- 
rela, Non satis est pulchra esse 
poemata, dulcia sunto sq. Novum 
hie incipit praeceptum de eo, quid 
animos spectatorum commoveat, de 
praecipuo Tragoediae et Comoediae 
consilio. Si curas, si quis curat, si 
scriptor, si vos o Pisones curatis. 
IVon satis est, pulchra esse poe- 
mata, dulcia sunto. Anxios et solli- 
citos merito habuit hic locus inter- 
pretes; cum obscura sit, quam po- 
nit oppositio inter pulchra et dulcia. 
Pulchrum enim quascumque carmi- 
nis virtutes, etiam ipsam dulcedi- 
nem in se continere iure videatur. 
Noster Serm. I, 10 de Lucilio: /Vec 
tamen hoc tribuens dederim quoque 
cetera: nam sic Et Laberi emos 
et pulchra poemata miror. Ubi vi- 
des pulchra, et facetum quod Luci- 
lio tribuitur, et cefera omnia com- 
prehendere, Epist. Il, 1, 72. sed 
emendata videri | Pulchraque , et 
exactis minimum distantia miror. 
Plerique p':ichra ita duleibus oppo- 
nunt, ut illa sint alta, elata splen- 
didis et magnificis ' verbis -micantia., 
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Et, quocumque volent, animum auditoris agunto. 


Quid autem? an non et exiles Elegi 
in suo genere pulchri esse potue- 
runt? Neque vero de cothurno solum 
Trgico, sed de Comoediae socco et 
sermone pedestri iam verba fecerat 
Noster; ut vó pulchra utrique stilo 
tam tenui quam grandi ex aequo con- 
venire oporteat. Achilles Statius, qui 
huic libello eruditam operam impen- 
dit, pulchra accipit, quibus vis boni 
in ipsa forma est, sed nullus adest 
cultus et ornatus: deinde et Diony- 
sum Halicarnassensem in partes ci- 
tt, qui vo 749v in oratione separat 
éx0 vo) xcÀoU, plane ut noster 
duke a pulchro. Vix tamen se extri- 
€t; neque ego Lectori, quid ex his 
squatur et praeferat, praecipere 
volo. Novam tantummodo lectionem 
ex Yigorniensi Codice producam , quae 
tc habet: JVon satís est pura esse 
poemata , dulcia sunto, Et quocum- 
que volent. animum auditoris agun- 
i0: à prima manu in contextu erat 
pulchra: postea per rasuram pura 
repositum est, et pulchra inter li- 
neas pro varia lectione relegatum. 
Ergo hic, quicunque fuit, in alio 
exemplari pura invenerat, et priori 
lectioni praetulit. Yideamus quid sit , 
et quam apte cum praecedentibus 
Cohaereat. Dixerat iam Noster, Tele- 
phum et Pelea, qui pauperes et ex- 
sules inducuntur, non .poeticis et ses- 
quipedalibus verbis, sed pedestri et 
civili sermone uti. Recte hoc et ex 
decoro: sed addit tamen continuo: 
^on satis est pura esse poemata: 
dulcia, sunto. Nondum autem de iis- 


dem loqui desiisse, sequentia persua- 
dent; ubi eosdem compellat vs. 104. 
Telephe vel Peleu : male si tanda- 
ta loqueris. Ergo hoc vult: Non sa- 
tis est, ut puris ,et civilibus verbis 
utatur Telephus; etiam dulcibus lo- 
quatur, quae affectus moveant, quae 
auditoris animum quocumque volent, 
ad. misericordiam, indignationem , do- 
lorem, fletum rapiant. Iam autem 
pura perinde esse ac c$eiita, popu- 
laria, quotidiana, locus insignis 
apud Nostrum tibi ostendet , qnem 
nescio an ullus Interpretum recte as- 
secutus sit, Serm. I, 1v, 54. ubi de 
stilo Comoediae agit: num quid Pom- 
ponius istis fudiret leviora, pater 
si viveret? ergo Von satis est pu- 
ris versum. conscribere verbis. (No- 
ta illud, JVon satis est puris, pla- 
ne ut hic, JVon sat?s est pura esse.) 
Quem si dissolvas; quivis stoma- 
chetur, eodem Quo personatus pacto 
pater. Ubi liquido accipiendum est 
puris, usitatis, non poeticis, qui- 
bus quivis de plebe pater , ubi filium 
stomachans obiurgat, pariter utatur. 
Apud Gellium XIII, 28. sugiljaverat 
quidam illud Claudii Quadrigarii mor- 
talibus pro homsnsbus multis, tum- 
quam nimis poetice dictum : cui Fron- 
to ibi respondet: JVthz/ autem arbi- 
irare caussae fuisse, quod vir mo- 
desti atque puri ac prope quotidiani 
sermonis Mortalibus maluit quam 
hominibus dicere? Auctor ad Heren- 
nium IV, 8. ubi de tribus orationis 
generibus sive figuris agit: Graveis 
est, inquit, quae constat ez verbo- 
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Ut ridentibus arrident, 


""um zraviwm laevi ac ornata con- 
structione: Mediocris est, quae con- 
stat ez humiliore, neque tamen ez 
infima et pervulgatissima verborum 
dignitate: dttenuata est, quae de- 
emissa est usque ad usitatissimam 
puri sermonis consuetudinem. Cae- 
'sar de Terentio: 7w quoque, tu in 
summis, o dimidiate Menander, 
Poneris, et merito; puri sermonis 
amator: Lonibus atque utinam. scri- 
ptis adiuncta foret vis. Ubi puré et 
lenis accipias, non tumidi, non in- 
flati; non poetica. Sic Jene et purum 
'eoniunxit ipse Terentius, Prologo 
Heautont. |$z quae laboríósa est , ad 
me curritur; Si lenis est, ad alium 
defertur gregem. In hoc est pura 
oratio. Quam hic puram. vocat ora- 
"ionem, alibi tenuem ac Jevem ap- 
pellat, Prologo Phorm. Qui iza di- 
ctitat, quas antehac fecit fabulas 
T'enüs esse oratione ac scriptura Le- 
ti. Verum illie ex sua, hic ex ad- 
"wersarii persona loquitur; qui, nt 
aemuli et invidi solent, virtutem 
orationis finitumi et propinqui vitii 
nomine traducit. Satis tamen osten- 
dit, quid purum sit, cui confine et 
proximum vitium est £enue ac leve. 
Hanc ergo, cui recepta non satisfa- 
eit, "Yigorniensis Codicis lectionem se- 
quatur: nos, ut nihil pronuntiamus, 
ita non poenitebit in medium 'eam 
protulisse, et pro modulo illustrasse. 
BENTLEIYS. 

Oppositio inter pulchrum et duice 
"mon est obscura. Ipse Bentleius dul- 
cia recte, interpretatur, modo omi- 
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ia flentibus adflent. 


| sisset $ndígnationem: nempe » dul- 


cia, quae affectus moveant , quae au- 
ditoris animum, quocumque volunt, 
ad misericordiam , indignationem, do- 
lorem, fletum rapiant." Gesnerus ita 
explicavit, ut non melius fieri potuisse 
arbitrer: » Pulchra ; quae placent 
recto iudicio, certe vitium non ha- 
bent: dulcia , quae afficiunt animurn. 
lta formas nobis narrant épwrsxoi 
homines alias pulchriores, admira- 
tionem solam moventes, duicéores 
alias, imperantes amorem. Gallice di- 
cendum est, ut etiam belli homi- 
nes intelligant: Za Beauté est pour 
PEsprit, la Douceur est pour le 
Coeur." Haec Gesnerus. Et vero car- 
men esse potest pulchrum , nec th- 
men dulce, esse potest dulce ,. nec 
pulchrum. Horatius ipse hoc signifi- 
cavit vs. 919. Interdum. speciosa lo- 
cis morataque recte Fabula, nullius 
veneris, sine pondere et arte, Val- 
dius oblectat populum meliusque mo- 
ratur, Quam versus inopes rerum 
nugaeque canorae, Fabula sine vene- 
re, pondere et arte non sane est 
pulchra: eadem tamen est smorata, 
ingenia hominum ad naturae verita- 
tem exprimit. Natura in tali fabula 
regnat, non ars. Poeta, ut nunc di- 
cimus, ex corde ad cor loquitür. En- 
nius componebat carmina non pui- 
chro, sed dulcia; erat arte rudis, 
sed ingenio maximus, ut eum appel- 
lat Ovidius. Yersus Apollonii Rhodii 
sunt pulchri, non dulces. Similia 
exempla sunt in historia poeseos apud 
omnes nationes, in patria quoque 
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Humani vultus. Si vis me flere, dolendum est 


nostra. Compara Vondelium cum li- 
matis istis ex schola et docta socie- 
tate poetis, qui post eum vixerunt. 
Pulchrum igitur non simul continet 
dulcedinem , ut neque in loco Hora- 
tiano caetera , de Lucilio, dulcedinem 
continent. Quid enim? Lucilius erat 
scriptor Satyrarum , et quidem acer- 
rimus. Jam in Satyra non est duice- 
do, sed omnia alia, a dulcedine quam 
maxime remota. Cum Horatius hic 
alloquitur 7'eZephum et Pelea , nomi- 
nibus quidem utitur iisdem, quibus 
uus est antea, sed exempli caussa: 
vult enim , Zunc infortunta personae 
alicuius tragicae me laedent. Àp- 
pellat prima nomina, quae ei in 
mentem veniebant, quae proxime 
praecesserunt. Potuisset sane appellare 
alia, v. c. Oedipe sivo Jlecuba. lam 
Telephus et Peleus non inducuntur 
tamquam pauper et exsul in tota! 
Tragoedia, sed in particula Tragoe- 
diae. Tunc, in illa particula, in illo 
actu, personae istae utuntur Ser- 
mone pedestri, ut Chremes tantum 
Sermone tragico, quando iratus est. 
Reliquae partes Tragoediae Sermone 
tragico sunt compositae. Si Telephus 
et Peleus tales in tota Tragoedia indn- 
cerentur, tota Tragoedia pedestri ser- 
mone constare deberet. Itaque non 
esset Tragoedia, Telephum Tragoediae 
argumentum fecere multi Graecorum, 
Ágátho, Cleophon, lophon, Aeschy- 
lus, Sophocles, Euripides, alii. Ho- 
ratius Telephum Enripideum cogitas- 
*e videtur. Hoc apparet ex fragmen- 
lis quae exstant, et parodiis Aristo- 


phaneis. -Loca collegit Iacobus noster 
Geelius in elegantissima de T'eiepho 
Euripidis Commentatéone , edita in 
Operibus Classis Tertiae Instituti Neer- 
landiae Regii. Discimus ex Scholiasta 
Aristoph. Nub. 223. Telephum ab 
Euripide fuisse inductum in Scenam, 
in habitu mendéci. Locus Scholiastae 
valde corruptus est: 'O T'$iegog 
gane) 5v Muoiac, 0» zrÀavg- 
Oévvwuv, Ove .eic Toorav ádmfo- 
ygorvo, xal cà» 'EÀl$vev Ooiv- 
T0» Cj" UUvtoU yyv dàvvrb cie 
T'ooíac , '"MdyiAle)e évQoctev xab 
wá&Àvv Qmopobvra va? Segarzi- 
govroc , tfc llvOiag, o cQmacus 
iáoevas, àvelotogc, cragayevóps- 
vo» eic Oevvadia» TÓ yonopér 


ftesOO elg Seoaxeiac 9bio0e. Ov—- 


Orvz)Ouyra dà joreQo» mémoiy- 
xey Ej)Quridqgo £v» Qoánavv, sisj^ 
Quv tyovva, xal srQocavcobyca. 
Locum prius emendare, deiade sen 
tentiam explicare conabor. Scriben: 
dum igitar puto: xoà O'gobvyrev ci» 
aUroU yijv và» ávvl vfjg Tooiec 
CEA vov: et, Érgoce» ayuj ITg- 
A&Ó,. Guropobvre voU ÓOcpastev- 
Covtoc, tfj; JIvOiac ávyeAotug; »ó 
vQógag i&gevra, rrageyevó,evor elc 
Oervalinvy" v xonopü x. v. À.- 
Achilles Telephum vulneravit hasta 
Peliade. Telepho non invenienti qui 
ipsum euraret, quum Pythia respon- 
disset, » qui vulneravit, medebitur, 
si in Thessaliam veneris"! , oraculo pa- 
rens Telephus, valetudinem recepit. 
Hunc Telephum. postea Euripides ;' 
mutata historia, finxit infelicem, et 
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Primum ipsi tibi; tunc tua me infortunia laedent, 


cum pera mendicantem in Tragoedia 
induxit. *O vgócac non est Áchilles, 
sed hasta Pelias. Hastme Peliadis 
omnes fere nomen in hac re usur- 
pant. Vide Burman. ad Anthol. T. I, 
p. 883. et Propert. II, r, 65. Muncke- 
rus ad Hygin. p. 161, optime in Áe- 
liani Hist. Ánim. I, 5, pro 77 JIz- 
Aeívid) foli restituit IIgAei40:. 
Melius tamen 7154:4ds. Yide Iacob- 
siüm ad 1. l. Aeliani. Et quantitas, 
& poetis Latinis semper observata, 
facit pro I173.4ds. Ut et IIgAecd'gc 
et Pelides penultima producta, sic 
& liqAdág est Pelias, eadem cor- 
repta. Ápponam versus Ovidii ex Re- 
med. 47. Vuinus in MHerculeo quae 
quondam fecerat hoste,  Vulneris 
auxilium Pehas hasta tulit. ' Àtque 
hasta illa: adeo erat nobilitata, ut 
IInhác die; vó vob '"MyAAtng 
dógv significaverit. Vide Hesychium. 
Neque minus celebratum est oracu- 
lum, quod ipsam hastam , non Áchil- 
lem volebat, ut interpretabatur Ulys- 
ses. Hinc emendandus Schol. Theocrit. 
Eidyll. XII, 25. 'Eà&» y&o xoi àv- 
7406» v« 3$ Ó«gxvexóv Óoéogc, 0 
AÁóyog ó vpocac; i&cevos. Legen- 
dum: vó voU Aoyíov, sicuti $n ora- 
culo dictum est. Hemsterh. ad Lu- 
ciani Nigrin. T. I. pag. 82, volebat 
vÓ 7T0U Aóyov. Euripides igitur Te- 
lephum «endicum stemot4xev, fere 
ut Herodotus in loco celebrato de Ho- 
mero et Hesiodo dicit II, 63 , o£ 77oi$- 
a&vveg O«oyoyisy. Utrum Euripides 
Telepho suo ab initio ad finem figuram 
wwendici dederit, an, deserta veteri 


consuetudine, modo regis modo «men- 
dici, non constat; hoc constat , Tele- 
phum vulgo locutum esse tragice, 
sed mendicum, humiliter. Quam tra- 
gice loquatur, statim ex initio vide- 
mus, quod servavit Dionysius Hali- 
carnass, de Composit. Verborum, pag. 
105. ed. Stereot. 5/2 yaz« zravglc, 
$» IHtlow ópíiteva,, .XaiQ, 0c ve 
Tévrpow»  'Mdoxádu»  duoyeipeQov 
[JJà»] ingerebeg. EwOev cvVyo- 
pa, yévoc. 4d iyy yàp ' Mi£ov staic 
pe và TwuvrOiea Tixres AaOpuioc 
'Hoaxiez. Ejvo.d go; lfag04- 
vvov , EyÜOa wgvéo  Odvvwv u$» 
"Eàivoe» EileiOwa. Haec certe ni- 
hil minus sunt quam sermonis pe- 
destris, omnia autem poetica. Átque 
ipsa illa sermonis varietas, mutati 
subinde pro conditione, in qua Tele- 
phus spectari cupiebat, anditoribus 
iucunda fuit, magis fortasse quam 
peritis iudicibus, ut Áristophani. Sed 
et alia est caussa, cur poemata pura 
non'verum videatur. Pura poemata, 
ut Bentleius xzecte exponit, sunt com- 
posita verbis cieidibus, popularibus, 
quotidianis , usitatis, non poeticis. 
Iam talia verba decere possunt Tele- 
phum in versibus istis, ubi se mendi- 
cum simulat, non in toto poemate. Idem 
dixerat pulchra poemata convenire 
utrique stilo, tam tenui quam gran- 
di. Pura, ni fallor, etiam convenire 
debet. Átqui pura semper convenit 
Comoediae , nunquam Tragoediae , nisi 
in rara exceptione. Caeterum dulcia 
verba movent affectus, sed mites; 
7,9oc habent, non záó'og, ut Graeci 
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Telephe vel Peleu: male si mandata loqueris, 


magistri loquuntur, non ?ndzgnatto- 
nem aliosve affectus concitatiores. 
Dulee est amabile, tenerum, quod 
cor blando motu pertentat. Ita Vir- 
gilius Didonem fecit dicentem Aeneae? 
fuit aut tzbi quidquam dulce meum. 
ldemque et alii dulces matos, dul- 
eem. matrem , dulcem libertatem, 
dulcem patriam, pro qua etiam du/- 
ce sit mori, appellant. Auctor ad 
Herennium IV , 52. Parce, inquit , et 
per ea, quae tili dulcissima sunt 
ín vita, miserere mostri. Quintil. 
lustit. Orat. X, 1, de Tito Livio: 2£f- 
fectus. quidem, praecipue cos, qui 
sunt dulciores , nemo historicorum 
commendavit magis. Sunt in Livio 
talia multa, v. c. Alba Longa vasta- 
ta, Raptus Sabinarum , Iudicium Bru- 
ti. lsocratem appellare possis du/cem 
oratorem, Demosthenem non possis. 
Et si quisquam est, qui vehementia 
linguae Zndzgnationem , iram , odium 
excitare novit, is omnium iudicio est 
Demosthenes. Xenophon apud Cice- 
ronem de Oratore II, 14. dulcior est 
dristotele, Reiskius pro dulcia vo- 
lebat. ducta. 

Et , quocumque volent , animum 
üuditoris agunto. Quod Fea ex non- 
nulis MSS. notavit u£, hoc etiam 
erat in MS, Brenckmanni, Fortasse et 
Sriptum fuit: Ut, quocumque ve- 
lis , anisni auditoris agantur. Nam 
et pro volent quaedam habent ve£int. 
Et in tali caussa vele saepius referri 
solet ad. scriptores, quam ad scripta. 
Cicero Orat. I, 8. JVeque vero mihi 
quidquam — praestabilius — videtur , 


quam posse dicendo tenere hominum 
coetus , mentes allicere, voluntates 
Vmpellere, quo velit, unde autem 
velit , deducere. Ubi Ernest. corrigit 
velis, non probante Spaldingio ad 
Quintil. Instit. Orat. II, 15. Finem 
esse lihetorices ducere homines di- 
cendo $n id, quod actor velit. Et 
recte ex dicendo apud Ciceronem ef- 
ficitur subiectum 2s qué dicit, ó 
Aéyorv. Tamen et scripta interdum 
vim subiecti habent. Cicero Topic. 10, 
Sunt similitudines, quae ez pluris 
bus collationibus perveniunt, qua 
volunt. Quintil. Instit. IL, 15. 2udi- 
cialis orationis primum ek super 
omnia osse, persuadere iudici, et 
sententiam eius ducere 4» sd, quod 
velit. 

Ut. ridentibus arrident, «ta flen- 
tibus adsunt Ilumani vultus. Le- 
gendum sine dubio, ut iam olim Mi- 
chael Piccartns, Theodorus Marcilius , 
Tanaquillus Faber viderant, Ut ri- 
dentibus arrident , «ta flentibus ad- 
flent Ilumani vultus. Mendum in 
vulgata lectione satis produnt Hegi- 
nensis et duo alii ex nostris, qui 
adsint habent ; magis illi, qui, teste 
Marcilio , adflant. Ego vero, cum ma: 
nuscriptos varii generis in Biblio- 
theca Vigorniensi iuvenis versarem , 
in Grammatico quodam anonyjno ver- 
sum hunc citatum obiter reperi, ef 
clare hábebatur adflent. Ut, inqnit, 
adrident ridentibus , ita adflent flen- 
tibus. Nihil certius: ut aut pervica- 
ces sint, aut quod dicere nolo, qui 
ineptum illud adsunt ulterius tuean- 
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Aut dormitabo aut ridebo. Tristia moestum 


tur. Plautus Poenulo Y, m, 149. Ut 
adflet , quo tilud gestu faciat faci- 
lius. Et Persa I, ur, 72. Et ut ad- 
flet , cum ea memoret, Sic adgemere , 
adstupere , attremoere, Statius Theb. 
XI, 247. Flent moesti retro comi- 
tes, et uterque gementi ddgemit., 
et III, 400. cu? ficta sanus proco- 
resque, socerque Jttremere oranti. 
Ovidius Metam. III, 459. Cum r?si , ar- 
rides ; lacrimas quoque saepe notavi, 
4Me lacrimante, tuas. Seneca de Ira 
II, 2. Inde est , quod arridemus ri- 
dentibus, et contristat nos turba 
moerentium , et effervescimus ad 
aliena, certamina, BENTLEIVS. 

In MS. Brenckm. affint: quod eti- 
am ad adflent accedit. Et repeti so- 
let in huiusmodi formula idem ver- 
bum. Ovidius Trist, I, m, 17. Uzor 
amans flentem flens acrius ipsa. te- 
nebat. Et alibi: Et flesti , et nostros 
vidisti flentis ocellos. Auctor Pane- 
gyrici ad Pisones 47. et si flere 
iubes, gaudet gaudere coactus. Quo 
exemplo Horatianum adflet firmari 
putabat Burmann. ad Anthol. T. II, p. 
691. Ipsum verbum adflere usu iam 
receptum erat. Invenitur quoque in 
Japide apud Gruterum. Sed etiam si 
nullum exstitisaet usquam verbi ita 
compositi exemplum , hic erat pul- 
cherrima fingendi occasio. Ipsa Na- 
tura monstrat. Kidet aliquis, arri- 
deo; Flet, adfleo. Hoc est brevius et 
facilius quam flet a/iquis, cum silo 
fleo: et sensum misericordiae melius 
exprimit, qui in ipso vinculo, quo 
verbum et praepositio iuncta sunt, 


elucet. Hinc et multa" huiusmodi ver- 
ba, ad et cum habentia praefixum, 
inveniuntur, et posterior scriptorum 
aetas semper nova addidit. Átque hoc 
ita verum est, ut, si veteres non 
habuissent adflero, ego, quamvis 
Neerlandus, in tali caussa fingere 
ausus fuissem , eoque minus dnbitas- 
tem, quo plura Romani similia ha- 
bent. .Bentleius monnulla ostendit , 
quibus unum addo appiorare, voc 
oAogvQge0Óa:.. — Lingua Graecorum, 
ut est componendi felicissima, abun- 
dat exemplis. Euripid. Phoeniss. 397, 
Kai voUvvo Avxpóv, Gcvvacogeiv 
tovc M7 Oogovg. Valkenaerius hoc 
damnat , quia repugnare videtur Ána- 
logiae, saltem usui Graece loquen* 
tium. Difficile est iudicatu de Analo- 
gia et usu, quid parva scriptorum 
Graecorum pars ad nos pervenit; sed 
si usquam sibi aliquid permittere 
licuit, tum licet, 'quando Natura, 
non Ars, loquitur. Scholiastes Euri- 
pideus reddit: cvryevogratvevy vovg 
Gvofjvorc. Quod si ipse fecerit, pal- 
cherrime fecit. Wassenberghius, nt 
audivi, in Euripide scribebat Gw»- 
&9govev». Conveniat illud verbum 
melius cum Analogia et usu, vis sen- 
tentiae minuitur. Euripides, credo, 


. tum scripsisset: xal voto AvustQov, 


gvvaggQovev» voig &ggoow. Hugo 
Grotius versum Euripideum sic red- 
dit: Difficile condesipere designen- 
£ibus. Inauditum adhuc est vocabu- 
lum condesipere. Fecit magnus vir, 
latine ita sciens, ut nemo magis. 
Cur? Quia omne illud, quod ego 
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Vultum verba decent; iratum plena minarum ; 


nunc disputavi, mentis acie statim 
pervidebat. Valckenaerius iam lauda- 
vit vetus Scolion carmen, quod magis 
correctum legitur in editione Ana- 
ereontis Brunckiana: Z» uos zti»6, 
evi ga, ZX'vvyéípu, dvydregavnoó- 
Qu, dóv wo, pevopévo paiveo , 
ZvvongpQovs$0o Go09Qo». 

Sí vis me flere, dolendum est 
Primum psi tibi. In vitae quoti- 
dianae usu homines paullo mitiores 
flenti adflent. Si in Tragoedia me 
Nis flere, dole prius ipse. Hic pri- 
mum non pulchre ita repetitur flere: 
deinde dolere et flere differunt. Non 
omnis doZor fletum excitat. Dolemus 
etiam, cum irascimur. Consuetudo 
castigat sermonis omnino postulat si 
vis me dolere, dolendum est tibi. 
Sic etiam ambiguum significationis, 
quod nunc est in vocabulis diversis, 
tollitur. Scribendum puto: Ut riden- 
tibus arrident , ita flentibus adflent 
Humani vultus: se visne dolere? 
dolendum. est. Primum ipsi. tili, ll- 
lud sí nasci potuit ex interpretatio- 
ne: visne, si vis. Me visne, ut 
Terentius Hecyra IV, 1v, 103. visne 
adesse me una? DOLERE a FLERE 
non multum abit. ÁÀd confirmandam 
coniecturam multa habeo apta ex- 
empla, inprimis illud Ciceronis de 
Oratore II, 45. JVeque fieri potest, 
V doleat 1s, qui audit , ut oderit, 
ut jnvideat , ut pertimescat  ali- 
quid, ut ad fletum mssericordíam- 
que deducatur: nisi omnes et mo- 
tus, quos orator adhibere volet $u- 
dici , $n ipso oratore impressi at- 


que inust$ videbuntur. Cicero vult 
omnes eosdem motus. Distinxit hos 
motus, suis quemque nominibus. Iu- 
dex dolebit , oderit , invidolit, per- 
témescet , — flebit, miserabitur ,— si 
orator dolebit, flebit , et eosdem mo- 
tus sentiet. In. quo vides eum di- 
stinxisse fletum a dolore. Hoc est 
ilud Aristotelis Bhetor. III, 7. 
ZvvopovorraDe? sl à dxovav vü 
gzraO*gvxüc Aéyovtw. Eadem affe- 
ctuum nomina requiruntur , ubi agi- 
tur de eodem sensu, quem quis ex 
ima mente in mentem auditoris trans- 
fundit. Inter fletum et dolorem sae- 
pe est discrimen; inter flefum et 
fletum , dolorem. et dolorem , si si- 
gnificatio et sententia apparet, nul- 
lum est discrimen. 

Tristia moestum Vultum verba 
decent. Equidem ista nunquam aequo 
animo ferre potui. Natura , ait , nos in- 
tus format ad laetitiam et moerorem ,. 
post lingua , animi interpres, motus 
animi effert. Tristem igitur vultum | 
decent tristia verba. Non video quis. 
hic locus sit vuitui. Exspectaveram 
mentem, animum. Vulgo quidem 
vultus imaginem animi reddit , quam- 
quam et fingi potest, ut fingebat 
Aeneas, spem voltu simulans , pre-. 
eit alto corde dolorem: sed ea est 
tacita imago, Vultus non utitur ver- 
bis. Et hic agitur de oratzone, Ideo 
et mox dicit: Natura Post effert ani- 
7m olus Vnterprete lingua, non 
interprete. vultu. Vultus hoc loco 
significare debebit vel anémum , per 
consequentiam , vel ew/tum proprie ita 
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Ludentem lasciva; severum seria dictu. 


dictum , frontem , genas , os, inprimis 
oculos. Si significat: animum , quate- 
nus animus in vultu declaratur, ob- 
scurius et nimis ambigue dixit poe- 
ta,.quod simplicius ac verius pot- 
uisset : tristia moestam Mentem ver- 
6a decent. Sifrons, genae, os, ocu- 
li intelligantur, sententia oritur 
ab ingenio totius Epistolae aliena. 
Nam Horatius ita loqueretur de Ahz- 
strionibus et actione. Sed ab hoc 
argumento tota Epistolae indoles ab- 
horret. Non dat praecepta actori, 
sed poótae. Interea tamen nonnulli 
sic accepisse videntur, veluti Dorin- 
gius, in utilissimo illo adolescentibus 
lommentario: »Verbés respondere 
debet vultus, ad omnia , quae verbis 
exprimuntur, compositus." Habet 
vulgata lectio etiam alia incommo- 
da. Tristia verba decent eu/tum qoe- 
stum , vultum ludentem lasciva. Vul- 
tus dudens , non dixerim. Horatius, 
credo, maluisset: Ludentes lasciva, 
severos seria dictu. Denique nomi- 
nantur varii animorum affectus, ad 
quos verba sunt conformanda: aliter, 
ait, loquatur smoestus, $ratus, lu- 
dens, severus. Hic unum ex praeci- 
puis animi affectibus , laetitiam , esse 
omissum, omnes, credo , mecum in- 
dignabuntur. Nemo unquam in tali 
disputatione omisit, neque omittere 
potuit, qui quidem bene cogitaverit. 
Laeta, et tristia semper opponuntur. 
Scripta Ciceronis et Quintiliani exem- 
plis abundant. Cicero de Orat. II, 61. 
JVam quoniam haec fere maxima sunt, 
sunt in iudicum animis, aut, qui- 


Uu 


cumque illi erunt, agud quos age- 
mus, oratione molienda , amor , odi- 
wm , iracundia , nvidia , misericor- 
dia, spes, laetitia , timor, molestia. 
Quintilianus Instit. XI, 1. Quzd enim 
prodest, esse verba et Latina, et 
significantia , et nitida, figuris eti- 


am nwmerisque elaborata , nisi cum 


fis, in quae tudicem duci formari- 
que volumus, consentiant? si ge- 
nus sublime dicendi parvis $n caus- 
sis, parvum limatumque grandibus, 
laetum. tristibus, lene asperis, mi-* 
naz supplicibus, sulmissum conci- 
tatis, trux atque violentum iucundis 
adhibeamus? Quae si ita sint, quemad- 
modum disputavi, corruptam accepi- 
mus scripturam Z77stza moestum Vul- 
tum verba decent: pro qua reponendum 
coniicio: Tristia moestum , Lactum 
urbana decent, Hominem moestum de- 
cet oratio tristis, hominem laetum 
oratio faceta, venusta, comis, hu- 
mana , hic illic iocosa , verbo vrbana. 
Vocabula £ristis et urbanus tam saepe 
ab interpretibus ad plures scriptores 
explicata sunt, ut actum agerem, 
si quid adiicere vellem. Hoc tantum: 
iristis oratio, non valde differt ab 
oratione severa; et £ristis ac seve- 
rus saepe iuncta reperiuntur, ut v. c. 
in Nepotis Epaminonda 2. qui tristem 
ef severum senem, omnibus aequali- 
bus in familiaritate  anteponebat. 
ubi plura Gebhardus. Inprimis autem 
nos iuvat illud Quintil. Instit. Orat. 
VIII. 8. Nam primum. ost ut lique- 
at , augere quid velimus an minuere ; 
concitate. dícere an moderate , laete 
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Format enim natura prius nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum; iuvat, aut impellit ad iram, 
Àut ad humum moerore gravi deducit et angit; 
Post effert animi motus interprete lingua. 

'$i dicentis erunt fortunis absona dicta, 

Komani tollent equites peditesque cachinnum. 


0n severe; abundanter an presse; 
aspere an lenster ; magnifice an sub- 
tiitea; graviter an. urbane,  Ad- 
spice modo ductuum convenientiam 
YERBA inter et VRBANA. Postea co- 
gmovi huic coniecturae non leve ac- 
cedere momentum ex MS. Brenck- 
manni, ubi Dukerus pro VERBA legi 
lestatar VMBRA. Hoc vocabulum vix 
este potest error describentis notissi- 
mum VERBA, sed corruptum est ex 
YRBANA, cuius omnes fere lineas 
CcUtinet, si, transpositis duabus li- 
teris, scribas VRBMA. 

Homani tollent equites pedites- 
que cachinnum. Vitiosa et inepta le- 
cio, quamvis ab omnibus librariis 


r&epta et propagata: quippe quae 


*t sententia et dictione peccat. Nus-. 


quàm enim pedites dicebantur nisi 
militiae; wel in triumpho forte vel 
pompa: domi populus vel plebs ap- 
pelabantur, Nemo, inquam, scri- 
ptorum .aliter locutus est; nisi Plau- 
tus semel , opinor, in persona ser- 
Vui risum captantis, Poenulo IV, 
7,10. Quodeis genus 4bà hominum 
videas , quasi Jfcheruntem veneris : 
Equitem , peditem, — libertinum, 
fwem, an fugitivum velis. Nihil 
igitur iste ad Nostrum facit , qui et 
alias verniles facetias spernit, et 


nüne cum maxime rem seriam agit. 
Martialis VIII, 50.  Vescitur omnis | 
eques fecum populusque patresque. 
Vides populum dicere, non pedites; 
etsi versus hoc admittat; neque ali- 
ter quisquam. Peccat deinde, ut di- 
xi, in sententiam : non enim id vo- 
luit Noster, neque tam bene de po- 
pulo existimavit, extemplo eum ca- 
chinnos sublaturum esse, si quid 
actor loqueretur personae suae incon- 
veniens. Immo vero semper eum ab 
equitibus secernit; hos cum senato- 
ribus solos poetarum arbitros prae- 
dicat, plebem ut ineptam et indoctam 
procul arcet et submovet. Serm. I, 
X, 70. Von ego: mam satis est 
equitem mihi plaudere, ut audax 
Contemtis aliis explosa Jrbuscula 
dizit. Epist. I1, 1, 182. Saepe etiam 
audacem fugat hoc terretque poc- 
tam , Quod numero plures, virtute 
et honore minores, Indocti stolidi- 
que et depugnare parati , Si discor- 
det eques. Hosne tu stolidos tam acres 
et peritos fabularum iudices credis, 
ut risum repente tollant, si minimum 
quid contra có 7rQézrov» a poeta pec- 
catum fuerit? Imo vero fidenter re- 
pone, librariorum populo valere ius- 
so, Jiomani tollent equitesque pa- 
iresque cachinnum. Yel, si mavis, 
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Intererit multum, Davusne loquatur, an heros; 


equites patresque. Non ita magna 
mutatio est; et proclive erat, ut 
post equites pedites inducerent. Nos- 
ter infra v. 248. Offenduntur enim 
quibus est equus et pater et res: 
IVec si quid fricti ciceris probat et 
nucis emtor,, Aequis accipiunt. ani- 
«nis donantve corona, Vides, opinor, 
equites et patres, ut locis in thea- 
tro, ita et iudiciis, a populo discri- 
minari: illos solos in his Musarum 
donis legitimos et honestos censores 
esse; plebeculam cum cicere suo ni- 
hil hic sapere. BENTLEIYS. 

Habet ista emendatio omnes veri- 
iatis numeros. Praefero equites pa- 
tresque, Spectatores, licet compositi 
£x triplici patrum , equitum et plebis 
genere , tamen, si huiusmodi iudicium 
agitur, duas partes eíliciunt, quia 
patres et equites unum idemque sen- 
tiunt, plebis autem iudicium non 
curatur. Pedites et equites nusquam 
inveni, nisi ea sententia, quam Ben- 
tleius exposuit. Ita ÀAuctor Elegiae ad 
Liviam Augustam 217. 4frmataeque 
rogum celebrant de more cohortes, 
Et pedes ezsequias reddit equesque 
duci, Ex Plauto nihil certi conficitur, 
Nam, ut omittam iocandi risumque 
captandi studium, ille Romana pere- 
grinis ita immiscet, ut ea discernere 
sit difficillimum. Nonnulli praesidium 
esse putaverunt in Liviol, 44. Cen- 
su perfecto (Servius Tullius) edisit, 
ut omnes cives Homani, equites pe- 
ditésque, in suis quisque centuriis 
in campo Martio prima luce ades- 
sent. Ii instructum ezercitum, om- 


nem suovetaurilibus lustravit. lbi 
jam Fr. Sanctius verba Horatii memo- 
ravit, quasi idem significarent. Vides 
autem Livium de ezercitu loqui. Prae- 
terea equites nondum constituebant 
privum ordinem, quem temporibus 
Gracchorum constituere inceperunt. 
Solemnis formula est equites patres- 
que, populus patresque , plebs pa- 
iresque, quam Bentleius iam illu- 
straverat ad Horatii Carm. III , vr, 20. 
Nostro loco eximie favet exemplum 
Martialis Epigr. XIV, 120. Quamezs 
ee gulam dicant equitesque pa- 
resque , Décor ab $ndoctis ligula 
Grammaticis. Gesnerus illud exem- 
plum monstravit, et tamen Bentleius 
ipsi non persuasit. Ridienlum, ita 
disputat, auget Flaccus, primo quod 
pedites pro plebe ponit, quasi de 
exercitu sermo esset: deinde quia 
magis ridiculus est poeta , quem etiam 
plebs ridet. Sed nullum omnino ple- 
bis in tali re est. iudicium.: Yulgus 
habetur pessimus veritatis interpres. 
Finge Telephum mendicum sermone 
tragico fuisse locutum, hoc plebeii 
spectatores nunquam riderent, quia 
minus sapiebant ;, quam ut animad- 
verterent. Carolus Fea, postquam di- 
xerat Bentleium audacter et inscite 
emendavisse equitesque patresque , 
conferre nos iubet vs. 95 et 248. 
Yersus 96 hic est: Ef tragicus ple- 
rumque dolet sermone pedestri; ubi 
sermo pedester est comicus , opposi- 
tus tragéíco. Alter versus 248, Offen- 
duntur enim quibus est equus et 
pater et res, plane confirmat , quod 
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Maturusne senex, an adhuc florente iuventa 


Bentleius voluit, eoque ipse Britan- 
nus in rem suam usus est, 
Intererit muétum, Davusne loqua- 
tur, an heros. MSS. variant inter Za- 
vusne et IDZeusne. In Leid. uno ZX- 
vosne, Üpposita JDaeus et heros, Di- 
tvs et. heros , multis displicuerunt , 
qui coniecturas proposuerunt. lam 
Erasmus in Adagiis legebat: dévesne 
lquatur an rus. Sed tum melius 
coniungerentur Croesus et Jrus. Lam- 
binus volebat Jaeusne loquatur 
Erosne,  assentiente Menagio in 
Àmoenit. Juris Civil. c. XXXI. Et sic 
oportebat, non aa Eros, ut repone- 
bat Capellanus, de quo Brouckhu- 
sius haec annotavit: »0 Criticum 
acumen: saltem scripsisset, Z'rosne. 
laque per hunc Gallum non stabit , 
quominus Horatius calluerit Proso- 
liam Iacobi Gronovii." G. Waddelius 
in Ànimadv. pag. 84. etiam coniicit 
herusne. Veteres Scholiastae Zeros 
acceperunt pro nomine servili, sicuti 
est Davus , et inducitur servus Heros 
apud Menandrum, et alibi hoc no- 
men invenitur, Ego neque istam in- 
terpretationem accipio. Horatius in 
hac parte praecepti, postquam scilicet 
in priore docueràát orationem debere 
convenire motibus animorum, docet 
orationem debere convenire externae 
hominum conditioni, etiam diversae 
nàtionum  indoli. Opposita singula 
eminent: senex-iuvenis, matrona- 
nutrit, mercator-rusticus, Colchus- 
Ássyrius , Thebanus-Árgivus. In tali 
argumentatione non recte, serous 
cum servo comparatur: comparandus 


est cum hero, ut matrona compara- 
tur cum au£rice. Ingenium servi ab 
alterius servi ingenio differt, sed 
servus est servus. In communi prae- 
cepto commendatur oratio digna ser- 
vo, digna hero, non haec digna Da- 
vo, illa Z/eroe. Et Horatius, credo, 
sicuti personarum nominibus uti so- 
let vulgo notis, ex Terentio, unde 
et Davus, et supra Chremes, ita 
et alterum nomen, Davo oppositum, 
sumsisset potius ex eodem Terentio, 
quam minus cognitum illud Zerois 
ex Menandro. Ego nihil tam probo, 
quam Zntererit multum Davusne 0o- 
quatur herusne, Ortum videtur aa 
heros ex corrupto an herus, quae 
erat interpretatio vocabulorum Ae- 
rusne. Talis glossa supra scribebatur, 
ut scriptam vidi in uno MS. Hinc in 
textum descendit, et, ut metro con- 
suleretur, correctum est heros. Idem 
probabat Kantelarius in Symbolis, 
Neerlande scripto libro de Artibus 
Literisque humanioribus, T.I. pag.162. 
Plurimi, ni fallor, praeferunt: JIX- 
vusne an heros, Neque illa sibi satis 
esse contraria arbitror. Nam et heros 
est semideus, GvvOeró» vv iG áv- 
O9ó7zov x«l Qeov ; et sermo herois 
ad sermonem dei tam prope accedere 
censendus est, et in Tragoediis re- 
vera accedit, ut discrimen vix in 
oculos cadat: adeo ut ineptum sit, 
hoc discrimen proprio praecepto in- 
culcare, ac dicere multum intererit 
utrum JD6vus loquatur an heros. Et 
Musa dedit referre Divos puerosque 
deorum fidibus eodem metro Lyrico, 
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Fervidus; et matrona potens, an sedula nutrix; 


patres nimirum et f£/ios, inter quos 
maxima in omnibus rebus, etiam in 
sermone , erat similitudo. Átque Hora- 
tius etiam vs. 227 , deum et heroa con- 
iunxit: /Ve quicumque deus , quicum- 
que adhibebitur heros, Regali con- 
spectus 4n auro nuper et ostro, Mi- 
gret 4n obscuras humili sermone ta- 
bernas. Deus et heros, ait, absti- 
neant humili sermone. Utantur utri- 
que non tragico quidem, sed neque 
plebeio. 

Mhüturusne senex, an adhuc flo- 
rente duventa Fervidus; an matro- 
na potens , an sedula nutriz. Impu- 
ne iam per tot editiones nimis diu 
grassata est inficeta lectio. 4fm ma- 
trona habent primae Yenetae et Lo- 
Scheriana; inde per reliquas domi- 
nata est. Át in suis plerisque Codi- 
cibus Achilles Statius, Pulmannus, 
Bersmannusque e£ matrona repere- 
runt; contentj tamen id .indicasse 
modo, quasi nihil interesset hoc an 
illud legeres. Nos ne in uno quidem 
vtÓ an vidimus, nisi quod Reginen- 
sis utrumque habet e? an matrona. 
Postea igitur sic, opinor, legemus: 
Intererit multum , Divusne loquatur 
an heros; Maturusve senex, an ad- 
huc florente iuventa Fervidus; et 
snatrona potens, an sedula nutri; 
Mercatorne vagus , cultorne virentis 
agelli; Colchus an 4ssyrius; The- 
bis nutritus an drgis. Praecipit hic, 
ut decorum in personis servetur pro 
varietate naturae; aetatis, conditio- 
nis, vitae generis, nationis, gentis. 
Ergo bina hic inter se opponuntur, 


Deus et heros, senex et iuvenis 
matrona et nutrix, mercator et agri 
cola, Colchus et Assyrius, Thebanus 
et Árgivus. Recte hoc; et sic quidem 
procedet oratio, si e£ adsciveris; nam 
unum idemque est, ut hic vides, 
utrum »e in priore membro ponatur 
nec ne. Átqui si an legeris, tum in- 
ter quatuor ista fuit oppositio, MuZ- 
tum intererit, senerxne an iuvenis 
an matrona an nutriz loquatur. Jn 
siquidem non dividit, sed continuat: 
ut Carm. I, 12. Homulum post hos 
prius, an quietum Pompili regnum 
memorem, an Superbos Tarquini 
Jasces dubito, an. Catonis IVobile Le- 
tum: ubi vides quatuor istos. Romu- 
lum, Numam, Tarquinium, Catonem 
inter se hic comparari. Iam autem 
putidissimus fuerit Noster, si, scri- 
ptori, ut singulare quiddam caven- 
dum praeceperit, ne fervidus adole- 
scens. eodem modo loquatur ac ma- 
trona vel nutrix: quis enim tam va- 
cui capitis, ut hoc nesciat? Vides 
iam , quantum haec ab illa lectione 
distet: neque dubitabis, utra utri 
praeferenda sit. Consule, quae dixi- 
mus ad Serm. II, rt, 63. et II, iv, 10. 
BENTLEIYS.. 

Ego hoc vitium olim tollere cona- 
tus eram, scribendo: aut matrona 
potens, an sedula nutrix. Per par- 
ticulam auf transit ad nova exem- 
pla, quae, .licet non necessaria, 
ad consummandam argumentationem , 
supplementi instar, adiicit. Malim 
tamen: Zatererit multum Davusne 
loquatur herusne; Maturusne senez, 
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Mercatorne vagus, cultorne virentis agelli; 
Colchus, an Assyrius; Thebis nutritus, an Argis. 


a& adhuc florente iuventa Fervi- 


dior; matrona potens, an. sedula 
awtrir. Utraque particula e? an e 
losa inseri potuit, sicuti in Cod. 
Reginensi legebatur. Eleganter /er- 
vidior adhuc , id. est paullo calidior, 
ut sunt florenti iuventa. 

Matrona potens, an sedula nu- 
iriz. Fea in Cod. Vt. (Vaticano Re- 
ginae, Christinae Suecae) invenit ma- 
trona parens, idque tam verum et 
evidens habet, ut etiam sine MSS. 
in opposito restituendum illi videa- 
tur. /Vutéci enim opponendum esse 
mafrem , ut matronae opponitur se- 
dua. Equidem longe aliter sentio. 
hm primum sedula non opponitur 
matronae, sed potenti. lpsa matro- 
$28 interdum recte appellatur sedula, 
tamquam bona mater familias, quae 
domi sedebat , lanasn tractabat , quod 
nonnunquam in titulis sepulcralibus 
legebatur. dpud Graecos , inquit Co- 
lunella Praefat. Libri XII de Re ru- 
sica, e£ moz apud Romanos , usque 
ín» patruss mostrorum memoriam» 
fere domesticus labor matronalis 
fut — — wt cum forensibus (viri) 
negotiis matronalis sedulitas ndu- 
síriae parem. rationem faceret. Et 
multae sunt matronae sedulae, non 
lamen eaedem potentes. Sedula au- 
tem recte opponitur potenté, inpri- 
mis sedula nutriz potenti matronae. 
là. enim. sedula fere signifieat vi- 
tium, nempe nimis sedu/a, male se- 
dula, trepide concursans, gratis an- 


helans, multa agendo nihil agens, 
sibi molesta et aliis odiosissima , ut 
Phaedrus ardelionum nationem de- 
scribit. Est inepta sedulitas , quam 
Graeci, ut Theophrastus in Characte- 
ribus, vegsegyío» appellant. Talium 
hominum, inprimis feminarum nntri- 
cum , est multa loqui et garrire. Con- 
tra matrona pofens loquitur pauca, 
et omnia facit cum gravitate. Corne- 
lia, mater Gracchorum, erat matro- 
na potens. Compara cum ea sedulam 
nuiricem, et finge tibi utriusque in- 
cessum, vultum, habitum et vocem 
et sermonem, et veram, credo, rei 
imaginem intelliges. Neerlandi cogi- 
tamus uxórem veteris Burgimagistri 
Amstelodamensis, et mulierem , vel 
ipsius matronae olim altricem, vel 
patricios infantes in cunabulis et 
gremio foventem. Denique matrona 
parens est uaírona mater, parens. 
porens. Matrona enim non dicitar 
nisi parens et mater, quae saltem 
unum habeat infantem. Maneat igi- ' 
tur matrona potens , hoc est una. ex 
optimatibus matronis, commendata 
quoque simili loco Iuvenalis Satyr. 
I, 70. Occurrit matrona potens. 
Colchus an .ssyrius. Utriusque 
nominis gentilis exemplum per mihi 
mirum accidit, Acron: Colchus non 
nisi saevus s$nducendus est, Jssy- 
rius astutus et callidus et divitiis 
affluens. Commentator: Coichus , sae- 
vus, énhospitalis inducendus est: 
hinc Medea Colchica meretrix, quae 
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Áut famam sequere, aut sibi convenientia finge , 
Scriptor, honoratum si forte reponis Achillem: 


filios suos ez. lasone cum patre per- 
didit , ut est in Tragoedia. Sed ubi 
erant Tragoediae, in quibus Colchi 
nobiles partes egerunt? Fieri hoc 
tamen fortasse potuit in Medea, vel 
in Àeeta, Apsyrto , Phryxo, si ex- 
stiterint tales Tragoediae. Sed de 4fs- 
syrio dictu est difficilius. 

Scriptor , honoratum. si forte re- 
ponis dchillem. Yideamus locum in- 
tegrum : .fut fümam sequere, aut 
sibi convenientia finge, Scriptor, 
honoratum si forte reponis 4chillem : 
Impiger, iracundus , énezorabilis , 
acer, lura neget sibi nata, nihil 
non arroget armis. Sit Medea feroa 
$nvictaque , flebilis Ino,  Porfidus 
Irion, fovaga, tristis Orestos. Ubi 
multum se torquent recentiores, 
(Scholiastae enim nihil de hoc verbo 
annotant) cur Áchillem honorati epi- 
theto poeta donaverit. Expressit, 
aiunt quidam, Homericum illud 
efiog "M yvAAeUc, quod singulis fere 
paginis occurrit. Bene sane: quasi 
non alii quivis eodem titulo ibi ho- 
nestentur, doc " Alitavdooc et 
dioc Ovfóvgc. At Cl. Dacierius, 
Latine, inquit, vertit epitheton re- 
v«uéyov , quod ubique Achilli ab 
Homero datur. Enimvero, si sic age- 
mus, facilime et nullo negotio 
curva omnia corrigentur: cum ter 
quaterve, non saepius, in toto Ho- 
mero compareat id vocabulum, nme- 
que semel ad Achillem pertineat. 
Immo, ait Lambinus, idcirco hono- 


ratus Achilles, quod Thetis Iovem 
oraverit, ut filium honoraret, lliad. 
I, 508. '4ÀÀà ov név pw vico» , 
^"OàÀb,wmw pávueva Zeb. Atque id 
sub exitu lliados a Iove concessum 
est. Vide, quo devenimus, in quas 
angustias compulsi. Quippe tota Ilias 
ob Mw» illam ' 44 ysÀfjoc, quod in 
nullo honore haberetur, composita 
et scripta est; nulla omnino futura, 
nisi contumelia Achilli facta materi- 
am et argumentum suppeditavisset. 
Ipse Achilles iam a principio queri- 
tur, nec lovem nec Ágamemnonem 
se vel hilum Aonoraeisso, I, 354. 
Tuwév vteQ sov 0peAlev' Olbusoc 
éyyvaAikas  ZeUc | iuuoepnévqc, 
9y6» Ód' oj0É ue vvvOov Eve. 
Ivo dé xal 'dvoeidógg ed9gv- 
xoeiov "Myaptuvov "H» üvov, 
v &qOvov "yovv o)div» Evi— 
6e». Imo adhuc indignatur libro IX , 
se ut nullius preti? homunculum et 
inhonoratum | exsulem — 3gnominiose 
tractatum esse, vs. 642. " 4MAÀá uos 
eidávevas xpadím yóÀo, OmcÓT 
xeiyov Myágouos, óc 5 ácbgq- . 
Aov à " Mpysiovsw EpeEev ' doei— 
OÜzc, O0cb TwY' àvriíuyvov pnevra—- 
v»&crzv. Hoc est, vertente Cicerone 
Tuscul. III, 9. Corque meum peni- 
tus turgescit tristibus iris, Cum 
decore atque omni me orbatum laude 
recordor. Neque id solum in caussa 
Briseidos, quam Ágamemmon vi ab- 
duxerat; verum etiam cum in lento 
illo novem annorum bello tres et 
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Impiger , iracundus, inexorabilis, acer; 


viginti urbes sua manu iam cepisset , 
meliorem ait praedae partem abstu- 
lise Ápamemnoriem ; sibi nihil eximii 
cessisse, non magis quam si in ca- 
stris otiosus sedisset, vs. 319. 333. 
'E» dà Go venez 95)» xaxóc, 703 
züíi 600Àóc. deliípevoc di saV- 
Qt Qacáoxero, voÀÀà O' Fycóxe. 
Kantigitur, et novas huius vocabuli 
rationes excogitent. Ego vero, quan- 
tamvis honoratus sit Achilles, utcum- 
que alias iustum aptumque fuerit 
epitheton, hoc tamen loco prave ab- 
sürdeque poni contendo.  Fü&mam, 


mquit, sequere, et si reponis ho-' 


woratum | Jchillem; sit émmger, 
iricundus, $nerorabilis. Atqui et 
illud honoratus, wti caetera, quae 
Sequuntur, ama acceptum est, et 
partem  characteris constituit. Ergo 
stulte in priore sententiae colo ponit, 
quod in posteriore dicendum erat, 
hoc exemplo, 8 4fchillem reponis, 
sit honoratus , ?mpzger, cet. Át nunc 
perinde est , ac si dixerit, Si mpi- 
brum Achillem describis, sit $ra- 
Cundus. Quis ferat Vovego coóveoo 
làm praepostere narrantem? et quis 
Don sentiat nullum in priore mem- 
bro moratum et yapeaxvgoitov epi- 
theton. esse collocandum? Ita recte 
in caeteris: Medea sit ferox, Ino sit 


febiis, Izion eit perfidus, lo sit. 


faga, Orestes sit tristis ; nuda hie 
Vides nomina. Pone iam adiectiva 
£890xvqgoizovva, Impudica Medea 
8t feroz , Fidus Orestes sit tristis; 
tt ridicule in protasi id anticipas, 
quod in apodosi demum venire debe- 


bat. Átque hoc quidem adep certum 
est, et sua luce clarum , ut Cl. Da- 
cierius, utcumque in Notis frustra 
incrustare conatus sit, in versione 
tamen Gallica sciens prudensque vó 
honoratus omiserit. Recte tamen di- 
cere poteris, Medea Colchis sit fe- 
TOX ,fgamemnontus Orestes sit tri- 
stis; quia haec et similia morem , 
indolem, ingenium, conditionem, 
characterem personae non monstrant 
neque formant. Quid multa? Restituo 
tibi sinceram lectionem iam a multis 
saeculis deperditam:  Seréptor 4o- 
meroum si forte reponis Jdchillem. 
Hoc cum Librariis nusquam lectum 
nec auditum esset, non mirum adeo 
si, quod proxime accedebat, Aono- 
ratum , interpolaverint. Famam, in- 
quit, sequere, et s roponis «chil- 
lem Homericum ; talem tu illum ex- — 
hibe, qualem Homerus memoriae 
prodidit, Recte autem JZomereus, 
sive Homericus: sie enim et caeteri 
heroes, Ulixes, Agamemnon, Nestor 
alique, qui Homero soli nomen et 
famam apud posteros debent, passim 
nominantur. Cicero de Legibus I, 1. 
"fut quod Ilomericus Ulizes Delt se 
proceram et teneram palmam vi- 
disse disit. De Divinatione I, 30. 
Ex quo et illud Homerici Hectoris, 
quí moriens propinquam — dchillé 
mortem denuntiat. Tuscul. Quaest, 
HI, 20. Zinc £e Agamemnon Ifo- 
mericus, idemque Jccianus, stin- 
dens dolore identidem intonsam co» 
mam. Et ibidemIV, 23. Quid Achil 
Homerico foedius, quid 4gamemno- ' 
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Iura neget sibi nata, nihil non arroget armis. 


ne ?n iurgio? Seneca de Tranquilli- 
tate cap. 2. Qualis ille Iomericus 
"chilles est, modo pronus, modo 
supinus , in varios habitus se dpse 
componens. Àppuleius de Deo Socra- 
tis: Species, quam. solus Socrates - 
cerneret, ita. ut Ilomericus dchil- 
les Minervam. Quintilianus II, 3. 
Sit ergo tam eloquentia, quam  mo- 
ribus praestantissimus , qui ad Phoe- 
nicis Homerici exemplum dicere ac 
facere doceat. Gellius IX , 9. 4ftque 
Tllud impense Probum esse demira- 
tum in Virgilio dicebant , quod ITo- 
mericao quidem 45cvà gaudium gau- 
deut (lege ex Codice Lutetiae regio 
gaudebat) genuinum et intimum. 
Àmmianus Marcellinus XXVII , 8. 
Ut Ulizes llomericus apud Phae- 
acas ob difficultatem nimiam repü- 
care formidat.:Et XXVIII, 1.. Ut n- 
fer innumera multa iav» quoque 
Jlomericus docet, optans perire po- 
tus luce, quam paté formidinis 
augmenta nocturnae. Iuvenalis XIII, 
1183. 7w miser ezclamas, ut Sten- 
dora vincere possis; Vel potius 
quantum Gradivus llomericus. At 
Noster, quia JZJomericum. versu dice- 
re non potuit, ad Graecam et rario- 
rem inflexionem confugit, ut 77ome- 
reum diceret, Epigrammate in Cata- 
lectis LXYIII. hortorum Deus loqui- 
tur: Rusticus indocte si quid diais- 
se videbor, Da veniam: libros non 
lego, poma lego. Sed rudis hic do- 
minum toties audire legentem Co- 
gor , Jomereas edidicique notas. ubi 
in scriptis Codicibus cum mendosum 


sneracas sit, (teste Heinsio ad Naso- 
nem Epist. Sabini tertia) quaedam 
olim editiones Zomeraeas, aliae Z7o- 
eriaücas praeferunt. Utrum voles ab 
auctore sit, (nam alterutrum ita sit 
necesse est) aeque huic Nostri loco 
convenit: Scriptor Homereum; wel, 
si forte mavis, Scriptor llomeria- 
cum: ut ab Hellesponto JZeUespon- 
tiacus, a Tartesso Tartessiacus, et 
alia similia. Nos ZJomereum ideo prae- 
tulumus, quod Graecis 'O,L7oetog 
magis placuisse comperimus. Inde La- 
tine Z/omeréus , ut ab 'dyilàssoc 


"Opé£avevog Jchilléus Orestéus, et 


alia infinita poetis familiaria. Sic Ára- 
ti Phaenomena a se versa Cicero zfra- 
tea inscripsit, Callim. Epigr. Y. 'Oywq- 
Qezoy dà xaÀeb p.a, l'oáuua. Koso— 
9740, ZeVU giÀe, voUro péya. Ita 
legunt Eustathius ad lliad. pag. 250. 
et auctor Etymologici p. 240. Àt apud 
Sextum Empiricum I, 2, *'Ouf£gov 
*t» dà hodie fertur. Anthol. III, 14. 
Ácerati: "Exvop 'Opmoeigow del 
Begogpéve rfláos. et IV, 9, in 
Ulixem. Tí zÀéov; eiv imíeooev 
"Ownoeiowg yàg éxeivov Eixà» à— 
oO4orow éyypügevas G£Àv0v. et ali- 
bi: T'/; yàg "Opqoevovc ávvigt£Qoi— 
vo Àóyow; et Mq9' ic 'Onngoeigv 
deAiÓ" £ufBAeze, umgd" &dHeysiqv. 
Stetimus, opinor, promissis, et re- 
vocatam ex oblivione veram lectio- 
nem satis firme constabilivimus; unum 
modo adiiciemus, idque haud levis 
momenti, vix aliter olim legisse ve-. 
teres Scholiastas. Sic enim enarrant: 
Heponis, inquiunt; itidem scribis. 
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Sit Medea ferox invictaque; flebilis Ino, 


$i erzo Adfchillem, de quo semel ITo- 
merus scripsit, velis scribere; ta- 
lem deles scribere, qualem Homerus 
ostendit. ;4ut veponis, ad mitatio- 
Honem ZTomeri describis. Quorsum 
sodes haec pertinent, nisi ad SScri- 
ptor liomerewn? At iidem, quod 
al honoratum. faciat, nihil omnino 
habent, BENTLEIYS. 

Honoratus non ita esse explicatum , 
ut apta huic loco inde emanet sen- 
tentia, satis a Britanno demonstra- 
tum est. Álii post eum aliis modis 
rm expedire tentaverunt: Aonora- 
ivs, dicunt, est magnificus, subli- 
Twi5; est honoratus Homeri carmini- 
bus, quo nomine Alexander Magnus 
Achilli invidebat. Wyttenbachius au- 
ditribus suis dictavit: » Male Ben- 
tius. Nam non solum ubique ab 
Homero dicitur honoratus, honoran- 
dus; sed significatur hic Tragoedia, 
4Aivas, Supplicationes , quo nomine 
et argumento complures fuere Grae- 
corum Tragoediae. Árgumentum erat 
ex lliade *I, ubi Ulixes et Aiax ad 
Áchilem veniunt, ut Graecis opem 
ferret? Sunt etiam qui interpreten- 
tr dyovó», xAvvóv. Fac. hanc vel 
illam significationem posse accipi, 
Horatius numquam adhibuisset ad- 
iectivum Aonorafus. Nam si sic ab- 
*lute ponitur, Aonoratus est hono- 
ribus, magistratibus summás orna- 
tus, Ita Cicero Orat. ad Brutum 9. 
4t laudatus est (Thucydides) ab 
omnibus, fateor: sed $ta , ut rerum 
ezplicator prudens, severus, gra- 
vis: non ut in iudiciis versaret 


caussas, sed ut in historiis bella 
narraret. Itaque nunquam esi xu- 
meratus orator: nec vero, si histo- 
riam non scripsisset, nomen eius 
non exstaret, cum praesertim fuis- 
set honoratus et nobilis: hoc est, 
qui et magistratus gesserit et nobili 
esset genere, Átque ita honoratus et 
nobilis non sunt eadem. Eutropius 
recte et Latine vocavit Vitellium /fa- 
milia honorata magis quam. nobili, 
quia pater eius, non admodum clare 
natus, tres tamen ordinarios gesserat 
consulatus. Vide Heinsium ad Albinov. - 
Eleg. ad Liviam 330. Jnter honora- 
tos excipietur avos, Frustra igitur 
locum Ciceronis ad 4fchillem honora- 
tum. nonnulli accommodart. Si hono- 
ratus significat ornatus, illud, quo 
quis ornatus est, vel additur, vel ex 
antecedentibus facile cogitando repe- 
titur. Bentleius coniecit Z/omereun 
vel Z/omeriacuwm. Videamus primum 
de forma vocabuli, deinde de senten- 
tia hinc nata. Graecum est 'Ouf- 
Qevoc et "Opsoixóc. — Homereus et 
Jomertsacus consuetudini quidem ser- 
monis non repugnat; miror tamen 
neminem dixisse, sed omnes /7ome- 
ricus, ne excepto quidem poeta Iu- 
venale. Horatius, ait Bentleius, quia 
JMomericum versu dicere non potuit, 
ad Graecam et rariorem inflexionem 
confugit. Hoc nego. Nam statim tibi 
Achillem Homericum in versu Hexa- 
metro repraesentabo: Scriptor, si 
fortasse reponis Homericum, Jchil- 
lem. In quo versu hic nihil est duri , et 
usitata ab omnibus forma adhibetur. 
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Quodsi Horatius Ecthlipsin non amas- 
set, facere potuisset, quod plurimi 
fecere , scribens: Scriptor , Maeonium 
s$ forte reponis Jchillem : ut Petro- 
nius Satyr. cap. 6. det primos ver- 
sibus annos Maeoniumque libat fe- 
lici pectore fontem. Exemplum a 
Bentleio ex Catalectis Priapeis lau- 
datum, vix locum exempli tuetur. 
Nam scriptura est in MSS. admodum 
dubia. In'primis editionibus legeba- 
tur Constitui meracas, unde Aldus, 
Constiti, Aomeraeas, et Scaliger 
Constiti , Homeriacas: in MSS. erat, 
Choris meracas, Choris marachas , 
Chorus merachas, Carpst meracas , 
Coris meracas, Constitut aeratas. 
Vide Burmann. ad Anthol. Lat, T. I. p. 
530. Quamquam igitur verosimile sit 
in isto Epigrammate auctorem scri- 
psisse JJomercas vel JJomeriacas no- 
tas, non ita certnm est, ut usus vo- 
eabuli adhuc non alibi inventi inde 
probetur. Certius aliquanto est alte- 
rum, exemplum poetae ignoti, cuius 
epigramma idem Burmann. in Ánthol. 
T. I. pag. 357. edidit: Pate Syra- 
cosio' qui dulcior, Hesiodoque Ma- 
dor, Homeraeo non minor ore finit. 
Ita legebatur in Cod. Vossiano. Quae 
si manus sit poetae, minus bene scri- 
psit Zomeraeo, quia est Graecum 
*Onfjpevog non 'OpsQasoc. Jfome- 
raecus mihi etiam magis alienum vi- 
detur, quam JZomerius, quod Ouden- 
dorpius in Suetonii Nerone cap. 47, 
ex MSS. edidit pro Z/omericus. Quam- 
quam igitur Z/omereus non adeo cer- 
tam habeat auctoritatem , accipio ta- 
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tristis Orestes. 


men; sed sententiam non accipio. 
Achilles Z7omericus est talis, qua- 
lem Homerus memoriae prodidit. Sic 
Bentleius ipse interpretatur. Sed idem 
paullo ante recte docuit, non posse 
hic Achillem epitheto insigniri, quod 
ingenium eius et indolem monstrat 
et format. In qua argumentatione 
vir magnus sibi non constitit. Nam 
si Áchilles J/omericus est, qualem 
Homerus memoriae prodidit, Achil- 
les Homericus est. $mpiger, iracun- 
dus et acer. Bentleius igitur Hora- 
tium fecit absurde dicentem: si re- 
ponis Achillem Homericum, repone 
Homericum, vel si reponis Yracun- 
dum, repone £racundum. Sequere, 
inquit famam ; finge Achillem, qua- 
lem eum fuisse fama, ex carminibus 
antiquissimis, accepimus, Ubi de 
Achille agitur, statim quidem de 
praecone Achillis Homero cogitamus, 
sed nomen Homeri non debet expri- 
mi. Quis Pisonibus hoec praeceptum 
dare auderet: si Achillem reponis 
Homericum; Homerus eum fecit ?ra- 
cundum ? Quasi carmina Homeri cui- 
quam Romano , Musas colenti, fuissent 
incognita. Quid, quod verba si re- 
ponis Jfchillem Homereum hoc po- 
tius significant: si post Homerum 
eanis Áchillem, si Achillem facis ar- 
gumentum carminis heroici, ut fecit 
Homerus. Sic Varro Átacinus, ut hoc 
utar, reposuit lasonem Apollonii 
Rhodii Enimvero Horatius non lo- 
quitur de Carmine Epico, sed Tragi- 
co, quod cum ex loco universo, tum 
ex personis Medeae, Inus, Ixionis, 
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Si quid inexpertum scenae comimnittis, et audes 
Personam formare novam; servetur ad imum, 
Qualis ab incepto processerit, et sibi constet. 
Difficile est proprie communia dicere: tuque 


lus, Orestis, apparet, inprumis ex 
vs, 125. St quid énezpertum. scenae 
committis. et v. 1299. Iitacum carmen 
deducis. $n acfus; hoc est, personam 
aliquam ex Iliade facis Tragoediae 
materiem, — Neque igitur honoratus 
neque JZ7omereus ab Horatio scriptum 
fuisse existimo , sed: fut famam. se- 
qve, aut sibé convenientia scri- 
plor Finge. Cothornatum si forte 
reponis /chidlem, Impiger , iracun- 
dus, $nezorabilis, acer, lura neget 
nit nata, nihil non arroget armis. 
In Tragoedia personis tuis vel tribue 
characterem , quem Graeci tribuerunt, 
Vl, si novam fingis personam, tri- 
bue characterem sibi convenientem. 
$i Áchillem in scenam post alios in- 
ducis, si Achillem reponis, fac ira- 
cundum; si Medeam, fac invictam et 
Íerocem, Sententia haec tam facilis 
tit, quam. ipsa emendatio. Vocabula 
&riptor ct finge transposui. Centies, 
üt vidimus, in hac ipsa epistola fe- 
cerunt librarii. Ex HONORATYM feci 
QTHORNATYM. Recte autem Achilles 
cothornatus dicitur, et quia indicatur 
persona tragica , ut personae sequentes 
Medea , Ino , aliae , et ne lectores cogi- 
tent de Achille Heroico. Cothornatus 
Áchilles , eodem modo dicitur, quo 
Tragicus Orestes. In exemplis vete- 
rum scriptorum , quae supersunt, 
cothornatus quidem plerumque signi- 
ficat sublimis, gravis. Lactantius ta- 


men Instit. Divin. YI, 20. scelera 
cothurnata appellat, quae alii, v. c. 
Livius I, 46, £ragica. 

Sit Medea feroz invictaqwe. In- 
victa, quae nullis precibus vinci po- 
test, nec se exorari patitur, ut li- 
beris parcat. De vicfus aliquid dixi 
ad Virgil. Aeneid. T. II, pag. 406. 
Horatii locum ante oculos habebat | 
Quintilianus Instit. Orat. XI, 3. 7fa- 
que in 945, quae ad scenam compo- 
nuntur, fabulis, artifices pronun- 
tandi a personis quoque affectus 
mutuantur, ut 'sit .derope in Tra- 
goediis tristis, atrox Medea , atto- 
nitus .fíar, truculentus Hercules. 
Ubi, si pro AEROPE scribis ORESTES , 
habebis et hoc simile Horatiano, ut 
simile est Medea atrox, et sublata 
erit difficultas , de qua disputavit 
Burmannus. Nam Aerope non tam- 
quam £ristis in fabulis Graecis fuit 
tractata: neque credibile videtur La- 
tinos Ennium , Áccium, Pacuvium hic 
& Graecis discessisse. 

Difficile est proprie communia di- 
cere 1n his explicandis iam olim 
Grammatici haesisse videntur. Com- 
mentator: » Communia dicere, ma- 
teriam ab aliis descriptam ita pro- 
prie explicare tamquam tua sit: Com- 
munia, id est, intacta ab aliis: nam 
quod ab aliquo prius dictum est, : 
hoc fit ei proprium. Item: Commw- ' 
nia, id est, non ant& dicta a quo» 
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Rectius lliacum carmen deducis in actus, 


quam, quae patent omnibus; quem- 


admodum domus aut ager sine domi- 
no communis est, occupatus vero iam 
proprius fit; ita et res a nullo dicta 
communis." Vides duplicem et plane 
contrariam sententiam , communia esse 
materiam ab aliis descriptam et ab 
alíis.mon descriptam. Plerique novi 
interpretes, nisi omnes; accipiunt de 
materia nondum a quoquam tractata, 
quae, tamquam in loco communi po- 
sita, & quolibet capi et tolli possit. 
Sequentia Horatii verba nos fere ita 
explicare cogunt. Nam si communia 
essent jam. ab aliis tractata, sub- 
iungi non poterant ista: Tu rectius 
sequeris carmen lacum, quippe 
quod iam Homerus tractaverit, qnam 
si proferres primus tgnota et indi- 
cta, Sed apparet, credo, non tantum 
ex tota loci sententia, sed etiam ex 
linguae consuetudine, communia non 
posse accipi, nisi de materia vulgo, 
a plurimis, tractata. Loci sententia 
haec est: Si inveneris personam, ar- 
gumnentum Tragoediae, sequere in 
formando illius charactere veterem 
Historiam, Homerum, Cyclicos et 
Tragicos: vel, si mutas personae tuae 
characterem , sic muta, ut persona 
sibi conveniat. Si vero neque indu- 
cere velis personam talem, qualis 
iam a Graecis tractata est, neque hic 
jlic a te mutatam, sed audeas fin- 
gere plane novam, inprimis cura ut 
character novae illius personae ad 
imum servetur, qualis ab initio pro- 
cesserit, Sed rectius sequeris vetera 
exempla, et facies tragoediam v. c. 


ex Iliade, vel alio exemplo iam tra- 
ctato. Publica est illa et communis 
materies, communis fons, unde et 
tu haurire possis, commune pratum, 
unde et tibi flores decerpere licet. 
Personam plane novam, aliquid num- 
quam expertum et tentatum scenae 
committere, est temerarium. Haec, 
puto, estloci sententia. Quia antem 
tam temerarium est proferre ignota 
et indicta, ideo Horatius dixit s$ 
audes. lam linguae consuetudinem 
specta, et. communem materiam , 
commune argumentum significare vi- 
debis id quod a muitis tractatum 
est, cui opponitur proprium , inte- 
grum , intactum , novum , indictum. 
Meleager in coronam legit flores un- 
dique ex veterum hortis decerptos , 
et dixit: uvora; Kowóg ó cÓG* 
Movo£o» jd venas orégavoc. Cui 
dicto similia quaedam annotavit Yal- 
ckenaer. ad Eurip. Hippol. vs. 73, 
CÀexró» Orígavov» iE dxgpárov 
Àespérroc. luvenalis Satyr. VII, 53. 
Horatium respexisse videtur: Sed va- 
tem egregium, cui non sit publica 
vena, Qui nil expositum soleat de- 
ducere, nec qui Commum feriat 
carmen friviale moneta. In quibus 
publica et communis eandem habent 
significationem; et expositum aliquid 
deducere refert illud deducere car- 
sen Iliacum $n actus. Àc scire ve- 
lim, ubi exstiterint illa communta 
argumenta , unde peti et formari pot: 
uerint novae istae.a nemine adhuc 
tractatae personae? Nulla historia 
praebebat. Graeca erat exhausta. 


AD PISONES. 


Quam si proferres ignota indictaque primus. 


Omnes personas, quae scenae com- 
mitti poterant, Tragici commiserant. 
Cogita immensam Tragoediarum mul- 
titudinem, quae tempore Horatii ex- 
stabant. Et quod eaedem personae 
interdum plus quam decies a diversis 
auctoribus fuere jnductae, nonne 
binc etiam illud conficitur, iam ipsos 
Graecos iusti argumenti inopia labo- 
ravisse? Fortasse nonnulli responde- 
bunt, si communia ista non facile 
inveniri potuerint in Historiis Grae- 
cis , potuisse inveniri in Romanis. Sed 
Horatius Romana exempla hic nus- 
quam commendat ; neque Historiae Ro- 
manae praebebant apta scribentibus. 
Ea enim erat reipublicae ratio, ut 
v. €. Lucretia, Brutus, Manlius, Co- 
riolanus, ob perpetuas factiones, vix 
tuto componi possent; et ipsa Historia, 
quamquam diu, etiam temporibus 
belli Punici secundi hic illic orna- 
mentis poeticis decorata, universe ta- 
men personas habet veriores, et sen- 
sum magis communem, utque ita 
dicam, prosaicum , quam ut istae per- 
sonae recte fierent tragicae, ut fie- 
bant Graecae. 7Z'uiit , inquit Livius I, 
etiam Romana regia exemplum tra- 
gict sceleris. Tullia tamen et Tar- 
quinius Romae a scena abesse debe- 
bant. Exstitit olim Zrutus Tragoedia 
L.. Áttii, novum quoddam genus 
praetextatae; sedunicum fortasse fuit 
exemplum: quod Romanis non magis 
placuit, quam PVastatio Mileti a 
Phrynicho, et Persae ab Aeschylo 
conscripta, Atheniensibus perpetuo 
placuit. Niebuhrius et F. Schlege- 


lius attigerunt, ipse autem iam ali- 
bi, ni fallor, hoc argumentum ex- 
plícavi. Átque has ego difficultates in 
loco nostro superáàri iudico, si eum 
sic constituamus: Sed facile est pro- 
prie communia dicere. Si novam per- 
sonam formare audes, omnino cave, 
ne sibi non conveniat. Sed cur id 
tentares? cum praesertim difficile sit 
argumentum inexpertum proprie ex- 
plicare. Facile est proprie aliquid 
dicere, in quo Graeci tibi praeive- 
re, et rectius facies Tragoediam ex 
persona aliqua Iliaca, quam ex nova, 
male formata. Wyttenbachius haee 
annotavit: » Quamquam difficile est 
argumentum iam tractatum denuo ita 
tractare, ut quis scriptor in eo pro- 
priam inventionis laudem sibi com- 
paret; tamen rectius lliadem in Tra- 
goediam. convertas, quam novum et 
ignotum argumentum conscribas, Est 
hoe loco supplenda particula quam- 
quam, cuius usus nondum quidem 
observatus, tamen apud veteres va- 
luit. Plato de Republ. III, p.438. ojo» 
dé ye áxnxoéva, o9 Gagüg. .;fudi- 
visse, non tamen diserte: quamvis 
audivisse , non tamen diserte. Àpo- 
log. Socratis p. 368, E. Conf. Index 
Plutarchi in Ellipsi xaizreg."' 
Hectius IHacum carmen. deduci, 
£n actus. In quibusdam MSS. déducis. 
Et est ea non insolita utriusque verbi 
permutatio. Vide Cortium ad Lucani 
II, 294. Metaphora vel a flumine est 
petita, vel a /ana. Deduettur flumen 
in rivum, alterum fluvium, ut v. c. 
Drusus Rhenum deduxit in Isalam. 
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Publica materies privati iuris erit, si 


Diducere Rhenum, significat dedu- 
cere in varias partes, dividere v. c. 
in Mosam, Vahalim, Isalam , Hun- 
sum, Áham, Flevum. lam carmen 
Iliacum, Ilias, est flumen. Ingens illa 
Tragicorum multitudo diu ante Pi- 
sones lliadem diduxit in centum et 
plures Tragoedias; Piso, maior natu, 
deduceret in unam Tragoediam. Si 
Metaphora petita est a /ana, unice 
tenendum deducós. Numquam enim 
dicitur /ana díducta, quia de colo 
deducitur in unnm eumdemque filo- 
rum cursum, Átque ista Metaphora 
valde frequentatur. Vide exempla 
apud Burm. ad Ovidii Amor. I, xiv, 7. 
et alterum Burm. ad Anthol. T. II, 
pag. 035. Ille ad Ovidium edidit Glos- 
sam ex MS. Leidensi: » Dedwucta: 
tractum est a filo, quod subtiliter 
deducatur a caelo, et ita carmina a 
mente compositoris: unde alibi in 
Ponto: .fceczpe Pompeii deductum 
carmen ab illa: et alibi in Honorato: 
SSubtili deducta poemata filo. Ubi 
pro caelo legendum est colo, pro Zo- 
norato — IToratto , pro Subtili-tenui. 
Nam est versus Horatii Epist. II, r, 
225. et tenui deducta poemata filo. 
Átque ad hanc annotationem meam 
pertinet locus Ovidii Àmor. II, xvn, 1. 
Carmen ad iratum dum tu perducis 
"dchillem , Primaque duratis énduis 
arma viris. Ovidius alloquitur Ma- 
crum poetam, qni de rebus Troia- 
nis, etiam illis, quae Posthomericae 
vocantur, scripsit, et ab Ovidio vo- 
catur J/acus. Hic suüm carmen non 
ad Achillem perduz?t, sed ab Achille 


incepit: incepit à M»,» àeide O«à 
IlAgcádeo '"dysAdoc, hoc est ab 
irato Jdchille, ab initio Iliados de- 
duxit, et continuavit quzdquid Ho- 
enero restabat, ut idem Ovidius di- 
cit, itaque perdurit ad tempus re- 
centius, quam quo Achilles vixit. 
Scribendum puto: Carmen ab irato 
dum tu deducis 4chille, Primaque 
Turatis induis arma. viris. 
Tuque Rectius lliacum carmen 
deducis in actus, Quam s proferres 
ignota indictaque primus. Quid fe- 
runt ista verba? Omnino rectius fa- 
cies, si tragoediam sumseris ex per- 
sona lliaca, quam si novam et indi- 
ctam ipse formaveris. Hoc neque ve- 
rum est, neque Horatius hortari pot- 
erat. Omnino rectius et honorificen- 
tius erat, noyam formare, quam ve- 
terem sequi. Maior laus in invento- 
'Te, quam imitatore. Nec quisquam 
dixerit de re nondum tentata, eam 
fore vel peiorem vel meliorem. Áp- 
parebit demum in re absoluta. Ratio 
oppositi hoc postulat: Tutius est 
imitari antiquum exemplum, quam 
ignota proferre: vel, carmen deductum 
ex lliade semper erit melius, quam 
a te ipso male inventum et elabo- 
ratum. Quare scribendum puto: 7w- 
tius lacum carmen deducis $n 
actus, vel: Rectius Iltacum carmen 
deducis in actus , Quam sic proferres 
ignota éndictaque primus. Yllud sic 
eleganter ponitur de rebus, quae non 
satis feliciter succedunt. Terent. in 
Phorm. I, mz, 95. Quid rei gerit? 
respondet Geta: Sfc, tenuiter. ubi 
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Non circa vilem, patulumque moraberis orbem; 
Nec verbum verbo curabis reddere fidus 


Donatus: »zfesxvexóc. Sic dicendum 
est cum aliquo gestu." Et Horatius 
hoc efferens sic proferres, humeros 
sursum movebat. Est etiam, ubi sic 
temeritatem et nullum consilium in- 
dicat, respondens fere Graecorum 
ob'ruc. Terent. Ándr. I, 1, 4. Mra- 
bor , hoc si sic abiret. Donatus: » Sic, 
pro Zeviter et negligenter , quod 
Graeci oUvoc dicunt, et est de his, 
quae adiuvanda gestu sunt." Hecte 
Donatus de gestu, sed addere de- 
buisset pronuntiationem. Longe enim 
aliter efferimus szc,.si interroganti 
quomodo yaleamus, respondemus s?c ; 
aliter si dicimus: hoc tibi non sic 
abibit, ille sic se humo proiecit. De 
ista significatione particulae s?c etiam 
aliquid scripsit Burmann. ad Petron. p. 
687, ut omittam Tursellinum et alios. 
Postea vidi et Bothium coniecisse sic. 
Annotatio viri diligentis haec est: 
» Si autem deducis, cur non profe- 
vas, sed proferres? Sane hoc est, 
quod. aiunt , colaphum refringere Pri- 
sciano. Corruptus est locus, quem 
restituas legendo: &Hectius Iliacum 
deduxes carmen £n actus, Quam sic 
proferres cet. Dedures , deduxisses, 
ut erepsemus, evasti, summosses 
apud Nostrum , decessemus , decres- 
sent apud Ciceronem, ezcstínzem 
apud Virgilium, similia apud Plau- 
tum et alios. Sic, sic temere, sic 
male, ut apud Terent. Heautont. III, 
1, 49." De colapho, putabam esse 
Prisciani dare peccantibus, non acci- 


pere. Sed Horatius, credo, si.scri- 
pserit, rectius deducis , quam si pro- 
Jerres, neque colaphum neque feru- 
lun meretur. Si inquit, quod tibi 
auctor sum, facis, ac deducis car- 
men ex lliade, rectius agis, quam 
tantum, til sumeres, ut novam per- 
sonam Íformares, sé auderes novam 
formare. JDeducis, quia non dubitat 
Pisonem esse deducturum, statim, 
praesenti tempore: proferres, quia 
dubitat, non credit Pisonem hoc ali- 
quando ausurum, témpore imper- 
fecto. 

JVec verbum verbo curabis reddere. 
Ita nunc passim editores, vcerbum 
verbo; et eodem ordine bis profert 
Servius ad Aen. I, 227. et XI, 1. 
Hieronymus ad Pammachium de op- 
timo genere interpretandi: .Sed et 
JHloratius, vir acutus et doctus, koc 
idem 4n rte Poetica erudito inter- 
preti praecipit , INVec verbum verbo 
curabis reddere fidus Interpres. Ubi 
obiter notandum, falli hic eruditissi- 
mum Patrem, ac male accepisse, 
quemadmodum et multi hodie, verba 
Flacci. Non enim praecipit Interpre- 
ti, verum praecipit scriptori Tragi- 
co, ne interpres velit esse. Huc al- 
ludit et Boethius in Porphyrium I, 
p. 49. In quo quidem vereor , ne sub- 
Verim fidei (lege fidi) interpretis cul- 
pam , cum verbum verbo expressum 
comparatumque reddideriím. Àlio ta- 
men ordine verba collocant editiones 
principes, Venetae ambae et Losche- 
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Interpres; nec desilies imitator in artum, 
Unde pedem proferre pudor vetet, aut operis lex. 


Fiana, quibus accedunt veterrimi Co- 
dices, VYossianus, Graevianus, Lei- 
densis, Reginensis, cum aliis nostris, 
ut et pluribus aliorum: /Vec verbo 
verbum curabis reddere. Utrum ex 
his auctor dederit, arbitrio aurium 
4iiudicandum est. Claudius Quadriga- 
rius apud Gellium IX, 13. Manius 
animo magis quam arte confisus 
scutum scuto percussit, atque sta- 
tum Galli conturbavit. Ita nunc qui- 
dem fertur: sed regius Lutetiae Co- 
. dex cum altero Morello scu£o scutum 
ibi habent, et sic, opinor, alii. Li- 
vius de eadem pugna YII, 10. Zo- 
Janus, mucrone surrecto, cum scu- 
fum scuto imum perculisset. Sic ho- 
die editores: verum olim dederant, 
cum. scuto scutum imum: quod et 
compositio videtur poscere. Cicero 
Tuscul. IV, 85. Etiam vero quodam 
amore veterem amorem, tamquam 
clavo clavum, eiiciendum putant. 
BENTLEIYS. 

Verbum verbo mihi facilius et pro- 
nuntiatu suavius videtur, Álii inter- 
pretes laudarunt Ciceron. de optimo 
genere Orat. b. /Vec converté , ut £n- 
terpres, sed wt orator, sententiis 
fisdem et earum formis, tamquam 
Jiguris, verbis ad nostram consue- 
£udinem aptis. IVon verbum pro ver- 
bo necesse habui reddere. Et Rufi- 
nianum de Schemat. Jfntithesis est , 
cum verbum verbo pari potestate 
per contrarium redditur. Adde Ci- 
ceron. de Finib. III, 4. /Vec tamen 


exprimi verbum e verbo necesse erst, 
ut énterpretes indiserti solent. Opti- 
mi, ni fallor, scriptores secuti sunt, 
quod est simplicius et minns affecta- 
tum, neque poetae aliter fecere, nisi 
metro coacti, Sic Virgilius Zifora 
litoribus, arma armis, et in ora- 
tione prosa, bella ex bellis serere , 
vim vi repellere, pes cum pede colla- 
tus, idemque in omnibus proverbiis 
observatum , ut homo homsna , lupus 
lupum, vir viro, alia. 

Unde pedem proferre pudor vetet , 
aut operis lez. Ex angustiis evadere 
tentantes, magis referimus pedem, 
quam proferimus. Yirgilius Georg. IV , 
485 de Orpheo ex faucibus Tartareis 
redeunte: Jasnque pedem referens ca- 
sus evaserat omnes. In quibusdam 
MSS. legitur roferre. Quintil. Instit. 
VI, 5. Instare proficientibus , et ab 
$25, quae non adiuvant , quam mol- 
lissime pedem oportet referre, Exer- 
citus Romanus devenerat in furcas 
Caudinas, ibique tam arcte erat in- 
clusus, ut pedem neque proferre ne- 
que referre posset. Minus Latinum 
est: ex furcis pedem proferre non po- 
terat. Pedem proferre est progredi , 
referre est regredi. Atque illud ambi- 
guum Scholiastas in errorem duxit. 
Ácron: »Noli aggredi locum diffici- 
lem, unde te explicare non poteris, 
nec te imitatione sive aemulatione 
obstringas, ut procedere vel progredi 
longius erubescas," et Commentator: 
» unde te explicare non possis sine 
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Nec sic incipies, ut scriptor Cyclius olim: 
Fortunam Priami cantabo et nobile bellum. 
Quid dignum tanto feret hic promissor hiatu? 
Parturient montes, nascetur ridiculus mus. 


pudore reprehensioneque , aut etiam 
ulterius progredi; namque pudor ve- 
tat nos inchoata deserere, et lex 
operis iubet aut penitus non incipere, 
aut incepta perficere." Omnes huius- 
modi interpretationes, a loci senten- 
tia alienae, vitantur, si recipiamus 
ilud referre. Metri quidem hodie 
securi sumus. Horatius alioquin dixis- 
set: Unde referre pedem vetat aut 
pudor aut operis lez. 

AVec sic $ncigios , u£ scriptor Cy- 
clius olim. Reginensis a manu prima, 
et Vossianus secundus, JVec sic $nci- 
pies, ut scriptor Cyclius olim. Recte: 
quippe Graecis xóx4»os scriptores illi 
dicuntur. Euripides Helena v. 1329. 
Kvuxàiie» yopoóv fto sapOeviov. 
Aristophanes Nubibus: xvx4ie» ce 
yo09» Goparoxánwmvag. et Hanis: 
xvxAioiOw yopovOv» v7zr&dwv. et Àvi- 
bus: sxóxLe ug, et xvxAvodi- 
dácxaAoc- Atque haec quidem ad 
Cyclios Melicos spectant: alii erant 
Cyclió Epici , qualem unum hic me- 
morat Flaccus. Epigramma in Ápollo- 
dori Bibliothecam: |. Mz xvxAiw» 
£qves zt0À00Qovy Ovíyov. eg e 
y&p dà0góv Egon; à pol 
stávO^ 00c xóopoc £yev. Anthologia 
IL, 40, in Poetas: T'ovc xvxAtovuc 
TOvrOjUS;, rOUG cU)TGQ mew ÀAÉ- 
yovvag Moa Awemodvvug GÀÀo- 
«icy émíovy. Et hiquidem interdum 
xvuxAsxo» vocantur apud Graecos Scho- 


liastas, si non mendosa sunt exem- 
plaria, sed tutius est vetustiores se- 
qui ; et suavius sonat Cyclius olim, 
quam Cyclicus. BENTLEIYS. 

Fortunam Priami cantabo et no- 
bile bellum. ln versu poetae Cyclii 
non video quid sit tumidum et infla- 
tum. /Vobile profecto non est: itaque 
nihil, ut in exemplum proponatur, 
quod quisque devitet. Quare ad no- 
stram consuetudinem haec ita scribi 
possent: Fortunam Priami cantabo 
et nobile bellum — — — Quid di- 
gnum tanto feret hio promissor hza- 
tu? Horatius duos tres versus se- 
quentes ex initio poetae istius omi- 
sit, notos quippe Pisonibus. Et est 
in omissione acerbus iocus, quasi di- 
ceret, Fortunam Priamé — nostis 
cetera. Cyclius illic v.c. addere pot- 
uit Europaeque .ísiaeque incendia 
dira, et alia similis tubae. Omnino 
veteres partem loci, bene cogniti, 
solebant citare, interdum duo tria 
vocabula. Suffecisset hic Fortunam 
Priami — —. 

Parturient montes, nascetur ri- 
diculus mus. lta Codices nostri cum 
editis, excepto Regio, qui sine litura 
exhibet, ut et duo Pulmanniani, 
JDarturiunt montes , nascetur ridi- 
culus mus. Valerius quidem Probus 
p. 1408. et Servius ad Aeneid. VIII, 
88. parturient , ut nunc quidem fe- 
runtur. Contra, S. Hieronymus contra 
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lovinianum lib. I. JVen est conten- 
ius nostro, id est, humano more 
loqui: altius quiddam aggreditur. 
Parturiunt montes, nascetur ridi- 
culus sus, Recte; et ita hic repo- 
nendum, Quippe illa omnia, quae in 
urío desinunt, parturio, nupturio, 
emicturio, esurio, quae JMeditativa 
recte vocant Grammaticl, etiam in 
primo tempere Futuri vim habent. 
Parturio perinde est ac si dicas, me- 
ditor parere , inibi est ut pariam. 
Ita quae Graeci 'EmvOv,ugevexà, De- 
sideratioa vocant in ew9 exeuntia, 
qualia yaj0e(9, Bonosio, roÀe— 
Muoeio, xsOevo, habere dicuntur 
&£upaOvy toU uéAÀAovrog, significa- 
£ionem futuri. Perperam igitur et 
indocte Librarii nostri, quia nascetur 
continuo sequitur, parturient eadem 
forma interpolarunt. Nam id ipsum, 
o boni, quod quaeritis, iam habetis. 
Parturiunt enim idem est, ac $am 
parient : et sic mus nascetur. Àt si 
guarturient substituitis, hoc est, o/im 
snedétabuntur parere; quando erit, 
obsecro, ut mus iste nascatur, BEN- 
TLEIVYS. 

Haec animadversio Bentleii tam 
simplex et vera est, ut mirer, quo- 
modo alicui in mentem venire pot- 
uerit contra disputare. In his unus 
argumento Graeci proverbii utitur: 
*MAidwev ógoc, víxvevas uüc. Sed 
et hoc favet Bentleio. Nam est tem- 
poris imperfecti, non futuri. Átque 
ita Phaedrus Fab. IV, 22. Mons par- 
£uribat , at ille murem peperit : non 
pariuriret. Latinum est: mons par- 
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nil molitur, inepte: 


turus erat, vel parturibat. Eadem 
ratione, in hac dicendi formula figu- 
rata, nunquam ponitur futurum. Ut 
Theognis v. 39. xev vzóAw 1jóe, 
OQédoxo dà u$ véxg. Cicero Phi- 
lipp. II. Utinam reipublicae dolor 
pariat, quod iam diu parturit. Liv. 
XXI, 18. Quod iam diu parturit 
animes vester, aliquando pariat. 
Chrysostomus Orat. I de Sacerdot. 
"4 O9oóouc, 9j» máAo. odvtvev m 
Üvniay, dmérexe vóve. Ambrosius 
de Caino et Abele II, 1. Zos partus 
anima mostra parturiat, nec solum 
parturiat , sod. etiam. pariat. Clau- 
dianus Consul. Probi 204. Felicemque 
uterum qui nomina parturit annis. 
Atque illud parturire et parere tam 
frequenter coniuncta leguntur, ut 
fortasse Scipio apud Ciceronem de 
Oratore II, 66, non dixerit C. Metello 
».$6 quintum pareret mater evus, 
asinum fuisse parituram" sed »si 
quintum parturiret. Quintilianus lo- 
cum Horatii non semel respexit: ut 
VIII, 3, notavit imitationem ex Vir- 
giliano ezzguus «us. ldem VIII, 6. 
»Eo magis necessaria xuvá&yomgos,; 
quam recte dicimus abustonem , quae 
non habentibus nomen suum accom- 
modat, quod in proximo est, ut, 
equum divina Palladis arte .4edi- 
Jícant: et apud Tragicos, Et tam 
deo pariet , at pater est. » Ubi Quin- 
tilianus scribere potuit:" et, Par- 
turit mons; dam squrem pariet. 
Vocabula af pater est sapiunt glos- 
sam, neque in omnibus MSS. repe- 
riuntur. Idem cogitabat versum Ho- 
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Dic mihi, Musa, virum, captae post tempora Troiae, 


ratii antecedentem — Quid dignum 
fanfo feret híc promissor hiatu? 
quum scriberet I, 5.  » Occurret 
Thi forsan aliquis, quid hic pro- 
misso fant operis dignum? Aut 
quis hoc nescit, alios barbarismos 
scribendo fieri, alios Joquendo?"* Ubi 
reponendum est: »Üccurret mihi 
forsan aliquis. Quid? Hoc promissore 
tanti operis dignum?^ Ipse Quinti- 
lianus fatetur haec esse parva, 
quae adeo non exspectabantur ab eo, 
qui professus erat se tantum opus esse 
scripturum. Bentleius Latina ZJesi- 
derativa et Graeca '"EzvOvygvikà 
inter se opportune comparavit. De 
qua re dicam aliquid, grammaticum 
quidem, eoque ab iis, qui se philo- 
sophos, aut, si Dis placet aestheti- 
cos ferunt, contemtum: sed illi non 
intelligunt quantopere nugae istae, 
sicuti appellant, ad seria, hoc est, 
ipsam rerum intelligentiam ducant. 
Graeci ' EzrOupvoxà, sua. finxerunt 
ex futuris, ex o facientes e&o. Ita a 
yup50o0 est yapgaelo, a7roÀe,700— 
TroAeundeco , a yétu-yéon-yeoeio. 
Latini formarunt desiderativa a Supi- 
nis, quae significant internam vim 
et effectum rei, quae per verbum 
agitur. In terminatione Latini veteres 
secuti sunt Graecos. Fuit enim, cre- 
do, cum pronuntiarent parftusio, 
suptusio, ut Graeci yapu0ev. Ter- 
minatio se?o vel sio Romae abiit in 
i0, ut ex Valesus factum est Vale- 
rus, Valerius, ex Fusius — Furi- 
1:5, alia. 

Jic mihi, Musa, virum, captae 


post tempora T'roiae. Codex pervetus 
Achillis Statii moen?a, non tempo- 
fG; et ita noster Vigorniensis foe- 
aiia in contextu , tempora inter lineas 
pro varia lectione ponit. Áusonius in 
Periocha I libri Odysseae: Dic mzhi , 
Musa, virum , captae post moenia 
Troiae, Qui mores hominum multo- 
Tum vidit et urbes. Ita codices Àu- 
soniani; quod ex vulgatis Horatii li- 
bris Mariangelus Áecursius primus 
interpolavit. Recte vero 7noen?a , quod 
figuratius et vrovyrexe rego», et ca- 
ptae Troiae moenia , pro capta : qua 
locutione nihil poetis frequentius. Un- 
de vero talis lectio, nisi auctor de- 
disset, a Librariis excogitari potuit? 
Post snoenia capta , ut Virgilius XI, 
279. iVeo mihi cum Teucris ullum 
post eruta bellum Pergama. Sabinus 
Epist. II. Quidquid «ite fuit post 
diruta Pergama. Ovid. Fast. III, 438. 
Pulmina, post ausos coclum affectare 
gigantas Sumta lovi: primo tem- 
pore inermis erat. Claudian. Eutrop. 
II, 11. veter? post obruta morbo Cor- 
pora, Paeonías nequidquam admo- 
veris herbas, Equidem si quid hic 
mutatum vellem, funera potius dice- 
rem quam £empora, ut Noster Carm. 
I, 8. sub. lacrimosa Troiae funera. 
Lucret. V, 837. Cur supera bellum 
Thebanum et funera Troiae. |Von 
alias alii quoque res cecincre poetae? 
Sabinus Epist. I. /Vunc primwn Pallas 
versae post funera T'roiae Visa màá- 
hi : medium temporis ira tulit. BEN- 
TLEIVS. 

Ego cur neque captae post tempo- 
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Qui mores hominum multorum vidit et urbes. 


raà Troiae, neque captae post moe- 
nia Troiae, neque captae post fu- 
nera Troiae verum putem, has habeo 
caussas. Horatius ex Homero demon- 
strat, quale esse debeat grave et 
simplex carminis epici exordium. Ho- 
merus, ut ait Quintil. Instit. Orat. 
X, 1. in utriusque operis ingressu 
in paucissimis versibus legem pro- 
. oemiorum , non dico, servavit, sed 
constituit. Horatius exemplo propo- 
nit primos versus Odysseae: "^4»ó oc 
pov Evvezte. IMobvoa vroACvQorro?, 
og ad&An stoÀÀÀ llÀáyyOm, el 
T'ooigc £egóv vtvoAieO gov £zegaev. 
JToÀAó0v 0* àvOgozto» 1Oev &ovec 
xal vóov Fy»o. Hic verba T'goísyc 
£eQóv 7troAveO gov ErregGOev conside- 
randa sunt. Oratio simplex, tamen 
poetica. Horatius in Epist. I, ir, 19 
reddidit eleganter domitor Troiae. 
Nunc reddidisse captae post tempora 
Troiae, non est credibile. Videtur 
enim nimis humile in exordio; quia 
idem significat , ac si legeretur post 
$llud tempus, quo Troiam cepit. Ita 
neque Graecus quisquam neque Ro- 
manus carmen ordiretur. Ferrem v. c. 
sacrae post tempora Troiae: nam 
tempora Troiae et Troiana signifi- 
cant res Troianas, inprimis ultimas, 
duras illas et calamitosas, tempora 
diuturni belli et urbem captam. Ci- 
cero in Bruto 10. /Veque enim 4am 
Troicíis temporibus tantum audis 
in dicendo Ulyssé tribuisset Homoe- 
rus. Ipse Horatius Carm. 1, 28. Quam- 
vis clypeo Troiana refizo Tempora 
testatus. Ovidius Metam. XI, 768. 


Priamus novissima Troiae Tempora 
sortitus. ldem Metam. VIII, 365. 
Forsitan et Pylius citra Troiana 
perisset Tempora, Yelleius Patercu- 
lus I, 8. Jaca componentes tempo- 
ra. ubi plura interpretes. Et sic Quin- 
til. XII, 10. Cérca Peloponnesia tem- 
pora. Ovidius Metam. XY, 160. Py- 
thagoram facit narrantem: 7'rotani 
tempore belli Panthoides Euphorbus 
eram, Sed est simplex narratio: et, 
ut Virgilius in principio Aeneidos 
nunquam dixisset: .frma virumque 
cano, captae post tempora Troiae — 
sic Horatius versum Homericum, ita 
redditum , exempli instar, commen- 
dare non, potuit. Ut post tempora 
captae Troiae, uevà& vog xQó- 
vovg tfc ooi; &Àd0enc, in 
exordio carminis epici nimis humi- 
le videtur, ita post funera non sa- 
tis modestum; post soenia ca- 
ptae Troiae autem habet in ipsa 
dicendi formnla aliquid affectatum , 
et quo recentiores scriptores magis 
delectatos invenio, quam Horatium 
et antiquos. Si verbum apponas, e. 
c. post eversa Troiae moenia nemo 
offenditur: si dicas, Ulysses erraeit 
post «moenia Troiae eversae, infla- 
tum dixisti. Átque hoo loquendi ge- 
nus illustravi ad Horatium Carm. I, 
18. Placuit inprimis Lucano, Sene- 
cis, Valerio Flacco. Seneca Herc. Oet. 
79. Post feras, post bella, post 
Stygium canem. Agamemn. 190. post 
tropaea Troiae. Epist. 119. Post Da- 
ríum et Indos pauper est 4lexan- 
der. Yide Cortium ad Lucani Y, 474. 
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Non fumum ex fulgore, sed ex fumo dare lucem 
Cogitat; ut speciosa dehinc miracula promat, 
Antiphaten, Scy!lamque, et cum CyclopeCharybdin. 


Mea igitur opinio est, Horatium hanc 
particulam  exordii Homerici, in 
exemplum propositi , sic reddidisse La- 
üne: Dic mihi, Musa, virum, 
Troiae post moenia capta. Error na- 
tus ex transpositione, capta post 
moenia T'roiae, quod ab alio, metri 
intelligentiore , mutatum in captae , 
ab alio rursus, Latinitatem hanc non 
tolerante, in captae post tempora 
Troiae. Habemus iam simplex, gra- 
ve, et sedatum initium post capta 
Troiae moenia; atque ita fere om- 
nes recentiores poetae verterunt. H. 
Vida Poet. II, 87. in patriam si quis 
deducere adortus Errantem Laer- 
tíaden post Pergama capta. Bern. 
Zamagna, Ragusinus, qui Odysseam 
Latinis versibus explicavit Venetiis 
1783. Musa virum memora , varium 
qui pectore versans Ingenium, er- 
raeit longum post eruta Troiae 
Pergama. Oudinus in Ánnot. ad Yi- 
dae Poet. II, 40. Dic mihz, Musa, 
virum, qui terris multus et alto 
Erravit sacrae post eruta. Pergama 
Troiae, 

Qui mores hominum multorum 
vidit et urbes. Duo MSS. apud Feam 
multorum novit. MS. Brenckm. du- 
cit, quod ex transpositis male literis 
corruptum videtur. Vidit, credo, 
verum est. Horatius ex Vd'ev et £y»o 
unum verbum fecit. Legendum erat 
inter videre et cognoscere. Legit ei- 
dere, ut in Epistola énspicere : Qui 


domitor Troiae, multorum providus 
urbes Et mores hominum $nspezit. 
Si legisset £yvo, scripsisset, credo 
cognovit , non novit; quia cogno- 
scere id, quod fecit Ulysses, magis 
Latine exprimit. Graeci idem vocant 
éOvogevv. Neque metrum cognovit 
excludebat: ut, Qui multorum ho- 
minum mores cognovit et urbes. Et 
sic Plinius, Homerica cogitans, Pa- 
negyr. 15. Cognovisti per. stipendia 
decem mores gentium , regionum 
situs , opportunitates locorum , et di- 
versam aquarum coelique temperiem. 
Et Cicero pro Lege Manil. 14. ita 
posuit cognitionem wrbis. Quodsi 
denique Horatius alterum utrum sive 
tdev sive £yyo Latine non sufficere 
putavisset ,utrumque versu includere 
sic potuisset : Qui mores hominum 
cognovit , vidit et urbes. 

efIntiphaten, Scyllamque , et cum 
Cyclope  Charybdin. Non ita belle 
disiungitur Scylla a Charybdi; et sa- 
tis erat Charybdin ponere, ut Scylla 
agnosceretur. Quare nequeo non su- 
Spicari sic potius ab auctore fuisse: 
"dntiphaten Circamque, et cum Cy- 
clope Charybdin. Nam nulla ibi «mi- 
racula tam, speciosa sunt quam Cir- 
cae; quae homines in brutorum for- 
mas virga magica vertebat. Quaerant, 
quibus antiquorum codicum est co- 
pia. BENTLEIYS. 

Elegantius puto Círcamque, quia 
etiam sic illustre miraculorum exem- 
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Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 


plum lucramur. In MSS. nuila vide- 
tur esse varietas. Fea nihil notavit. 
Leidensia nostra ad unum omnia ha- 
bent Scyllamque. Ceterum Scylla hic 
non adeo a Charybdi disiungitur. 
Gorrige interpunctionem: .nttpha- 
ten , Scyllamque, et , cum Cyclope , 
Charybdin. Quasi legeretur Ántipha- 
ten, Scyllamque et Charybdin , cum 
Cyclope; hoc est Scyllamque et Cha- 
rybdin et. Cyclopem. 

JVec reditum Diomedis ab inte- 
ritu Meleagri. Poetae Cycli, qui 
JVóovovc composuerunt, Diomedis non 
obliti sunt. Yide Heynium in Excursu 
ad Aeneid. XI, 243. Scholiastae Ho- 
ratiani nominant: poetam  Ántima- 
chum: iidemque ad Carm. IV, m, 
83, testantur Iulium Ántonium Ae- 
foíco metro JDiomedeos duodecim 
lbros scripsisse egregios. Titulus, 
ni fallor, fuit Dtomedias , ut Ilias: 
et apud Commentatorem legitur Dio- 
enedeas. Res Diomedis in Italia fuere 
cognitae. Meminit Horatius, et alii, 
loci ab eo conditi, I Serm. Y , 92. 
Bentleius quidem hunc versum pro 
spurio habet. Neque fortasse imme- 
Fito. Sed argumentum, quo utitur, 
quia interpreti cuidam visum est 
gravissimum , hoc non modo non gra- 
ve est, sed etiam falsum. » Locum 
quippe condere, ait Britannus, ne 
Latinum quidem videtur: certe nus- 
quam quemquam sic locutum esse 
memini." Quod vir magnus dubitan- 
ter ponit, quod sibl ita eder; di- 
cit, quod certe non meminerat, hoc 
ita nonnulli arripiunt, tamquam ex 


adytis Phoebi profectum sit. Ita er- 
rores in his literarum studiis propa- 
gantur. Bentleius istam annotationem 
componens , 1on meminerat exempli. 
Habebat nimirum hanc in veteribus 
interpretandis consuetudinem, ut, 
qui tam acutum cerneret quam aqui- 
la, vitium aliquod statim. deprehen- 
deret; deprehenso statim paratam fa- 
ceret medicinam. De utilitate et vi 
medicinae postea cogitabat, quum 
lam adhibuisset. Condimus urbes , in- 
sulas, montes, loca, quae vel ipsi 
primi cum colonis habitamus, vel 
quae, jam ab aliis habitata, incolis 
augemus. Suetonius in Áugusto 98. 
Masgaban, quasi conditorem insu- 
lae, xvvat1,v vocare consuerat. Vel- 
leius PaterculusI, 2. 7Zyrza class?s, 
insulam. circumfusam Oceano Gades 
condidit. Pomponius Mela I, 19. Szn- 
dos in Sindonum ab ipsis terrarum 
cultoribus condita est. De quo loco 
sic statuit Sanctocrucius in Novis Áni- 
madv. ad Cyropaediam pag.6579. ed. 
Schneid. esse errorem Pomponii , quia 
populus iste non habuit urbes. Putat 
nimirum in verbo condere necessario 
notionem vrbis contineri, Sed hoc 
inde non magis sequitur, quam, si 
Romulus dicatur condidisse Romam, 
Romam propterea ante Romulum non 
exstitisse, contendas, Apud Graecos 
quidem xvítew» v700ve frequentatum 
est. Wesselingius bis explicavit, pri- 
mum in Observ. II, 15. deinde ad 
Diodor. Siculum T. I, pag. 396. Et 
Callimachus librum scripsit xríG&uc 
»j0o0» x&l mólew»y. Atque istam 
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Nec gemino bellum Troianum orditur ab ovo. 
Semper ad eventum festinat, et in medias res, 
Non secus ac notas, auditorem rapit; et quae 
Desperat tractata nitescere posse, relinquit ; 
Atque ita mentitur, sic veris falsa remiecet, 
Primo ne medium, medio ne.discrepet imum. 
Tu, quid ego et populus mecum desideret, audi. 


Si plausoris eges aulaea 


verbi Graeci et. Latini significationem 
iam illustraverat Salmasius ad Ter- 
tulliani Pallium pag. 170, qui tamen, 
quum interpretatur /oca instruere 
urbibus, cogitavit de eo, quod ple- 
rumque fiebat; sed idem illud non 
semper fiebat. Adde interpretes ad 
Livium V, 24. Sicinium conditorem 
ad Veios sequantur; hoc est, qui 
ipsos ducat ad Veios una cum Veien- 
tibus incolendos. 

JVec gemino bellum Troianum or- 
ditur ab ovo. Non vidi notatam ab 
aliquo in MSS. varietatem. In anti- 
quissimo nostro Leidensi est: JVec 
gemino bellum Troiae sortitur ab 
0to. 

Tu, quid ego. et populus mecum 
desideret , audi. In Collectaneis Gram- 
maticis Cod. Daventriensis: Tw quid 
ego populus, 

AS plausoris eges aulaea, manen- 
tis. Yide modo locum: S? plausoris 
eges aulaea manentis , et. usque Ses- 
suri, doneo cantor , vos plaudite di- 
cat. Nunquam quisquam a me impe- 
trabit, ut hanc inhonestam scabiem 
Horatio imputem: J/ausoris, qui 
sedeat usque ad piaudite. Sentis, 


manentis et usque 


opinor, rusticam inconcinnitatem. Et 
sane in plerisque codicibus illud 
Plausoris correctoris manum passum 
est, Graevianus primum habuit P/us 
oris; Vossianus Plusoris: unus Oxo- 
niensis P/asoris: in Reginensi inte- 
grum verbum in litura demersum est , 
et suppositum alia manu P/ausoris. 
Repone, eadem quidem sententia, 
verbo tamen hic commodiore, Si 
Jautoris eges aulaea manentis, et 
usque Sessurt, donec cantor, vos 
plaudite, dicat. Noster Epist. I, 
xvn1,.00. Fautor utroque tuum lau- 
dabit pollico ludum. et alibi Fautor 
Lucilii, Fautor veterum. Utrumque 
iunxit Epist. II, r, 88. Inzgeniis non 
iHe favet plauditque sepultis. Quin 
in theatro Fautor, pariter ac Plau- 
sor. Plautus Prolog. Ámphitr. V. 67. 
JVunc hoc me orare a vobis iussit 
Jupiter , Ut conquisitores  singuls 
in subsellia Eant per totam caveam. 


 spectatoribus ; Si cui fautores dele- 


gatos viderint , Ut iis in cavea gi- 
gnus capiatur togae. — Virtute am- 
lire oportet , non favitoribus. Sat 
habet favitorum semper, qué recte 
Jacit. Tacitus Ànnal. XIII, 25. Le- 
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Sessuri, donec cantor, vos plaudite, dicat: 


diícram quoque licentiam et fautores 
histrionum velut in proelia conver- 
tit. Et iterum 28. Quod émmodestos 
fautores histrionum et a praetore 
in vincula ductos tribunus omitti 
dussisset. Cicero pro Roscio Comoedo 
c. 10. Quod studium et quem favo- 
rem secum in scenam attulit Pan- 
urgus? Quod Hoscii fuit discipu- 
lus, qui diligebant hunc , illi fave- 
bant. Áppuleius in Floridis: Cum 
primis hoc spectandum, esse, quid 
in theatro deprehendas: mam si 
Mimus est, riseris; si funirepus, 
timueris; si Comoedia est, faveris; 
si Philosophus, didiceris. BEN- 
TLEIYS. 

Per emendationem Bentleianam hoc 
tantum profecimus, ut ingrata repe- 
titio plausoris sessuri usque ad p/au- 
dite non amplius appareat. Caeterum 
neque píausor neque fautor senten- 
tiae: loci convenit. Hoc ita demonstro. 
Agitur hic de iudice tragoediae in- 
tegro et incorrupto, qui, quid sen- 
tiat, non aperit prius, quam ventum 
est ad finem. Si tragoedia tali iudici 
placet , manet, donec aulaea tollan- 
tur, tum plaudit. Qui p/ausor et 
fautor intrat, hic non incorruptum 
iudicium affert, sed auctori iam sta- 
tim favet, vel ab eo subornatus est, 
ut faveat. Plautus l. l. hoc vocat 
fautores delegatos. De iisdem Petro- 
nius Satyr. cap. b. neve plausor $n 
scena sedeat redemtus , histrioniae 
addictus. lam quiplausor venit , hunc 


ad finem permansurum res ipsa lo- 


quitur: qui fautor venit, huius men- 


tem favor iam tenet , adeo nt ab eo 
poeta nunquam veritatem cogniturus 
sit. Requiritur auditor, sine prae- 
iudicata opinione, in neutram par- 
tem commotus, qui de fabula acta 
iudicat, eam probat, sedet ad pZau- 
dite, et à cantore rogatus, ex animo 
plaudit. Átque hanc, uniee veram, 
sententiam — nanciscemur facillima 
emendatione, pro SIPLAYSORIS scri- 
bentes SPECTATORIS, et versus ita 
transponentes: Specfatoris oges, au- 
laea manentis , et usque Sessuri, 
donec cantor , vos plaudite, dicat? 
Tu quid ego, et populus mecum 
desideret , audi. Si spectatorem, fa- 
bulas tuas vere laudaturum cupis, 
audi, quid ego et populus, ego et 
patres equitesque, ego et alii me- 
cum desiderent. Spectatores interdum 
quidem in prioribus actibus nonnul- 
los versus plausu prosequebantur. 
Cum in fabula Pacuvii Pylades Ore- 
stem se esse diceret, ut narrat Cicero 
de Amicitia cap. 7, Orestes autem, 
ita ut erat, Orestem se esse perse- 
veraret , stantes plaudebant in. re 
ficta. Sed hos plausus magis .expri- 
mebat vis naturae et veritatis, quam 
admiratio boetae: neque Athenien- 
ses, histrione iambos ex Ámphiarao 
Aeschyli recitante, o9 yàp doxeiv 
dinavoc, dA eiva, OiÀe, plau- 
serunt, sed, ut scribit Plutarchus in 
Aristide cap. 8, zrávvec ázéfAespav 
elc "Movaveióny, óg xeiyo uá- 
Av& cfc àgevfáa rabvqe vponq- 


xovqG5c. Plausus reservabatur ad ex- 


tremum actum eiusque finem. ldeo 
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Áetatis cuiusque notandi sunt tibi mores; 4 
Mobilibusque decor, maturis dandus et annis. 


poetae plurimam in hoc actu elabo- 
rando diligentiam adhibebant. Quin- 
til. Instit. Orat. VI, 2. Z'unc est com- 
movendum theatrum , quum ventum 
est ad ipsum $llud, quo veteres tra- 
goediae | comoediaeque clauduntur , 
Pilaudite. Hinc illae Philosophorum 
comparationes, qualis apud Cicero- 
nem de Senectute cap.2. JVon vero- 
simile est, cum ceterae partes aeta- 
tis a natura bene descriptae sint, 
ertremum actin, tamquam ab in- 
erti poeta esse neglectum, ldem in 
Epist. ad Quintum Fratrem I. /Uud 
te ad extremum et oro et hortor, 
wt, tamquam poetae boni et actores 
industrii solent, sic fw in extrema 
parte et conclusione muneris ac ne- 
gotii tui diligentissimus sis, ut hio 
tertius annus imperii tui, tamquam 
tertius actus , perfectissimus atque 
ornatissimus fuisse videatur. Ubi 
omnino scribendum pnto: u£ hic ter- 
fius annus imperiti tui, lamquam 
extremus actus. Non modo sententia 
loci hoc flagitat , sed etiam singularis 
vis, quam Cicero in repetitione voca- 
buli extremus quaesivit. Ceterum va- 
rietas scripturae Plausoris , plusoris , 
plasorís nata est ex eo, quod alii pro- 
nuntiabant piosoris, quod ipsum in 
quibusdam MSS. exstat; spectatoris 
autem semel corrupto in plausorzs, ali- 
ud vocabulum quam p/ausorés hic non 
noverant, Horatius in hac Epistola et 
vs. 224 etiam spectator usus est, ut 
et spectare, et auditor. Inprimis 


autem pro nostra coniectura facit so- 
lennis formula Cantoris in fine cuius- 
vis fere Comoediae: vos, spectatores , 
plaudite. 

Molbilibusque decor naturis dan- 
dus et annis. Ego vero, quaenam 
illae sint mobiles naturae, parum in- 
telligo: .fetatis cucusque notandi 
sunt tibi mores, Mobilibusque de- 
cor naturis dandus el annis, Quip- 
pe variae hominum naturae, unde 
fit ut alii aliis iracundiores, auda- ' 
ciores, tardiores simus, adeo non sunt 
snobiles, hoc est, facile mutabiles, 
ut nulla quidem . industria mutari 
possint. Eleganter Lucretius III, 308.- 
JSic hominum genus est: quamvis 
doctrina politos Constituat pariter 
quosdam , tamen illa relinquit INa-. - 
turae cuiusque animi vestigia pri- 
ma. JVec radicitus evelli mala posse 
putandum, est, Quin proclivius hic 
iras decurrat 4n acres, lle metu 
citius paullo tentetur; at 4lle Ter- 
tus accipiat quaedam clementiue 
aequo. Inque aliis rebus multis dif- 
ferre necesse est JVaturas hominum 
varias, moresque sequaces, Vides na- 
turarum singularum vestigia nulla 
doctrina nec institutione penitus de- 
leri posse; tantum abest ut sobiles 
sint et se £psae identidem mutent. 
Ovidius Epist. Hypermnestrae vs. 55. 
Femina sum et virgo, natura mitis 
et annis: [Von faciunt molles ad 
fera tela manus. mitis annis, quia 
virgo; mitis natura, quia femina: 
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Reddere qui voces iam scit puer et pede certo 


ut non magis natura, quam ipse sexus 
sit mobilis. Infinita sunt apud Phbilo- 
*sophos, Ciceronem praesertim , huc 
facientia; unde scias naturas et in- 
genia per totam vitam manere, stu- 
dia et cupiditates pro aetate variare. 
Quorsum igitur /Vaturae hic apud 
Nostrum , ubi varios tantum aetatum 
snores commemorat? Phidippus senex 
Terent. Hecyr. II, 2. 44Eiud fortasse 
alii viti est: ego sum animo leni 
natus: jVon possum adversari meis, 
Antipho adolescens, demissus et ti- 
midus. Phorm. I, 4. /Von svm apud 
ene. IVon possum $mmutarier. Ea Phi- 
dippo lenitas, Antiphonti timiditas 
a natura erat. Àn tu omnes ideo 
senes in scenam induxeris Jenes et 
obsequentes?- iuvenes autem, ode- 
stos et meticnlosos? Imo hoc ipsoin 
loco praecipit Noster, ut difficiles , 
queruli inducantur senes, iuvenes 
autem sublimes, cupidi, feroces. 
Ostendit Antipho, ait Donatus, wa- 
turae suae timiditatem nullis adhor- 
tationibus eiici posse. Vides iam aliud 
esse vitium aefatis, aliud naturae: 
et tam falso naturas mobiles hic di- 
€i, quam inepte cum annis et aeta- 
tum moribus coniungi. Et sensisse 
quidem haec incommoda videntur sa- 
gaciores interpretum ; dum sollicite 
quaerunt et respondent, quid hic za- 
?urae sibi velint. Át Cl. Dacierius ita 
nulla hic difficultate offensus est, ut 
bellum esse versum exclamet, ma- 
turas autem hic esse aetates. Belle 
sane: tu tamen, si me audis, hoc 
bellum admiratori suo relinque, et 


Sic versus repone: .fefatis cuiusque 
notandi sunt tili mores ; Molilibus- 
que decor, maturis dandus et an- 
nis. Maturis annis, hoc est, senio- 
rum, «nobilibus , hoc est, iunzorum , 
suis quibusque decor, tribuendus est : 
quod quomodo fiat, per singulos aeta- 
tum gradus fuse mox persequitur. 
JMaturi, inquam, anni sunt senzies 
et viriles. Noster supra v. 115. €Ma- 
turusne senez , an adhuc florente 4u- 
vonta Fervidus. et Carm. IV, 4. /Va- 
tosque maturosque patres. Virgil. 
Aeneid. Y, 78. Joc 'IHelymus faost , 
hoc aevi snaturus Jdcestes. Ovid. Me- 
tam. YIII, 617. Lelez an?mo maturus 
et aevo. XIV,0617. Remulus maturzor 
annis. XY , 210. Excipit 4uctumnus , 
posito fervore inventae Maturus mi- 
tisque, inter iuvenemque senemque. 
Tacitus Ánnal.I, 4. 7?berium JVero- 
mem, maturum annis, spectatum. 
bello. Sic matura aetas , maturitas 
aetatis, matura senectus , passim. 
Cicero de Senectute c. 10. Sua cwi- 
que parti aetatis tempestivitas est 
data; ut et infirmitas puerorum , et 
Jerocitas juvenum , ot gravitas iam. 
constantis aetatis, ef senectutis 
maturitas naturale quiddam habeat , 
quod suo tempore percipi debeat. 
"Ubi obiter nota illud constantis 
aetatós; ut et infra cap. 20. Sunt 
et ineuntis adolescentiae studia ; 
num. ea constahs am requirit aetas , 
quae media dicitur? Sunt etiam hu- 
ius aetatis: ne ea quidem quaerun- 
tur a senectute. Inde enim discas, 
quae et quamobrem mobilis aetas 
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Signat humum, gestit paribus colludere, et iram 


constans enim et mobilis 
sunt opposita. Cicero pro Quinto Ro- 
sio, eap. 16. Venit ad. Clávium: 
quem hominem? levem ? mo gra- 
vissimusm : mobilem ? imo constan- 
tissimum : familiarem ? imo alie- 
missimum. Ergo uti maturi anni 
constantem et senilem aetatem , ita 


dicatur : 


mobiles puerilem iuvenilemque deno- 
tant, Virgil. Georg. IIT, 165. Jam v:- 
tulos hortare , viamque $nsiste do- 
mandi, Dum faciles animi iuvenum , 
dum mobilis aetas. Atque hanc equi- 
dem emendationem iam olim ex con- 
iectura feceram; postea vero nactus 
Vigorniensem codicem , ut vidi, ut 
delectatus sum, cum inter lineas ibi 
pro varia lectione adscriptum reperi, 
»Aliter maturis." Codici igitur huic 
filem habeat, qui argumentis et ra- 
tionibus duci non potest. Quin et 
olin inter Scholiastas erant qui sic 
legerent , ut. ex. laceris illis reliquiis 
divinare possis. Enarrator Cruquianus: 
» Naturis: aliud enim puerum de- 
cet, aliud adolescentem, aliud ma- 
turum senem." Acron: » Puero, ado- 
lescenti, et maturo seni (sic MS. non 
sene) và 7foézxov , id est, decorum 
"ique proprium tribuendum est." 
Profecto , qui haec commentati sunt, 
non nafuris, sed maturis interpre- 
tari iure videantur. lam autem, prae- 
ter sententiae virtutem , etiam com- 
positionem hoc pacto dulciorem et 
nitidiorem esse, qui aurem purgatam 
habet, facile agnoscet. BENTLEIYS. 

Naturis miror a quoquam potuisse 
defendi. Gesnerus rogat: » Nonne hic 


docet Horatius aliam esse naturam 
pueri, iuvenis, viri, senis? Nonne 
hic natura cum annis mobilis est?** 
Minime. Medea, ut hoc utar, iam a 
teneris annis fuit ferox et invicta. 
Ferociam servavit nubilis, mater, 
anus, ubi senectutem attigerit. Natura 
mansit eadem. Sed quod feroci Me- 
deae infanti placuit, quod nubilis 
facere amabat, quo mater delectaba- 
tur quotidie, haec cum aetate mu- 
tabantur. Characteres, quales descri- 
psit Theophrastus, xodaxeíac, &do- 
AeGytac, Gypowiuc , fÓcàvoiac, 
hominibus innati, non delentnr. Àu- 
ctor ad Herennium IY, 51. Quid ego, 
quae deinde efficiat , enarrem? Esus- 
modi ést hominis natura, ut, quae 
singulis diebus efficiat gloria atque 
ostentatione, ea vix annuo sermone 
enanrare possim. Huiusmodi nota- 
tiones, quae describunt , quid con- 
sentaneum sit uniuscuiusque natu- 
rae, vehementer habent magnam 
delectationem. T'otam enim naturam 
cuiuspiam ponunt ante oculos, aut 
gloriosi, aut invidi, aut timidi, 
aut avari, ambitiosi, amatoris, 
lururios?, furis, quadruplatoris. 
Talia sunt Horatiana: JVaturam er- 
pellas furca , tamen usque redibit. 
et: Coelum , non animum mutant , qui 
trans mare currunt. et proverbium: 
Lupus pilum, non animum mutat. 


Locus igitur corruptus est, et natu- 


rae mobiles huc minime faciunt. In 
MSS. haec cernitur varietas, ut pro 
mobilibus alicubi reperiatur nobi- 
bus , in uno Leidensi molilibus , in 


84 


HORATII EPISTOLA 


Colligit, ac ponit temere, et mutatur in horas. 


Bentl. suaturis pro naturi« "Viden- 
dum an maturis omnem difficultatem 
expediat. Anni mafuri, pro anni 
maturae aetatis , Latinum est: anni 
mobiles, pro anni aetatis puerilis 
et ?uvenilis, si Latinum sit, tamen 
ambiguum est. Nam et sunt mobiles, 
nunquam stantes, semper euntes et 
'Ccito pede labentes: quod dle omnibus 
annis universe, non de singulari parte 
dicitur. Si homo mobilis et constans 
recte opponuntur, ideo non recte op- 
ponuntur anni mobiles et constantes 
sive maturi. Mobilis aetas vitulo- 
rum apud Virgilium est eadem quae 
mollis, dum vituli possunt flecti, 
colla habent mo//ia , mobilia. Atque 
ita mobiles anni vel mobili$ aetas 
puerorum et adolescentium esset in- 
terpretanda. Sed hoc dici poterat de 
pueris, non de adolescentibus , quj sint 
sublimes et asperi monitoribus : adeo- 
que non mobiles, sed immobiles. Emen- 
dationi autem Bentleianae hoc inprimis 
obstat. Observa , praeciperet Horatius, 
mores quatuor aetatum. Da decorem 
annis mobilibfs (pueris et adolescen- 
tibus), da annis maturis (viris et se- 
nibus). Iam Horatius contraheret qua- 
- tuor aetates in duas, quasi eadem 
descriptione pueros et adolescentes , 
eadem viros et senes complecti pos- 
515 , ac sufficeret illud: altera aetas est 
mobilis, altera gravis. Ipse Horatius 
deinde ostendit, diversa esse ingenia 
pueri et adolescentis , diversa viri 
et senis. Longe aliud est, cum annos 
venientes et recedentes distinguit , 
eorumque duas partes constituit. Ego 


pro NATYRISDANDYS omnino repo- 
nendum arbitror STYDIISADDENDYS. 
etatis cuiusque notandi sunt. tiba 
mores, Mobilibusque decor studiis 
addendus et annis. Observa mores 
cuiusque aetatis, adde'*lecorem stu- 
diis, quae cum annis mutantur: pueri 
enim hoc, adolescentes illud, viri 
alia , alia senes facere quotidie amant ; 
alia aetas alios habet mores. Haec 
sunt studia. Cicero de Senectute cap. 
20. Sunt et ineuntis adolescentiae 
studia; num ea constans $am requi- 
rit aetas, quae media dicitur ? Sunt 
etiam huius aetatis: ne ea quidem 
quaeruntur a senectute. ldem de 
Ámicitia 10. JMutari etiam mores 
hominum saepe dicebat , alias adver- 
sis rebus, alias aetate ingravescen- 
ie. ique earum rerum exemplum 
ex similitudine capiebat ineuntis 
aetatis, quod summi puerorum amo- 
ros saepe una cum praetexta pone- 
rentur. Recte Cicero ores, non na- 


furas. Horatius mox appellat conver- ' 


sis studiis adolescens, prodigus aeris , 
vir factus quaerit opes. Ovidins Me- 
tam. XIY, 634. Hic amor, hoc stu- 
dium : et iam Virgilius Aén. XI, 739. 
Jic amor, hoc studium. Cicero de 
Oratore III, 7, studia et naturas 
distinxit: quid éntersit inter orato- 
rum studia atque naturas; et de 
Invent. Rhet. I, 25, studium sic ex- 
plicavit: Studium est anims assidua 
et vehemens ad aliquam rem appli- 
cata magna cum voluntate occupa- 
tío. Horatium bene expressit H. Vida 


Poet. II, 455. Zinc varios moresque 
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Imberbus iuvenis, tandem custode remoto, 


hominum moresque animantum , ut 
studia imparibus divisa aetatibus 
apta Effngunt facie verborum. Boi- 
lavius in Arte. Poetica III, 373. Ze 
Temps, qui chünge tout, change 
aussi nos humeurs; Chaque age a 
ses plaisirs, son esprit, et sea 
enoeurs. 

Jram Colligit, ac "ponit temere. 
Editio Zarottina ?ram concipit. Hoc 
vix dubito quin ex Codice editum sit: 
nam utraque vocabula saepe inter se 
permutata videas, v. c. ad Ovid. Me- 
tam. V, 440. Y1,341. et Lucan. II,03. 
Mihi lenge elegantius videtur quam 
eollizit, imo unice verum. Inter- 
pretes, credo, varietatem illam edit. 
Zarott. non curantes, parum inter- 
esse putaverunt , legereturne colligit 
an concipit: colligit autem esse ser- 
vandum, quia in omnibus MSS. ap- 
paret. Ostendam igitur cogit ab 
Horatio non potuisse scribi. Jram.col- 
ligit is qui, sumto aliquo tempore, 
caussas irascendi omnes , unde potest , 
repetit et meditatur, ac tahdem iram 
omnem, ita collectam, effundit. Lu- 
cretius I, 723. hic .detnaea minan- 
fur Murmura, flammarum rursum 
si colligere iras , Faucibus eruptos 
dterum vis ut vomat igneis. Luca- 
nus I, 207. sicut squalentibus arvis 
"Aestiferae Lilyes viso leo cominus 
hoste Subsidit dubius, totam dum 
colligit iram. Idem II, 33. de Mario, 
qui sedens in ruinis Carthaginis Li- 
bycas iras colligit. Valerius Flaccus 
VH, 335. Cunctaturque super, mo- 
rituraque colligit iras. Burmannus 


ibi recte interpretatur: omnem ira- 
rum vim in unum contrahit, ut mo- 
riens simul effundat. Átque ita dici- 
tur colligere sitóém , apud Ovid. Me- 
tam. Y, 4406. Fessa labore sitim col- 
legerat: hoc est, fatigata conceperat 
primum aliquam , tum sensim sensim- 
que maiorem, tandem coZegerat ma- 


gnam. Virgilius Aeneid. IX, 64. /a- 


sem er longo collectam appellat: 
collecta fatigat edendi Ex longo ra- 
bies. Ciofanus quidem ad Ovidium, 
in MS. inveniens conceperat pro col- 
legerat , utrumque rectum pronun- 
tiat. Est ita; sed significatio multum 
differt. Colligit aliquis sitim ez Jon- 
go, concipit sitim subito. Et sic est 
in ?ra. Concipimus furias , flasumam , 
similia, in quibus semper est notio 
celeritatis, ut in colligimus mora 
spectatur. Itaque recte dictum flam- 
ma colligit éras ,qnon, si ignem faci 
admoves, fax colljeét ignem; sed 
concipit. Longum est enarrare, quot 
interpretes de illo discrimine utrius- 
que verbi in explicandis veterum 
scriptis et diiudicanda vera lectione 
non Cogitaverint; ne in bonis quidem 
Lexicis illud recte ohservatum fuit. 
Sed nemo iam non percipit, iram 
huiusmodi praemeditatam et. ex lon- 
go collectum non posse tribui puero... 
Hic iram femere concipit, quacun- 
que de caussa vel potius de nulla 
subito inflanmatur et erumpit , sicuti 
pulvis pyrius ex minima igniculi 
scintilla. Verum igitur in Horatio est 
concipit, non colligit. Quod autem 
nonnulli huc retulere Silium  Itali- 
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Gaudet equis canibusque et aprici gramine campi; 


Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, 
Utilium tardus provisor, prodigus aeris, 
Sublimis cupidnsque, et amata relinquere pernix. 
Conversis studiis, aetas animusque virilis 
Quaerit. opes et amicitias, inservit honori; 
Commisisse cavet, quod mox mutare laboret. 
Multa senem circumveniunt incommoda ; vel, quod 
Quaerit, et inventis miser abstinet ac timet uti; 
Vel, quod res omnes timide, gelideque ministrat ; 
Dilator, spe longus, iners, avidusque futuri ; 


cum VI, 399, col/zgis £ram, hi sunt 
venatores phrasium , qui coeco impetu 
euniculum pro lepore feriunt. Nam 
Silius satis ambigue co//ógis iram 
pro cohibes posuit, ut dicimus veía 
colligere, pro contrahere. 

Imberbus iuvenis. ln alis ?mber- 
bis. In Brenckm. 4nverbis. 

Commisisse cavet , quod mor mu- 
tare laboret. In Brenckm. cave. 

JDlator, spe longus , iners, ati- 
dusque futuri. Quid illud spe longus 
hic sibi velit, anxie, quaerunt, ne- 
que se expediunt Interpretes. Expe- 
riamur et nos, si maiorem forte lu- 
cem obscurissimae dictioni, possimus 
affundere. Principio illud pro com- 
perto habendum est, in his aetatum 
characteribus ut Aristotelem Naturae, 
ita Nostrum Aristotelis vestigiis in- 
stitisse. Is igitur Rhet. II, 13, senes 
duOíAmO ac esse tradit, hoc est, 
desperantes, vix et tarde et tenuiter 
sperantes; idque «um ob erperien- 
tíam , quod pleraque in vita male 


cecidisse meminerunt, tum ob tími- 
ditatem. ldem senectutis vitium et 
Cicero perstringit, Epist. ad Famil. 
IL, 18. Hecordor enim desperationes 
eorum, qui senes erant, adolescente 
qme. Eos ego fortasse nunc imitor, 
et utor aetatis vitio. Spe longus 
itaque idem apud Nostrum notare de- 
bet, quod apud Graecum d'$osAs6; 
id vero qui fieri possit, aut non con- 
trarium potius significet, haud ita 
manifestum est. Phrasi quidem hac 
spe longus nemo quisquam qui ho- 
die exstant veterum usqdlam est usus ; 
id tamen quodammodo aut pene 
certo quid sibi velit scire possumus, 
si spes longa quae sit semel resci-' 
erimus. Noster Carm. 1; 4. V?tae sum- 
«ng brevis spem mos vetat $nchoare 
longam. Iam te premet noz , fabulae- 
que Manes. et I, 11. Sapias, vina. 
liques , et spatio brevi Spem longam 
reseces: dum loquimur , fugerit 4n- 
vida etas. Seneca Epist. XXII. Fa- 
cile est occupationes evadere , si oc- 
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Difficilis, querulus, laudator temporis acti 


cupationum, praemia contemseris: 
ila sunt, quae nos sorantur et 
detinent. Quid ergo? Tam longas 
spes relinquam ? ab 4psam esse dis- 
cedam? ldem alibi: O dementiam 
in Órevt aetate spes longas inchoan- 
tium! Sic 2Aztíd ec ponga) Plutarcho 
lleol «4g &iq EÉxyova quÀiaq pag. 
881. de muliere infantem alente: T'- 
v0» vaUvoa w0O 0» 1 yos» éxci- 
9706; GAÀ' oUdé cow; vU». ai yàp 
dÀzid'eg GÀ nÀos x«i paxQos. Statius 
Theb. I1, 321. exedere animum. do- 
lor iraque demens, Et qua non gra- 
vior mortalfbus addita cura , Spes. 
uli longa venit. et 1, 322, eleganter 
spes anxia mentem Ezxtrahit , et 
longo consumit gaudio voto. Quod 
pari elegantia expressit et variavit 
Claudianus in Prob. et Olybr. vs. 65. 
^0» ancia mentem Spes asit, et 
longo tendet praecordía voto. luve- 
nalis I, 133. Vestibulis abeunt vete- 
res lassique clientes, Votaque depo- 
nunt: quamquam. longissima coenae 
Spes homini: caulis miseris atque 
ignis emendus. Sallustius apud Ser- 
vium: Eft Metello procul agente lon- 
ga spes auxiliorum. In his omnibus 
locis spes longa. eadem est, quae se- 
ra, longinqua , quae in. longinquum 
extenditur. Tacitus Ánnal. XIH , 37. 
Posse 4ili regnum stabile continge- 
T6, 8i , omissa spe longinqua et sera, 
praesentem. potioremque sequeretur. 
livius V, 6. Znsuescere militem no- 
Sirum , non solum parta victoria 
frui; sed, sí res etiam lentior sit, 
pati taedium , et quamvis serae spei 


exitum exspectare, Statius Silv. II, 1, 
02. O uli venturae spes non longin- 
qua iuventae? et Theb. XII, 332. 
gratum est fortuna: peracta est Spes 
longinqua viae. Quamobrem , si epe 
longus (id, quod ne dubitandum qui- 
dém est) is demum recte dicitur, 
qui spes longas , longinquas, seras so- 
let concipere; minime omnium hoc 
senibus competit, qui in extremo 
vitae curriculo non nisi praesentes 
et propinquas audent assumere. $pe 
longus igitur alterius aetatis vitium, 
minime senilis. Virgilius de iuvene, 
X, 647. Dixerat ille aliquid ma- 
gnum, vimque affore verbo Credi- 
derat , coeloque animum fortasse | 
Jerebat ; Canitiemque sibi , et lon- 
gos promiserat annos, Ut senibus 
contra spes cürtae brevesque sunt, 
in certae et necessariae mortis con- 
fiio positis: éAzig yàg voU éÀ- 
Aovróg à0t(, vÓ Oé «oU (jov voU 
TOY yepóvrov vó péÀàio» óAiyov 
&it Graecus; spes si quidem futuri 
est; at in vita senum quod futurum: 
est , parvum est. Ubi nunc sunt , qui 
imperiose iubent spe longus ÓvosÀ- 
7c accipere? Sententia quidem hoe 
et natura ipsa iubet; verba vero re- 
fragantur et reclamant, immo con- 
traria prorsus sunt; cum, ut satisiam 
vidimus, spe /ongi iuvenes merito | 
dicendi erunt, senes autem spe bre- 
ves. Quid ergo? Hoccine ut Horatio 
credamus excidere potuisse? Tentan- 
dum certe aliquid est, si forte dam- 
natum hominem et sub furca cae- 
dendum calumnia periculoque libe- 
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Se puero; castigator censorque minorum. 


remus. Id quidem in propatulo est, 
dongus et lentus passim a Librariis 
permutari solere. Noster, ut vulgo 
nunc fertur, Epist. Il, v, 21. dies 
longa; sed ibi Barthii codex Jenta 
praefert. Ovid. Fast. II, 722. /entas 
Amoras; ubi alii Codices Jongas. Trist. 
IV, 1, 80. Tempora lenta; sed. plu- 
res ibi membranae Jonga. In Clau- 
diani loco jam citato, ef Jongo ten- 
dit praecordia voto: sunt ibi, quae 
lento. exhibent, teste Heinsio: et 
pari modo variatum est in scriptis 
quibuscumque. Tu igitur, si Horatio 
faves, idem hoc in loco facinus ad- 
missum crede, et sic mecum resti- 
tue: JDiator, spe lentus, $ners 
avidusque futuri. Lentus si quidem 
tardus est, et spe lentus recte di- 
cetur d'óccAzwc, qui tarde, aegre, 
difficulter ad spem erigi potest. Et 
lenta quidem spes utramque signifi- 
cat, et Jongam. spem et tardam; et 
quae longe porrigitur, et quae diu- 
turna mora trahitur,. et quae tarde 
assumitur, et quae timide fovetur. 
Livius Y, 56. Jrevis enim profecto 
ves est, si uno tenore peragitur; 
«»ec ipsi per (ntermássiones has 4n- 
dervallaque lentiorem spem nostram 
facimus, ldem VI, 8. Quae post- 
quum nulla eruptione impediri vi- 
det; TWnus esse animi ratus in 
hoste, quam wt n eo tam lentae 
spei victoriam  exspectaret. ldem 
XXX, 28. Quum assuessent per 


. aliquot annos bellum ante oculos. 


alis atque aliós Italiae partibus 
lenta spo in nullum propinquum de- 


bellandi finem gerere. Ovid. Heroid. 
II, 9. Spes quoque lenta fuit: tarde 
quae credita laedunt Credimus : Ín- 
vita nunc et amante nocent. In his 
locis spes lenta est, quae longa mo-— 
ra extrahitur: at alibi est, quae 
lente sequitur, et cunctanter in- 
choatur. Idem Heroid. XVII, 107. 
Ubi Helena Paridi: Si te vidissem, 
primus de mille fuisses.  ludicio 
veniam vir dabit ipse mco. 44d. pos- 
sessa venis praeceptaque, gaudia 


serus. Spes tua lenta fuit; quod, 


petis, alter habet. Ubi palam est, 


.epem lentam esse, aut quae sero ni- 


mis et tarde incepta est, aut quae 
timide frigideque nutrita; ut sit aut 
priusquam tu tardus' spem mei ali- 
quam cepisti, aut dum dubitas, 
cunctaris, et cessas, alius te prae- 
venit, et me uxorem duxit. Utrovis 
autem sensu, sive potius utroque, 
spe lentus erit d'óoeAztw, et ad se- 
nes pertinebit; qui et £arde et ti- 
müde sperant omnia. Lentus spe, 
casu auferendi, velZentus spei, casu 
patrio; spe enim, ne id forte ne- 
Scias, genitivi casus poterit esse, ut 
alibi ipud Nostrum constantis fide, 
et sic apud alios. Silius Italicus III, 
130. JDwm lentus coepti terra cun- 
ctaris Ibera. Yta pronus spei Appul. 
Metam. III et VIII. Ita fe&iz operum , 
laetus laborum, et alia id genus 
poetis frequentissima. Yerbo ut dicam , 
lentus spe erit et tardus et tímzi- 
dus; longus vero neutrum. BEN- 
TLEVS. — 

Senex d'éóoecAszG non recte Latine 
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Multa ferunt anni venientes commoda secum 


dicitur spe Zonsgus. Philippus Macedo, 


. qui nova semper regna et victorias 


in futurum  prospiciebat, habebat 
spem longam, erat spo longus. Sed 
subito venit Orcus uaxg&c áqgosgoi- 
pévoc  &Azríd'ac, ut est in vetere 
Tragoedia apud Diodorum Siculum 
XVI, 92. Cogitavi aliquando, an no- 
bis ita interpretari liceret : spes seni 
est longe, senex est longus spe. Ápud 
Sallustium profecto, sive scribas Jon- 
ga erat spes, sive longe erat spes, 
eodem redit. Átque hoc quidem usi- 
tatius, ut Jonge illi Dea mater erit 
apud Virgilium. Sed quidquid facias, 
senex spe jonzus semper manet in- 
tellectu difficile. Et cur Horatius tam 
obscurum posuisset vocabulum, cum 
clamiora essent in 'promtu, v. c. spe 
parvus , spe tardus, et alia fortasse 
meliora? Neque Bentleianum illud 
lentus admodum facile est. Spo len- 
tus dicitur is, qui spem semel con- 
ceptam , semper retinet, nunquam 
dimittit, sed non ad effectum ducit. 
In exemplis Livianis lenta spes, ipso 
Bentleio interprete, significat spem 
longa 1nora, extractam. Est adeo ea- 
dem quae spes /onga. Alterius spet, 
lente segniter et cunctanter in- 
choatae , unicum attulit exemplum ex 
Üvidio. Sed et ibi est spes mon ad 
effectum ducta. Paris statim post 
iudicium Dearum spéravit Helenam. 
Eam spem nunquam dimisit. Sed ea 
fuit lenta. 
cito tentavit, quod speraret. Sero 


Paris non conseqüi sat 


venit, Ergo neque senex ÓvOt 7G 
recte dicitur 3pe lentus aut lentam 


habere spem. Fortasse sanam et per- 
spicuam huic loco sententiam resti- 
tues, si simpliciter mutes vocabulo- 
ruin distinctionem : Dzlator spe lon- 
gus, iners, avidusque futuri." Se- 
nex, d'óGeAzc, non plane vivit sine 
spe, talis vulgo reperitur nemo mor- 
talium, sed spem aegye concipit, 
conceptae tandem spei non tenax est, 
spem nunquam ad effectum perven- 
turam credit, neque ipse aliquid 
tentat, ut pervenire possit, ut spes 
fiat res. Viri etiam interdum spem 


differunt, et prudenter agunt. Sed 


senex perpetuo differt, est deZa£or et 
longus dilator spei. In vulgatis etiam 
hoc displicet: si déator,sic solum 
ponitur, non satis differt ab ners. 
Horatius legit praecipuas notas in- 
genii senilis: Est, inquit, senex ava- 
rus, omnia timide et gelide mini- 
strat, est iners, avidus futuri, diffi- 
cilis, querulus, laudator acti tem- 
poris se puero , est d'óceÀzie. Singula 
ista propriam habent vim et signifi- 
cationem. Adde senex est delator , est 
iners; eodem redit. Dator semper 
procrastinat , procrastinat 4ners , hoc 
est in crastinum differt, ut est in 
proverbio eig «Jio». cà ozrovdóa?«. 
Jjilator spe pro spei satis notum est, 
iam ex versu Enniano apud Cicero- 
nem de Senectute: Jo vir haud 
magna cum, re, sed plenw' fide. In 
quo versu deest syllaba. Fortasse 
apud Ennium sequebatur qui, ut 
plura de illo viro dixerit. 

Iners , avidusque futuri. Nondum 
nobis concessum est, pedem hinc 
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Multa recedentes adimunt. Ne forte seniles 


proferre : quid enim obsecro est? Di- 


lator, spe lentus, $neérs, avidus- 


que futuri. Interpretes quidem, tam 
veteres quam novi, fufuri avidtim 
vitae cupidum accipiunt, ut idem 
sit, quod Aristoteles dixerat, q44ó— 
£w0v, xal náAvoca Url vá velev- 
tuU 9Hhéoq, senes vitae appeten- 
tes, et praesertim sub supremo vi- 
tae die: atque hoc dicto probe et 
egregie rem explicuisse se arbitran- 
tur. Átqui, o boni, unde nobis fu- 
furé perinde erit ac véfae? Certe 
qui avidus futuri est, et odit prae- 
sentia, et sperat in posterum melio- 
ra, Àn igitur supremo die senex est 
futurorum, cupidus, cum mors adest 
prae foribus, et ianuam pulsat? quo- 
modo igitur gsAót voc? an ideo fa- 
turi cupidus, quia crastina semper 
meliora sperat? quomodo ergo d'io- 
eÀmig? Haec inepta sunt et plane 
doiorero. Ego vero iam olim vidi 
legendum: Délator, spe lentus, 
iners, pavidusque futuri. postea in 
eximio Codice Reginensi literam unam 
animadverti ante vó avidus iam 
erasam esse; quae nulla alia praeter- 
quam p esse potuit. Noster Serm. 
IIl, n, 110. fn qui contentus pare 
vo, metuensque futuri , In pace ut 
sapiens , aptarit idonea beilo. Euan- 
der senex apud Virgil. VIIT, 680. 
Dum curae ambizuae, dum spes 
incerta futuri. Lucretius III, 847. 
de Anima loquens: Praeter enim 
quam quod morbis cum. corporis 
aegret, .doenit id, quod eam de 
rebus saepe futuris Macerat , inque 


metu male habet , curisque fatigat. 
Ovid. Metam. VI, 187. ne sis secura 
futuri. IX, 493. Venerem quoque 
cura futuri. Tangit. et XIII, 303. 
Tu vires sine mente geris; mih 
cura futuri est, Noster Serm. I, 1. 
haud ignara ac non incauta. futurz. 
Ümnia haec, ut vides, ad curam et 
metum futuri spectant. Pavidus ergo 
futuri ,id ipsum, quod Aristoteles 
de senibus tradit, d'evÀol xal záv- 
vu 7tQogo3?vvxol, meticulosi et de 
omnibus futuris paventes. Attende 
autem , ut pulchre iam omnia sibi 
conveniant , et eodem colliment: di- 
lator, lentus spe, 4ners, futuri 
pavidus: nempe hic habes, cuncta- 
tionem, segnitiem ,; timiditatem, de- 
sperationem , própinqua et cognata 
vitia. Àt ita quam incommode con- 
iunguntur, $ners et avidus? Siqui- 
dem inertis est, nihil cupere. Po- 
stremo ipsa, ni fallor, dictio a na- 
tura et sensu abhorret. .feidus fu- 
turorusü Í[ortasse dici potest, qui 
rerum novarum cupidus est, cui 
praesentia displicent aut in fastidio 
sunt: at aeidus futuri, ubi tempo- 
Tis, opinor, subauditur , nemo ho- 
minum aut fuit aut dictus .est. Quod 
si idem esse futuri ac futurorum 
contenderis; at non aetatis demum 
id vitium erit, verum indolis aut 
conditionis: meque senibus magis, 
imo minus conveniet, quam natu 
minoribus. BENTLEIVYS. 

Fortasse avidus futuri senex esse 
potest qui nunquam laudat, quod 
adest, và 7raQóv, sed praesentem re- 
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Mandentur iuveni partes, pueroque viriles; 
Semper in adiunctis aevoque morabimur aptis. 


Aut agitur res in scenis 


, aut acta refertur. 


Segnius irritant animos demissa per aurem, 


rum suarum statum odit, ac propterea 
futurum cupit. Et hoc senibus est pro- 
pium, quos plerumque eo vitio esse 
infectos videmus, quod a Graecis ap- 
pellatur epedupoigéia ; eo nimirum 
quo laborant tristes et omnia deplo- 
rantes , ut ait Seneca de Tranq. Ánimi 
I, 7. quibus nulla non caussa in quere- 
las placet. Sed Horatius hunc morbum 
iam nominavit, quum senem, dixerit 
querulum. Accipiendam puto elegan- 
tissimam Bentleii correctionem pavi- 
dusque futuri. Nam quod.spem dif- 
fert, et reiicit, et est d'iceAm, 
hoc ipsum efficit, ut futuri sit me- 
mentior, quam viri et adolescentes, 
qui satis animi habent, ut quaerere 
fugiant quid. cras futurum sit. Exem- 
plis Bentleianis adde Virgil. X , 501. 
Nescia snens hominum fati sortis- 
que futurae. Ovid. Metam. XI, 457. 
praesagza, futuri. XV, 816. ne sic 
etiamnum. ?gynara futuri. Lucan. II, 
14. Sit coecà futuri Mens hominum 
fati. Statius Theb. V, 718. proh! 
80r , e£ coeca futuri Mens hominum! 
Laudator temporis acti. Post hunc 
versum in MS. apud Feam versus in- 
trusus legitur: Zaudat praeteritos , 
praesentes despicit actus. Unde ap- 
paret et hanc epistolam versibus spu- 
riis fuisse inquinatam. 
Castigator censorque qinorum. 
In aliis. censor castzgatorque. In 
Brenckm. castigator censorque. N. 


Heinsius putabat eos, qui invérte- 
runt, non satis vidisse, quid esset 
censor. 

"ut agitur res in scenés, aut acta 
refertur. Praecedens ?n scenis cogi- 
tatione repetimus in sequenti mem- - 
bro aut acta. refertur : 4n. scenis ac- 
ta repetere non potes; superest auf 
agitur in scenis, aut 4n scenis re- 
fertur. Sed quaecunque vel aguntur 
vel roferuntur , omnia fiunt in scenis. 
Illud in scenis omnino postulat ali- 
quod oppositum , veluti Horatius sta- 
tim ipse opposuit $nfus' gesta — 4n 
scena gesta. Excidisse credo vocabu- 
lum, quod nunc sententiae deest. 
Habebis illud, si scribas: 2fu£ agi- 
tur res Vn scena, aut alibé acta 
refertur. 
| Segnius irritant animos demissa 

per aurem, Quam quae sunt oculis 
subiecta fidelibus. Quod demittitur 
per aurem , hoc nón in aure manet, 
sed per aurem, quasi viam, ad lo- 
cum destinatum mittitur. Locus iste 
est anémus. Üpposita sunt demissa 
?A aurem et subiecta oculis; demissa 
in aurem audimus, subiecta oculis 
videmus: demissa per àurem et sub- 
tecta oculis, ante oculos posita, non 
sunt contraria. lam demissa 4n ami- 
«num. significat res animo a/£e $nfi- 
cG&s, ut animus per eas vehementer 
afficiatur. Sallust. B. lug. 102. Po. 
stremo hoc $n pectus tuum demitte, 
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Quam quae sunt oculis subiecta fidelibus, et quae 
Ipse sibi tradit spectator. Non tamen intus 


Livius XXXIV, 50. Eas voces velut 
oraculo sissas in pectora animos- 
que demitterent. Ovid. Metam. IX, 
407. Spes tamen obscoenas animo 
demittere non est Jfusa suo. lustin. 
VIII, 5b. Crescit dissimulatione tpsa 
dolor , hoc altius demissus, quo mi- 
Aus profiteri licet. Valer. Maximus 
VIL, 3. Quod praeceptum prima spe- 
cie fortasse callidum videatur , ini- 
micumque simplicitati ; sed s? aitto- 
Tribus animis cogitatio demissa fue- 
rit, perquam. utile reperitur. Ut 
autem demissa significat res alte in 
animum missas, ita subiecta signi- 
ficat, sic, temere, leviter missas, 
suggestas. Conferatur Broukhus. ad 
Propert. I, vii, 20. Haec, quam ex- 
posuimus, si vera est Latinitas, ac 
scire velim quid contra dici possit, 
Horatius sententiam eam naturae et 
sanae rationi repugnantem protulit. 
: Nune enim hoc docemur: Ea, quae 
per auditionem altissime in animos 
descenderunt, minus animos affici- 
unt, quam quae per oculos fideles 
leviter suggeruntur. Ut rotundum ac- 
cipias praeceptum, participia sic 
transponenda sunt: Segnius irritant 
animos subiecta per aurem, Quam 
quae sunt oculis demissa fidelibus. 
Segnius irritant animos, quae per 
aurem subiecta sunt animis, quam 
quae in animos demissa sunt ab ocu- 
lis fidelibus. Metro dedit, ut dixerit 
demissa oculis pro per oculos. Sed 
in demissa oculis non esse potest 


* 


ambiguum. Subzicere oculis, ante 
oculos poner, adeo vulgaris erat 
scribendi formula, ut librarii minus 
notam vel imprudentes mutaverint 
in notissimam, Utile est cum verbis 
Horatii comparare Ciceronis de Ora- 
tore II, 87. Vidit enim hoc pruden- 


ter sive Simonides, sive altus quis 


énvenit, ea mozrime animis effingi 
nostris, quae essent a sensu tradita 
atque émpressa; acerrimum autem 
er omnibus nostris sensibus esse 
sensum videndi : quare facillime ani- 
qo teneri posse ea, quae percipe- 
rentur auribus aut cogitatione , st 
etiam oculorum commendatione ani- 
mis traderentur. ubi fortasse melius 
legetur: anzmis infigi. Idem de Ora- 
tore IIl, 41. Facilius enim ad ea, 
quae visa, quam ad illa, quae au- 
dita sunt , mentis oculi ferentur. 
Quintil. Instit. Orat. IX, 4. IVihd 
intraro potest in effectus , quod in 


aure, velut quodam vestibulo, sta- 
tim offendit. Ut nos vocabula trans- 


posuimus, ita vidisse videtur Naza- 
rius Paneg. Constant. Àugusti 32, 7n- 
sequebatur tamen uberiore cum gau- 
dio $épsius' re$ fructus, quod ad 
animum languidius accedunt, quae 
aurium via manant, quam quae-oculis 
hauriuntur: hoc est, quae manant 
ad animum per aures, quam quae ab 
animo hauriuntur per oculos. Z7au- 
riri. plus est quam manare, et ani- 
90 haurire Virgilius et alii dixe- 
runt. Adde Eumenium pro Inst. Scho- 


AD PISONES. 


93 


Digna geri, promes in scenam ; multaque tolles 
Ex oculis, quae mox narret facundia praesens: 
Ne pueros coram populo Medea trucidet ; 

Aut humana palam coquat exta nefanius Atreus; 
Áut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 
Quodcumque ostendis mihi sic, incredulus odi. 
Neve minor, neu sit quinto productior actu 


lis 20. quo manifestius oculis dis- 
cerentur , Quae difficilius percigi- 
untur auditu. 

Multaque tolles Ex oculis, quae 
mor narret facundia praesens. Fa- 
cundia est aliquis facundus; facun- 
da persona aliqua facunde narret. 
Hactenus recte. Sed quid praesens? 
Interpretantur $4 scenam prodiens. 
Àn igitur aliquis narrare potest ab- 
sens ? vel non prodiens in scenam? 
Epitheton et otiosum , et obscurum, 
et, parum abest quin dicam, ridicu- 
lum. Àut quis unquam scripturus est 
v. c. Eloquentia praesens Ciceronis 
in senatu omnes commovit , pro eo- 
quentia praesentis? Quare neque 
procedit altera interpretatio, qua 
putant praesens facundia dici de 
persona, quae rei extra scenam ge- 
&tae praesens interfuit. Latinum est: 
Multaque tolles Ex oculis, quae vox 
*arralit nuntia, Praesens Ne pueros 
coram. populo Medea trucidet. Ele- 
gantissime voz nuntia , pro vor nun- 
tii. Proprium erat hoc munus zun- 
torum , dyy£Aoo et i&ayy£lor , qui 
in plurimis Graecorum Tragoediis res 
intus actas narrant. Adhibuit et Se- 
neca, veluti in Thyeste vs. 623. ubi 


nuntius de coena Thyestae exponit , 
et in Medea. Thyestae interpres ar- 
gumentum actus quarti ipsis Horatii 
verbis sic explicavit: » Crudele Atrei 
facinus et epulas nefandas, in qui- 
bus apponebantur Thyestae sui libe- 
ri, digna quae ex oculis spectatorum 
sublata intus gererentur, narrat nun- 
tii facundia praesens." | 
JVec pueros coram populo Medea 
irucidet. Ita hodie mec passim cir- 


cumfertur: at editiones veteres, 


Bersmanni Codices tres, nostrique 


praeter duos ex recentissimis omnes, 
"6e; quam veram esse lectionem lo- 
eus ipse demonstrabit: multaque tol- 
les Ex oculis, quae moz narret fa- 
cundia praesens ; JVe pueros coram 
populo Medea trucidet. Tolles, in- 
quit, ex oculis: ne , vo wi; , coram 
populo nefaria illa et atrocia et in- 
credibilia ostendantur. Ut paullo ante 
vs. 170. Multa ferunt anni venien- 
tes commoda. secum, Multa rece- 
dentes adimunt; me forte seniles 
Mandentur $uveni partes: Vide 
Serm. I, 1, 94. Amat hanc coniun 
ctionem Horatius. BENTLEIYS. 
Praefero etiam ne, quod et in MS. 
Brenckm. invenitur, sed significa- 
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Fabula, quae posci vult, 
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et spectata reponi. 


Nec Deus intersit, nisi dignus vindice nodus 
Inciderit; nec quarta loqui persona laboret. 
Áctoris partes chorus officiumque virile 


tione vetandi, Praeceptum illud : »vi- 
ta tolles ez oculis, quae vox nuntii 
melius narrabit; exemplis illustrat, 
vetatque ne v. €, Medea liberos tru- 
cidet coram populo. Praesens coram 
ut Plautus Pseud. IY , vri, 43. quia te 
$psus coram praesens praesentem vi- 
det : et alii saepe haec iungunt , quan- 
do vim in illa praesentia reponunt. 

Fübuia , quae posci vult , et specta- 
ta reponi. Nulla in Codd. scriptis va- 
rietas, nisi spectanda pro spectata ; 
solita illa utriusque participii in pri- 
ma coniugatione est permutatio. Et 
Commentator vidit spectanda. Posci 
et reponi non' pulchre Latine sibi 
respondent. Quare et Wyttenbachius 
volebat vel poscé — reposci vel po- 
1$ — reponi. Si verum esset posci — 
reponi, praeferrem spectanda repo- 
*4, poscitur, ut iterum spectetur: 
ut Serm. I, x, 82. redeant iterum 
atque tterum spectanda theatris. 
Sed poscé, ut arbitror, corruptum 
est. Horatius loquitur de compositio- 
ne Tragoediae, quomodo scribenda 
sit, si integris et eruditis iudicibus 
ab initio ad finem placere velit. Ta- 
lis Tragoedia est nova, numquam 
spectata, incognita theatris. Haec 
Tragoedia audita fortasse ab amicis 
in recitatione , nondum experta est 
iudicium populi. Etsi Tragoedia pla- 
* oeat in recitatione, non sequitur 
eandem in scena placituram : verum 


autem iudicium fit in theatro, ne- 
que Tragoedia stat, nisi populus us- 
que ad p/audite sederit, atque illad 
signum dederit. Talis fabula , iam 
spectata et probata, poscifur, repo- 
scitur , tertium quartum et saepius 
poscitur. Quod ignotum ést, posci 
non potest. Sic Terentius in Prologo 
Ándriae 24. avete, adeste aequo 
animo , et rem cognoscite , Ut per- 
noscatis, et quid spei sit reliquum. 
Posthac quas faciet de integro co- 
moedias , Spectandae , an ezxigendae 
sint vobis prius. Ubi Donatus: » Spe- 
ctandae , proprie, ut fabulae, id 
est, probündae." Populus igitnr po- 
scit, quod iam cognovit. Horat. Epist. 
II, 1r, 185. Media $nter carmina 
poscunt ut ursum aut pugiles. 
Interdum notos gladiatores postula- 
bant, quae paria postulatitía ap- 
pellavit Seneca. Quid multa? Hora- 
tium scripsisse existimo: Fabula quae 
spectari , et vult spectata, reposci ; 
quae ad finem vult spectari, atque 
ita spectata et probata reposci, Án 
fabula, quae agitur, pon? et reponit 
Latine dicatur, valde dubito. Seri- 
ptor ponit, reponit Jchillem , facit 
Achillem argumentum fabulae, scri- 
bit, et ipse post alios scribit huius 
nominis Tragoediam: Tragoedia in . 
scena agzttur, non pontfur, neque 
iterum acta reponitur; nisi fortasse 
ironice dicas, tamquam de cibo et 
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Defendat; neu quid medios intercinat' actus, 
Quod non proposito conducat et haereat apte. 
Ille bonis faveatque et consilietur amice; 

Et regat iratos, et amet peccare timentes; 


[LJ 
erambe recocta. Sed lroniae hic non 


est locus. Unicum , quod mihi inno- 
tuit exemplum , est Ásinii Pollionis in 
Epistola ad Ciceronem X. ad Div. 32. 
Ludis praeteztam de suo itinere 
ud Lentulus proconsulem sollicitan- 
dum posuit: quod cum ali, tum 
Oudendorpius ad Suetonii Othonem 7. 
interpretantur agendam — exhibuit. 
Caussam .locutionis non recte intel- 
ligere me fateor. 

Intercénat actus. Nonnulli Codd. 
intereidat. Librario scilicet in mente 
haerebat praecedens énciderit. 

Ille bonis Javceatque et consilietur 
uamice, Et regat iratos, et amet 
peccare timentes, Sic quidem editio- 
nes omnes , sed, aut valde fallimur, 
aut gemino mendo:laborat locus hic 
de Choro: Je bonis faveatque et 
consilietur amice, Et regat iratos, 
&l amet. peccare timentes: Ille dapes 
laudet mensae brevis, ille salu- 
brem. Tustitiam legesque et apertis 
otía portis. Qui Graecos Tragicos et 
Senecam versaverunt , nihil in his hae- 
rebunt , quantum ad rem attinet: est 
vero, quod in dictione iure vitupere- 
mus. Quinam enim sunt illi peccare 
t/mentes? non a bonis, opinor, di- 
versi sunt. Át iam dixerat faveat 
' bonis, quod aut idem aut plus est, 
quam amet bonos. Quid igitur non 
ad sententiam haec conferunt? Noster 
Epist, I, xvi, 62. Oderunt peccare 


boni virtutis amoro; Tu nihil ad- 
mittas in te, formidine poenae. Ubi 
boni, ut vides, oderunt peccare: 
prava vero et servilia ingenia ziment 
peccare: illos amor virtutis retinet , 
hos poenae formido coercet. Quid 
ergo? Iubesne ut hos chorus amet et 
laudet? Quid, quod ipsum illud amet 
nimis inops et languidum videtur; 
neque attingit ad felicitatem Hora- 
tianam. Praecipit enim, quid chorus 
dicat, non quid sentiat; quid lau- 
det, cui faveat et consilium det, 
non quem amet: quod, cum intra 
pectus versetur, nihil ad spectatores 
attinet. Facessant igitur haec; et me- 
liora illa reponantur: Ef regat $ra- 
fos, et amet pacare tumentes. Pa- 
care manuscripti aliquot Statii , unus- 
que Cruquii exhibet; Graevianus pe- 
care , prope verum. Át Pulmanni liber 
utrumque praefert, pacare tumentes. 
Regat, inquit, iratos, et amet, sive 
soleat, tumentes lenire, pacare, sive 
placare; nam haec unum fere idem- 
que sunt, et variant plerumque co- 
dices scripti. Noster Serm. II , vut, à. 
Quae prima iratum ventrem placa- 
verit esca. Ubi plerique ex nostris 
placaverit habent, septem pacave- 
rit. Virgil. Àen. I, 142. Stc ait, et 
dictis citius tumida aequora placat. 
Claudian. IV Consul. Hon. 225 de Vir- 
tute: JZfanc tamen haud quisquam ,: 
qui non agnoverit ante Semet, et 
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Ille dapes laudet mensae brevis ; ille salubrem 


incertos animi pacaverit aestus, 
Invenit. Recte vero érati et tumen- 
tes iunguntur. Virgil. VIII, 40. /Vec 
belli terrere minis, tumor omnis et 
irae Concessere Deum. wbi veteres 


editiones male fZmor. Fxpressit hic 
Virgilium Statius Theb. V, 435. de 
Minyis Lemnum advenientibus: Emi- 
nus abrupto quatiunt mova Étora 
saltu, Magnorum decora alta pa- 
trum , iam fronte severi, IWoscendi- 
que habitu, postquam tumor iraque 
cessit Vultibus. lta legendum, non 
fiímor, quod et editi et quatuor no- 
stri Codices exhibent, Virgil. YI, 407. 
de Charonte: tumida ez ra tum 
corda residunt. et ibidem 49. de Si- 
bylla: sed pectus anhelum Et rabie 
Jera corda tument. Noster supra vs. 
04. Iratusque Chremes tumido dei- 
tigaf ore. Seneca Thyeste 519. Po- 
natur omnis ira, et ex animo tumor 
Erasus abeat. Phoeniss. 962. T'umet 
animus ira, fervet émmensum dolor. 
Capitolinus in Pertin. 11. Sed cum 
unus e Tungris in viam et tumorem 
enilites loquendo adduadsset. lta re- 
cte emendavit Salmasius, cum vulgo 
esset timorem. Livius XXXI, 8. Mul- 
ts £n Italia contactis gentibus Pu- 
nici belli societate , iraque inde tu- 
mentibus, Lactantius de Ira Dei 18. 
Dedisset viae spatium; ut , residente 
per intervallum temporis animi tu- 
more, haberet modum castigatio. 
AÀmobius Lib. Í. /Vulius tumor iadi- 
gnationis in diis est. Quintilianus 
' Declam. XIII. Etiamsi diversis re- 
gibus (apum) coorta seditio ad bel- 


lum inflammavit (ras, exiguo pul- 
vere vel unius poena ducis resedit 
omnis tumor. Seneca de [Ira III, 2. 
Habies infanda civitatem tuli$; nec 


datum tempus, quo resideret tumor. 


publicus. "Statius Theb. IX, 79. de 
Polynice manus sibi illaturo: ezue- 
rat vagina turbidus ensem , Jpta- 
batque neci, comites tenuere , socer- 
que Castigat , bellique vices ac fata 
revolvens, Solatur tumidum. Ubi so- 
lari tumidum plane idem est ac pa- 
care tumentem : et, ut iterum discas 
quam proclive esset Librariis locum 
hune Flacci interpolare, codex Statii 
Petrensis timidum nobis et hic ob- 
trudit. lure igitur, opinor, lectio- 
nem hanc adscivimus: quam ne forte 
incuses ut nimis prope ad iratos ac- 


'cedentem, et bis fere idem dicentem 


(etsi hoc inique feceris) scias tumen- 
tes hic non £ra modo, sed dolore ac 


quavis recenti animi commotione re- 


cte accipi; imo ubi varius et mixtus 
est aestus irascentis, dolentis , pu- 
dentis , dedignantis; ubi, ut in Turno 
Mezentioque, aestuat ingens uno in 
corde pudor, mixtoque infamia luctu. 
Ita tumor de doloreet luctu Cicero 
Tusc. III, 19. Et quidem invetqrato 
alo , cum timor animi resedisset. 
Et 91. Erat enim in tumore ani- 
mus, et omnis «n eo tentabatur cu- 
ratio. Et IV, 29. Iu Consolationis 
libro, quem $n medto moerore et do- 
lore conscripsimus: quodque vetat 
Chrysippus ad recentes quasi, tumo 
res anwmi remedium adhibere, 4d 
nos fecimus. Hos igitur pacare amat 
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Iustitiam legesque et apertis otia portis. 


Chorus, non ?rascentes modo sed et 
dolentes. Claudianus XLIX , de fonte 
Ápono: Pacaturque aegro luxuriante 
dolor. imo ét metuentes quoque; ut 


qui velit, etiam illud vindicare po&- 


sit, e£ amet pacare timentes, quod 
plures Codices agnoscunt. Seneca 
Epist. LIX. JVé? stultitia pacatum 
habet; tam. superne illi metus est, 
quam infra: wtrumque trepidat la- 
fus, Et huc trahi forte potest illud 
Manilii IV, 182. Et pacare metu sil- 
vus, et vivere rapto. BENTLEIYS. 
Boni sunt homines praediti miti et 
placido ingenio , oppositi ferocibus et 
sracundis. Peccare tóment quifugiunt, 
»olunt, non peccant: hic e sententia 
aldendum £Zment ez amore virtutis. 
Nam si Horatius alibi dicit 5onos 
odisse peccata virtutis amore, malos, 
formidine poenae, est ea animadver- 
5io, quae ad hunc locum minime 
pertinet, Qui timent peccare formi- 
dine poenae , sunt mat. Hos choro ut 
amaret suadere non potest. Ergo sen- 
tentia nihil habet ambigui. Tümere 
est abstinere , non facere, vitare. 
Virgil. Georg. I, 240. 4frctos Oceani 
metuentes aequore tíngui. Attigit 
eam significationem Gronovius ad Li- 
vium XXXII, 31. et interpretes ad 
Horatii Carm. III, 14. plura dixerunt. 
Chorus peccare timentes amet, ver- 
bis se eos amare declaret. Hinc spe- 
etatores amorem chori intelligunt. 
Tümere et tumere, timor et tumor, 
timidus et tumidus centies permu- 
tantur, lam Heinsius ad Claudiani 
Epistolam ad Hadrianum vs. 7. expli- 


cavit, usus iisdem multis exemplis , 
quibus utitur Bentleius: post Hein- 
sium explicavere multi viri docti,. 
nominati a Ruperto ad Silium Italicum 
II, 626. Sed iungi iratos et tumen- 
tes Bentleius non vicit. lungantur 
autem. Tum ista coniunctio tam ar- 
cta est, ut, tamquam per figuram 
Hendyadyn, plane idem significetur, 
ac si legeretur ?ra £umentes. Talis 
participiorum coniunctio non bene. 
separatur per duo verba regat ira- 


' £os et pacet tumentes. Dicendum: 


regat seu pacet iratos, regat et pa- 
cet tumentes, iratos XMumentesquo 
regat et pacet. Àmet pacare tumen- 
tes universe verum non est. Chorus 
ipse est bonus et probus, bonosque 
et probos diligit. Iam Chorus non 
omnes £umentes pacabit. Qui scelus 
commisit, timet. Chorus nunquam 
efficere tentabit, ut scelestus ille, 
soluto metu, fiat securus. Quapro- 
pter Bentleius mihi non persuasit. 
Yulgata tamen non laudo. In Codd. 
D'Orvill. et Ylaming. unde varias 
lectiones — excerpsit Ondendorpius, 
scribitur concilietur amicis ; et sic 
est in editt. quibusdam antiquis, ve- 
luti in Florentina a. 1550. Sed in 
Codd. supra ultimam in amzc?s scri- 
bitur e. In MSS, quae adhuc inno- 
tuerunt , nulla cernitur varietas. Hinc 
igitur verae lectioni restituendae 
nullum datur praesidium. Ego ordi- 
nem verborum sic esse mutandum 
censeo: Je bonis faveatque , et amet 
peccare tímentes , Et regat iratos 
et consilietur amice. 'Haec demum 
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Ille tegat commissa; Deosque precetur et oret, 


Ut redeat miseris, abeat 


est recta sententiae consecutio: iratos 
rege et prudenti consilio blande et 
amice mone ; amice , quia durior ora- 
tio iratum magis acerbat, quam le- 
nit: fave mitibus, et eos, qui pec- 


cata oderunt, ama, eumque amorem : 


verbis declara. Cur chorus bonis ami- 
ce consilietur ? lis non opus est con- 
silio, Errantes , peccantes, iratos mo- 
nemus, non bonos et placidos, 

lUe salubregjm lustitiam legesque 
et apertis otia portis. Epitheton sa- 
lubrem valde me offendit. Eo in tali 
sententia libentes caremus. Horatius 
nulli alteri substantivo addidit, ut 
rem, quam suadet, commendaret. 
Utilitas magis ex simplici nomine co- 
gitatur, quam adiecto ornamento. 
Yino vendibili non opus est hedera. 
Lauda, inquit, brevem coenam, lauda 
lustitiam, leges et pacem. Haec 
longe graviora sunt, quam si dicas 
lauda dapes sobrias mensae brevis, 
iustitiam salubrem, leges civitatibus 
utilissimas, pacem rerum optimam. 
Et quale epitheton salubrem ? Tenue 
et inops, et nimis commune. Dapes 
mensae brevis etiam sunt salubres , 
salubres leges, salubris pax. Ouden- 
dorpius locum Horatii adhibuit ad 
Suetonii August. 429: Sed, ut sa- 
lubrem magis, quam  ambitiosum 
principem scires, querentem de 1no- 
pia e£ caritate vini populum  seve- 
réssima coercuit voce: satis provi- 
sum a genero suo Jgrippa , perdu- 
etis pluribus aquis, ne homines si- 


Fortuna superbis. 


tirent. Laudat Burmannum, qui Sue- 
tonii verba sic interpretatur: Medici 
instar sanare utilitér studentem 
a morbo luxurie. Quae si vera est in- 
terpretatio, ad Horatium non perti- 
net. Nam £ustétiae nihil cum Juzu- 
ría. Quod vulgo salubrius est aquam 
bibere quam vinum, hoc Burmanno 
metaphoram de medico suggessisse 
videtur. Àugustus hic joco dici pote- 
rat saluber legislator, serio dici 
non potest, Lex salubris et salutaris, 
nam nihil differunt, est omnino lex 
publico bono utzEs; nihil amplius. 
Sie et Livius II, 3. Leges rem sur- 
dam inexorabilem esse , salubriorem 
melioremque inopi quam potenti. 
Pro SALYBREM Horatium dedisse puto 
CELEBRET. Je celebret lustitiam 
legesque et apertis otia portis. la- 
stitiae legum et pacis laudes canti- 
cis celebrare erat chori: recte cele- 
brare, yt Carm. I, 7. Sunt quibus 
unum opus est intacíae Palladis 
arces Carmine perpetuo celebrare. 
I, 12. Quem virum aut heroa lyra 
vel acri T'ibia sumis celebrare Clio. 
Et in hac ipsa Epistola vs. 287. ceie- 
brare domestica facta. 

Deosque precetur et oret, Ut re- 
deat miseris, abeat Fortuna super- 
bis. Multa veterum scriptorum loca 
perversa distinctione laborant, ideo- 
que minus recte intelliguntur, quam 
oportet. Hic omnium editionum , quas 
quidem cognovi, haec est: eosque 
precetur e£ oret, wel Deosque pre- 
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Tibia non, ut nunc, orichalco iuncta, tubaeque 


cetur, et oret, Ut redeat miseris, 
abeat Fortuna superbis: hoc est 
precetur et oret deos, ut Fortunam 
ad miseros remittant, a superbis au- 
tem removeant. Haec vero cogitatio 
à veterum opinione est aliena. For- 
tuna ipsa est Dea, suum sibi habet 
templum et cultum: ipsa v. c. gra- 
hon regit ntium, et Praeneste. 
Romae non unum erat numinis fa- 
num, variisque nominibus colebatur, 
conservatrécis, manentis, reducis. 
Quare nemo vel lovem precaretur ut 
Fortuna abiret seu rediret, sed 4p- 
sam Fortunam. Hanc sententiam nan- 
tiscemur, acribentes: JJeosque pre- 
cetur , et oret Ut redeat miseris, 
abeat Fortuna superbis: oret ipsam 


Fortunam ut redeat. Hoc facto etiam : 


prior huius leci pars meliorem sen- 
tentiam acquirit: Chorus Deos pre- 
cefur, hoc est, religionem et Deos 
veneretur, idque faciendis precibus 
declaret, "Fuit hoc initium philoso- 
phiae illius paraeneticae, servatum 
quoque a Theognide. O:o?c evxov; 
é»'àgrl wéyo xgároc.* Àuctor Di- 
sichorum, quae nomine Dionysii Ca- 
tonis feruntur, interpretatur: Deo 
supplica, lbi videndus est magnus 
Scaliger. Et hoc erat munus et offi- 
&um chori, ut Deos precando vene- 
raretur, universe, eorum potentiam 
et beneficia laudaret, hymnos canta- 
Tet sacros, Sic religio et pius sensus 
spectatoribus commendabatur. 

Tibia non, ut munc, orichalco 
tincta, lllud e?ncfa recentioribus 
magis placuit; at editiones vetustae 


cum maiore parte membranarum 2uz- 
cía praeferunt: quorum utrumque, 
tam sensu consimile, quam literarum 
ductu videtur. Tibia vero haec, quam 
simplict opponit, ex variis materiis 
composita vel inde existimanda est. 
Malumus igitur £uncta; sive ferru- 
minatam, sive alio modo aptam et 
compactam intelligis. Plinius Histor. 
XXXIII, 5." Plumbum nigrum albo 
éungitur , ipsumque album sibi oleo. 
Et iterum XXXIV, 18. Jung inter 
se plumbum nigrum sine albo non 
potest, nec hoc ei sine oleo. Ubi 
dungt accipe, ferruminari. Digest. 
VI, 1, 23. Cassius dicit, si statuae 
suae ferruminationo junctum bra- 
chium sit, unitate masoris partis 
consum3t. Virgil. Eclog. II. Pan pri- 
mus calamos cera coniungere plures 7 
Instituzt. Et Ecloga III. au? unquam 
tibi fistula: cera Iuncta fuit. loan- 
nes Saresber. Prolog. YI, Polic. /Vam 
quis a semipagano tibiam orichaico 
iunctam et aemulam tubae grandio- 
vis exspectet? Vide ad Carm. III, 
xu, 17. BENTLEIYS. 

De ferruminatione per orichalcum 
non constat. Et parum scire refert 
metallum, quo tibia sit ferruminata, 
nisi illud metallum faciat ad orna- 
tum vel sonum tibiae commendan- 
dum. Utraque res in ferruminatione 
intellectu haud ita facilis. Orichal- 
cum unice, credo, pertinet ad or- 
natum. Sic et in aliis huius metalli 
exemplis, et in hoc ipso Horatii cer- 
nitur. Tibia olim erat tenuis et sim- 
plex, nunc orichalco iuncta, olim 


100 


HGRATII EPISTOLA 


Aemula; sed tenuis simplexque, foramine pauco, 
Adspirare et adesse choris erat utilis, atque 
Nondum spissa nimis complere sedilia flatu: 
Quo sane populus numerabilis, utpote parvus, 
Et frugi castusque verecundusque coibat. 
Postquam coepit agros extendere victor, et urbes 
Latior amplecti murus, vinoque diurno 


erat pauco foramine, nunc aemula 
tubae. Vides opposita. Sed haec op- 
posita et totum discrimen veteris et 
hodiernae tibiae multo clarius erit, 
si pro IVNCTA scribas LONGA. Tibia 
non, ut nunc, orichalco, longa, twu- 
baeque /femula , sed simplez , tenuts- 
que, foramine pauco, Jdspirare et 
adesse choris erat utilis. Tibia non 
facta erat ex orichalco, sed simplex 
(arundinea, buxea vel ossea) non 
longa, sed tenuis (parva), non ae- 
mula tubae (non altius flabat), sed 
habebat pauca foramina. Noti sunt 
versus Sophoclei, laudati a Cicerone 
ad Atticum II, 16. vog yàp o? 
OpexQotGuy» mUÀtgxo. Evo, IA 
&ypics; quoa gogfleiso &veg. 
Qvid. XII Metam. 158. Longave mul- 
tifori delectat tilia bua$. Observa 
longam et multiforem, quod plane 
idem est ac Jonga et multo foramine, 
frolóvotvoc. Petronius Satyr. 98. ad 
caput eius cum minimis Sympho- 
niacus tibiis accessit, et tamquam 
4n aurem aliquid secreto diceret , 
toto étinere cantavit. Transpositio- 
nem simpler tenuisque pro tenuis 
simplerque commendat et melior 


Et urbem Latior amplecti murus. 
Ita editi scriptique /atior; sed id 
perinde est ac crassior, quod mini- 
me hic vult Horatius. Curtius lib. V. 
de muro Babylonis: Spatium tri- 
ginta et duorum pedum 4n latitu- 
dinem amplectitur. Hyginus Fab. 
CCXXIII, de eodem: Murus $n Ba- 
bylonia » Quem fecit Semiramis, 
latum pedes XXV , altwun pedes LX, 
luvenalis XII, 598.  Confísus Uno, 
digitis a morte remotus Quatuor; 
aut septem , si sit latissima teda. 
Repono igitur, minima mutatione: 
Postquam coepit agros extendere 
victor, et urbem Lazior amplecti 
eurus, Latus pro lazus passim in- 
terpolarunt Librarii. Ovidius Fast. II, 
460. et Àmor. II, x, 18. Carceris 
"feolià 4anua laza patet. Et medio 
lare ponere membra toro. Ubi maior 
pars Codicum /ata et Jate exhibent, 
Aurelius Victor in Aureliano: Muris 
wrbem quam  validíssimis laziore 
ambitu circumsepsit. Victor Schotti 
in eodem: Zcmuris validioribus et 
lazioribus urbem sepsit. Quintil. De« 
clam. XII. Ezhausta est civitas fu- 
neribus, et desolatae domus, triste 


consecutio oppositionis, et euphonia. Jforentis quondam fortunae $ndici- 
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Placari Genius festis impune diebus; 

Áccessit numerisque modisque licentia maior; 
Indoctus quid enim saperet liberque laborum 
Rusticus urbano confusus, turpis honesto? 

Sic priscae motumque et luxuriem addidit arti 
Tibicen, traxitque vagus per pulpita vestem. 
Sic etiam fidibus voces crevere severis; 

Et tulit eloquium insolitum facundia praeceps: 
Utiliumque sagax rerum et divina futuri 


wn, laxi muri. Seneca de Beneficiis 
Yl, 10. Jfedificia privata laxitatem 
urbium magnarum vincentia. Consol. 
ad Marciam c. 17. Videbis Syracu- 
sus, épsam. ingentem civitatem, la- 
vius Zurrifam , quam multorum ur- 
biwm fines sunt. lta Cicero, lame 
habitare: Yelleius Paterc. IT, 8. Quo 
lasior feret. ipsius domus. Vlinius 
Hist. YI, 27. Charaz , oppidum Per- 
sici sinus intimum, m mill. pass. 
laritate. Recte igitur, Lazior mu- 
Tus amplecté coepit, hoc est, am- 
plior, spatiosior. BENTLEIYS, 

In omnibus, ut videtur, MSS. ur- 
bes; quod melius puto. Horatius in 
tota hae disputatione magis cogitat 
Graecos, quam Homanos. Latzor am- 
plectétur murus idem est ac si lege- 
retur Jatius amplectitur. Late am- 
plecté dicitur de quovis spatio tam 


in latitudinem quam longitudinem: ' 


unde et coniuncta reperias Jonge Ja- 
teque, Latus et late propriam lati- 
tudinis significationem non servat, 
nisi ipsa mensura vel addatur vel ex 
rerum sententia cogitetur, Si fuisset 
ambiguum , Horatius scribere potuis- 


set: et urbes Latius amplecti muris; 

Liberque laborum, Nonnnlla MSS, 
malorum. Non- infrequens utriusque 
vocabuli in hoc numero et casu per- 
mutatio: in Codd. Virgilianis fere 
perpetua, ut Aeneid. IV, 169, VII; 
A481 , alibi. Conferatur Cortius ad Lu- 
cani II, 317. Et sunt loca, ubi du- 
bites, praeferasne /Jaborum an smalo- 
rum. Hic dubitari non potest. Liber 
laborum rusticus, opere finito, anis 
mum exhilarat. 

Sic otiam fidibus voces crevere 


severis. Soni quoque lyrae facti sunt 


graviores, nimirum in choris Tragoe- 
diarum , ortumque est sublimius elo- 
quentiae genus, idemque saepe ob- 
scurius, ut est sermo oraculorum. 
Voces crevere, ut Horatius in hac 
Epistola: Janterdum tamen et vocem 
Comoed:ia tollit. Cicero de Oratore IE, 
12. Paullulum se erexit, et addidit 
historiae maiorem sonum, vocis 4n- 
tipater. Hunc Ántipatrum in Legibus 
I, 2, dixit paullo Znflasse vehemen- 
tius, sumta a tibiis metaphora. 

Et tulit eloquium 4nsolitum. N. 
Heinsius coniecit Eztulit. 
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sententia Delphis. 


Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, 
Mox etiam agrestes Satyros nudavit, et asper 
Incolumi gravitate: iocum tentavit; eo quod 
Illecebris erat et grata novitate morandus 
Spectator, functusque sacris et potus et exlex. 


Sortilegis non discret senten- 
tia Delphis. Cum legebam vetera 
Scholia , cogitabam aliquando an eo- 
rum auctores fortasse pro sententia 
vidissent sapientia. Acro : »Perspicax , 
inventrix utilium rerum philosophia, 
propter provisionem futurorum. Pru- 
dentiam sive philosophiam dicit eni- 
tuisse studio; quae ita futura prae- 
videt sicut divinatio." Commentator 
Cruquianus eadem fére habet. His 
scholiis similia sunt illa, quae Nepos 
de Attico scripsit cap. 9. In quo si 
tantum ewm prudentem dicam; mi- 
nus, quam. debeam , praedicem ; cum 
iHe potius divinus fuerit, si divi- 
natio appellanda est perpetua natu- 
ralis bonitas, quae nullis casibus 
augetur neque minuitur. et cap. 16. 
Sic omnia de studiis principum, 
vitiis ducum ac mutationibus rei- 
publicae perscripta sunt , ut nihil 
in his non appareat, et facile exi- 
stimari possit, prudentiam quodam- 
snodo esse divinationem. Chorus adeo 
in Tragoedüs sapientiam explicare 
coepit, quae rebus et verbis oracula 
, Apollinis, De£ sapientissimi , refe- 
rebat. Sententia quidem minus facile 
est intellectu. 

Carmine qui tragico vilem ceqta- 
vit ob hircum. Duo MSS. cantacst. 


Addo tertium, quod Gronovius vocat 
Ros. Facilis aberratio; et cantaezt 
nasci potuit ex glossa. Cantare autem 
ex Bucolicis Virgilii Scholiastis erat 
pernotum. - 

Moz etiam agrestes Satyros nu- 
davit. Ego nudavit non ab Horatio 
esse scriptum arbitror. /Vudare Saty- 
wos proprie significat Satyris vestes 
suas detrahere; figurate, Satyros, 
ita vestibiüs privatos, nudatos $n sce- 
nam, inducere. Sed Satyri semper 
erant nudi , hoc est, nullum gesta- 
bant corporis tegumentum , praeter 
pellem hircinam. Poeta Satyros indu- 
cere potuit nudos, sicuti erant, non 
nudatos. Si poeta vestitos prius Sa- 
tyros primus ?zducit nudos , is ele- 
ganter anudat. Sed hic poeta est au- 
ctor carminis Satyrici; ergo nihil mu- 
tare in ipsa forma vestium potuit , sed 
eam formam ipse constituere debuit: 
nudavit in scena, ut in carminibus 
facimus , quae facta esse canimus. Sic 
Alpinus ugulat Memnona apud Horat. 
Serm. I, x, 35: pastor apud Virgil. 
Ecleg. YI, 51. Phaetontiadas musco 
circumdat amarae Corticis; ut alia 
mittam, quae docti interpretes ad 
Theophr. Charact. VIII, et Propert. 
I, viz, 1. annotaverunt. Quare pro 
NYDAVIT exigua mutatione repono 
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Verum ita risores, ita commendare dicaces 
Conveniet Satyros, ita vertere seria ludo: 

Ne quicumque Deus , quicumque adhibebitur heros , 
Regali conspectus in auro nuper et ostro, 
Migret in obscuras humili sermone tabernas; 
Áut, dum vitat humum, nubes et inania captet. 
Effutire leves indigna Tragoedia versus, 

Ut festis matrona moveri iussa diebus, 

Intererit Satyris paullum pudibunda protervis. 
Non ego inornata et dominantia nomina solum, 


INDYXIT, proprium et frequens in 
hac re vocabulum. Mor etim agre- 
stes Satyrós induit. Yerbum saepe 
illustratum est, v. c. a Cortio ad Pli- 
nii Epist. I, 8. Et sic legisse videtur 
Diomedes Grammat. III. »Satyrica est 
apud Graecos fabula, in qua item 
Tragici poetae non reges aut heroas, 
sed Satyros induxerunt , ludendi caus- 
sa ridendique." 

Jta comramendare dicaces Conveniet 
Satyros, Recte antiqui interpretes. 
Ácro: » Omnia quae dicimus, deside- 
ramus placere, ac per hoc videmur 
commendare auribus auditorum." 
Quintilian. Instit. Orat. X , 1. affectus 
nemo historicorum commendavit ma- 
gis. Perverse nonnulli interpretantur 
adhibere. 

Hegali conspectus $n auro nuper 
et ostro, In nonnullis iterum traie- 
€ta vocabula reperiuntur: 25 ostro 
tuper et auro. Pro muper vidi qui 
coniecerit purpura. Bona emendatio, 
nisi tale adverbium omnino require- 
retur, et osíro sequeretur. 


Paullum gudibunda. in uno Cod. 
porum. 

Inornata et dominantia nomina. 
Operae pretium arbitror explicare, 
quid sint Znornata nomina; nimirum 
usitata, quae versantur in sermone 
et: consuetudine quotidiana , vulgaria, 
opposita poeticis et oratorits: confe- 
ratur auctor ad Herenn. IV, 12. Ne- 
mo fere poeta hoc melius intellexit,, 
quam Virgilius, idque recte animad- 
verterunt antiqui interpretes. ta 
Georg. 1, 341. Testa cum ardente 
vidorent scintillare oleum: ne diceret 
lucernam tenuiter. II, 220. Candida 
venit avis longis invisa colubris; 
ubi describit céconiam. Aeneid. I, 
726, lychnos Graece posuit, ne vile 
aliquid introferret. Áeneid. IY, 254. 
av$ similis, quae circum litora , 
circum  Péíscosos scopulos humilis 
volat a»quora $uxta; incongruum 
erat heroico carmini, si mergum vel' 
Julicam diceret. Haec Servius recte 
observavit. Similia Scholiastae Hora-. 
tii observasse videntur. In reliquiis 
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. Verbaque , Pisones, Satyrorum scriptor amabo; 
Nec sic enitar tragico differre colori, 
Ut nihil intersit, Davusne loquatur, et audax 
 Pythias, emuncto lucrata Simone talentum ; 
An custos famulusque Dei Silenus alumni. 
Ex noto fictum carmen sequar, ut sibi quivis 
Speret idem; sudet multum, frustraque laboret 
Ausus idem: tantum series iuncturaque pollet ; 


annotationum exempli caussa invenio 
posita vocabula capsa , pagina. lam 
Quintil. YIII, n1, reprehendit cista. 
»Sicut in oratione nitida notabile 
est humilius verbum, ac velut ma- 
cula: ita a sermone tenui sublime 
nitidumque discordat, fitque corru- 
ptum, quia in plano tumet. Quaedam 
non tam ratione, quam sensu indi- 
cantur: ut illud — caese sungebant 
Joedera porca, fecit elegans fictio 
nominis: quod si fuisset porco, vile 
erat. In quibusdam ratio manifesta 
est. Risimus, et merito, nuper poe- 
tam qui dixerat, Praetextam 4n ci- 
sta mures rosere Camilis. Àt Virgilii 
miramur illud Saepe eziguus mus: 
nam epitheton ezZguus aptum pro- 
prium offecit, ne plus exspectare- 
mus, et casus singularis magis decuit, 
et clausula ipsa unius syllabae, non 
usitata, addidit gratiam."  Porca 
nempe minus quotidiano sermone fre- 
quentatum quam porcus: céósta erat 
vulgata, sures sine epitheto et sic 
'jn numero plurali, vile. Longinus 
4 48. smegl pwexgóvmwoc óvouátov 
in Theopompo reprehendit rovc 9v- 
Aáxovg x«l và dgrónara xal và 


0«4xxí& , praesertüm sic inter res 
splendidas posita. Talia igitur voca- 
bula sunt 2nornata, quotidie usur- 
pantur, res communis vitae tenues 
significaht , regnant et dominantur. 
Non erat igitur, cur Hurdius pro 
$nornata reponeret honorata. 
Pythias , emuncto lucrata Sisyone 
talentum. Acro: » Quae est ansa elu- 
dere dominum suum. Non dicit de 
Pythia Terentiana, sed quae apud 
Lucilium , tragoediographum , indu- 
citur ancilla per astutias accipere 
argentum a domino. Nam fefellit do- 
minum et accepit ab eo argenti ta- 
lentum, fuit enim haec eadem me- 
retricula rapax, ut Thais, quae lu- 
crum facit." Wytenbachius annotavit: 
» Davus et Pythias sunt quidem per- 
sonae in Terentianis fabulis: sed hoc 
de emuncto Simone per Pythiadem 
non ibi exstat. Scholiasta Cruquii ex 
Lucilio sumtum scribit. Forte legen- 
dum Caecilio. Quamquam hoc de 
talento fieri potuit ih. deperdita ali- 
qua Terentii fabula, probabilis tamen 
est emendatio; illudque nomen saepe 
corruptum .est in Caektius, unde 
facillime fit Lucilius, notissimus 
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Tantum de medio sumtis accedit honoris. 

Silvis deducti caveant, me iudice, Fauni, 

Ne, velut innati triviis, ac paene forenses, 

Aut nimium teneris iuvenentur versibus umquam , 
Áut immunda crepent ignominiosaque dicta. 


Crammaticis. Pro Pythia scribendum 
Pythiade, Ultima pars scholii etiam 
eórrupta est. Yidentur nonnulla deesse 
in hanc sententiam; fuisse Pythiadem 
ancillam "Thaidis, bonae illius apud 
Terentium, non alterius cuiusdam, 
rapacis. Fortasse est annotatio Gram- 
matici, Horatiana exempla ad Eunu- 
chum Terentianam referentis. Atque 
hine accidere potuit ut in utroque 
Codice D'Orvilliano, hoc saeculi no- 
ni, illo decimi tertii, legatur: Py- 
ihias eunucho lucrata Simone ta- 
lentum. 

Tantusw de metlio sumtis accedit 
honoris, Yn quibusdam MSS. accedet. 
quod mihi silentio praetereundum 
ese non videtur. 7Zantum honoris 
accedit ;. quomodo aécedit, et per 
quem accedit? In dramate Satyrico, 
inquit, personam ex vita communi, 
ridienlam aliquam et omnibus cogni- 
lam , argumentum faciam, Omnes qui- 
dem sperabunt se idem posse scribe- 
Ie, sed conati, frustra laborabunt. 
Tantum series et iunctura valent: 
tantum honoris per seriem et iunctu- 
ram accedet: ego addam istum hono- 
rem de medio sumtis in eo carmine, 
quod sequar. Series et iunctura , mo- 
dus quo sumta de medio tractes, 
multum valent. Ego ostendam. Tan- 
tum a me honoris accedet. 


Silvis deducti caveant , mo dudi- 
ce, Fuuni. Marklandus ad Euripidis 
Supplices pag. 257, veére corrigit 
educti , hoc est educati. Yerbum se- 
quens innaíi hoc valde commendat: 


"ibi potuisset etiam de Satyris dicere 


innati silvis : Silvis innati — educti 
triviis. Deducimus deos ex sua sede 
in alteram, ubi, relicta priore, ma- 
nent. Ita Virgil. III, 10. Primus ego 
én patriam mecum , modo vita su- 
persit, .donio rediens deducam ver- 
tice Musas. Satyri non manent in 
scena, sed identidem visuntur, et 
$cena non est altera neque nova Sa- 
tyrorum sedes, sed repraesentatio ve- 
teris et antiquae, Satyri revera non 
ex silvis suis deducuntur , sed. in sil- 
vis, simulatis quidem, at naturae 
imagine, apparent, quales et ipsi et 
silvae sunt. Vitruv. Y, 8. Satyricae 
scenae ornantur arboribus, spelun- 
cis, montibus , reliquis agrestibus 
rebus, in topiarié operis speciem 
deformatis. Satyri ergo, si ad vivum 
reseces , sedem non mutant, sed ean- 
dem servant: non deducuntur ex sil- 
vis, sed manent, ubi semper fuerunt. 

fut. émmunda crepent (gnominio- 
saque dicta, N. Heinsius ex Cod. Mo- 
reti annotavit 2gznominiosaque dictu. 
atque ita legimus in eadem hac Epi- 
stola vs. 107. Tristia moestum Ful- 


106 


HORATII EPISTOLA 


. Offendüntur enim quibus est. equus, et pater, et res : 


Nec, ei quid fricti ciceris probat et nucis emptor, 


Aequis accipiunt animis donantve corona. 
Syllaba longa, brevi: subiecta, vocatur iambusg; 
Pes citus: unde etiam trimetris accrescere iussit 


tum verba decent; iratum plena 
minarum; Ludentem lasciva; seve- 
rum seria dictu. ubi idem Heinsius 
málebat sería dicta. 


Offenduntur enim quibus est 


equus , et pater, et res. Waddelius 
in Animadv. Crit. pag. 85. haec ver- 
ba sic transponit: Offenduntur enim 
pater, et quibus est equus et res. 
Ego ratione, non ita multum diver- 
sa, malim: Offenduntur enim pa- 
tres, equus et quibus et res. Videa- 
mus prius de vulgata lectione. Qui- 
bus est pater potest significare illu- 
stri genere ortos. Plus enim cogita- 
tur, quam in verbis esse videtur. 
Hic nullum habet patrem, hic habet, 
hic minime sine patre est. Sed et 
hoc dici: potest de equitibus. Quos 
quum accurate indicaverit quibus est 
equus et ros, requiritur ut et pa- 
trícius proprio aliquo nomine indi- 
cetur et ab equite distinguatur. Hoc 
erit offenduntur patres. Horatius in 
tali iudicio patres et equites con- 
iungit, plebem excipit: vide Bentle- 
jum ad vs. 113. ,Sine patre appellan- 
tur homines in omni ordine et con- 
ditione. Livius IV, 3. Serveium Tul- 
lium , captiva Corniculana natum , 
patre nullo, matre "serva, regnum 
tenuisse, X , 18. ubi plebeius loqui- 
tur: En unquam fando audivistis , 


patricios primo esse factos, mon 
de coelo dem?ssos, sed qui patrem 
ciere possent, id est, nihil ultra 


: quam ingenuos. Ubi plura. interpre- 


tes, et ad Cicéron. de Oratore IT, 64. 
ut et Sturzius de Dialecto Macedonica 
p. 140. Non igitur tolerari potest 
vulgata lectio. In emendatione Wad- 


deliana pafer minus eleganter in 


numero singulari ponitur. ' 

Pes citus: unde: etiam trimetris 
aceressere $ussit JVomen 4iambeis. 
Iambus iussit nomen accrescere ?afm- 
beis trimetris, mihi non placet. Ubi 
pes iambus regnat, et quidem unice, 
aliis omnibus exclusis, regnat, car- 
mina sua appellare potest dimetra 
vel trimetra, additum ?ambea sordet. 
Grammaticus recte enarrat: »quia 
Graeci per dipodiam iambica meti- 
untur, hinc appellata sunt iambica 


 trimetra, licet sex pedes habeant." 


Jambus amica trimetra nomina- 
vit, non ferendum. Yide quam pa- 
rum IAMBEIS differat a CARMINIBYS, 


Legyamus: Pes citus: unde etiam : 


irimetris accrescere 4ussit IVomen 
carminibus. lambus, quamquam red- 
dat sex ictus, in scena tamen sua 
carmina vocari voluit £rimetra. ld- 
que eo minus mirum accidit, quia in 
iis carminibus primum omnes erant 
iambi. Ob celeritatem , licet essent 


AD PISONES. 


107 


Nomen rambeis, quum senos redderet ictus; 
Primus ad extremum similis sibi. Non ita pridem, 
Tardior ut paullo graviorque veniret ad aures, 
Spondeos stabiles in iura paterna recepit. 
Commodus et patiens: non, ut de sede secunda 
Cederet, aut'quarta socialiter. Hic et in Acci 
Nobilibus trimetris apparet rarus; et Enni 


sex , audiebantur tres ictus, Pro ac- 
crescere, in nonnullis Codd, apud 
Feam accedere , quod, ut in re tenui 
et grammatica , longe melius iudico. 
Et sic erat in Moretano. 

Spondeos stabiles in 4ura paterna 
recepit. Vir doctus in Actis Societatis 
Ultraiectinae T. III pag. 191. legen- 
dum putat «ura alterna. Magis, pu- 
to, ingeniose, quam vere. Horatius 
tum potius scripsisset: 7n loca spon- 
deos stabiles alterna recepit: quo 
facto, recte sequeretur exceptio, ea 
tamen lege, ut sibi secundum et 
quartum, servaret. Eadem exceptio 
recte nunc sequitur. Nam cui tribui- 
mus jura paterna, ei tribuimus idem 
ius, quod ipsi habemus. Sed dictu 
difücile est, quid sint ?ura alterna. 
Eteocles et Polynices pacti sunt, ut 
alternis annis regnarent. Eteocles, 
suo anno praeterito, fratrem in sura 
alterna recipere noluit. Talia $ura 
, Vix ad hunc locum accommodari pos- 
se videntur. 

Comsnodus et patiens: non, ut de 
sede secunda Cederot, aut quarta 
socialéter. Ego , quae fortasse unice 
mea ipsius est culpa, locum non in- 
telligo, Horatius loquitur de iambicis 


sex pedum , quae Graeti vocant £ri- 
metra. Pedes primum erant omnes 
iambi, deinde immixti quoque spon- 
dei, sed non ubique sine discrimine. 
In monstranda sede, unice iambjs 
destinata, cogitat Latine, hoc est, 
sequitur morem scansionis Latinum 
per sez: pedes, non Graecum per res. 
Graeci enim non habent quartam se- 
dem in trimetro. Iam nominat sedem 
secundam et quartam , ex quibus 
lambus nunquam cedit: seztam, quasi 
perinde esset, in ea £ambus ponere- 
tur an spondeus, omittit, Sumamus 
exemplum senarii ex Horatio: Movit 
nepotem T'elephus sVereiwm. Inter- 
pretare metri rationem verbis Hora- 
tianis: Iambus recepit spondeum in 
iura paterna, commodus et patiens 
(sunt enim tres spondei, par nume- 
rus iamborum) sed iambus non cessit 
sede secunda aut quarta. Vides, quid 
desit. Átque sedes sexta ideo etiam 
minus desiderari potest , quia Romani 
veteres, Áccius, Ennius, alii, iam- 
bum ex secunda et quarta sede ex- 
trudentes, tamen in sezfa constanter 
retinuerunt.- Ego illad SEXTA latere 
puto in SOCIALITER , scribendumque: 
Commodus et patiens: non, ut de 
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In scenam missos cum magno pondere versus, 


sede secunda  Cederet aut quarta 
sextave. Sed hic et én feci sq. Ani- 
madverte in SOCIALITER et SEXTAYE 
SED esse eundem literarum numerum; 
atque illud adverbium socialzter lón- 
ge melius abest, cum praecedant duo 
adiectiva idem «significantia; quae 
si in adverbia mutes, ut vulgaris lin- 
guae ratio postulabat mutari, et co- 
gitando efferamus tamquam ea essent 
adverbia, habebis commode , pattien- 
ter, soctaliter. Ea est bonitatis iam- 
beiae nimia laudatio. 
.In scenum missos magno cum 
pondere versus. Hic locus, si quis 
alius in hoc auctore, non parum, ut 
ait ipse, D. Heinsium exercuit: Zic 
et in Jccé nobilibus. trimetris ap- 
paret rarus et | Ennt. In scemam 
missos magno cum pondere.versus , 
' «fut operae nimium celeris curaque 
carentis, Jfut (gnoratae premit ar- 
tis crimine turpi. Rem tandem ex- 
pedire sibi visus est, mutata distin- 


ctione, apparet rarus: et Enní In. 


scenam missos magno cum pondere 
sq. Ego vero, quid prosit, aut ut 
laberanti loco medeatur haec distin- 
ctio, nullus video. Ligat quidem et 
coagmentat orationem, dissolutam 
alioquin et hiantem: ipsam vero dif- 
ficultatem intactam relinquit. Z7fic, 
inquit, rarus apparet in fccit: tri- 
metris; et premit versus Enni 
vrimine ignoratae artis. Quid nar- 
ras? Án versus aut sciunt, aut igno- 
rant artem metricam? Quis ita sen- 
sit, quis unquam sic locutus est? 
Illud quoque quale est? premit cer- 


sus crimine operae celeris et negli- 
gentis. Àn versus se ipsi faciunt , 
et metri curam habent; ut crimen 
incuriae ipsis, nen auctori impinga- 
tur? Jambus veyo, inquit , accusat 
versus cum "agno pondere missos: 
quomodo, sodes, is accusat aut crz- 
mine preinit , qui non apparet? Haec 
et in vulgata et in Heinsiana distin- 
ctione vitia sunt; qualia quidem nec 
defendi nec excusari possunt. Tu vero 
mecum lege et distingue: Z/ic et £n 
«cci Nobilibus | trimetris apparet 
rarus et Enní. la scenam missus 
cum magno pondere versus Jut ope- 
rae nimium celeris sq. Cum Ilambus, 
inquit, ex artis et musicae ratione 
ter in unoquoque trimetro apparere 
debeat, in secunda scilicet et quarta 
et sexta sede; neglexerunt hoc poe- 
tae veteres Áccins, Ennius ceterique; 
contenti enim sextum modo pedem 
iambum facere (sine quo: nullum ver- 
sus vestigium esset) in ceteris sus- 
que deque habuerunt: adeo ut iam- 
bus extra pedem ultimum rarus apud 
ills appareat. Sic in his Ennii Ac- 
cüique apud Ciceronem: 2frgo, qua 
vecti Jrgivi delecti viri: Colchis 
émperio regis Peliae per dolum: 
Fremebunda ex alto ingenti sonitu 
et spiritu: Jta. dum. interruptum 
credas nimbum volvier: in his, in- 
quam, omnibus nullus est Iambus, 
praeterquam in loco sexto, Át, in- 
quit Noster, huiusmodi eersus, cum 
mano spondeorum vel anapaestorum 
pondere 4n scenam. missus, premit 
scriptorem aut incuriae crimine, aut 
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Aut operae celeris nimium curaque carentis, 


ignorantiae. Verum quidem hoc est: 
non tamen ignorantia, sed negligen- 
tia et spe veniae peccabant veteres. 
Cum enim Latinus sermo pauciores 
habeat breves syllabas, quam Grae- 
eus: qui primi Graeca verterunt, 


labore et difficultate territi, simul- 


que et spectatorum imperitia fiden- 
tes atque abutentes, spondeos passim 
pro iambis intruserunt. Cumque in 
re nova nemo esset qui correctius 
scriberet; sine comparatione paul- 
ehriorum vel deformia illa satis pul- 
chra videbantur, Et data Romanis 
venia est $ndigna poetis. Postea ta- 
men sub Horatii aetate, cum Graeca 
passim in manibus esse coeperunt, 
non ulterius aequis auribus accipie- 
bantur tarde volventes spondei, sed 
coacti sunt poetae ad artis legem et 
normam : Graecorum modulatius scri- 
bere. Quod cum ex Senecae Tragoe- 


. diis iam licet cognoscere, tüm ex 


Fragmentis quae ex Ovidii, Varii, 
Gracchique fabulis hodie supersunt. 
Üvidius in Medea apud Quintilianum 
VIII, 6. Servare potui, perdere an 
possim rogas? Varius Thyeste, ibi- 
dem III, 8. Jam fero énfandissima , 
lam facere cogor. Gracchus Thyeste,, 
apud Priscianum VI, p. 719. Mersit 
sequentes humidum plantas humum. 
Ita legendum arbitror, non piantis. 
Jiumum nominativus est, generis 
neutrius. Idem Atalanta, ibidem p. 
683. O grata cardo, regium egres- 
Sum indicans. Hi trimetri, qui soli 
nunc restant ex Horatio supparibus 
Tragicis, exactissime servant leges 


Graecorum ; ut ex his de integris Fa- 
bulis idem existimare liceat. Vides 
iam, opinor, claram liquidamque es- 
se, quam dedimus, emendationem: 
In scenam, missus cum magno pon- 
dere versus. Ubi insuper cum magno 
pondere ex omnibus scriptis et nó- 
stris et Bersmanni adscivimus; Minus 
scite codices cum magno pondere , in- 
quit Bersmannus: non advertit scili- 
cet et alias sic solere Nostrum (vide 
Sermon. I, x, 40.) et hig Venerem 
quandam in ipsa pronuntiatione stu- 
dio quaesitam esse: Cum magno pon- 
dere; quae dum profers , ipsum illud 
pondus et lente ambulantes spondeos 
voce et spiritu persentiscis. Lapsus 
autem est graviter optimus Victorius 
ad Ciceronis Fam. Y, 2. ubi ex MSS. 


quibusdam reponi hic iubet, hic et 


in dcc. Mobilibus trimetris apparet 
rarus et Enní. Nihil infelicius dici 
potuit. Esto enim ut iambi, sive tri- 
metri, ubi puri sunt, citi, celeres, 
mobiles, praepetes appellentur: at 
hic utique, ubi rarus iste pes tri- 
metros ingreditur, sed stabilibus spon- 
deis loco cedere cogitur; tantum abest 
ut mobiles et incogitati fiant trime- 
tri Enniani, ut tarde, lente, gravi- 
ter, ponderose incedant , quod ipsum 
hic queritur et vituperat Flaccus. 
Recte igitur nobilibus, eigmvwxóg; 
quos isti fautores et admiratores ve- 
terum in caelum ferebant. Ceterum 
hunc locum diu correxeram; cum 
postea deprehendi, et Theodorum 
Marcilium illud «mzssus priorem ex 
coniectura dedisse, et Cl. etiam Da- 
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Aut ignoratae premit artis crimine turpi. 
Non quivis videt immodulata poemata iudex, 
Et data Romanis venia est indigna poetis. 


cerium in illias sententiam recte et 
prudenter concessisse. BENTLEIVS. 
In annotatione Bentleiana tria sunt 
animadvertenda, Quomodo, inquit, 
versus, qui non apparet, accusat aut 
crimine premit? Sed non legitur il- 
lud non apparet; verum rarus appa- 
ret. Igitur recte accusat. Si legatur 
missus versus premit, dura est el- 
lipsis substantivi scriptores, aucto- 
res. Denique caesnra, quae minor est 
in cum, magno pondere quam magno 
eum pondere, prius, ut taceam MSS. , 
commendat. Veteres tamen tarditatem 
praecipue in ipsis spondeis quaesi- 
visse videntur. Virgilius: JJ znter 
sese magna vi brachia tollunt. ubi 
in nullo Codice inventum est ez ma- 
gna. Tota disputationis Horatianae na- 
tura et orationis bene connectendae 
facilitas mihi hanc distinctionem et 
scripturam postulare videntur: JVon 
ifa pridem, Tardior ut paullo gra- 
eiorque veniret ad aures, Spondeos 
stabiles in tura paterna recepit Com- 
modus et patiens: non, ut de sede 
secunda Cederet aut quarta sertàve. 
Sed hic et in 4ccí. Nobilibus tri- 
metris apparens rarus et. Enní, In 
scenam missos cum magno pondere 
versus Jut operae celerés nimium 
curüque carentés, fut irnoratae 
premit artis crimine turpi. Horati- 
us iam vs. 251 Jambwm fecit perso- 
nam. lussit lambus sua illa carmina 
appellari.trimetra, lambus admisit 


spondeos , non tamen in sedem secun- 
dam, quartam et sextam. Sic Ilambus 
egit apud Graecos, sic Graeci eum 
fecerunt agentem. Sed vide quid Ro- 
mani fecerint. lambus ille raro ap- 
paret in trimetris Áccii et Ennii; 

saepe nusquam cernitur nisi in sexta 
sede. Quando etiam vel in secunda 
vel in quarta vel in utraque stat, 
stare videtur, tamquam ceteros ver- 
sus reprehendat et accuset , quasi ce- 
lerius et sine arte elaboratos. Si om- 
nes versus Áccii et Ennii unum modo 
haberent Iambum, tarditas minus in 

oculos incurreret. Nunc ex compara- 
tione tardiorum cum celerioribus dis- 
crimen sentitur. lambus hic ' illic 
apparens premit ceteros versus. Com- 
paratio , ut dicit Seneca , rem tollit 
vel deprimit. | 

Et dato Romanis venia est $n- 

digna poetis. Horatius hoc sibi ob- 
lici fingit, ut saepe in hac et aliis 
Epistolis et Sermonibus; veluti sta- 

tim in principio: P:ctoribus atque 

poetis Quidiibet audendi semper fuit 
aequa potestas. lbi ipse respondet: 
Scimus, et tum refutat. Hic culpa- 

verat versus Áccii et Ennii. Sunt, in- 

quit, immodulati, Dicet fortasse ali- 

quis: non quivis index hoc videt, et 

haec venia Romanis datur. Horatius 

respondet. Fac ea sic esse , ut tu dicis: 

Ideo mihi, qui meliora videam, ne- 

gligenti esse non licet. Hactenus dis- 

putatio recte procedit, sed venia 
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Idecircone vager scribamque licenter? an omnes 


indigna stare non potest. Nam qui 
Áccium et Ennium excusat, dicere 


debuit d£gna, alioquin ipse repre-. 


hendit, quod excusat. Omnino scri- 
bendum est:./Vec data Homanis ve- 
»ia est indigna poetis. Yerum for- 
tisse est versus veterum Romanorum 
esse duriores: sed non omnes vident: 
et hoc iam concessum est Romanis, 
neque immerito. Nulla res statim et 
inventa et perfecta est. Veteres illi 
non esse potuerunt tam elegantes 
quam Graeci. 

Scribamque licenter ? an. omnes 
Visuros peccafa. Difficilis locus, et 
àb Interpretibus vexatus; quique eos 
vicissim multum torsit et frustratus 
et: Et data Romanis venia est 
iadigna poetis. ldcircone vager, 
sribamque licenter? an omnes Vi- 
suros peccata putem mea tutus et 
intra Spera veniae cautus ? vitavei 
denique cudpam Von. laudem. merui. 
Ubi Grifolus, Luisinus et Marcilius 
alam distinctionem inducunt, an 
emnes Visuros peccata putem mea ?. 
tutus et &ntra spem veniae cautus, 
vitae; denique culpam. Rectior qui- 
dem haec, quam quae hodie circum- 
fertur: meque tamen difficultatem 
tolit. Nimirum legendum erat wt 
pro an , quod et Codex Statii exhibet, 
et Battelianus noster pro varia le- 
' tione profert: Jdeircone vager , scri- 
lamque licenter? Ut omnes Visuros 
peccata putem mea, tutus et intra 
Spem veniae cautus? Quod Statius 
in hanc sententiam explicat: Jfane 
licenter scribam, contemtis omni- 


bus et disiectis numeris, ut omnes 
id ef sentiant et ignoscant tamen. 
Non persensit vir eruditus «f£ poni 
hic pro quamvis, lioet, posito et 
concesso: quo sensu- infinitis locis 
apud scriptores occurrit: Ovidius 
Epistola Didus vs. 15. Ut terram én- 
venias, quis eam tVbi tradet ha- 
bendam ? Ergo hoc'voluit Horatius: 
Indigna venia data est immodulatis 
trimetris; non omnes auditores pec- 
catum sentiunt, et qui sentiunt, 
ignoscunt. quid tum? Jdeone sciens 
prudensque ab artis praeceptis va- 
ger, et scribam licenter? tutus ni- 
mirum futurus, et inira spem ve- 
niae cautus , quamvis omnes putem 
peccata mea, visuros? minime vero: 
nam, utcumque haec metri vitia 
condonari et ignosci soleant, at certe 
eo pacto cu/pam tantummodo vifavi, 
veniam modo impetravi, non laudem 
merui. Yos vero, o Pisones, quibus 
virtus est animusque ad laudem. ere- 
ctus, exemplaria Graeca studiose 
Jegite atque imitamini. Clara pro- 
fecto haec est et egregia sententia; 
unde et Grifoli ceterorumque inter- 
punctio facile redarguitur; et Lam- 
bini gravis error refutatur, qui fi- 
denter interpolabat, anm onines Vi- 
euros peccata putem mea, tutus'et 
extra Spem veniae cautus ? Et sane , 
si an hic legeris, et oppositionem in 
his esse finxeris, scribamne licenter : 
an contra non peccabo spe veniae; 
quandoquidem omnes mea peccata 
visuros putem , speciem veri habebit 
Lambini correctio. Yetum haec inter« 
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Visuros peccata putem mea tutus et intra 


pretatio cum sequentibus pugnat: qui 
enim accurate scribit, omni pecca- 
torum venia sibi praecisa, non cul- 
pam modo, vitat , sed et laudem qme- 
retur. Nimirum ea, quam iam ad- 
sciscimus, lectio sola rem omnem ex- 
pedit: Tutus et in tantum, eatenus, 
hactenus cautus, ut veniam non de- 
sperem, etsi omnes mea peccata ani- 
madversuros existüimem. Vides iam, 
quid sibi velit infra spem veniae 
eautus. At mirificus plane est Da- 
ejerius, qui Lambini quidem enar- 
' rationem sequitur, retinet tamen zn- 
ira; contenditque éntra spem, per- 
inde esse ac extra spem, sive sine 
spe veníae. Àrrigzamus aures, ut no- 
vum hoc et inauditum vel sero disca- 
mus, Sic, inquit, apud Florum z- 
tra gloriam idem est ac sine gloria. 
Hoc vero vix minus admirandum est, 
quam illud alterum. Videamus locum 
I, 3. ubi de Horatio agitur, qui so- 
rorem post eiüs victoriam flentem 
ferro occiderat: Citavere leges me- 
Jas: sed abstulit virtus parrici- 
dam; et facinus intra gloriam fuit. 
Quid ergo? an hoc s?ae gloria in- 
terpretabimur? Haud vidi magis. Imo 
idem hic ?ntra, quod ubique alias 
significat. Facinus entra gloriam fuit , 
non excessit victoriae gloriam, ob- 
ruebatur a gloria, sic ut reus absol- 
veretur. At si sine gloria erat faci- 
mus, mirum adeo, ni reus damnare- 
tur. Facessant igitur febriculosae ex- 
plicationes; et vera lectione reperta 
conquiescamus: quam et Scholiastae 
olim Ácroni cognitam et probatam 


coniicere licet. Sic enim ille enar- 
ra: 2fn debeo segurus esse, data 
zenia, quamvis palam erunt peccata 
mea ? Certe qui haec commentabatur , 
non an, verum u£, sicut nos hodie, 
legebat. BENTLEIYS. 

Multae difficultates in explicandis 
Sermonibus et Epistolis oriuntur ex 
eo , quod Horatius quum fingit interro- 
gationes, et ipse addit subiectiones, 
omittit: consueta illa: a£, sed, decet 
aliquis , dicit hic , nonnulli fortasse 
dicent, similia. Ea obscuritas in re- 
citatione minor est, quam in lectione. 
Poeta nunc, de modulatione versuum 
agens, bis contra perspicuitatem pec3 
cavit. Álloquitur Pisones. Ergo Piso- 
nes ista Horatio opponunt. Dividamus 
sermonem Horatii et Pisonum, addi- 
tis nominibus: HORATIYS. Aic e£ 9a 
"fcct | Nobilibus. trimetris apparens 
rarus et Enní, In scenam missos 
cum magno pondere versus fut ope- 
rae celeris nimium curaque caren- 
tis, dut ignoratae premit artis cri- 
mine turpi. PISONES. /Von quivis 
videt Vmmodulata poemata  iudez : 
JVec data Romanis venia est $ndi- 
gna poetis. HORATIYS. Jdcircone va- 
ger scribamque licenter, et omnes 
Visuros peccata putem haud mea? 
Tutus et intra Spem veniae cautus 
vitavà denique culpam, Von lau- 
dem merui. Vos exemplaria Graeca 
IVocturna versate manu , versate di- 
urna. PISONES. 4t nostri proavi 
Plautinos et numeros et. Laudavere 
sales. HORATIYS. JVZmium patienter 
utrumque, JVo dicam stulte, mira- 
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Spem veniae cautus? Vitavi denique culpam, 
Non laudem merui. Vos exemplaria Graeca 
Nocturna versate manu, versate diurna. 

At nostri proavi Plautinos et numeros et 
Laudavere sales; nimium patienter utrumque, 


1i, si modo ego et vos Scimus £nur- 
basim, lepido seponero dicto, Lezi- 
timumque sonum digitis callemus et 
asre. Sermo ita divisus claram adeo 
et facilem praebet sententiam, ut 
prorsus nulla interpretatione egeat. 
In ipsis vocabulis paullulum mutavi. 
De APPARENS pro APPARET iam di- 
xi, ut de NEC pro ET. In Codd. D'Orv. 
erat SED. Tum YT omaes converti in 
ET omnes, et inserui HAYD. Pro 
Jlaudem , in D'Orv. laudes; pro vos 
exemplaria, legitur et vos ezempla- 
rta. Indicium Horatii de immodulatis 
ÁÀccii et Ennii versibus severius Pi- 
sonibus videtur. Quo, inquiunt, tan- 
tam severitatem? Pauci illud immo- 
dulatum animadvertunt: et Romanis 
poétis, qui magna virium intentione 
tandem aliquid non plane contemnen- 
dum protulerunt, merito haec venia 
datur, ut sint paullo negligentiores, 
quam Graeci. Horatius primum re- 
spondet ad posterius: ideo, quia 
haec venia iis data est, mihi non 
vagari licet; deinde respondet ad 
prius: si non quivis videt , quid hoc ad 
me? Ea cogitatio me non faciat ne- 
gligentem, Quid enim? Si hoc face- 
rem, tutus quidem essem ac cautus 
ita ut venia mihi negari non posset, 
vitavissem quidem culpam, laudem 
non mernissem, Ne sicagamus , Piso- 


nes; imo vosque et ego Graecos potius 
imitemur. Graecos? Quare? inquiunt 
Pisones; proavi tamen nostri Plautum 
admirabantur. Zafra spem veniae 
cautus is dicitur, qui hactenus ca- 
vet, ne spem veniae amittat; satis 
habet, si eam spem retinet. Qui tan« 
tum peccavit, ut sperare veniam 
non possit, is extra spem veniae 
est, vel potius uifra , citra. Confe- 
rantur interpretes ad l. ]. Flori, ad 
Propert. III, vir, 2. et Quintil. Inst, 
Orat, HII, 1. et XI, 3. 

4t nostri. proavi  Plautinos e$ 
numeros et Lawudavere sales. lta 
nunc fere editores mostri proavi: 
cum et editiones principes et omnes 
fere omnium membranae, nostrae 
certe meliores, Graevianae, Vossi- 
anae, Leidensis, Reginensis cum aliis 
habeant , Aft vestri proavi Plautinos . 
et numeros et Laudavere sules; mi- 
mium patienter utrumque , JVe di- 
cam stulte , mirati. Quid autem at- 
tinet a Codicum auctoritate discede- 
re, ut lectionem, si non deteriorem, 
at certe nihilo meliorem adoptemus? 
Vestri proavi, o Pisones; nam hos 
iam compellaverat: Pos exemplarta, 
Graeca Nocturna versate manu ver«- 
eate diurna. 4t vestri prouvé Plau. 
finos cet. Nihil profecto hic est, 
quod quempiam offendat. At illud 
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Ne dicam stulte, mirati; si modo ego et voà 


nostré proavi magna circumveniunt 
incommoda. Quippe omnium se ca- 
chinnis exposuisset Noster, si patre 
libertino, homine Graeculo, ut equi- 
dem puto, vel Syro forte aut Afro 
natus, aostros proacos seu incaute 
'sivé gloriose dixisset: quasi ipse Paul- 
' Ins vel Messalla vel Pompilius san- 
guis esset. Id quod olim Victorius 
Lambinusque recte iudicarunt. Át ma- 
num iniicit Theodorus Marcilius, qui, 
perperam, ait, correxere vestri: 
am civi et equiti e$ tribuno mili- 
tum fas erat dicere nostri proavi; 
quemadmodum | Seneca, quamquam 
Bberici generis , nostris maioribus di- 
zit. Àtqui, o bone, non vestri sed 
illud tuum nostri a correctoribus est ; 
cum et scripti libri et primitus cusi 
prius agnoscant. Senecae vero dictum 
hue pertrahere, et ut par vel simile 
huic proponere, cuius est iudici? 
Epist. I ad Lucilium : 7v tamen malo 
serves tua, et bono tempore uti $n- 
cipías: nam, ut visum. est masori- 
bus nostris, sera parsimonia $n fug- 
do est. Quinam hie ma$ores? an di- 
ctum hoc vetus, ex Hesiodo ductum, 
ad solos Homanos attinebat? verum, 
esto ut ad eos solos: Seneca, ut no- 
tum est, equestri genere est ortus, 
Cordubae, coloniae veteris Romanae, 
ob primorum colonorum nobilitatem 
Patriciae cognominatae; ut nihil ob- 
stet, quin Senecae maiores vel a Re- 
gibus usque Romani fuerint. Hunc 
tu in familiae quaestione Nostro com- 
paras, qui, nullis maioribus ortus, 
primus suorum ingenuus erat? lmo 


ut scias quo hominum risu, quo suo 
stupore z0sfri proavi dicturus hic 
esset Flaccus; vide modo Yopisci lo- 
cum in Caro cap. 4. ubi, contra eos 
qui Carum Mediolanensem fuisse tra- 
diderant, 7pse, inquit, nt epistola 
eius indicat, Homanus vult videri. 
Verba epistolae sunt: JMasores mo- 
stri, Homani $ll$ principes cet. Et 
mox, Fac «gitur maioribus nostris, 
4d est Romanis non discrepemus vi- 
ris: ad quae Vopiscus, Fides, ait, 
quod tota epistola maiores suos Ho- 
manes vult intelligi. Hoc, opinor, 
exemplo, si nostros proavos Flaccus 
appellasset qui olim in scena Plau- 
tinas fabulas admirati sunt, utique 
maiores suos Homanos voluisset in- 
telligi. Sed totam hanc quaestionem 
ut inutilem rescindit Dacierius: ni- 
mirum f0s5trií legendum esse; non 
tamen Horatii haec, sed Pisonum 
esse verba, qui priora illa de exem- 
plaribus Graecis evolvendis impu- 
gnant: quibus ille continuo respon- 
det, /"Vimium patienter utrumque. 
Átque hoc demum ille pacto miram 
quandam huic loco venerem accres- 
cere putat, Suum scilicet cuique est 
iudicium. Nam quod huic tam venu- 
stum est, a Grifolo olim excogita- 
tum, Victorio duriusculum visunà est, 
Yar. Lect. XV, 18. Adde vero, si 
vis, et absurdiusculum videri; prae- 
ter cetera enim, quae mitto, vide 
modo illa, quae sequuntur: simium 
patienter utrumque IVe décam stulte 
mirati: sí modo ego et vos Scimus 
inurbanum  lepédo  seponere dicto. 
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Scimus inurbanum lepido seponere dicto, 


Attende sodes ad illud eos, o Piso- 
nes. Perquam scilicet venuste respon- 
det Noster; si eos qui (ut vult Da- 
cierius) iam Plautum Graecis oppo- 
suerant , eos inquam ipsos statim ap- 
pellat, ut secum sentientes et Plau- 
tum haud magni aestimantes, BEN- 
TLEIYS. 

Non pauca sunt MSS. in quibus no- 
stri legitur. Ni legeretur, mostri et 
vestri (vostri) in MSS. centies con- 
funduntur, adeo quidem, ut Cortius, 
qui plurimos Codices tractavit, ad 
Lucanum Y ,' 33 testatus sit, libra- 
rios ista pronomina nunquam cum 
cura distinxisse. /Vostri proavi sunt 
verba Pisonum. lta supra explicavi, 
nesciens iam Grifolum et Dacierium 
idem censuisse. Quid in eo duriuscu- 
lum putet Victorius, non intelligo. 
Horatius hoc loquendi genus saepe 
modo longe duriore adhibuit. Exem- 
pla sunt in hac ipsa Epistola vs. 10, 
929, 320, 410, 459. Multo autem 
minus perspicio illud absurdum , quod 
Bentleius in explicatione Dacieria 
reprehendit. Bentleius, ni fallor, 
hoec vult: Pisones Plautum Graecis 
opposuerant; nunc subito Horatio as- 
sentiuntur et Plautum contemnunt. 
Sed Pisones non dixere, quid ipsi, 
verum maiores de Plauto sentirent. 
Et hoc erat modestius. Atque ita Ho- 
ratius eos liberius refutare poterat, 
et refutavit modeste simul et cal]ide, 
provocans ad ipsorum sensum et iudi- 
cium. Fecerunt, inquit, o Pisones, 
hoe vestri proavi. Sed fecerunt in- 
tonsiderate, Nam aut Plautus ea lau- 


de indignus est, aut vos et ego non 
intelligimus quid sit urbanum et mo- 
dulatum. lanus Broukhusius etiam 
proavi nostri reiecit, quia Horatius 
proavos suos citare.non potuit. Idem 
duo Ciceronis loca indicavit, unum ex 
Oratione II Agraria 6, alterum ex 
Orat. Philipp. IV, 5. In illo Cicero 
dixit: /Volite dubitare plurimo su- 
dore et sanguine maiorum$vestro- 
rum partem , nobisque troditam - 
bertatem , nullo vestro labore, con- 
seule adiutore, defendere; im altero 
loco: quae (virtus) propria est Ho- 
mani generis ac sem$nis. Hanc re- 
tineto , quaeso, Quirites, quam vo- 
bis, tamquam haereditatem , maso- 
ves vestri reliquerunt. — Hac vir- 
tute matores vestri primum wuniver- 
sam. Italiam  devicerunt, deinde 
Carthaginem. exciderunt, Apparet 
Uiceronem neutrubi sine metu iactan- 
tiae et invidiae appellare potuisse 
nostros matores, qui esset ipse Ár- 
pinas, et, quod laudat in maioribus, 
hoc Romani, incolae urbis Romae, 
gesserint. Ác fortasse erunt, qui pu- 
tent, Ciceronem etiam  modestius 
fuisse scripturum vobisque traditam 
übertatem. Utraque Ciceronis loca non 
faciunt ad Horatianum, nisi quatenus 
Horatius ipse ad Pisones dicere non 
potuerit nostri proavi. Atque hoc ut 
Bentleio concedimus, sic eadem esse 
Pisonum verba tenemus, Interea pro 
mirati multo elegantius esset Jauda- 
runt. PISONES. 4? nostri proavi 
Plautinos et numeros et Laudaverc 
sacos, HORATIVS. J/Vémium patienter 
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Ignotum tragicae genus invenisse Camenae 
Dicitur, ét plaustris vexiase poemata Thespis, 
Quae canerent agerentque peruncti faecibus ora. 


wirumque, JVe dicam stulte, lau- 
-darunt. 

Dicitur , et plaustris vezisse poe- 
mata Thespis , Quae canerent. Locus 
hic ab annis amplius mille turpissimo 
mendo inquinatus, si mea opera tan- 
dem emaculetur pristinumque et sa- 
num colorem recipiat, ecquid erit a 
lectore pretii? Contemplemur, qua- 
lis hodie circumfertur. Zgnotum Tra- 
gicae genus invenisse Camenae Di- 

- citur , et plaustris verxisse poemata 
— Thespis, Quae canerent agerentque 
peruncti faecibus ora. Ita omnes ubi- 
que scripti editique exhibent: ita 
citat Diomedes Grammaticus p. 485. 
ita Donatus Prolegomenis ad Teren- 
tium, ubi tres vetustas ante annum 
MD edíüones consulens nihil a re- 
cepta lectione diversum reperi. Quale 
tamen obsecro illud est, vezisse 
plaustris poemata? hoc est, ut 
enarrat Ácron, Tam multa scripsis- 
$e, quae posset plaustris advehere. 
Mirum hoc profecto: poteratque 
Thespis, ut postea Cassius Hetruscus, 
capsis librisque propriis comburi ac 
funerari, quo heres ligna lucraretur, 
Verum esto, ut tot poemata scripse- 
rit: quid opus, nt ea plaustris cir- 
eumveherentur? an ex libro tum re- 
citabant actores fabularum ? Ridicu- 
lum: ne postea quidem hoc factum 
est, cum poetae suas Tragoedias 
scripta vulgarent, Ác nihil quicquam 


Li 
vulgasse literis Thespin , quaeque illi 
tribuunt Plutarchus, Pollux, Cle- 
mens Alexandrinus, et Noster adeo 
ipse Epist, II, m, 163. ubi populum 
narrat Romanum post Punica demum 
bella coepisse quaerere, Quid So- 
phocles et T'hespis et deschylus utile 
ferrent, omnia ista spuria et ab 
Heraclide Pontico supposta esse, 
multis argumentis ostendi in Disser- 
tatione ad Phalaridis Epistolas; quam 
qui potest aut vacat poterit consu- 
lere. Quid ergo? an plaustris vehe- 
bantur poemata , quae sub illa Tra- 
goediae infantia vix domi quidem 
scribebantur? vel, ut scripta fuerint, 
domi certe relinquebantur, et de 
plaustris memoriter canebantur? Et 
sensisse quidam absurditatem hane 
videntur melioris notae interpretes. 
Poemata, inquit, Luisinus, pro 8ce-- 
na nominavit , caussam , ut aiunt, 
pro caussato. Dignus utique sua lau- 
de est, qui non tam obesae naris 
erat, ut receptae interpretationis 
foetores toleraret. Tu vero sic me- 
cum repone meliora longe ac certio- 
ra: JDcitur et plaustris vezisse 
poemata Thespis Qui canerent age- 
renique perunci$ faecibus ora. Ubi 
ordo est: Fezisse plaustris (eos) qui 
canerent 'agerentque poemata , per- 
uncti ora faecibus; Histriones igitur 
in plaustris vehebat, non, ut stulte 
vulgo creditum, poemata, Ceterum 
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Post hunc personae pallaeque repertor honestae 
Aeschylus, et modicis instravit pulpita tignis, 
Et docuit magnumque loqui nitique cothurno. 
Successit vetus his comoedia, non sine multa 
Laudes; sed in vitium libertas excidit et vim 
Dignam. lege regi: lex est accepta, chorusque- 
Turpiter obticuit, sublato iure nocendi. 


elegantior paullo locutio, quamquam 
eruditis hodie notissima, qua pro- 
nomen accusativum non exprimitur, 
sed subauditur, fraudi hic fuit bonis 
Librariis: et sane vix aliter evenire 
potuit, quá&m ut quae interpolave- 
rint: ut hoc aptum et necessarium, 
ita. illud male Latinum et áoó»rax- 
tov grammaticastris illis videbatur. 
Veaisse qui canerent, ut Terentius 
Heaut. III , 2, .Eho quaeso laudas, 
qui heros | fallunt? In loco Ego vero 
laudo. Ovad. Fast, III, 533: Invenies 
do, qua Nestoris ebibat annos, 
Quae sit per calices facta Sibylla 
5u05, Sed putidum est in re trita 
exempla «orradere. BENTLEIYS. 
Stulta Scholiastae interpretatio non 
esse potest caussa, cur in vulgata 
lectione aliquid mntetur, si meliorem 
interpretationem ea lectio admittit, 
Scholiastae eo magis de multitudine 
carminum accipiebant, quia nove- 
rant hoc p/austri vocabulum in mul- 
lis proverbiis de copia rerum multa- 
rum usitari. Melior autem explicatio 
haec est: Thespis sua carmina in 
plaustris vexit, in plaustris novum 
inventum apportavit et circum pagos 
&git per chorum et actores, in qui- 


bus et ipse erat, non. ut haberent 
personam, sed ora faecibus peruncta,, 
Elegans tamen Bentleii guZ, idque 
commendavit Nodellus in Notis Cri- 
ticis cap. 4, cap. 94. confirmari pu-. 
tans Scholio ad. Aristoph. Nubes 295. 
Sidonius Apollinaris in Carm. IX, 
335, locum Horatii cogitabat, quum 
Scriberet: Orchestram quatit alter 
(Seneca) Euripidis, Pictum faeci- 
bus Meschylon secutus, fut plau- 
efris solitum. sonare Thespin; Qui 
post pulpita trita sub cothurno.,, 
Ducebant olidae arem capellae. 
f*üae. verba Sidonii nisi corrupta sint , 
aut ille alia in Horatio vidit, quam 
nunc videmus, aut sua ipsius me- 
moria deceptus erravit. Nam Horatius 
os Thespidis faece illitum probe a 
persona Aeschyli distinxit. 

Chorusque Turpiter obticuit sub- 
lato iure mocendi. Turpiter obti- 
cuit, cum suo opprobrio, metu poe- 
nae, et quia non amplius nocere li- 
cebat, Poterant ehoros.servasse et 
male dicendo abstinere. Minus recte 
ali ?urpiter ad mocendi referunt, 
Iam veteres bene acceperunt. Com- 
mentator: » Zurpiter, quia prohi- 
bitus est lege." 
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Nil intentatum nostri liquere poetae: — 

Nec minimum meruere decus, vestigia Graeca 
Ausi deserere et celebrare domestica facta; 

Vel qui praetextas, vel qui docuere togatas. 
Nec virtute foret clarisve potentius armis - 
Quam lingua Latium, si non offenderet unum- 


IVec virtute foret clarisve poten- 
tius armis Quam lingua Latium. 
Remo omnium interpretum bic offen- 
disse videtur, Ego grave vitium inhae- 
rere arbitror. Latinum est et recte dici- 
tur potens virtute et armis, non 
recte potens virtute vcl armis. Vir- 
tus et arma sic coniuncta idem si- 
gnificat. Notum est M. Curtii dictum 
' apud Titum Livium YII,,8. an ullum 
magis Homanum bonwm, quam ar- 
ina, virtusque esset. Talia inveniun- 
tur plurima apud historicos et ora- 
tores, de imperio Romano virtute et 
armis parto, loquentes; ut omittam 
armis viris, et Virgilianum arma 
virumque. Fortasse nonnulli ex ve- 
tustis interpretibus hoc animadverte- 
runt. Invenio certe qui virtute aliter 
explicaverint. Acro: » Virtute ad in- 
genium pertinet, arm?s ad vires.^ Et 
sic Commentator Cruquianus. Sed ne- 
que virfus sic sola et separata un- 
quam de éngenio ponitur. Neque res 
ipsa per se est vera. Nam Romani, 
cum Graecis comparati, £ngento non 
excelluerunt. Ipse Horatius dixit: Gra- 
iis Vngenium, Graiis dedit ore ro- 
fundo Musa loqui. Graeci adeo sunt 
potentes ingenio et lingua; ut fierent 
Romani potentes, exemplaria Graeca 
nocturna et diurna manu erant ver- 


sanda. Si vetusti interpretes $4ge- 
nium, acceperint pro zndole, chara- 
ctere, forti illo ac militari, manet, 
quod posui: veirfus et arma separari 
non possunt. Est praeterea quod in 
potentius mihi displiceat. Graeci ele- 
gantia linguae et literarum multum 
potuerunt, fuere adeo potentes, ut 
capti ferum victorem ceperint et ar- 
tes agresti Latio intulerint. Exiguam 
laudem , quam Romani in hoc genere 
sibi pepererant, hanc omnem acce- 
ptam referebant Graecis. Si paullo 
maiorem curam in expoliendis scriptis 
adhibuissent, fieri poterant clari non 
minus in arte poetica, quam clari 
erant virtute et armis; tam potentes , 
quam erant Graeci, quamvis, reli- 
cta maiorum via, se totos ad eorum 
exemplum conformarent, fieri non 
poterant. Nemo Romanus tam stultus 
erat ut hoc crederet, Horatius ipse 
semper aequalibus suis Graecorum 
exempla ostendit: quo propius ab 
eo exemplo abessent, hoc fierent 
praestantiores. Quid multa? Pro CLA- 
RISYR scribendum arbitror CLARIYS- 
QVE, pro POTENTIYS autem POTEN- 
TIBYS. JVec virtute foret clariusque 
potentibus armis Quam. lingua. La- 
tium. Clarius habet duas syllabas, 
ut Virgiliana connubio, Paeoniis, alia. 
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Quemque poetarum limae labor, et mora. Vos, o 
Pompilius sanguis , carmen reprehendite , quod non 
Multa dies et multa litura coercuit, atque 
Perfectum decies non castigavit ad unguem. 


Horatius ita contraxit alibi pétusta, 
vehemens, et in huius Epistolae vs. 
945 .Sosiis fecit bisyllabum. Graeci 
enim hoc efferunt per o. Usitata autem 
vulgo in tali disputatione sunt vocabu- 
la , urbs , regio clara armis et doctri- 
$55, non armis e£ doctrinis potens. 
Ovidius Metam. Y, 652 ipsas Athenas 
vocavit claras. Atque haec emendatio 
nostra tam simplex est, ut multi in- 
terpretes, sola gatione et sensu du- 
eti, sic reddiderint. Batteuxius: On 
peut dire méme que le Latium 
n»'auroit pas acquis moins de gloire 
par les ouvrages d'esprit que par 
sG valeur et par ses armes, sil 
étoit aucun de nos Poétes qui pát 
se donner la peine et le temps do 
limer. Clarísque in quibusdam MSS, 
apud Feam cernitur. Invenit quoque 
Oudendorpius in uno D'Orvilliano. 
Perfectum decies non castigavit 
&d unguem. Sic olim editi; et maior 
pars membranarum. Át vetustissimus 
Blandinius Cruquii cum altero, pro- 
biores aliquot Statii, Mureti unus et 
Vaticanus apud Lambinum: Praese- 
ctum, decies non castigavit ad un- 
guem, Rectissime: et miror exstitisse 
editores, qui hoc reperto alterum 
amplecterentur. Unde enim Librariis 
tam non communis monetae vocabu- 
lum? Ipsa quoque constructio, si ad- 
vertis animum , pene flagitat, ut hoc 
quodcumque est adiectivum ad illud 


«unguem. referatur. Idem autem prae- 
sectum unguem; ut ipse non scaber ,. 
non inaequalis, sed docta manu pene 
ad vivum resectus, aut fallentis iun- 
cturae levorem , aut minimam, si 
qua exstet, salebram lapsu morave 
persentiet. Tracta autem a marmo- 
raris similitudo est; ut interpretes: 
notarunt, qui plura ad rem illustran- 
dam loca produxere. Quibus unum 
addam Sidonii Apollinaris, Epistola 
IX, 7. Tota denique verborum stru- 
ctura liquida prorsus et ductilis; 
velut cum crystallinas crustas aut 
onychintinas non impacto diszitus 
ungue perlabitur: quippe si nihil 
eum rimosis obicibus exceptum te- 
naz fractura  remoretur. | BEN- 
TLEIYS. 

Sunt in MSS. et aliae varietates, 
profectum , apud Feam, in quo ve- 
ram esse scripturam arbitror, nempe 
refectum. Bentleio assentiri non pos- 
sum, Perfectum, prefectum , prae- 
sectutra consueti sunt scribentium er: 
rores, Horatius scripsisse videtur re- 
sectum. Hoc aliquis, metuens ne. 
prima corriperetur, mutare potuit 
in presectum. Si similitudo tracta 
sit a marmoraris, unguis omnino 
requiritur ad explorandam commissi 
marmoris levitatem, Ungue ad vivum 
praesecto, asperitas non sentitur, at- 
que adeo corrigi non potest. Ápparet 
ex ipso, quem Bentleius attulit, Si- 
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Ingenium misera quia fortunatius arte 

Credit et excludit sanos Helicone poetae | 
Democritus, bona pars non ungues ponere curat, 
Non barbam::secreta petit loca, balnea vitat. 


donii Apollinaris loco: digitus per- 
labitur crustas cristallinas aut ony- 
chintinas ungue non impacto. Upn- 
guis si sit nullus, impingi non potest. 
Persius I, 64. carmina nulli IVunc 
demum numero fluere , ut per leve 
severos Effundat iunctura ungues. 
Servius ad Virgilii Georg. Il, 277. 
»in unguem, ad perfectionem: et 
est translatio a marmorariis, qui 
iuncturas unguibus probant." Tum 
nemo unquam dicit óis, ter , quin- 
quies, decies ad unguem castiga- 
tif; neque dicere potuit. Cur? quia 
ad unguem castigare significat po- 
stremam manum operi admovere, 
ultimum omnia, omnes operis partes 
accurate inspicere et explorare, si 
quid emendandum restat. Hoc semel 
modo fit, non decies. Ipsum opus 
deeies, centies, si velis, castigatur, 
ad unguem una et novissima vice. 
Formulam dicendi a Graecis desum- 
sere Romani, Dionysius Halicarn. Op. 
Rhetor. pag. 171. vó» 4fvovaxóv ya- 
euxvfpa »pbínaxva, eig Ovvya. 
Plutarchus Praecept. Sanit. p. 128. E. 
$3 Ov Ovvyog Aeyouévgy ÓOía,ca. 
Idem de Sent. perf. ad virt. p. 86. A. 
JIoAixAsvrog ó szÀáOvgc eire, ya- 
Aemóvarov evvas vó foyov, Órav 
iy Ovv yv Ó 7tqÀO0G yévsyva,. Eiusdem 
Polycleti dictum alibi sic refertur, 
oi; üv elg óvvya ó mqióc dgixq- 
v0», Vides zllam esse summam operis 


perfectionem, quae semel fit. Hinc 
Graeci verbum finxerunt óvvyitevv 
et éCovu yit ev» , quae Grammatici in- 
terpretantur dáxQg«foAoyevoÓOune — et. 
evéfes vaio Ovvb. Plutarchus 
etiam alibi appellavit d! óvvyoc 
dxQvfob». Atque haec et alia exem- 
pla reperiuntur apud Winckelm. in 
Historia artis, et Wyttenb; ad Plut- 
archi l, l. de Praeceptis Sanitatis. 
Wyttenbachius recte , puto, duplicem 
statuit huius dicendi formulae origi- 
nem: alteram, quando plastae in fin- 
gendo luto partes signi subtiliores 
ungue formant, alteram, quando le- 
vitas ac pelitura signi exploratur un- 
gue, qui, si quid asperi offenderit, 
id artifices corrigunt. Huius autem 
consuetudinis Winckelmannum non 
iustam rationem habuisse; neque 
etiam eiusmodi afferre testimonia , 
quibus eflciatur, quod vult, illam 
priorem explorationem tantummodo 
ezemplis, non item operibus, ad 
exempla factis , adhiberi solitum fuis- 
se, Horatii certe locus, iudice etiam 
Wyttenbachio , ad imaginem et opus, 
non ad erempium pertinet. His de 
caussis non assentior Bentleio, sed 
scribendum puto: carmen reprehen- 
dite, quod non Multa dies et muita. 
tura coercuit , atque Resectum de- 
cies non castigavit ad unguem. Multa. 
dies et multa litura carmen tuum 
coercebit, decies resecabit, et ad 
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Nanciscetur enim pretium nomenque poeíae, 
Si tribus Anticyris caput insanabile numquam 
Tonsori Licino commiserit. O ego laevus, 
Qui purgor bilem sub verni temporis horam! 
Non alius faceret meliora poemata; verum 


unguem castigabit. Rami in arbori- 
bus nimis laeti ac luxuriantes coer- 
centur et resecantur. Notae sunt hinc 
petitae Metaphorae. Cicero de Senect. 
15. quam vitem serpentem. mujti- 
plici lapsu et erratico ferro ampu- 
íans coercet ars agricolarum , me 
silvescat  sarmentis et in omnes 
partes nimia fundatur. Quintil. In- 
sit. Orat. IX, 4. qwid non cuitu 
nitescit ? Cur vites coercemus ma- 
^u? Plinius Epist. II, 5. adhuc pars 
eius perpolitur. Liber crevit; dum 
ornare patriam et amplificare gau- 
demus. Te, tamen haec ipsa, quan- 
tum ratio exegerit, reseca. Wytten- 
bachius arinotavit: » recte pezfectum, 
id est, ad finem perductum , tamen 
adhuc ex poliatur ungue. Ultima po- 
litura fiebat non instrumento, sed un- 
gue. Diximus ad Plutarchi Moralia 
pag. 88, À." 

INancéscetur enim pretium nomen- 
que poefae. Horatii Epistola ad Piso- 
nes est Satyra.' Ridet malos poetas. 
Deterret Pisones exemplo eorum. Lo- 
quitur adeo de iis, qui iam sunt 
poetae, hoc est, versus fecerunt. Et 
quomodo aliter de praestantia iudi- 
care poterat? In hoc ipso praecepto 
dicit: reprehendite carmen: nostri 
poetae fugerunt laborem: Democritus 
excludit sanos poetas, lam non recte 


sequitur »qui vivit tamquam non sit 
*. ! . * 

sanae mentis , nanciscitur 20men poe- 

iae." Erant et alii homines inepti, 


.v. €, qui philosophorum nomen et 


laudem captabant singulari vestitu 
eademque negligentia. Legendum cen- 
seo: JVanciscetur enim pretium mo- 
menque poeta, Si illi, qui versus fa- 
ciunt, neque barbam neque ungues 
ponunt, et hominum consortia vitant, 
in pretio atque honore habentur. Ita 
vs. 872. nec scit quantum Cascellius 
"ulus , Sed tamen «n pretio est. Ci- 
cero Brut. 69. memoria quidem di- 
gnos perpaucos: rerum, qui omnino' 
nomen habuerint, non 4ta multos 
fuisse, Constructio verborum etiam 
hane emendationem suadet. JVanci- 
scetur nomen poetae, si commiserit 
magis postulat qué commiserit. Sua- 
det denique bona pars. In bona pars 
supplendum est substantivum ex ante- 
cedentibus. Democritus excludit poe- 
sas sanos. Igitur bona pars poetarum, 
(nam non omnes ineptiunt) videri 
volunt insani. Sic nanciscuntur lau- 
dem et gloriam, non nanciscuntur 
nomen poetae, Poetae iam dudum 
fuerunt. 

O ego laevus, Qui purgor bilem. 
Malim qui purger. Recte autem pur- 
gor vel purger, vi media xaÓai—- 
gopo», In alüs MSS. purgo. In edi- ' 
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Non tanti est. Ergo fungar vice cotis, acutum 
Reddere quae ferrum valet, exsore ipsa secandi: 
Munus et officium, nil scribens ipse, docebo: 
Unde parentur opes; quid alat formetque poetam ; 


tione Veneta a. 1477, qui purgo bi- 
lem. In Cod. Ros. qui bilem puro. 
. Munus et officium , nil scribens $p- 
se, docebo. Docebo officium , nil 4pse 
scribens, est Latinitas Horatio indi- 
gna, nisi voluerit: nii scribant , ut 
$pse nil scribo. Neque vero orationem 
ita connectere licet, ut sit: docebo 
munus et officiwun , unde opes paren- 
fur. Latinum erat: ipse nil scribens 
scribentes docebo , scribendi officium 
docebo , alios docebo, ut Cicero de 
Oratore II, 23. Me quidem recte mo- 
nes,idque mihi gratum est: sed ne 
te quidem , d4ntoni , multum scripti- 
tasse arbitror. Tum 1e, Quasi 
vero, inquit non ea praecipiam 
aliis, quae mihi ipsi desint. Hora- 
tius, ut iam alii viderunt, respexit 
dictum Isocratis, quod Plutarchus in 
Vita illius retulit, Jloógc vóv éQó- 
pevovy, dióvy ox Qv aUTóc ixa- 
y0g, GAÀÀovg row, eUrev, Ov) 
«a«l aí üxóva, aoUval pnà» vepevy 
o) déó»avra., «x0» dà oiówgoo» 
vu vuxóv 7rovoUOvy. Locum transpo- 
sitione ita restituisse mihi videor: 
Munus et officium , nil scribens $p- 
se, docebo Scriblendi recte; quid 
alat formetque poetam, Quid dece- 
at , quid non, quo virtus quo ferat 
error, Unde parentur opes: Sapere 
est et principium et fons. 

Quid alat formetque poetam. Est 
in omnibus rebus ordo, quem Natura 


servat. Eum ordinem boni scriptores 
in verbis sequuntur. Formari prius 
est quam G4. Homo non formatus 
non exstat, ergo ali non potest, Quin- 
tilianus Instit. Orat. IV, 2, monet 
neistumordinem perturbemus : »Quae- 
dam vero etiam turpiter convertun- 
tur: ut si peperisse narres, deinde 
COnCEp sse ; apertum testamentwm , 
deinde signatum: in quibus si id , 
.quod posteriusest, dixeris de priore, 
facere optimum est." Quintilianus 
contra suum ipse praeceptum peccas- 
se videtur II, 16. J/Vam e£ moliri 
cubilia et nidos texere, et educare 
foetus et excludere, quin etiam re- 
ponere in hiemem alimenta, nonnulL- 
Us fortasse rationis est. Quod quum 
Spaldingius exemplo tuetur Homeri 
ey& 1 EzQage» 20^ éyévovvo, non 
cogitabat aliquem puerum potuisse 
educari ubi non natus esset. Sed Quin- 
tilianus loquitur de quadrupedibus 
et avibus. Quadrupedes moluntur 
cubilia et foetus educant, aves £e- 
zunt nidos et excludunt, Si igitur 
Jormet scriptum sit ab Horatio, cre- 
diderim eum potius scripturum fuis- 
se, quid formet alatque, Sed quum 
poeta, quamquam arte non possit 
carere, magis tamen nasci debeat 
quam Jormari, jilud verbum huie 
quidem loco minus accommodatum 
videtur, Scribendum puto quid alat 
Jirmetque poetam. — Horatius libros 


AD PISONES. "' 


128 


Quid deceat, quid non; quo virtus, quo ferat error. 
.Scribendi recte sapere est et principium et fons: 
Rem.tibi Socraticae poterunt ostendere chartae; 
Verbaque provisam rem non invita sequentur. 
Qui didicit, patriae quid debeat et quid amicis; 
Quo sit amore parens, quo frater amandus et hospes ; 


rhetoricos Ciceronis diligenter legit. 
Simillimus hic est Ciceronis locus de 
Oratore II, 28. Sí, cum ego hunc 
oratorem crearo, aluero, confirma- 
ro, tradam eum. Crasso ad vestien- 
dum et ornandum. Ydem II, 87. Sed 
haec ars tota dicendi habet hanc 
vim , non ut totum aliquid pariat 
ac procreet, verum ut ea, quae sunt 
orta iam 4n nobis et procreata, 
educet atque confirmet. Quintilia- 
nnus Instit. Orat, Prooem. I. aZere fa- 
cundiam , vires augere. eloquentiae. 
Auctor ad Herennium IV, 43. afuit 
haec me, produxit ad hanc aeta- 
tem , muntit bonis legibus. 
Verbaque provisam rem non $n- 
vita sequentur. Rem tbi poterunt 
ostendere, rem provisam verba se- 
quentur, tam odiosa est eiusdem sub- 
stantivi sine ulla vi repetitio, ut mi- 
rer summopere, inventum esse ex 


tanto interpretum numero neminem , 


qui reprehenderit,. Ea nimirum est vis 
consuetudinis. Caecutimus ve] ad tur- 
pissima vitia. Quanti erat laboris hoc 
vitium leni transpositione tollere! Le- 
gamus: Z//e profecto Reddere personae 
&cit convenientia cuique , Verbaque 
gprovisam rem, non invita sequentur. 

Qui didicit, patriae quid debeat 
et quid amicis. Hoc praeceptum non 


est verum, Qui didicit quid ipse pa- 
triae debeat, non ideo novit quid alii 
debeant. Si non didicerit patriam ab 
aliis alia postulare officia, et quid in 
suo quisque vitae genere et conditione 
debeat, illealios ex se metietur, et 
nunquam convenientia cuique personae 
reddet. Licuitne Tarquinio Superbo 
regnum armis recuperare? Brutus co- 
gebatur filios interficere? Coriolanus, 
Manlius Capitolinus, Manlius Impe- 
riosus, Decii, ne alios memorem , quo 
modo sese erga patriam gessereP 
Hocne; quod fecerunt, patria postu- 
lebat? Aliae tempora, aliae res, 
alia postulant officia? Haec scire de- 
bet poeta de aliis, ut scire debet, 
quomodo pater sit amandus, de qua re 
quaestio oriri potest , ut in Manlio et 
Pomponio tribuno plebis scire debet, 
quod sit officium senatoris, iudicis, 
quod imperatoris. Ego Horatium scri- 
psisse coniicio: Qui didicit patriae 
quid debeat et quis amicis. Quis se- 
paratum est a quid. Vulgare erat 
quid quis debeat. Ita poetae saepe 
facere solent. Horat. Serm. I, 4. ne 
patriam rem Perdero quis velit, Yl, 
8. Quam sí cum lumbis quis edit: 
de quo pauca annotavit Bentleius ad 
huius Epistolae vs. 461. Pro quid, ut 
in aliis, ita in MS, Brenckmanni erat 
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Quod sit conscripti, quod iudicis officium, quae 
Partes in bellum missi ducis; ille profecto 
Reddere personae scit convenientia cuique. 
Respicere exemplar vitae morumque iubebo 
Doctum imitatorem, et vivas hinc ducere voces; 


quod. Unde etiam legi posset: Qui 
didicit quod quis patriae, quod de- 
bet amicis. Sed alterum melius. 

In bellun missi ducís. Magis, 
eredo, Latinum est, dux ad bellum 
mittitur, qui praeest imperio, ut 
bellum perpetret. Livius XLII, 49. 
Consulem ad bellum mittant. Quin- 
til. Instit, Orat. XI, 1. zZium a se- 
natu missum non ad bellum, sed ad 
frumentum coemendum. Aurelius Yi- 
ctor Vir, Illustr. XXXIY , 6. ae Fabius 
solus ad bellum mitteretur. ldeo Ovi- 
dius Fast. II, 235 pulchre scripsit: Una 
dies Fabios ad bellum miserat om- 
765. nam trecenti illi, smguli mere- 
bantur duces fieri. Adde alia exem- 
pla apud Cortium ad Lucanum VIII, 
3801et 390, qui significationem non 
distinxit. Jn bellum et bella mittun- 
tur etiam illi, qui mittuntur ut pu- 
gnent, non semper duces: et bellum 
saepe significat proelium. 

Et veras hinc ducere voces. Et 
veteres editiones, et omnes Statii, 
Cruquii, Pulmanni, Bersmanni, no- 
strique codices: Hespicere exemplar 
vitae 1orumque 1ubebo Doctum imi- 
datorem et vivas hinc ducere voces. 
Acron MS. et editiones Venetae. Vi- 
vas, veras, Postea vero in contextum 
recepta est vox veras; et inverso 
ordine Acron Fabricianus, veras, vi- 


vas. Veras quidem voces saepius apud 
scriptores legas: Lucretius III , 57. 
Quo magis in dubiis hominem spe- 
ctare periclis Convenit , adversisqua 
in rebus noscere qués- sit. JVam ve- 


rae voces tum demum pectore ab mo 


Eliciuntur; et eripitur persona , 
manet res. Lucanus I, 500. |Si Zicet, 
et $us est veras expromere voces. 
Ovidius Rem. Amor. 125. Jgerediar 
melius , tunc cum sua vulnera tangi 
Jam sinet, et veris vocibus aptus 
erit. Àmmianus Marcellinus XXY , 7. 
Exzploratorum profugarumque veris 
vocibus docebatur, Manilius lib. III, 
JHuc ades, o quicunque meis adver- 
tere coeptis 4furem oculosque potes , 
veras et percipe voces. Virgil. Áen. 
I, 418. Quid natum toties crudelis 
tu quoque falsis Ludis imaginibus ? 
cur dextrae $ungere dertram Von 
datur, e£ veras audire et, reddere 
voces? In his locis palam est, veraa 
accipi non falsas, mon fictas, non 
compositas , non fucatas, hon men- 
daces. Atqui hoc minime hic voluit 
Horatius. Qui enim vitae et morum 
exemplar respicit , ut cuique perso- 
nae convenientia sciat reddere, saepe 
in usu veniet, ut non teras voces, 
sed falsas, fraudulentas promat , ubi 
aut Sycophantae Phormionis, aut ve- 
teratoris Syri vel Davi personam in- 
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Enterdum speciosa locis morataque recte 


ducit. Quare melius est, ut mem- 
branarum lectionem servemus, ezvas 
voces; quales scilicet ipse Syrus aut 
Phormio, vel cuiuscumque conditio- 
nis alius, vivus.loqueretur. Noster 
Serm.I, 1v, 53. numquid Pomponius 
estés Judiret leviora , pater si vi- 
vere? Ergo ardens stomachansque in 
Comoedia pater similibus verbis in 
scena irascetur, ac cum in vita ve- 
Fus , non personatus pater, non poe- 
tae , sed sua et cezva voce filium 
obiurgat. Quintilianus II, 2; Licet 
enim satis exemplorum ad imitan- 
dem ez lectione suppeditet , tamen 
viva ila, ut dicitur, vox alit ple- 
3:318 ; praecipueque eius praecepto- 
Tis, quem discipult et amant et ve- 
reniur. Seneca Controv. I, de Cice- 
rone loquens: Eft quod vulgo de alio 
dici. solet , sed de $llo proprie de- 
bet, potui vivam vocem audire, Sic 
Luciano Zjpvyoc Aóyoc vivus anima- 
tusque sermo. Cum autem exemplar 
et imitatorem et ducere dicit Noster , 
& pictura similitudinem ducit. Virgil. 
VI, 849. Credo equidem , vivos ducent 
de marmore vultus. Statius Silv. 
I, b. Vidi artes, veterumque ma- 
anus, variisque metalla Véva modis. 
Scio equidem in pictura veivcum per- 
inde fere esse ac verum. Plinius 
XXXV, 383. Gladiatorum omnium 
veris imaginibus redditis. Et 8D. 
Plastem Posim, a quo facta poma 
et uvas, ut non posses discernere 
4 veris. Et c. 8. Tabula pastoris 
senis cum baculo: de qua. Teutono- 
rum legatus respondit , ànterrogatus 


quanti eam.aestimaret , sibi donari 
nolle talem vivwm verumque. Nolin 
tamen ad hoc exemplum veras voces 
hie adoptare; cum quia in ambi- 
guum, ut vidimus, incidit oratio, 
tum quia scripti quos sciverim omnes 
reclamant. BENTLEIYS. 

In plerisque MSS. habettm vivas, 
etiam in Brenckmanniano. Neque ve- 
rüG$ sententiae convenit. Poeta, qui 
docte imitari vult vitam et mores in 
Comoedia, respicere debet exemplar, 
vitam et mores alicuius, quem vitiis 
ante ommes notabilem et ridiculum 
putat. Socrates fnit exemplar Aristo- 
phani. Tale exemplar sine dubio ante 
oculos habuit Graecus poeta, ex quo 
Plautus Aululariam composuit. Mo- 


lieri Tartufum fictum esse nomen, 


veram autem personam constat; unde 
iocus ex ambiguo, de aedile, qui 
Tartufi erat ipse exemplar, eamque 
fabulam agi non patiebatur: » specta- 
tores Tartufum hodie non habebunt. - 
Aedilis'ugi hon vult." Eleganter Boi- 
lavius Art. III, 353, Chacun, peint 
avec art dans ce mouveau miroir, 
jS'y vit avec plaisir, ou crát ne 
s'y point voir. L'avare, des pre- 
uers, rit du tableau fidéle D'un 
avare souvent, tracé sur son modéle, 
Et mille fois un fat, finement ea- 
primé, Méconnut le portrait sur. lui 
méme formé, lam Molierius, exem- 
plar suum seentus, Tartufum sic fe- 
eit loquentem, ut exemplar loqui 
solebat: tribuit Tartufo veram ora- 
tionem, Statim obscurum est et ambi- 
guum: tribuit veras voces, hac sen- - - 
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Fabula, nullius veneris, 


tentia, non Latinum est. Neque vi- 
vus voces probandum esse arbitror. 
Nam et víva vor opponitur voci 
scribentis, et exemplaria ista, quo- 
rum vitam et mores poetae expres- 
serunt, tunc, quum fabula agatur, 
pleraque vivebant, Ezemplar est 3d , 
quod statuarii vel pictores imitando 
reddere student, est homo ipse. Ho- 
minis tultum , vel, poetice , vultus 
optime referunt, qui ita referunt, 
nt statua vel pictura vivere videa- 
tur, ut cultus sint. civi. Et sic scri- 
bendum esse iudico: Hespioere exem- 
plar vitae morwuwmnque iubebo Doctum 
(mitatorem, et vicos hinc ducere 
voltus. VYOCES et VOLTYS sunt simi- 
les. Commendat hanc coniecturam in- 
primis imitatio Virgiliana Aeneid. 
VI, 848, Ezcudent ali spirantia 
mollius aera, Credo equidem, et 
vivos ducent de marmore vultus. 
Ingens est, apud poetas inprimis, 
exemplorum copia, ubi picturae, 
statuae, et omnino artis opera di- 
cuntur £pepuya, Fumvoc, vio, vi- 
ventia, animata, spirantia, Multa 
indicavi ad Horatii Carm. I, 37. Adde 
-Burm. ad Propert. III, vr, 9. Gloria 
Lysippo est animosa effingere signa. 
Etiam ducere in hac re proprium est 
verbum. Quintil. Instit. Orat. II, 17. 
E luto vasa ducendi artem putet, 
Vide ibi interpretes. Si voces ab Ho- 


Tatio esset scriptum , aliud potins : 


verbum addidisset, nempe promere., 
^el simile. Praeterea exemplar magis 
postulat cultum , quam vocem. Potes 
in statua, quam de exemplari du- 
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sine pondere et arte, 


cis, exprimere vera. oris lineamenta, 
verum habitum, verum incessum , 
veritatem, voces exprimere non po- 
tes. Veritas ita quoque legitur apud 
Ciceron. de Invent. II, 1. Praebete 
mihi (dicebat Zeuxis) ec $stis vér- 
gínibus formosissimas, dum pingo 
td, quod pollicitus sum vobis, wt 
mutum in simulacrum ex animali 
exemplo veritas transferatur. Ad 
hanc rationem poeta reddit veram 
vocem exemplaris, si histrio omnia 
vocabula sie pronuntiat et articulat, 
ut pronuntiavit et articulavit exem- 
plar. Demosthenes primam literam 
suae artis pronuntiare recte non poz 
terat. Poeta igitur veram Demostheni 
vocem tribuit, si dicentem facit non 
Q$qvoQux]» sed Amvolunv. Atque 
hoc fecit Aristophanes in Alcibiade. 
Et hic erat blaesus, «Qgeaváigov. 
Hinc ille versus in Comoedia: óÀ&c 
Oénàiov; cvv xepadgv xóÀaxoc 
Eyev, pro óp&c Ocopor; 73,» xega- 
Ag» xógaxoc Éyew. Atque haec vo- 
£i$ imitatio gratiam et leporem ha- 
bet, quamdiu exemplar vivit, vel 
spectatores memoriam ridiculae vocis 
conservant: mortuo exemplar, et 
memoria vocis amissa, perinde est, 
reddatne poeta veram vocem , nec ne. 
'Et in hoc praecepto gravissima pars 
imitationis non reponitur, sed in 

Interdum speciosa locis morataque 
recte Fabula. Fuere qui coniicerent 
speciosa $0cis. Infelix coniectura. 
Loci, sunt loci communes, quam 
significationem interpretes et hic, et 
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"Valdius oblectat populum meliusque moratur ,. 
Quam versus inopes rerum nugaeque canorae. 
Graiis ingenium, Graiis dedit ore rotundo 
" Musa loqui, praeter laudem nullius avaris. 
Romani pueri longis rationibus assem 
Discunt in partes centum diducere: dicat 
Filius Albini: s&i de quincunce remota est 
Uncia, quid superat ? Poteras dixisse, triens. Eu! 


ad Ciceronem de Oratore aliaque 
scripta Rhetorica, et ad Quintilianum 
satis illustravere. — Horatius autem 
arcte iunxit » fabula spec?osa locis et 
recte morata." Nam speciosa locés non 
sufficit. Quintil. Instit. Orat. VII, 1. 
Plerique, eloquentiae famam  affe- 
céantes , contenti sunt locis spectosts 
s&odo, vel nihil ad probationem 
conferentibus. 

JDiscunt $n partes centum. didu- 
cere, In quibusdam MSS. legitur de- 
ducere. Dictu non opus est, quam 
perverse. Et habet ista forma ali- 
quid coloris Virgiliani, ut Aeneid. V, 
720. Tum vero curas animum. ver- 
sabat in omnis. Locus ex antiquo 
carmine in papyris Herculanensibus 
invento, cuius partem edidit Carolus 
Fea in Praefat. Horat. pag. XXII, 
videretur ad Horatianum quam pro- 
xime accedere, nisi esset corruptus. 
Fea edidit: PARTES NVMYM DIDY- 
CERE IN OMNIS. Scribendum scilicet 
ita est: PARTES ANIMYM DIDYCERE 
IN OMNIS. 

Dicat Filius 4dlbini, si de quin- 
cunce remota est Uncéa. Locus non 
admodum difficilis, pluribus tamen 


mendis obsitus. Homant pueri lon- 
gis rationibus assem  Discunt $n 
partes centum diducere. dicat FX- 
Hus dibini, sí de quincunce remo- 
ta est Uncia, quid superat ? poteras 
dixisse T'riens. Ew, Hem poteris 
servare tuam. redit uncia: quid fit? 
Morata est oratio, et magistrum in- 
ducit sic pueros inter?rogantem: ubi 
primum  décas repono pro di$cat: 
ilud enim sequentia postulant. D- 
cas filius Albin, hoc est, dicas tu, 
qui Jibini filius es.  Mutavere li- 
brarii, quia ficus, non Jii hic ha- 
beretur. Atque et supra sic loqui- 
tur, vs. 292. vos o. Pommius san- 
guis, carmen reprehendite: et sie 
alii frequenter. Deinde pro superat, 
unus et alter ex nostris superest, 
Zulichemianus superet. Probissime. 
Dicas, quid de quincunce superet 
sive supersit, si uncia remota est. 
Sic Serm. I, r, vs. 49. vei dic, qwid 
referat intra IVaturae fines viventi, 
Vugera centum an Mille aret. Yir- 
gil. Eclog. II, Dic, quibus £n ter- 
ris inscripti nomina regum  Na-- 
ecantur flores , et Playllida solus ha- 
beto. Porro pro poteras quatuor 


- 
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Rem poteris servare tuam. Redit uncia, quid fit? 
Semis. Át haec animos aerugo et cura peculi, 


Bersmanni et quinque ex nostris po- 
terat. Nimirum Horatius iam loqui- 
tur, non magister. Poterat, inquit, 
dizisse Triens? continuo infit Ma- 
gister , Euge, rem tuam. servare po- 
ferís. Unde iam patet, et décas su- 
pra corrigendum fuisse. Si enim di- 
cat admiseris; consequens erit, ut 
persona itidem tertia subiungas, 
Rem poterit servare suam. Ceterum 


qui poteras dizisse legunt et magi- 


stri esse verba volunt, discipulum 
corripientis quod haesitanter et tar- 
diuscule responderet; ii quid urba- 
num sit in narratione, quid pauti- 
dum, haud satis dignoscere viden- 
tur. BENTLEIYS. 

In MS. Ylaming. a manu prima rem 
poterit servare suam. ldque mihi 
placet. Magis etiam morata est ora- 
tio, si magister discipulum ita lau- 
dans digito monstratum aliis com- 
mendat. Superiora autem poteras di- 
asse, eidem magistro tribuam. Ha- 
bet hic dialogismus iam satis ob- 
scuritatis , quam non est cur augea- 
mus, addita Horatii persona. 

Redit uncia , Quid fit ? Considera 
locum, Si de quinque unciis una 
uncia deducta est, fiunt quatuor 
unciae, sive triens, tertia pars assis. 
Si uncia, modo deducta, redit, 
iterum adiicitur, fiunt pro quatuor 
unciis, ni fallor, rursus quinque. 
Summa fit, quod fuit, quincunx. 
Omnino legendum arbitror: 4ddétur 
acia. Quid fit? Sic optime respon- 


det filius Albini: fiunt sex unciae, 
sive semissis, pars dimidiata assis. 
-4ddere in rationibus est consuetum 
vocabulum, et contrarium vocabulo 
removendi, sive, quod usitatius, de- 
ducendi , de quo Oudendorp. ad Sue- 
ton. Caes. 42. Cicero de Offic. I, 18. 
Consuetudo exercitatioque capienda , 
ut boni ratiocinatores officiorum esse 
possimus , et addendo deducendoque 
videro, quae reliqui summa fiat: 
ez quo, quantum cuique debeatur , 
intelligas. 

«ft haec animos aerugo et cura 
peculi. 4d haec, editiones; una ta- 
men et altera a£ haec. Lege cum tri- 
bus vetustissimis Blandiniis, quod et 
Statius ex coniectura protulerat: 4f£z, 
haec animos aerugo et cura peculi 
Cum semel imbuerit, speramus car- 
mina, fingi Posse linenda cedro, et 
levi servanda cupresso? Ubi ordo 
est, .an speramus carmina cet. cum 
haec aerugo semel animos imbuerit ? 
Ceterum speramus habet eximius 
Codex Reginensis cum aliis quinque. 
Graevianus vero et Leidensis et Yos- 


sianus cum aliis itidem quinque spe- 


remus. Sic et in tribus suis Pulman- 
nus reperit ; ceteri Interpretes tacent: 
Utrumque probum est, ut nescias 
utrum utri praeferendum sit: nisi 
quod, ubiaequae utrimque sunt lan- 
ces, locum servare ea lectio debet, 
quae prior occupavit. Si an spera- 
Tus .adsciscis, spem habitam sed 
inanem reprehendis; si an speremus 


e 
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Quum semel imbuerit; speramus carmina fingi 


Posse, linenda cedro et 


levi servanda cupresso ? 


Aut prodesse volunt aut delectare poetae; 

Àut simul et iucunda et idonea dicere vitae. 
Quidquid praecipies, esto brevis; ut cito dicta 
Percipiant animi dociles, teneantque fideles: 
Omne supervacuum pleno de, pectore manat. 


spem omnino omnem vetas et ab- 
scindis,- BENTLEIYS. 

Ego semper Horatium scripsisse pu- 
tavi: Ef, haec animos aerugo et 
cura. peculá. Cum semel imbuerit , 
speramus carmina fingi Posse li- 
1»emnda cedro, et levi servanda cu- 
presso? Illud e£ — speramus omnem 
plane spem resecat; quis tam ine- 
ptus est, ut speret; 1 nunc, et spera. 
Habet particula e£ ita posita veterem 
elegantiam, Virgil. Aeneid. I, 48. Et 
quisquam numen lunonis adoret 
Praeterea ? Idem YI, 807. Et dubi- 


tomus adhuc virtutem extendere fa- 


ctis? Plura Heinsius ad Ovidii Amor. 
lll, viz, 1. ££ quisquam $ngenuas 
eliamnum. suspicit artes? et Bur- 
mannus ad Propertii II, xv, 1. Euri- 
pides in Medea v. 1327 dixerat: Kal 
tabva doácao , 12Àvo» ve 7tQonfgAé—- 
Kuc, Kai yatav, tQyov vÀaon 
dvocefégravovy. quae cum interro- 
gatione legenda sunt. Postea comperi 
Cuninghamum quoque maluisse: Ef 
haec animos cet. 

Quidquid praecipies , esto brevis. 
Wyttenbachius paronomasiam quam- 
dam in praecipies et. percipiant ani- 
madvertit, et confirmat loco Nepotis in 


Attico 17. percepta habust praecepta. 
et Ciceronis de Officiis I, 18. artis 
praecepta perceperint. 

.;Ümne supervacuum pleno de pe- 
ctore manat. Yersus suspectus, Sole- 
bant olim sententiosa huiusmodi in 
margine allinere, quae postea in con- 
textum irrepserunt: Ómne superea- 
cuum pleno de pectore manat. Ubi 
corpore habet Codex Digbeanus Oxo- 
nii. Sammonicus c. XXXY, de Hae- 
morrhagia: Sí modicus pleno manet 
de corpore sanguis, Subvenit: at 
nimius cum vita funditur psa. 
Certe et nullius est veneris hic ver- 
siculus, et ambiguitate laborat. Si 
enim supervacua tantum eflluuht, 
quid pericli erit, si in praecipiendo 
longior prolixiorque fueris? ^ Ergo 
nocet mapis sententiae, quam auxi- 
liatur. Deinde illud vide Epist. I, 
xx, 44. fidís enim manare poetica 
mella Te solum, tibi pulcher. et 
videbis te contrariis verbis recte di- 
cere posse: Omne eximium et egre- 
gium de pleno pectore manat, Nam 
et poetis ipsis, Nostro puta et Yir- 
gilio, ubi e divite vena fundunt 
opes, luculenta illa carmina de pleno 
:et fecundo pectore manare dicentur, 
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Fieta voluptatis caussa, sint proxima veris: 


Nec, quodcumque velit, 


Vereor igitur, ne monacho potius 
quam: Flacco versiculus debeatur. 
Ejusdem quoque commatis videtur 
ille, Serm. II, 1, 38. de quo di- 
ere, ubi locus erat, nescio quo ca- 
su oblitus sum: Jeiunus raro sto- 
smachus vulgaria temnit. Quippe 
ibi et orationis cursum male inter- 
cipit: et in ambigui vitium incidit. 
lam olim enim a Scholiastis dubita- 
tum est, utrum raro $eiunus an ra- 
ro lemnit sit accipiendum. Nimirum 
aut fallor, aut hae sententiae ex li- 
bris trivialibus, qui tum pueris 
praelegebantur, nunc perierunt, de- 
'"sumtae sunt: et cum in exemplaris 
ora velut loco appositae et consimi- 
les à quopiam notarentur, posteri- 
oribus  Librariis fucum fecerunt. 
Eadem mihi suspicio est de Iuvenalis 
loco XII, 50. ubi narrat, ut Catul- 
lus suus in summo naufragii discri- 
mine, quo navem levaret, pretio- 
sissimam supellectilem in mare pro- 
iecerit: Sed quis numc alius, qua 
mundi parte, quis audet Jírgonto 
praeferre caput, rebusque salutem? 
(Non propter vitam faciunt pairi- 
sonia quidam, Sed vitio coect 
propter patrimonia vivunt.) lacta- 
fur rerum utilium pars mazima : 
sed nec Dumna levant. Vides hic 
in mediam narrationem sententiolas 
has intrudi, paütide prorsus et per- 
quam inscite. Quorsum enim hic 
Quidam ? cum iam dixerat, ne unum 
quidem ulla mundi parte vitam pa- 


poscat sibi fabula credi; | 


trimonio praeferre. Qualé autem il- 
lud facere patrimonia? quae sca- 
bies locutionis? Quam alienum et 
pannosum illud vizio coeci? quod 
eo tantum assuitur, ut versiculi cento 
sarciatur. Ergo obelo configendos hos 
versus censeo; etiamsi vefus ibi Scho- 
liastes, ut hic quoque apud Nostrum , 
pro genuinis agnoverit. Denique, ut 
magis scias sententias illas passim 
mala manu inferciri; narro iam tibi 
disticha epimythia, quae singulis 
Ávieni fabulis subiunguntur, omnia 
supposititia x«i xexoU xówuavoc, 
et in Galeano, quo usus sum, Codice 
nulla comparere. BENTLEIUS. 

Non credo aliquem, sic à Ben- 
tleio admonitum, talem versum pro 
genuino esse habiturum, Equidem pla- 
ne ignoro, quid ad eum defendendum 
cum aliqua veri specie afferri possit. 
Pectorís et corporis creberrima est 
in Codicibus permutatio. Yirgilius Ae- 
neid. III, 176. Tum gelidus toto 
manabat corpore sudor. wbi in duo- 
bus Burmanni Codd. erat pectore. 

IVec , quodcumque velit , poscat. si- 
ài fabula credi. lVec editiones iam 
ab annis amplius centum: at prin- 
cipes illae cum pluribus codicibus, 
vetustioribus certe omnibus, Grae- 
viano , Leidensi, Reginensi, (Yossia- 
nus hic deficit) ZW)cta voluptatis 
caussa sint prorima veris: Ve 
quodcumque volet, poscat sibi fa- 
bula credi. lta loqui amat Noster; 
vide supra vs. 185. BENTLEIYS. 
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Neu pransae lamiae vivum puerum extrahat alvo. 
Centuriae seniorum agitant expertia frugis; 


Celsi praetereunt austera 


poemata Rhamnes: 


Omne tulit punctum, qui miscuit utile dulci, 
Lectorem delectando pariterque monendo. 

Hic rneret aera liber Sosiis, hic et mare transit, 
Et longum noto scriptori prorogat aevum. 

Sunt delicta tamen, quibus ignovisse velimus: 
Nam neque chorda sonum reddit, quem vult ma- 


nus et mens, 


Poscentique gravem persaepe remittit acutum ; 
Nec semper feriet, quodcumque minabitur, arcus. 
Verum, ubi plura nitent in carmine, non ego paucis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 


In MS. Brenckmanniano etjam ]1e- 
gitur, ne, sed velit. 


Neu pransae lamiae vicum pué-: 


rem, ertrahat alvo.  Cuninghamus 
eoniiciebat  ercíat alvo. In MS. 
Brenckmanni legitur eaia£, quod pro 
erciat scriptum videtur, Nam si es- 
set pro ereat, legi deberet vivus 
puer exeat alvo. Sed nulla est caus- 
sa, cur vulgatum mutemus. 

JHic meret aera liber Sosiis. Qua- 
tuor MSS. Cruquii jSosís. Sic certe 
pronuntiandum est. Nam prima in 
JSSosiis producitur. Codex Brenck- 
manni: J/ic meret aera liber solus , 
et a manu secunda soifis. 

Et longum moto scriptori proro- 
gat aevum. |Votus, ne quis tenuius 
putet, significat celebratum, digi- 
tds monstratum , quá est. in omni- 


um ore, Vide Burmann. ad Anthol. T. 


II, pag.198, et Oudendorp. ad Sueton, 
de Illustr. Grammat, 2. Horat. Carm, 
IT, 2. Vivet extento Proculeius aevo 
JVotus £n fratres animi paterni. In 
duobus MSS. D'Orvillianis erat: £i 
longum. nota scriptori proregat ae: 
vum. 

Poscentique gravem persaepe re- 
mittit acutum. Frustra in quibus- 
dam remuit, et remugit. Remittit 
est, quod in primo Odario Anacre- 
ontis legitur dvregéves. "Hysnpo 
»etgu cg», Kol v$» Àóguv 
&racav. Kàyó pi» $Óov dOlovc 
"HoaxAfovg A699 9à "Egovac à»- 
vteQOvtv. Comparandus hic praeterea 
est locus Ciceronis de Oratore III , 57. 
Totumque corpus hominis , ut eius 
omnis vultus, omnesque voces , ut 
nervi in fidibus, 4ta sonant, ut a 
suotu animi quoque sunt pulsa. IVam 


LÀ 
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AÀut humana parum cavit natura. Quid ,ergo est? 
Ut, scriptor si peccat idem librarius usque, 
Quamvis est monitus, venia caret; et citharoedus 
Ridetur, chorda qui eemper oberrat eadem: 
Sic mihi, qui multum cessat, fit Chocrilus ille, 


woces, wt chordae sunt intentae, 
'quae ad quemque tactum responde- 


ant, acuta, gravis, cita, tarda , 
magna, parva. 

Aut humana parum cavit natura. 
Quid ergo? Codices et nostri omnes 
et aliorum, &t etiam editiones prin- 
cipes Loscheriana et Venetae, ver- 
bum "substantivum hic adsciscunt: 
Aut humana pdrum cavit natura. 
quid ergo est? Neque video cur a 
Livius 
XLIY, 22. Quid ergo est? primum 
a& prudentibus monendi $mperatores 
sunt. Cicero pro Quintio: Quid ergo 
est? primum magnitudo periculi 
éet, Iterum : Quid ergo est? cum et 
natura nihil melius cet, Et mox: 
Quid ergo ést? vereor mehercule 
cet. Et rursus: Quid ergo est? Ho- 
minés erant ab hoc omnes alienis- 
simi. Ita hic et alii passim.  BEN- 
TLEIYS. 

In MS. Brenckmanni est a secunda 
manu additum. Et sic Graeci loquun- 
tnr. Vide interpretes:ad Ácta Áposto- : 
loum XXI, 22. «i ov» 0v; 
Ttávraoc dev mÀ$jOoc GvvsiOvti». 
Pro parum, in MS. Petri Vlamingii 


patrum, incogitantia librarii scri- 


ptoris. 
Et citharoedus Hidetur. Non et, 
sed ut habent Lambini quidam Co- 


dices, et ex nostris Colbertinus , Bat- 
telianus, et pro varia lectione Vigor- 
niensis: Ut scriptor si peccat dem 
librarius usque, Quamvis est moni- 
tus , venia caret ; ut citharoedus Fi- 
detur, chorda qui semper oberrat 
eadem. Miror neminem ex editoribus 
hanc lectionem  praeripuisse. — Ut 


"scriptor librarius, Uf citharoedus. 


Quis non sentiat suaviorem et vivi- 
diorem fieri orationem, si wt repe- 
tatur? Sic alibi Epist. I, xu, 12. 
ne forte sub ala Fasciculum portes 
librorum, ut rusticus agnum, Ut 
vinosa glomos furtivae  Pyrrhia 
lanae, Ut cum pileolo soleas con- 
vita tribulis. Et Epist. I, 1, 20. Ut 
nor longa quibus mentitur amica, 
diesque Lenta videntur opus deben- 
tébus; ut piger annus Pupillis, 
quos dura premit custodia matrum. 
Pone in his e£ pro u£, et magna ex 
parte vis et venus orationis evane- 
scit, BENTLEIYS. 

Sic mihi, qui multum cessat , fit 
Choerélus illc. Melius distinguas : Sic 
máhi, qui multum cessat, fit Choe- 
r(lus, ille, Quem bis terve bonum 
cet, Sive interpretere Choerilus, ille, 
ineptus scilicet , probe distinguendus 
ab aliis Choerilis; sive, quod melius, 
ille scilicet Choerilus, cuius tres 
tantum versus boni sunt. Horatius 
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Quem bis terve bonum cum risu miror; et idem 
Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus: 


eiusdem meminit Epist. II, 1, 232. 
Gratus lexandro Magno regi fuit 
iNe Choerilus, incultis qui versi- 
bus et made natis Hetulit acceptos, 
regale nomásma , Philippos. Ubi ma- 
lm gratus .flexandro Magno regi 
fuit illi Choerilus. ' 

Quem bis terve bonum.cum risu 
miror. Codex Regius, et solus, quod 
sciam, rectisaüme habet: Quem bis 
terve. bonum. cum risu miror, et 
idem  Indignor, quandoque bonus 
dormitat Ifomerus. Nam sine dubio 
hoc vult, Choerilum raro evigilare 
et bonum esse, contra raro dormi- 
tare Homerum: ergo ridere se, quan- 
doque ille bonus sit; indignari vero, 
quandocumque hic dormitat. Atqui 
et ratio et usus te docebit Bis fer- 
que, ut Zerque quaterque semper 
habere significationem  crebritatis: 
raritatis autem Jis terve. Quamobrem 
omnino hic legendum, Quem iis 
terve bonum. Yide quae diximus ad 
Epod. Y, 33. atque his adde locum 
Senecae Epist. LXXXYI. Parum. est 
sumere unguentum, ni bis dio ter- 
que renovetur, ne evanescat 4n cor- 
pore: ubi indicat, saepe, crebro, 
frequenter renovari. BENTLEIYS.. 

Et idem Indignor , quandoque bo- 
nus dormitat Homerus. Consuetudo 
saepe ex veterum poetarum dictis, 
perverse acceptis, proverbia fecit. 
Nihil notius est Terentiano: Z/omo 
sum, humani nihil a me alienum 
puto. Quid statuendum sit de Virgilii 


sententia: Quisque suos patimur ma- . 
nes, exposui. Ita ex hac sola Horatii 
Epistola ad Pisones tres quatuor per- 
versas procuderunt nonnulli, eosque 
alii oscitanter secuti sunt. Paroemiae 
habentur v. c. chorda semper ober- 
rat eadem: verbum verbo reddit fi-. 
dus interpres : et inprimis hic locus,. 
quandoque bonus dormstat Homerus ;- 
quo loce nennulli, tot versus ex Ho- 
ratii Carminibus quasi spurios a me 

snblatos indignantes, contra me usi. 
sunt, dicentes quandoque bonus dor- 

mitat Horatius. Hoc quidem prover-. 
bium iis dudum rat ereptum ab in- 
terpretibus, qui docuerant quandogue 
non significare interdum , sed quan . 
do, quandocumque; idque iam do- 

cuerat praestantissimus P. Victorius. 
ad Columellam.de Re Rustica IT, 4. et. 
Gronovius. ad Livium I, 24. Nune 

fortasse iidem indignabuntur, si ego : 
hoc dictum, per tot saecula celebra- 
tum, lippisque e£ tensoribus iam 
cognitum , mutaverim, Sed- intuere. 
totum locum. S?c mihé qui multum. 
cessat fit Choerilus, $lle Qyem bis: 
terve bonum cum risu miror , et 
ddem Indignor, quandoque bonus. 
dormitat: Homerus. Hinc nulla sen-. 
tentia effici potest, nisi haec: Choe- 
rilus interdum, 'raro est: bonus poe- 
ta, Homerus est bonus.poeta;-vel: 
cum risu miror Choerilum, si bis 
terve bonum faciat versum, indi- 
gnor, si bonus Homerus, bonus iste 
vir, vetus ille irae Achilleae canta- 
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Verum operi longo fas est obrepere somnum. 


tor, qui neque ipse in magno pretio 
haberi meretur, aliquando dormitet. 
Neutra sententia mentem Horatii ex- 
primit. Homerus plus est quam bo- 
nus poeta, est omnium poetarum 
Deus ac.pater, est naturae se supe- 
rantis opus. Tota antiquitas, ipse 
Horatius, in eo laudando certarunt. 
lronia autem, qua aliquem cum mi- 
seratione bonum vitum appellamus, 
& loco plane abhorret. Neque Hora- 
tius idem adiectivum in antithesi 
tam diversa significatione posuiseet. 
Ácron interpretatur:  » Quandoque 
bonus dormitat Homerus: i.e. ne- 
gligenter scribit, i. e. quandoque 
errat bonus poeta." Sed, vut iam 
dixi, epitheton tenuius est quam pro 
illo, qui eximie appellatur poeta. 
Choerilus, ait Horatius, 5s terve est 
bonus. Hoc dictum postulat hane 
&ntithesin, si idem adiectivum repe- 
tatur: Homerus, non bis vel ter, sed 
semper est bonus. Scribamus: $c 
mhi, qui cessat, multum, fit 
Choerilus , ille, Quem bis terve bo- 
aum cum risu miror, et idem In- 
dignor, quando, usque bonus , dor- 
mitat Jlomerus. 

Verum. opere $n longo fas est ob- 
repere somnum. Ita malunt hodie, 
et sic scripti aliquot, in quibus Re- 
ginensis noster. Át vetustae editio- 
mes, et multo melior pars membra- 
narum; Cruquiani libri omnes, Lei- 
densis, Graevianus manu prima cet. 
operi longo exhibent. Utrumque qui- 
dem probe: nam obrepere et abso- 
lute ponitur. Ovidius Epist. Herus: 


Sed movet obrepens somnus antle 
caput. Lactantius de Opificio Dei c. 
XYIIL Dum intenta est mens 4n ea 
de quibus cogitat, repente somnes 
ebrepit. Et dativo quoque iungitur. 
Ovidius Fast. III, 19. Z/anda qwies 
furtim victis obrepit ocellis, Seneca 
Troad. 441. Brevisque fossis somnus 
obrepsit genis. Quare cum utrumvis 
legitimum sit, ob codicum auctori- 
tatem retinemus hic dativum: Verum 
operi Jongo fas est obrepere som- 
num, Àtsomnus , inquies, non operi, 
sed auctori subrepit. Recte quidem: 
et idcirco cum hoc figuratius sit et 
dictu insolentius, a Librariis immu- 
tatum esse credibile est; illud tam 
planum $t facile nunquam sollicita- 
turis, si a principio in Codicibus re- 
perissent. Ceterum simili figura Sta- 
tius Theb. VIII, 218. noz addsta cw- 
ras Obrust , e£ facilis lacrimis érre- 
pere somnus; lacrimis, ut operi 
obrepere, hoc est dum flemus, dum 
opus facinus: nam /aerimae utique 
non magis dormiunt, quam opus dor- 
mit. Hieronymus ad Pammachium et 
Oceanum: Quod si quis Judas Ze- 
lotes oppesuerit nobis errores eius, 
audiat  Ubere, Interdum magnus 
dormitat Homerus; Verum operi 
longo fas est obrepere somnum. Tta 


omnes doctissimi patris editiones, et 


codex scriptus in Collegio Emmanue- 
lis Cantabrigiae. BENTLEIVS, —— 
Memorabilis est locus Hieronymi, 
cum prepter illud $a/erdum, tum 
propter magnus, Qni ex verbis Ho- 
ratianis paroemiam facere voluerunt, 
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Ut pictura, poesis: erit, quae, si propius stes, 
Te capiat magis, et quaedam, si longius adstes: 
Haec amat obscurum; volet haec sub luce videri, 
Iudicis argutum quae non formidat acumen; 
Haec placuit semel, haec decies repetita. placebit. 
O maior iuvenum! quamvis et voce paterna 
Fingeris ad rectum et per te sapis, hoc tibi dictum 


illi, servato'guandoque vel quando, 
facere non potuerunt. Igitur muta- 
runt in énzerdum, lam Quintilianus 
Instit. Or. X, 1. J/Vam et labuntur 
aliquando et oneri cedunt , et indul- 
gent $ngeniorum suorum voluptati : 
mec semper intendunt animum, et 
monnunguam fatigantur, cum Ci- 
eeroni dormitare interim Domosthe- 
mes, JHoratio vero etíam Homerus 
ipee videatur. Ubi interim significat 
$nferdum, nt Quintil. et aliis in lo- 
cis utitur, v. c. XII, 1. 7ranseo 
$Hos, qui Ciceroni ac Demostheni 
»e $n eloquentia quidem satis tri- 
buunt: quamquam. neque 4psi Cice- 
roni Demosthenes videatur satis 
esse perfectus, quem, dormitare $n- 
£erim dicit; nec Cicero Hruto Cal- 
voque. ubi illa quem dormttare $n- 
terim dizit glossam olent. Observa 
porre in Hieronymo magnus Home- 
*us, ut in Quintiliano 4pse ZTomerus. 
Hoc non est Homerus 5onus, sed. us- 
que bonus, ubique.et semper bonus, 
Nam ó5onus sic simpliciter positum 
indicat poetam sane mon contem- 
nendum. Ita Cicero de Oratore IT, 44. 
Sed. tantam vim habet ila , quae 
recte a& bono poeta dicta est flexa- 
nima atque omnium regina rerum, 


oratio. Cicero volebat Pacuvium , ex 
quo verba illa sunt petita. 

Ut pictura, poesis: erit , quae ,. 
si.proprius stes, Te capiat magis, 
et quaedam , si longius adstes. Pri- 
mum ista paullo melius distinxi: U£ 
pictura, poesis; quae ratio est pi- 
cturae , eadem est poeseos, Deinde, 
pro e? quaedam , malim at quaedam. 
In adstes variant MSS. quorum non- 
nula habent abstes. Sed et recte 
Latine dicitur Jonge adstare, ut 
prope abesse. Minus autem castiga- 
tum est illud s propius stes, si 
longius adstes. Requirebatur ve], sz 
propius adstoes, si longius adstes ,, 
vel sé propius stes , si longius stes, 
vel si longius adstes, s$ propius. 
Horatius versum facere potujsset ele- 
gantiorem : a£ quaedam , sé longius ; 
umbrae Haeo amat obscurum , volet 
haeo sub iuce videri. Et quis novit 
an adstes non sit e glossa profe- 
etum? Si Horatius etiam vocabulo 
longéus suum verbum addidit, ad- 
didit, credo, abstes. Melius oppo- 
nuntur &£es-abstes, et Graeci vocant 
paxgóvregov àmoovávrac. 

Hoc tibi dictum Tolle memor. 
lunge £i dictum, non tolle tili. 
Iacobus Tollius ad Anthol. Latin. T. IT, 
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Tolle memor: certis medium et tolerabile rebus : 
Recte concedi. Consultus iuris et actor 
Caussarum mediocris abest virtute diserti 
Messalae, nec scit, quantum Cascellius Aulus: 


Sed tamen in pretio est. 


Mediocribus esse poetis, 


Non homines, non Di, non concessere columnae. 


p. 517, visus est sibi primus hanc 
formulam observasse, qua, ut dicit, 
cufü indignatione non attendentes 
iubemus aures et animum advertere. 
Bquidem hic etiam loca probe discer- 
nenda esse arbitror. Nam éndignatio 
non semper adiuncta est, sed saepe 
amica admonitio, quum id, quod 
dicturi sümus, auditori imprimis cu- 
rae cordique fore speramus, vel ex 
multis aliquem unum volumus, ad 
quem dicta nostra pertineant. lam 
Plautus utitur in Curcul. IY, r1, 30. 
Jfeus tu, tibi ego déco. Àuctor Pria- 
peiorum in Anthol. l.l J/eus, én- 
quit, tibi dicimus, cinaede. Ovid. 
Metam. IX , 120. Quo te fiducia , cia- 
enat , Vana pedum , violente , rapit ? 
$ébi, JVesse bifórmis, Dicimus, 


ezaudi, Phaedrus IV, 19. 4biturus., 


Vluc , quo priores abierunt , Quid 
sente coeca miserum torques spiri- 
ium? Tib dico, avare, gaudium 
haeredis tui. ubi plura Burmannus. 
Catullus Carm. XXX. eignificatione 
haud multum dissimili dico posuisse 
videtur. Eheu! quid faciant, dico, 
homines , quoive habeant fidem ? Eo- 
dem referenda sunt illa oratoria: 
dicam quod sentio, dicendum enim 
est. Tolle tibi dictum memor habet 
similitudinem formulae, quam adhi- 


buit auctor versus in Aeneid. Virgil. 
VI, 377. Cape dicta memor. T'olle 
dictum, ut alibi de Lucilio Satyr. 
l, 1v, 11. Cum flueret. lutulentus, 
erat quod tollere velles, Sunt enim 
haec verba amici interpellantis: Lu-: 
cilius tamen, quamvis lutulentus 
fluat, multa habet, quae bona sunt, 
quae tollas et tecum portes. kmbu- 
lantes aliquid invenimus humi iacens.: 
Si illud alicuius sit pretii, tollimus 
et in sinu recondimus. Vir sapiens, 
apud Horatium, ingentes thesauros 
oculo $2rretorto spectat. Si posset, 
non £Zoleret. Plutarchus in Themist. 
cap. XVIIL có» ve vexQé» Tovg 
ixze0óvrac ém0xozÓY sraQí viv 
$éiaccav, dg eide meQueluevo 
WéALhu *puo& xal ocvQexmtoUc, 
«)vóc này magfjÀOe, vro Ó' émo- 
pévo giÀo d'eiEag, eiztev: " dvelob 
GavrtG. 0) yàg oj)x eb Ocspiovo- 
xÀfc. Dictum Antigoni inter alios 
servavit Stobaeus Serm. 47. E? 50€ 
000v xu&xÓv weOvóv 0v» ToUTO 
T0 Qéáxocg, Ódeítag vo OiáOÓmue, 
o)x üv éxl xompiac xeipevoy cdvà 
àfgáovracag;. Ammianus Marcellinus 
XXX, pag. 4601: Themistocles cus 
post pugnam agminaque deleta Per- 
sarum licenter obambulans arms(- 
las aureas vidisset humi proiectas 
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Ut gratas inter mensas symphonia discors, 

Et crassum unguentum, et Sardo cum melle papaver, 
Offendunt; poterat duci quia coena sine istis: 

Sic, animis natum inventumque poema iuvandis, 


et torquem: Tolle, inqwit, haec, 
ad comitem quendam. prope adstan- 
tem, fw qui Themistocles mon es. 
Átque hinc explicandum puto illud 
Plautinum Mil. Glor. II, nr, 22. Ve- 
rum enim fu istam, si te D 
ament, temere haud tollas fabulam. 
Sine fabulam iacere, ne tolle, nul- 
lum in ea momentum pone. 

Ut gratas inter mensas sympho- 
n$a discors. Eandem sententiam sic 
expressit Cicero de Oratore I, 26. 
Jtaque $n $5 artibus , n quibus non 
wtiitas quaeritur necessaria , sed 
an$mi Ubera quaedam  oblectatéo , 
quam diligenter et quam prope fa- 
stidiose iudicamus? ldem.l1, 61. 
44 quibus enim. nihil praeter volu- 
ptatem. aurium quaeritur , 4n. dis 
offenditur , simul atque imminuitur 
aliquid de voluptate. In sententia 
Horatiana aliquid, me quidem, of- 
fendit. Si dixisset: ut symphonia dis- 
eors et crassum unguentum et pa- 
paver cum melle Sardo offendunt, 
quia sine ipsis vivere possumus; ta- 
cerem. Verum eymphonia discors, 
non modo in coena, sed ubique, in 
omni vita offendit; grdeius autem 
in coena offendit. Atque hoc mihi 
requiri videtur. GRATAS et GRAVIVS 
non valde differunt. Legamus: Ut 
gravius nter «mensas symphonia 
discors.  Potuisset, verbis transpo- 
sis: Ut mensas inter gravius sym- 


phonia discors, sed non est neces- 
sarium. 

Et crassum unguentum, Neque 
epitheton crassum per se ipsum ad 
reprehensionem unguenti suffit. 
Huic placet unguentum liquidum, 
illi crassum, et placebit, si ipsum 
modo unguentum sit bonum. Ipso- 
rum Romanorum .ea de re non unum 
idemque erat iudicium. Horatius suum 
non recte postulat unice esse verum. 
Plinius Hist. Nat. XIII, 3. Quosdam 
crassitudo mazime delectat ,. spis- 
sum appellantes: lnmique am, non 
solutn, perfundit unguentis gaudent. 
Quare suspicor pro crassum legi de- 
bere aliud adiectivum , quo vitium 
unguenti indicetur commune, a quo 
omnes sine exceptione abhorrent. Hoc . 
adiectivum quaerendum est vel in 
nomine proprio, ut Sardum mel, vel 
in nomine inventoris aut mercatoris , 


.vel in communi, quod habet signifi- 


cationem /foetidi., Mihi. nullum in 
mentem venit. — ' 

. S9c animis natum inventumque 
poema iuvandis. latum dicitur omne 
id, quod sua natura aptum est et 
accommodatum rei, de qua agitur, 
quod homines non didicerunt, non 
invenerunt , sed iis ipsa Natura dedit. 
Nemo non novit verba Ciceronis pro 
Milone 4. Est «gitur haec non scri- 
pta, sed nata lez: quam non didi- 
cimus , accepimus, legimus, verum 
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Si paullum; summo decessit, vergit ad imum. 
Ludere qui nescit, campestribus abstinet armis; 
Indoctusque pilae discive trochive quiescit; 

Ne spissae risum tollant impune coronae: 

Qui nescit, versus tamen audet fingere! Quidni? 
Liber et ingenuus? praesertim census equestrem 
Summam nummorum, vitioque remotus ab omni ? 
Tu nihil invita dices faciesve Minerva; . 
Id tibi iudicium est, ea mens: si quid tamen olim 
Scripseris, in Metii descendat iudicis aures, 


er natura ipsa arripuimus , hausi- 
mus, ezpressimus: ad quam mom 
docti, sed fact$ , non $nstituti,, sed 
imbuti sumus, Quintilianus Instit. 
Orat. I, vr. /Von enim , cum pr$mum 
Jingerentur homines , analogéa , de- 
«ni6sa coelo, formam. loguends dedit : 
sed j$nventa est, postquam joque- 
bantur. In quo apparet imitatio Li- 
vü X,8, En unquam fando audi- 
stis, patricios prismo esse factos, 
non de coelo demissos, sed qui pa- 
frem ciere possent? Et sic Graeci. 
Longinus de Sublim. $ 9. l'evravas 
y&$0; 9«0), zà pweyalogvi, xal 
o) didaxrà mapayiveras* xai nén 
gíyvg stQ0c aÜTOÀ, TO "reguxévos. 
Igitur non recte inter se conveniunt 
natwn 4aventumque. JVatum. saepe 
quidem ponitur pro tamquam , quass 
nasum , ut Sallust. Iugurth. 81. Qui- 
ritos imperio nati. Atque idem est 
in et ad $mperium nati, quod for- 
tasse scribere debuerant librarii Codd. 
qui in Sallustio scripserunt $n ?mpe- 
r$o.. Àtque hanc formulam illustra- 


vere Cortius l1. 1l. et Drakenb. ad Si- 
lium III, 335. Sed poema non est 
quasi natum , sed vere natum, quum 
etiam poeta non fíat , sed nascatur; et 
poesios unicum consilium est animos 
iuvaré. Quamquam igitur sic locum 
interpretere, ne tum quidem bene 
subíungitur 4nventumque. Credo IN 
male esse repetitum ex ultima syl- 
laba praecedentis vocabuli VM. Su- 
perest VENTYMQVE: pro quo ei seri- 
bas FACTYMQYE, habebis, credo, 
ipsam Horatii manum. Sic animis 
natum factumque poema iwvandis. 
Illud factem optime cum satum con- 
iungitur, eiusque vim auget et ex- 
plicat. Cicero de Offic. I, 29. Neque 
ifa generat$ a. Natura. sumus , ut 
ad ludum et $ocwm. facti esse vi- 
deamur. Nepos, quemquam in re 
paullo diversa, Attic. 18. doms ma- 
tum. domique factum. 

1n Metii descendat $udicis aw- 
res. Editiones recentes Met$t. Et 
Metius quidem sive Mettius passim 
in Historicis et Nummis Marmori- 
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Et patris, et nostras; nonumque prematur in annum, 


busque occarrit. 
mus, $n JMaecí descendat iudicis 
aures. lta plane Graevianus Mae- 
ci, Leidensis, Mecii, Reginensis 
Mecé, licet. a manu secunda; prout 
ex suis Lambinus et Cruquius edide- 
runt. Is ipse est, quod et viderunt 
Manutius Lambinusque, de quo Ci- 
cero Epist, Famil. VII, 1. Zeiquas 
vero partes diei tu consumas his 
delectationábus , quas. tib$ $pse. ad 
arbitrium fuum  comparas; nobis 
üwem, erant ea perpetienda, quae 
Sp. Maectus probavísset. Quod si 
ita est, oportet ut Maectus hic non 
verus et. vivus, sed figurate quivis 
alius legitimus et peritus iudex ac- 
cipiatur. Quippe scripta est epistola 
illa Ciceronis quadraginta prius an- 


nis, quam Ars haec poetica. Ceterum' 


prava hic interpunctio editores om- 
nes decepit: nonumque prematur $5 
annum.  Membranis $ntus positis, 
delere iicebit Quod non edideris ; 
nescit voz missa revert$. Nam hac 
utique distinctione, bis idem dicitur 
in eodem orationis colo. Quid enim 
alind est. Memóranis intus positis, 
quun* Quod s»on edideris? alter- 
Utrum sententiae satisfacit, utrum- 
que onerat polluitque, Tu vero sic 
tolles hanc maculam, pausà immu- 
tata: $n JMaecí descendat iudicis 
aures, Et patris et nostras; mo- 
"wmque prematur in annum Mem- 
branis éntus positis. Delere licebst , 
Quod non edéderis: nescit voz mis- 
80 reverti. BENTLEIVS. 

Llihrarii nomina Metié et Maecii 


Nos tamen malui-- 


confundere solent. Metrum obstare 
non potest, quo minus legatur Meté 
vel Metii, in duas syllabas contra- 
cti. De quantitate nupet aliquid dixi 
ad Virgilium Aeneid. VIII, pag. 140. 
AMetii rarius in Historia Romana no- 
minantur, JMaeci$ saepe, inprimis 
clari sub Caesaribus, de qüa re est 
dissertatio Perizonii. Gens Etrusca es- 
se videtur. À Maecius derivatur Mae- 
cina, JMaecinas, Maecenas, ut a 
Caecius , Caecina, Quis hic Maecius 
fuerit, nemo facile pro comperto nar- 
raverit. Facio cum Bentleio, et aliis 
ante Bentleinm, qui eundem patant , 
quem nominavit Cicero. In Scholias- 
tis, quos accepimus, supersunt ve- 
tustiSimorum Scholiorum reliquiae. 
Acro: »Metius (Maecius) doctus et 
severus auditor, qui illis temporibus 
summus Critieus fuit." Porphyrio: 
»Metins perdiligens carminum fuit 
aestimator," Commentator Cruquii: 
»Meti, pro Mesi, Spurius Metius 
Tarpa iis temporibus Criticus summus 
fait, doctus et severus auditor car- 
minum aestimatorque.? Hune 7ur- 
pam Horatius iam nominaverat Ser- 


mon, I, x , 88. haeo ego ludo, Quae 


neque in aede soment certantia $u- 
dice Tarpa. Ubi in Scholio Acronis 
legimns: »Tarpam iudicem voluit, 
quod probare consnevisset, quae ad 
scenam deferenda essent." Quae omnia 
optime conveniunt cum loco Cicero- 
nis, Nam et Cicero loquitur de car- 
minibus in scena cantatis, neque ho- 
norifice de Sp. Maecio sentit. Erat 
nimirum Maecius tum adolescens, 


140 


Membranis intus positis. 


HORATII EPISTOLA 


Delere licebit, 


Quod non edideris; nescit vox missa reverti. 
Silvestres homines sacer interpresque Deorum, 
Caedibus et victu foedo deterruit Orpheus; 
Dictus bb hoc lenire tigres rabidosque leones: 
Dictus et Amphion, Thebanae conditor urbis, 


iudicio nondum satis subacto et confir- 
mato, cui tamen, quacumque demum 
de caussa, vulgo multum tribuebatur. 
Idem vivere potuit tenipore Horatii, et 
habere annos sexaginta quinque. Ita 
Ciceronis aetate natus fuisset annos vi- 
ginti quinque. Sed de Maecio ube- 
rius, ni fallor, exposuit Estreus no- 
ster in Prosopógraphia Horatiana, cu- 
ius pulchre compositi libri duo Capita 
anno superiore Leidae prodierunt. 
Silvesires homines sacer, inter- 
presquo Deorum, Caedibus et victu 
Joedo deterruit Orpheus. Non credo 
recte Latine adiectivum sic de eodem 
homine poni in priore membro, in alte- 
xo substantivum. Rectum est Orpheus 
sacer et Deorum amicus , vel Orpheus 
sacerdos et. Deorum interpres; non 
rectum est Orpheus sacer et Deorum 
énterpres. Sacer ex sententia veterum 
interpretum est ó £«eóloyoc vel sa- 
cerdos. Sine exemplo. Equidem pro 
SACER scribendum arbitror GENYS. 
Prima corruptelae caussa iterum in 
transpositis literis. Elegans certe est et 
vere Latinus . versus Sv/vestres homi- 
nes genus interpresque Deorum Uae- 
dibus et victu foedo deterruit Or- 
pheus. Orpheus , ipse ex stirpe divina, 
cui mater fuit Calliope. Nihil melius 
dici poteret ad commendandum poeta- 


rum honorem. Genus, ut Virgilius 
Aeneid. I, pag. 222. Credo equidem , 
nec vana fides , genus esse Deorum. 
Tibullus seu auctor Carminis ad Messa- 
lam vs. 62. Quamvis 4lja foret Solis 
genus. Virgilius Eclog. IV, 55. /Von moe 
carminibus vincet nec Thracius Or- 
pheus , IVec Lénus , hutc mater quam- 
vis, atque huic pater adsit : Orphei 
Calliope , Lino formosus pollo. 
Quintil. Instit. Orat. I, x. Jdem Musi- 
ct et vates et saptentes iudicarentur 
' Orpheus et Linus : quorum utrumque 
Diis genitum , alterum vero , quod 
rudes quoque atque agrestes animos 
admiratione mulceret , non feras mo- 
do, sed saxa etiam silvasque duzis- 
se, posteris memoriae traditum est. 
Dictus et  4mphion, Thebanae 
conditor urbis. Quia condidit urbem 
Thebas, ob hoc, quod condidit. 
Ácron: »Cadmus Thebas constituit; 
eas muro cinxit Ámphion." Cadmus 
nempe primus arcem Thebam con- 
didit. Ea arr tunc erat urbs vrólis, 
neque alio nomine, quam sró4sc 
appellabatur. Haec vetus urbs, dein- 
de per Ámphionem aucta et ampli- 
ficata , ut distingueretur a nova illa, 
nominabatur Cadmea , et eximie 7ró- 
Ac, ut Londinii antiquissima pars 
cify et Parisiis ia cité. Qui novam 
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Saxa movere sono testudinis, et prece blanda 


condebant urbem, eam plerumque in 
loco editiore ponebant et naturam 
arte et opere juvabant, adeo ut ve- 
tustissima urbium pars eadem vulgo 
esset munitissima ,. appellareturque 
àxgó7roAsc et arz. Addita nova parte 
ab Àmphione, iam erant duae urbes, 
unde fluxisse puto nomen plurale. 


Non enim amplius erat 7eba, sed 


Thebae. Sic, veluti credo, et .Syra- 
cusa et Syracusáe , et. dthena fuit 
antiquisimum nomen a Minerva 
"494v appellata. Theseus varias 
partes deinde coniunxit; hine appel- 
lata Jfthenae. Plutarchus in Pelopida 
18 ista probe noverat, quum scri- 
beret: rác yàg àxgomólew me 
xüc oí Tóvte TtóÀew Gvópatlov. 
Thucyd. II, 15. xaàe?voa, dà Odi 


Tj» sac» vavvm, xavobenovy 


xal áxgómolw wéyQv vobvov Eve 
ino "MOmvaloy mól. Àtque hinc 
explicandus est alter locus Thucyd. 
YI, 4, de urbe Gela: J'éàa» dé 
"Avriggnog ix "Pódov xal "Ev- 
Tuo; 8x Kod rmo Émoixov; éàya- 
yóvrec xovrj ExvvGay , Evev vtéu— 
Tr xul veg0uQaxoOrO wévàü Zv- 
QuxoUOÓY ovxiuOvy. xal c4; uév vróÀes 
&rb voU léÀe morauob vojvopnc 
iyiyero, vó. dà yopíov oV vb» $ 
Wóle igvl, xal 0 mQóovor» àv 
zio, 4disduo, xaAeira,. Thucy- 
dides, ut saepe, obscurus est. Pro 
Kroixovg magis perspicue scripsisset 
&moixov;. Nam locus, quo cum co- 
lonis venere, non erat habitatus. 
Ántiphemus et Entimus urbem con- 
diderunt eamque muris circumdede- 


runt. lste locus, qui etiam nunc 
urbs appellatur, nominata ab iis est 
Lindii. Circum hanc urbem , Lindios, 
alii deinde coloni, aliunde venien- 
tes, :aedificia construentes, novam 
urbem aedificarunt, et appellaverunt 
Gelam a flumine Gela. Ita non modo 
vetus oppidum, Lindii, sed etiam 
nova pars uno nomine dicta fuit 
Geía; non Gelae, quia vetus Geía 
non fuerat. Urbs autem dicta est non - 
Lindus, sed Lindii. Popnlus et urbs 
saepe habent idem nomen. Caussa 
haec est: ager, in quo habitant Lin- 
dii, est Lindiorum.  Proficiscor ad 
agrum Lindiorum et od Léndios non 
differt. Nota sunt illa é»v JJ£oocuc, 
£n Sabinis , alia. Eadem loquendi con- 
suetudo ad urbes transiit. Urbs Lin- 
diorum et Líndit intelliguntur iidem, 
idque apud veteres eo facilius, quia 
ána urbs saepe totam civitatem et 
gentem efficiebat. Talia in omnibus 
locis, praecipue in Sicilia et Italia 
inveniuntur, Leontini, Locri, Thu- 
ri: ut mirer Salmasium ad Florum 
I, Xr, scripsisse, nulla Graecarum 
urbium nomina in o» terminari. Itali 
ad eandem rationem dixere Corio, 
Veit, Gabii, proprie ipsa populo- 
rum nomina. Nomina gentilia, Co- 
riolani, Veientes, Gabini, sunt re- 
centiora et ficta a Romanis, ut in- 
colas ab ürbibus distinguerent. Aliae 
nationes deinde ex nominibus gen- 
tium fecere nomina urbium. Quam : 
urbem Romani vocabant Lutetiam 
Parisiorum, haec deinde appellata 
est Parisii.lta ex 4mbianis factum 
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Ducere quo vellet. Fuit haec sapientia quondam, 
Publica privatis secernere, sacra profanis; 
Concubitü prohibere vago, dare iura maritis; 
Oppida moliri, leges incidere ligno: 

Sic honor et nomen divinis vatibus atque 
Carminibus venit. Post hos insignis Homerus, 


est "fmiens , ex Turonibus, Tours, 
er Rhemis, Hheims: nisi dicas esse 
pronuntiationem mutatam. Sed sentio 
me imprudentem ulterius esse pro- 
gressum, quam initio proposueram. 
Haec autem  disputavi interpretis 
caussa, qui recte quidem 7'hebanae 
conditor urbis alteri scripturae arcis 
praetulit, sed tamen iis nititur argu- 
mentis, quae equidem probare non 
possum.  »ÜCadmus, inquit, Thebas 
constituit; eas muro cinxit Amphion. 
A muris, et turribus deinde, inci- 
piunt urbes, Progressu temporis ali- 
cubi arz in summo constituebatur." 
Historia Graecorum nobis aliam ra- 
tionem arciusn condendarum ostendit, 

Saxa movere sono testudinis et 
prece blanda Ducere quo vellet. Quod 
de AÁmphione traditur, est mythus. 
Saxa movit et duxit, quo vellet, so- 
no testudinis. Hoc convenit ingenio 
mythorum. Juzrit prece blanda, de 
lapidibus dici non potest, sed perti- 
net ad explicationem mythi. Amphion 
movisse dicitur saxa, quia homines 
blanda .oratione, loquendo et oran- 
do, perduxit, quo vellet. Horatius 
mytho de Amphione explicationem 
non addidit, sicuti addidit mytho Or- 
phico. In vulgata lectione mythus et 
explicatio male miscentur , nec quid- 


quam inveni magis ridiculum, quam 
imaginem hominis, saxa prece du- 
eentis. Saxa cantu moveri, cadit in 
infantiam humani ingenii. Alterum 
illud ab omni ratione abhorret. Et 
quid opus erat prece, ubi saxa iam 
sono testudinis movebantur? Ergo 
Musica non sufficiebat , . et Amphion 
artis suae mediocriter erat peritus. 
Eiice PRECE, et repone FIDE. ,Saza 
enovere sono testudinis et fide blan- 
da Ducere, quo vellet. Horatius et 
alii fíde sic gaepe posuerunt: andà 
Jide, ut idem Carm. I, 12. de Or- 
pheo, quem laudat J/andum et au- 
ritas fidibus canoris Ducere quer- 
cus, Eleganter porro sono testudi- 
nis et fide blanda, quasi per figuram 
Hendiadyn, pro eo, quod erat simpli- 
cius, blundo sono fidium testudinea- 
rum. Verüm ita poetae neque propter 
metrum loqui poterant, nec, si pos- 
sent, vellent aut deberent. Pulchre 
Palladius allegoriam Orphei explica- 
vit. Carmen legitur in Anthol. Latin. 
Burm. T. I, pag. 99. T'hreicius quon- 
dam vates fide creditur canora .Mo- 
visse sensus acrium ferarum, t- 
que amnes tenu$sse sagos, sed et 
alites volantes, Et surda cantu 
concitasse sara; Suavisonaeque mo- 
dos testudinis arbores secutae , Um- 
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Tyrtaeusque mares animos in Martia bella . 
Versibus exacuit: dictae per carmina sortes; 
Et vitae monstrata via est, et gratia regum - 
" Piers tentata modis, ludusque repertus, 
Et longorum operum finis: ne forte pudori 


/ 


bram feruntur praebuisse vati. Ubi 
nota Jíde canora et modos suaviso- 
nae testudinis. Pulchre, inquam, 
et multo pulchrius quam similis car- 
minis auctor in eadem Anthologia 
T. I, pag. 97. /rgutae primum cum 
plectra parentis et. auro. Distin- 
ctam sumsit citharam  Rhodopeius 
heros. Is auctor olim dicebatur Cassius 
Parmensis ; eiusque nomine, quasi 
nemo unquam ea de re dubitasset, 
a Carolo Fea ad Horatii Epist. I , 1v,3, 
repetitum est , vocaturque lepidum et 
elegans, Burmannus ad ]. l. melius 
iudicavit, et multi ante Burmannum. 
Tyrtaewsque mares animos $^ 
Martia bella Versibus exacuit. Hic 
quidem locus sanissimus 'est facilli- 
müsque: verum hac occasione fas erit 
depravatissimum L. Ampelii locum 
emendare , c. XIY, de Ducibus Lace- 
daemoniorum: Othryades vír bella- 
tor — tropaeum swo sanguine scri- 
psit, tertiusque Messenio bello, ex 
oraculo ;fpollinis dur ab Jthenten- 
Sibus per. ludibrium missus, poena- 
teas vota, militum animos conci- 
tavit, u£ tam diuturnum proelium 
victoria consummarent. Corrige : T'yr- 
taeusque — dux per ludiórium mte- 
$us, poemate suo $ta militum ani- 
mos concitavit , ut tam sq. Vide vem 
ipud Iustinum IIT, 6. BENTLEIVYS. 


MSS. quaedam Dircaeusque. Unde 
corrupte in Cod. Brenckmanni DÉre- 
cusque. In editione Veneta a. 1477, 
impressa per Philippum Condam Pe- 
tri, quam Bentleius non vidit: Dst- 
caeusque artes animos $n martia 
bella. Codex Leidensis antiquissimus 
habet Tyrcaeusque. Omnes aberratio- 
nes à vero T'yrtaeusque, pro quo et 
faciunt quae sequuntur animos $n 
bella versibus exacust, et Quintil. 
Instit. Orat. X,1. Quid? Horatius 
Jrustra Tyrtaeum | Homero suliun- 
Tit? et XII, 11. JVeque qui Homeré 
gloriam consequi non potest. Locum 
L. Ampelii Bentleius felicissime resti- 
tuit. Idem, Bentleio ignorante, alii 
fecerant. Vide editionem libelli Du- 
kerianam , Floro subiunctam. 

Et gratía regum. Pieriis tentata 
modis, ludusque repertus, Et lon- 
gorum operum finis. Horatius in hoc 
praecepto, inde a vs. 391 usque ad 
408, docet munus poetarum semper 
fuisse gravissimum et utilissimum, 
ac propterea in magno honore et 
pretio habitum, adeo quidem ut va- 


tes appellati fuerint divini. Eximia 


quidem Orphei et similium Orpheo 
fuere merita de humano genere, ne- 
que tamen aliorum contemnenda. In 
his alii totas nationes suis carmini- 
bus ad virtutem bellicam inflamma- 
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Sit tibi: Musa lyrae solers, et cantor Apollo. 
Natura fieret laudabile carmen an arte, 
Quaesitum est: ego, nec studium. sine divite vena, 
Nec, rude quid possit, video, ingenium: alterius'sic 


runt, ut Homerus Graecos in bellis 
Persicis, Tyrtaeus Spartanos; alii 
oracula conmiposuerunt, quorum in 
omnes Graecorum res, fuit incredibile 
momentum et vis salutaris, alii prae- 
cepta philosophiae morelis compo- 
suerunt, Non est igitur, cur queim- 
quam pudeat esse et appellari poe- 
tam. Tria ista carminum genera om- 
nium aestimationem merentur et ve- 
nerationem , adeo quidem, ut gra- 
4a regum ludusque repertus non 
tantum cum iis non comparari pos- 


sint, verunt etiam sic coniungi, quasi. 


idem valerent, non debeant. Gra- 
tiam regum, tentare, est ipsa res 
levissima et adulatoribus propria. 
Yersus componere ad delectandos ru- 
sticos, labore defessos, ut ridendo 
exhilarentur , non eam habet laudem, 
ut nna de magnis Poesioscommen- 
dationibus appelletur. Quare credam 
Horatium, his tamquam spuriis eie- 
ctis, scripsisse: dictae per carmina 
sortes, Et vitáe monstrata via est: 


ne forte pudori sit tibi Musa lyrae. 


solers et cantor .fpollo. Maiorem veri 
similitudinem haec suspicio nancisci- 
tur, si versum postremum inspicias. 
Poetae repererunt ludum ,| carmina 
scenica quivis intelligit: sed repe- 
rerunt ludum et finem operum , ne- 
mo, si verum dicere velit. Latinitas 
certe postularet /udusque repertus, 
Longorum finis operum : hoc est , in- 


venerunt ludum, qui est finis, fa- 
ctus est. finis, quem rustici fecerunt 
finem. Quamquam. vel sic nomen tu- 
sticorum minus recte omitteretur. Om- 
nia credo esse ficta ex Horatio Epist. 
II, r, 141. 4fgricolae prisci, fortes 
parvoque beati, Condita post«fru- 
menta, levantes tempore, festo Corpus 
et ipsum animum spe finis dura fe- 
rentem , Cum sociis operum et pue- 
ris e£ coniuge fida, Tellurem por- 
co, Stivanum lacte piabant. 

Sit tibé. Musa lyrae solers, et 
cantor ,fpollo. In uno Leidensi no- 
stro cantator. 

. JVec rude, quid prosit, video énge- 
nium. Veteres aliquot apud Lambi- 
num Codices et unus apud Francis- 
cum Luisinum, Qwid possit; atque 
sic locus citatur a Ioanne Sarisber. 
Metal. I, 8. ubi et editi et MSS. pos- 
stt. Rectissime, Sic Garm. I, 28. Pim- 
ples dulcis , nil sine te mei Possunt 
honores. Ubi vide quae adnotavimus; 
et eis adde Carm. IV, 14. didicere 
nuper Quid Marte posses. Epist. I, 
IX, 0. Quid possim videt, at novit 
me rectius vpso. Plautus Asin. III, 
v, 46. Videtim? viginté minae quid 
pollent, quidve possunt? Quid pos- 
&it , vi dóvavv" à», quid laudabile, 
quid egregium pariat. At quid pro- 
8it, ví. à» Qgcho?, minus est hu- 
miliusque, quam quod poscit senten- 
tia, Nam et Choerilo, cum incultis 
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Altera poscit opem res-et coniurat amice. 
Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, sudavit et alsit, 


Abstinuit venere et vino; 


qui Pythia cantat 


Tibicen, didicit prius extimuitque magistrum. 
Nunc satis est, dixisse: Ego mira poemata pango: 


versibus aureos Philippos abstulerat, 
profuit quidem rude ingenium, 
quantillum vero erat, quod pofuit, 
vidit optima iudex Posteritas. BEN- 
TLEYS, 

Possit eüam legitur in margine 
unius MS. D'Orvilliani.. 

4lierius sic itera poscit opem 
res et coniurat amice. 
quaesiverunt, utrum hic natura plus 
valeret an doctrina. Equidem nec na- 
turam sine doctrina, nec doctrinam 
sine natura sufficere iudico. Áltera 
alterius auxilio eget," Si,:ad conne- 
ctendam argumentandi rationem in 
fine particula addatur, addi oportet: 
Sed altera res alterius auailso eget. 
Melius: aiterius sed .fitera poscit 
opem ves et coniurat amice. lta 
Longinus disputationem finit 6 360. 
vj yàp &áAAgAovyia (naturae et ar- 
tis) 309g yévovv' üv vÓ vÉÀso». 
Sic est statuentis aliquid, tamquam 
axioma: sed, suum modo iudicium 
ponentis, 

4bstinust venere et vino. MSS. 
Lambini Venere et Baccho, Sic etiam 
eratin Cod. Brenckmanni et Ylamingii. 
lllud sino oriri potuit ex glossa: 
Baccho autem magis habet speciem 
proverbii, ut: S$ne Cerere et Libero 
friget Venus. 


» Nonnulli ' 


IVgnc satis est , dizisse: Ego mira 
poemata pango. Percipe sodes intento 
animo filum ductumque orationis: 
Qui studet optatam cursu Contén- 
gere metam, Multa. tulit fecitque 
puer, sudavit et aisit , JA bstinuit 
venere et vino; qui Pythia cantat 
Tübicen , - didicit prius. extimuit- 
que magisirum. IVunc satis ast di- 
miseo : Ego mira poemata pango: 
Occupet extremum scabies: mihi 
furpe relinqué est, Et quod non 
didicé sane nescire fateri. Qui, 
inquit , Olympia certat cursor, qui 
Pythia cantat tibicen, non audet in 
certamen .descendere sine longa et 
assidua sub magistro exercitatione: 
Nune satis est dia$sse cet. JVwno 
yero sine ulla doctrina vel usu qui- 
vis poeticam sibi arrogat. Quorsum 
obsecro illud /Vunc? Cum nulla hic 
temporum, sed studiorum dumtaxat 
oppositio est. Non enim praesentes 
poetas cum antiquis in stadio curso- 
ribus, cum priscis tibicinibus com- 
parat: nam et qui nunc, inquit, 
studet «metam contingere, quique 
nunc cantat Pythia, prius arte se et 
labore formant praeparantque. Vides 
iam, opinor, ró &v»uxóAovOov; vi- 
des illud mwuac et nihil ad rem fa- 
cere , et sententiam subvertere. Enim- 
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Occupet extremum scabies ; mihi turpe relinqui est, 


vero, si nuno satis est voluisset Ho- 
ratius; consequens erat, ut non in 
diversis artibus , sed in una eademque 
comparatio institueretur, hoc mo- 
do: » Olim quidem homines non sine 
magno apparatu, sine multo doctrinae 
instrumento et supellectile Poeticam 
attingere ausi sunt; /Vumnc satis est 
dixisse, Eso poeta sum , et sic illo- 
tis pedibus ad Musarum fores acce- 
dere." Quid ergo fiet? Sine dubio 
mendosum erit illud nunc; et sane 
Codex Digbeanus Oxonii son; at Vi- 
gorniensis noster, alterque ex biblio- 
theca Episcopi Eliensis nec clare ex- 
hibent. /Vusc vero non nec proclive 
erat, ut Librarii substituerent; cum 
minimum scriptione differant mc et 
tiec. Certissima igitur emendatio est: 
qui Pythia cantat Téíbicen, didicit 
prius extimuitque magistrum. |Vec 
satis est dizisse, Ego mira poema- 
ta pango. In nulla, inquit, arte sine 
labore et studio nomen nancisceris; 
memo aut cursu aut cantu palmam 
sibi spondere audet sine legitima 
exercitatione: nec in poesi Satis est 
dérisse cet. BENTLEIVYS. 

Pro sunc in quibusdam MSS. num. 
Hinc fuere qui coniicerent: /Vum sa- 
tés est dixisse, ego mira poemata 
pango? Bentleius nec bene commen- 
davit; habetque illud fortasse ali- 
quod praesidium in loco Quintiliani 
Enstit. Or. V, 10. Sed non magis koc 
sat est , quam palaestram didicisse , 
wisi corpus ezercitattione , continen- 
tia , cibis , ante omuia natura iuva- 
fur, sicuti contra ne illa quidem 


satis sine arte profuerint. Mira au- 
tem poemata non bene intelligo. Nam 
hoc revera dixisse satis est, si etiam 
praestatur. Contrarium Horatius non 
dicit. Omne praeceptum versatur in 
laudanda exercitatione: cursor et ti- 
bicen prius discunt, Sic facere opor- 
tet poetam, prius quam versus scri- 
bat: im pueritia et adolescentia se 
praeparare debet. 1n consecutione 
huius sententiae requiritur: non satis 
est dixisse » Ego iam nunc, puer, 
adolescens, carmina pango. Metuo ne 
serus veniam, Turpe mihi est relin-: 
qui. Mihi non opus est illa praepa- 
ratione." Qui dicit se mra poemata 
pangere, est superbus. Sed potest 
esse superbia meritis quaesita. Et 
Horatius non reprehendit superbiam, 
sed estinatíonem. Winge Horatium 
scripsisse: JVec dézesse sat est: Ma- 
tura poemata pango;. hunc versum 
Grammatici sic interpretabantur: sec 
entis est dixisse, ego matura por- 
sata pango, hec est, matura facto, 
Ex tali interpretatione quam saepe 
textus fuerit corruptus, vel ex Ácro- 
ne, Porphyrione et Cemmentatore 
Cruquiano discimus, Si plura, quam 
nunc, haberemus MSS. fortasse in 
uno alterove inveniremus: JVec di- 
misse sat est, ego matura posmaté 
pango. Si ego servaretur, maiurü 
debuit mutari ín swira vel aliud dus- 
rum syllabarum adiectivam, quale 
ego multa. Quid, inquit poeta festi- 
nans, mihi cum lenta praeparatione? 
Iam pa incipio. Mature versus com- 
pono. Cavebo ne sim postrefnus. Sero 
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Et, quod non didici, sane nescire, fateri. 
Ut praeco, ad merces turbam qui cogit emendas, 
Adsentatores iubet ad lucrum ire poeta, 


Dives agris dives positis in foenore nummis. 


4 


Si vero est, unctum qui recte ponere possit, 
Et spondere levi pro paupere, et eripere atris 
Litibus implicitum ; mirabor, ai sciet inter- 


venientibus ossa! Matura poemata ,.- 


ut Epist. II, x, 15. Praesenti tibi ma- 
turos largimur honores, lurandas- 
que tuem, per nomen ponimus aras. 
Álios facimus Divos post mortem , tibi 
iam numc, viventi, mature adeo hos 
honores largimur. 

Et, quod non didici, sane nesci- 
re , fateri. Ineptus ille poeta, qui ha- 
bet hunc molestissinum morbum , 
sribendi cacoethes, nunquam tanto 
fuit iudicio, ut senserit, se nescire, 
quod non didicerit. Qui sensit, post 


primos conatus statim desiit, neque, 


opus est fateri se nescire. Cicero ad 
Atticum XIV, 20. 4fccipe a me xa0— 
olxóy &eóQqna earum rerum, in 
Quibus satis exercitati sumus. lVe- 
mo wnguam neque poeta , neque ora- 
tor fuit, qui quemquam meliorem , 
quum se arbitraretur. Hoc etiam 
malis contingit. Idem Tuscul, Quaest. 
Y, 29. In hoo enim genere nescio 
Q(0 pacto magis, quam $n alis, 
sum, cuique pulchrum est. ddhuc 
neminem cognovi poelam, qui sibi 
non optimus videretur. Quomodo iam 
aliquis, qui putat se artem optime 
intelligere, adeo ut iam adolescens 
scribat, snam artis ignorantiam agno- 


scet? Hoc est hominis modesti et pru- 
dentis, qualis erat Crassus apud Ci- 
ceronem de Oratore II, 22, qui partes 
disputandi suscipiebat ea conditione , 
dum $psi liceret negare posse, quod. 
non posset, et fateri nescire, quod 
nesciret. Si praeter hanc difficulta- 
tem cogito adverbium sane, quod 
vix bene explicari potest, et versui 
tantum implendo additum videtur, 
totum versum Horatio indignum iu- 
dico, fictum ex vs, 88 huius Episto- 
lae: Jeseriptas servare vices ope- 
rumque colores Cur ego s& nequeo 
ignoroque, Poeta salutor? Cur ne- 
scire, pudens prave, quam. discere 
malo? wubi dicit; quid ipse in tali 
caussa esset facturus, et Pisones ut 
idem facerent, hortatur, ne scilicet 
falso pudore deterreri se paterentur 
a rebus discendis, quas ignorarent. 
Et spondere levi pro paupere, o£ . 
eripere atris Litibus implicitum. 
Levis homo dicitur, in quo nulla est 


constantia , nulla aequabilitas, mo- 


bilis, vitiosus, scelestus. Hoc neque 
perpetuum est pauperis epitheten ,. 
nec pro tali dives unquam sponde- 
ret, potius pro honesto paupere , con- 
temto illo quidem et ignobili, non: 
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Noscere mendacem verumque beatus amicum. 
Tu, seu donaris, seu quid donare voles cui , 
Nolito: ad versus. tibi factos ducere plenum 


tamen ita contemni digno. Levis est 
epitheton certis hominibus éx ommi 
conditione proprium, e£/is pauperibus 
universe proprium. Atque pro LEVI 
scribendum est VILI, et simul alia 
mutanda, quo facto versum accipi- 
ms vulgato longe meliorem: 4i vero 
est, unctum qui recte ponere possit, 
Et spondens. vil pro paupere , eum 
eripit atris Lihbus implicitum. 
Quia spondet, dum spondet, paupe- 
rem eripit. Rectius eripit , quam pos- 
8i£ eripere. lunge autem sz est , — et 
eripit, non qui possit ei erünt. 
Eripere proprie de reo dicitur. Vide 
Graevium ad Florum I, 3. : Viii le- 
gie videtur Commentator: » Levi. 
vili: promittere pecuniam se datu- 
xum, quam debet vilis pauper et hu- 
mulis." Interpretatur ei&is, dicens e£ 
humilis , ut saepe quasi per periphra- 
sin faciunt Scholiastae. Quod in prin- 
cipio scholii positum est Jee? , delea- 
tur: e£ est vocabulum, quod ille 
in suo exemplo vidit. . 

Et eripere atris Litibus implici- 
Zum. .4trae quidem J/ifes satis bene 
dici possunt, ut atrae curae, atri 
luctus et similia. ÁÀtqui eo pacto va- 
gum tantummodo perpetuumque erit 
epitheton: cum tamen in promptu 
erat aliud aptius et singularius, quod 
ex ipso solo enaseitur, et quod ad- 
iunctis vocabulis vim mutuam donat 
'debetque. Neque enim dubito, quin 
sic dederit Horatius: ,Si vero est , un- 


ctum qui recte ponere possit, Et 
spondere levi pro pawpere, et eri- 
pere artis Litibus implicitum. Ydeo 
artis litibus (sic enim olim scribe- 
bant, non, ut prave nunc, arctis) quia 
dixerat émplicitum: haec enim se 
mutuo respiciunt: strictis, nodosis 
litibus, unde eripi et liberari cute 
salva difficile est; implicatum et ir- 
retitum, Prudentius Peristeph. X, 
202. Qui si citatur legibus vestris 
reus Laqueis minacis implicatus Iu- 
&ae. Lucretius Y, 11486. Sponte sua 
cecidit sub leges artaque vura, Sta- 
tius Silv. III, 5. /Vul/a foro ralies, 
aut. strictae iurgta, legis. Iuvenalis 
VIII, 560. Qui vuris nodos et legum 
aenigmata, solvat. Plinius Hist. XVI, 
b. 4dditae leges artae, et 4deo su- 
perbae. Cicero pro Sextio c. 41. Ut 
illum ezsultantem et tripudiantem 
legum , si posset, laqueis constrin- 
geret. Pro Coelio e. 70. Eo snaleficio 
erant implicit, ut ez nullius legis 
laqueis emittendi viderentur. In Ya- 
tinium c. 6. Cum homines, negotia 
gerentes, Vudiciis $niquissimis 1r- 
retires. Et rem et verba habes epud 
ÀÁmmianum Marcellinum. XXX, 4. de 
rabulis forensibus: Qui énter solh- 
citudines. sudicum per multa dis- 
tentas érresolulili nexu vincientes 
negotia, laborant wt ommis quies 
litibus implicetur , et nodosis quac- 
stionibus de industria, udicia cir-. 
cumscribunt.: quae eum depravantur , 


AB PISONES. 


149 


Laetitiae ; clamabit enim: pulchre! bene! recte! 
Pallescet super his; etiam stillabit amicis 


Ex oculis rorem, saliet, 


tundet pede terram. 


Ut, quae conductae plorant in funere, dicunt 


foveae sunt fallaces et coecae, $a 
quas si captus ceciderit quisquam , 
non nisi per multa exsiliet lustra, 
adusque  épsas medullas exsuctus. 
BENTLEIYS. 

Clamabit enim: pulchre! bene! 
recte! Si unquam, in tali oratione, 
eaque adulatoris, requiritur climax. 
Si quis hic a potentiore ad leviora de- 
crescit, is et agit contra naturam, et 
sua ipse verba facit suspecta. Quare 
non dubito quin Horatius, inverso 
ordine , dederit recte / bene / pulchre! 
Observat idem Terentius in Eunucho 
IY, vit, 3. T. Primum aedes ezpu- 
gnabo. G. recte. T. Virginem eri- 
píam. G. probe. T. Male mulcabo 
ipsam. G. pulchre. Veritas transposi- 
tionis apparet etiam ex interpretibus 
Francis et Germanis. Reddiderunt 
verba Horatii, non ut nunc leguntur, 
sed ut legi oportet. Batteuxius: Que 
cela est beau! que cela est admira- 
Me/ Latina postulabant prius, quod 
fecit posterius. Boilavius Art. Poet. 
I, 103. Un flatteur aussitót cherche 
& se recrier, Chaque vers qu'il en- 
tend le fait extasser. T'out est ehar- 
münt, divin. Ramlerus: Schón/! 
vortrefflich! 'Wielandus: dann da 
versteht sichs, dass er alle 4uzen- 
Miche, O schón, vortrefflich, her- 
Üch! rufen wird. Vossius: Dana 
Sthreit er gewiss: Schon! herlich! 
entzückend ! Ut nemo Romanus dice- 


ret in huiusmodi exclamatione prae- 
clare, bene, ita nec pulchre, benc. 
Multae sunt tales exclamationes , a 
Wouwerio , Cresollio, aliisque expli- 
catae; gradationem ubique servatam 
videmus. Cicero de Orat. IHI, 928. 
» Quare, bene et praeclaro, quamvis 
nóbis saepe dicatur; bee et festive 
nimium saepe nolo." Par ratio, ni 
fallor, apud Graecos, Aristophanem, 
Platonem , ógO dc , ev , xaAdx. Átque 
ego haec ita dudum emendaveram, 
cum laetus vidi C. Feam annotasse: 
» Recte , bene , pulchre Y. B. a. 1. m.** 
Fea illam scripturam silentio prae- 
teriit, quasi tolli indignam. Ego ile 
lud mecum cogitabam, MSS. saepe 
in manibus nostris esse, quod erat 
margarita in pedibus galli gallina- 
cei apud. Phaedrum. ' 

Etiam stillabit amicis Ez oculis 
rorem. Scripsissem potius amicum Ez 
oculis rorgm.. Ros est praemium , id- 
que melius appellatur: amzcum , quam 
qui dat; et res pro laeryma minus. 
eleganter sic nude ponitur. 

Ut , quae conductae, Yulgo , Ut qu 
conducti ; nec ulla varietas in ullo MS. 
reperitur. Kirchmannus de Funer,Rom. 
II, 6. et Marklandus ad Euripidis 
supplices, corrigunt: Uf, quae con- 
ductae plorant in funere. Et versus 
Lucilii suadere videtur, ut hoo arci- 
piamus: mercede quae conducta flent 
alieno ín funere praeficae. Idem sua- 
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Et faciunt prope plura dolentibus ex animo; sic 
Derisor vero plus laudatore movetur. 
Reges dicuntur multis urguere culullis, 
Et torquere mero, quem perspexisse laborant, 
An sit amicitia dignus: si. carmina condes, 

. Numquam te fallant animi sub vulpe latentes. 


dent Grammatici Nonius Marcellus et 
Festus, et probat Wyttenbachius. 
Idem Nonius in Neniae: Jneptum et 
$ncondítum carmen, quod conducta 
mulier , quae praefíica dicebatur , his, 
quibus propinqui non essent, mor- 
fuis exhiberet. Scio genus masculi- 
num saepe universe poni, quando et 
femininum complectitur, de qua re 
multa annotavit Dorvillius ad Chari- 
tonem pag. 77, 153 etalibi: et hinc 
nonnulli hunc locum erplicaverunt; 
fuisse enim in funere et alios, prae- 
ter feminas. Nusquam tamen inveni 
alios fuisse conductos ut plorarent, 
quam feminas. 

Quem perspeaésse laborent. Et ve- 
teres editiones, et plerique omnes 
Codices, laborant. Mevocetur itaque; 
et deiceps scribamus: Zeges di- 
cuntur magnis urguere culullis , Et 
forquere mero, quem persperisse 
laborant, 4m sit amicitia dignus. 
In duobus solis reperi /aborent ; quo- 
rum in uno emendatum erat Jabo- 
4ant, Sane quid modus subiunctivus 
hic faciat, non video, BENTLEIYS, 

Quamquam fortasse sie explicari 
poterat modus ille subiunctivus , quia 
oratio tota est indirecta et suspensa, 
reges dicuntur aliquem mero tor- 
quere, quum laborent eum perspe- 


&isse; simplicius tamen ac facilius 
laborant. Quod in nonnullis MSS. et 
editionibus visitur, prospezisse et 
perspezisse , sunt errores librariorum. 
Miror aliquem illud prospezisse tue- 
ri potuisse. 

Numquam te fallant animi sub 
vulpe latentes. Ego, quod in aliis 
MSS. legitur, fadent praefero vul- 
gato allant. Si carmina condes, car- 
mina facient, quod vinum. VYeri et 
falsi amici ex iudicio de carminibus 
deprehendentur , ficti te non faZent. 
Sed, rogo, quid sunt asimi sub 
vulpe latentes? Animi, ni fallor, 
seu homines, qui sumserunt exter- 
nam speciem vulpis, vulpes adeo vi- 
dentur, sed intus, revera sunt fal- 
laces. Si vulpes esset animal since- 
rum et candidum, recte opponeren- 
tur fallaces. Nune dicit Horatius: 
Homines latentes sub forma fallacium 
nunquam te fallent. Quod ineptum. 
Latere sub aliqua re non aliter poni 
solet. Livius I, 50. Ut sub eius ob- 
tentu cognominis (Bruti) Aberator 
ille populi Romani animus latens op- 
periretur tempora sua. Ovidius Amor. 
I, vm, 104. venena latent sub mel- 
le. Metam. XIV, 275. Quique sub 
hac lateant furtim dulcedine, sucoos 
4idiscit, Ita, quod latet, peius est, 
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Quinctilio si quid recitares; corrige, sodes, 
- Hoc, aiebat, et hoc: melius te posse negares? 
Bis terque expertum frustra delere iubebat, 
"Et male tornatos incudi reddere versus. 


et latet sub forma pulchriore, ut 


alios decipiat. Si quis sub vulpe la- 


tet, is statim deprehenditur, quia 
vulpes omnibus nota est animal frau- 
dulentum. Si legeretur v. c. et pro- 
pter metrum legi posset: munquam. 
te fallet vulpes sub animis vel in 
animis latens; intelligerem. Sic Per- 
sius recte scripsit Satyr. Y, 117. 
Pedliculam veterem retines et fronte 
politus Jdstutam rapido servas sub 
pectore eulpem. Ut Carbo apud Plu- 
tarch. in Sylla dicebat: oc Amex. 
xa) Àéovr;, àv vj X vAÀo «byg 
xaroxoUOw, vVnó c*fc dÀémexoc 
à»«vo uáAAov. In Horatio pro VVL- 
PE scribendum arbitror PELLE, pro 
ANIMI antem AMICA. Parva mutatio; 
unde accipimus: /Vunquam te fallent 
amica sub pelle latentes ; et. trans- 
posita praepositione JVunquam te fal- 
lent sub. amica pelle latentes. Qui 
alü volunt videri atque sunt, hi 
alienum vestimentum, pellem in- 


duunt falsam, ut vera facies et ha-- 


bitus lateat. Usus linguarum hinc pro- 
verbia fecit, plerumque a pellibus 
animalium desumta. Eaque animalia 
wel vocantur, vel non vocantur. 
Graeci appellant astutum. &Awmeusyv 
&vquévov» , rapacem. Avnégv , timi- 
dum »e(Qidu , ingenio varium, ver- 
sipellem, xad a4£ny évqgpivev, Mat- 
thaeus in Euangelio VII, 15. vQoc- 
£yeve dé dmó véw wevOompogy- 


vv, oVvcyvec tQyovvas frQOq: v ARS 
à» à)vdópao. mgogávov, Fgogev 
dé eig, Àóxa, GQwayec. Horatius 
Serm. II, 1, 64. Lucilius avsus De- 
irahero et pellem, métidus qua 
quisque per ora Cederet , introrsum 
turpis. Epist. 1, xv1, 46. Introrsum 
turpem, speciosum. pelle decora, Sic 
auditores carminum mendaces latent 
sub pelle amica, quasi veri sint ami- 
ci, et, laudantes, ex animi sentqn- 
tia loquantur, sine fraude et dole, 
ut amicum loqui oportet, intus au- 
tem carmina inepta rident: videntur 
amici, revera sunt risores. .fmáca 
pellis eleganter pro am$cs pneldés , ut 


paullo ante rorem stillalét ex. ocudis 


amácis. Àmant hoc poetae, ut exqui- 
sitius. [ta pecíus amicus, wegwues 
amáci, similia, de quibus Heinsius 
ad Ovidii Artem I, 5685. 7wia fre- 
quensque oia, est per amicum fallere 
tiomen. 

Et male tornatos 4naudé reddere 
versus. J'ormatosg quidem versus, 
notissima et aptissima translatione , 
recte alias dici nunquam negaverim. 
Sic enun et Propertius II, xxv, 43. 
Jucipe am angusto versus snoludere 


,torme. Lucanus in Panegyrico Piso: 


nis: Mao exornata fguris .fdoolat 
excusso veloz sententia torno. Gel- 
lius IX, 8. Zanc sententiam me- 
min$ a Füecorino $nier ingentes 
omnium clamores detarnatam $nclu- 
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Si defendere delictum quam vertere malles, 


samque verbis his paucissimss. Ubi 
obiter nota illud 2nclusam: inde 
enim firmatur recepta lectio in su- 
periore Propertii loco, contra Soali- 
geri sententiam , qui versus includi 
torno vecte posse dici negabat. ÁAp- 
puleius in-Floridis IX. Meusa sero 
unumquodque dictum acriter .exa- 
minatis, sedulo pensiculatis , ad 
limam et lineasn. certam redigitis , 
cttm torno et cothurno iterum compa- 
ratis. Sie et Graeci eadem Metaphora 
dzzoropveíerv. Philostratus in Vita 
Polemonis: K«L óve dzoropvttos 
tjv megíodov, vó ixl stücow a)vj 
xóAov 0)» pevdiápovo gépevy , Et 
cum detornaret periodum , postre- 
qutm ei colon renidento vultu infe- 
rebat, Plutarchus seg? vob dxov- 
ey: In Lysiae, inquit, oratione De 
Amore id laudat Plato, óv» vw 
óvopávteov Gapüc x«l crgoyybÀog 
Éxagro»v dmovevóQvevras , quod 
verborum unumquodque clare et vo- 
tunde detornarefur. Platomis ipsius 
verba in Phaedro habentur: "Oc. 
cog x«L orQóyyvia xal àáxpsGóc 
Exa0va vràY' óvonáro» ámovevóp- 
vyevre. Quin et figura fere simili 
yAvmvo)?g xa vopevvot9g Aóyovc, 
sculptus et caelatas orationes , bis 
dicit Dionysius Halicarnassensis de 
Compositione Yerborum p. 30. ",44- 
Àoq te xa) và» vóre à»Ood7ztwv o) 
you7rvor;, GAÀa ylumvovg xal vo- 
pevroig &douxóvac xgepóvvaov Àó- 
gov. et de Demosthene p. 104. *Ogó» 
*toUc xparíGrovc Aóyev mowvüc 
yop onéyoug ; 


"Icoxgávg»v — x«i 


Illérewa , yàÀvwmvo?; xal vogtv— 
vo?g &owxótaQ ixgépovrag Aóyovg. 
Crinagorae Epigramma in Callima- 
chum: KeALuáyovr v0 vopevróvw 
Exog vóde. Áristóph. Thesmoph. 995. 
dÀÀ eb, A? GAY áváovoeg^ edov— 
Ouó 7001, Tópeve m&cav dd$v. 
Ubi tamen rógveve reponendum ar- 
bitror, ut loco convenientius: Verum 
age, alio te converte composito pe- 
de; T'orna totam cantilenam. Idem 
in simili sententia plura de fabrilài 
opificio sumsit vocabnla, versu ibi- 
dem 68. Ká&rtes dà véag &yidac 
xcv. Tà à vop»yeóüc,, và dà 
xaAÀopeAev. Kal yvopovvrte?, xày- 
vovonáLew. Kol xmpoyvvev, xai 
yoyyvAizev, Kal yoveóes, — Ubi 
obiter ob Anapaesti legem emendan- 
dum erit, Kal yvyoAite: ut gá- 
Qvyoc correpte pro g&gvyyoc et si- 
milia dixerunt: Z7ectit autem mo- 
vas versuwm curvaturas; IVunc tor- 
nat, nunc conglutinat; Nunc sen- 
tentias ponit, nunc antonomastas; 
JVunc incerat, nunc rotundat , nunc 
conflat. Quod vero hic particulatim 
dixit, singula fere fabrilis officinae 
memorans instrumenta; summatim 
alii dixerunt, fabros carminum poe- 
tas appellantes: ut Cratinus in Eume- 
nisi Comoedia , apud Schol. Aristoph. 
Equit. vs. 627. T'éxvovec eiztaAá- 
pov» Uw»o». et Pindarus Nem. HI. 
Medeyapóuv véxvovec xópov vea- 
vic. Porro ex eadem officina tradu- 
cta sunt quae passim occurrunt , opus 
lmatum, politum , expolitum , et 
alia id genus: ut ineptns plane sit 
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Nullum ultra verbum aut operam insumebat inanem, 


et in veterum scriptis hospes, qui 
versus tornatos , quod apud Nostrum 
nune circumfertur, in universum si- 
gno atro notaverit. Nihilo tamen mi- 
nus iam diu est, cum elegantioris 
ingenii homines Horatinm' culpant; 
non quod 4£ornatos versus dixerit, 
sed quod 2zcudi reddere parum caute 
addiderit, resque plane diversas 7'er- 
num et Zncudem una .coniunxerit : 
Et «ale tornatos 4ncudi reddere 
versus, Hecte ili quidem et vere D 
quid enim f£oruo cum Z£ncude? Si 
quidem hoc est, quod ipse iam di- 
xerat, JDeiphimwun silvis appinzere 
fluctibus aprum. Ego vero Yenusi- 
num nostrum, subtili, si quis alius, 
et eastigato iudicio poetam, extra 
culpam esse dico: codices autem a 
dormitantibus Librariis esse deprava- 
tos, Videamus locum integrum: Quin- 
tilio sé quid recitares, Corrige so- 
des lloc, aéebat, et hoc; melius te 
posse nogares, Bis terque expertum 
frustra? delere subebat, Et male 
fornatos $ncud« reddere versus. Enim- 
vero corrigendum aio, Et male ter 
natos $ncudi reddere versus. Ubi le- 
vissima sane mutatio est; sententia 
vero iam clara et perspicua. Quere- 
ris, inquit, Quintilius, te bis ter- 
que frustra conatum esse versus istos 
lambendo et fingendo meliores red- 
dere? Tu vero, qui ter male exie- 
runt versus prorsus abiice, neque iam 
limam amplius adhibe ad eos frustra 
poliendos, sed incude potius utere 
formandis et fabricandis novis. Recte 
autem, Versus fer male natos: ita 


Noster alibi, Epist. II, 1, 233. Gra- 
tus Alexandro rogi Magno fuit. dile 
Choerilus, éncultis qui versibus et 
male natis Hetulit acceptos regale 
nomisma Philippos. Haec ubi ante 
sedecim ferme annos in Notis ad Cal- 
limachum, et iisdem pene verbis, 
dixeramus: nisi quod plura nunc Ye- 
terum loca producimus; cum ibi obi- 
ter tantum, hic rem ex industria 
agimus; diversis, ut fieri solet, ho- 
minum iudiciis coniectura baec ex- 
cepta est. Plures et in his omnes 
xy«0véovego, et honestiores assentire 
et plaudere; Graevius praecipue ó 
paxopécgc, et natura et diuturno 
usu iudex accerrimus, ut quantivis 
eam pretii sodalibus laudare: literis 
ad me datis IY Non. Dec. MDCCII, 
non coniecturam dicere, sed certam 
emendationem; quam qui videat et 
non probet, eum 4n his rebus coe- 
ciorem, esse quavis talpa. Recte iam 
natura comparatum est, ut in re li- 
teraria semper vilis annona sit istius- 
modi talparum; qui doctis atque ocu- 
latioribus et oblectamento sint, et 
comparatione pretium famamque au- 
geant: Zn hís Gronovius nomen pro- 
fitetur suum, qui Notis ad. À. Gel- 
lium N, À. IX, 8, contra hanc emen- 
dationem cornicari aliquid voluit: 
quodque iam a decennio consueverat , 
eontumeliosis me verbis accipere. 
Videamus, an forte per obscurae et 
faeculentae orationis nebulas, quid 
demum sibi velit, perspicere valea- 


mus. Ergo id primum velle dicere 


videtur (nam de mente eius hario- 
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Quin sine rivali teque et tua solus amares. 


landum est) perperam a nobis fun- 
damenti loco positum, Hes plano di- 
versas esse Tornum et Incudem: 
quippe eiusdem officinae utrumque 
instrumentum esse; torni usum esse 
in ferro et ceteris metallis; et fer- 
ramenta, quae sub torno male pro- 
cesserunt, ad incudem denuo revo- 
cari solere. Sane in hoc et alios se 
multo sagaciores secum habet sen- 
tientes. Dacierius quidem hoc evi- 
cisse sibi visus est ex Strabonis loco 
sub finem libri XIII. "7ósoy à" àozi 
Kugvoa vo vóv cid'yggov vogeve- 
009«, Qadiwc. Id Cibyra habet pecu- 
dare, quod ferrum facile apud. eos 
fornatur. lta versio Latina, quae 
vulgo circumfertur, Strabonis. Ni- 
mirum evellendus est ex animis ho- 
minum communis ille error, qui 
Lexica omnia tam vetera quam re- 
centia occupavit, quique et mibi 
ipse dum scribo et mentem forte 
alis intentam habeo, cum res ista 
non agatur, semel iterumve subre- 
psit. Omnes enim a prima adolescen- 
tia falso docemur, toQpetesv Latine 
esse fornare, atque idem esse qnod 
vopveÜevy: cum tamen certissimum 
sit, xopetesv apud Graecos nusquam 
aliud «significare, quam  caelare, 
sculpere: inde T'oreutae et Toreutice 
Plinio: Zereumata Ciceroni et Mar- 
tiali: Clemens Stromat. I. ó «vá àv 
«aig OpguyvO éxvvmÓuaO0ry vo- 
Qevvexóg: voQvetewy contra, nibil 
eliud esse , quam £ornare , rotundare. 
Quod ita fuse eruditeque ostendit Sal- 
masius in Plinianis, ut vix quidquam 


addi possit, atque eo lectorem re- 
mittimus, Ergo locus ille Strabonis 
&jc erat vertendus:. Quod ferrum fa- 
cile apud eos caelatur. Neque vero 
vel unus apud veteres Scriptores lo- 
cus exstat, quo T'ógvoc vel T'ornus 
metallis elaborandis adhibetur: sed 
&gnis tantum et dapidibus, ebori, 
vitro cet.: idque sola rofundatéo- 
52e vel circulari seulptura. Auctor 
Etymologici Magni: 4fwevo:gs A6- 
ye0de, vevoQveupévosc, vopyeuvzroic 
ij 0vQoyy vÀAo«. divog yàg ó vóQvoc. 
Appuleius de Mundo: Ut $n tornando 
ortifer solet forcipe materiam com- 
prehensam, reciproco voluméne ro- 
tundare. Plinius Hist. XY, 40. 7'ke- 
relintha solitus facere torno. XII, 9. 
lignum (Cuci) firmae durétiae, ez 
quo velares detornant anulos, X] , 39. 
Zfippopotamaá cori crossitudo, wt 
inde tornentur hastae. XXXYI, 18. 
Turbines ta. librati pependerunt , 
wu puero circumagente tornareniur 
columnae. Ibidem 18. fios lapides 
torno duriores, quam. Parios. Et 22. 
In Siphno lapis est, qui cavatwr 
tornaturque $n vasa coquendés cibis 
utilia. Et 20. Vitrum aliud flatu fi- 
guratur , aliud torno teritur , adsud 
argenti modo caelatur. Yirgil. Georg. 
Il. JVeo tiae leves et toruo rasile 
burum. ldem Ecl. IiI, de pocnlis fa- 
ginis: Lenta quibus torno facili su- 
peraddita vitis: Diffusos edera ve- 
stit pallente corymbos. Quem locum 
egregie explicabat idem Salmasius: 
superaddita facili torno, casu dati- 
vo: hoc est, ligno prius torni ope 
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Vir bonus et prudens versus reprehendet inertes , 


excavato , vitis et edera caeli arte 
superaddebantur. Frustra sunt, qui 
aliam interpretationem hic quaerunt. 
Quid ergo? Num aut lignea vitreave 
pocula , aut columnae lapideae, aut 
hastae coriaceae incudibus paraban- 
tur? Àn iam tandem sentire incipis, 
diversas plane esse res, T'ornum et 
Incudem ? Nam suavis sane est Da- 
cierius; qui ideo Zornum ad incudem 
et folles pertinere contendit , quod 
Propertius loco dicto Z'orntum et Ignes 
coniungit , JJesíne .fchilleo compo- 
were verba cothurno, Desine, et ad 
molles membra resolve choros. Incipe 
fam angwsto versus noludere torno: 
Inque tuos ignes, dure poeta, veni. 
Ubi 4n fuos ignes vent interpretatur 
Remitte tuos versus 4n fornacem, 
ut molitores $nde exeant. Obstupe- 
bam equidem, cum haec primum 
legerem. Quis enim nescit Zgnes per- 
inde esse ac .fmores, notissima poe- 
tis figdra , ut. Meus cenis 4£myntas. 
Praecipit igitur Lynceo, poetae Epi- 
co, qui in amorem nuper incide- 
rat, ut, relicto heroico et grandi 
carmine, choros et amores angustis 
Elegis scribat. Quid hoc facit ad 
fornacem? Ymmo vero, ut conceda- 
mus illis, et Zornwum fabricando ferro 
olim inserviisse, et vop»evewv tor- 
nare idem esse nonnunquam ac vo- 
QeÜüevy caelare, sculpere; quorum 
illud inauditum est, hoc falsum: 
nunquam tamen efficient , rectum pro- 
bumque esse, quod in Flacco nunc 
habemus, Male tornatos $ncudi 
reddendos- esse. Nam si id accipiunt 


Ferrum tornari solitum: at nun- 
quam usu venire potest, ut ferrum 
tornatum ad incudem revocandum sit. 
Quippe £brnus facilis est, ut iam 
apud Virgilium habuimus, instrumen- 
tum omnium certissimum, quod ip- 
sius turbinis ratione semper paret 
artifici, nulli errori obnoxium. Nun- 
quam igitur a torno et turbinibus ad 
incudem reverti opus erat; ut vel 
fabrorum pueris risum deberet Noster, 
si ex eorum officina tam prave et im- 
perite similitudinem traheret. Quodsi 
alterum iam malunt, ut fornatus 
idem fuerit ac scu/ptus, caelatus : 
pari vel maiore potius incommodo 
mactabuntur. Áin' tu? Tune praece- 
peris Polycleto aut Pyrgoteli vel My- 
roni aut Mentori ut, si quid iis sub 
manu non ad votum successerit, in- 
cudi redderetur? Quid , malum, scul- 
ptoribus cum incude? quorum opus 
materiam licet carissimam longo in- 
tervallo superabat. Át si opus , inquis, 
male cesserit, quidni incudi materia 


reddatur? Gemmamne reddis aut ar- 


gentum incudi? imo ferrum vel aes. 
Quantum vero lucellum in tantula 
aeris materia? Qua tam inepta. parsi- 
monia, quae exiguum sigillum vel 
annulum denuo conflaverit? In tenui 
illis labor erat: et infelicissimus om- 
nium artifex fuerit, cui vel aber- 
rantis manus tam incassum ceciderit 
opus, ut nihil prorsus nudae mate- 
riae pretii accederet. Stultus itaque 
sit, qui sculptorem sibi parum satis- 
facientem ad folles et incudem ire 
iubeat; praesertim cum ea domi in- 
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Culpabit duros, incomptis allinet atrum 


strumenta non habeat, utpote alte- 
rius artis et officinae. Ergo, ut omnia 
ilis dederimus, nihil tamen rei erit 
seu Zorno sive caelo et yàvgávo cum 
éncude. Satis, opinor, liberales feci- 
mus; ut tamen plus eis largiamnr, 
esto ut opus aliquod tornatum revo- 
cari queat ad incudem: multum ta- 
men aberit, ut defendi queat totum 
ilud Z£ male tornatos 9ncudi red- 
dere versus. lllud enim a me accipe, 
et in imum pectus demitte. Quam- 
quam in ipsis operibus fabrilibus et 
énfabre sculptum et durius fusum et 
neglegentius lómatum et contra éj- 
£eovov.et éUgpiAovov saepe memo- 
fore tamen omnium absur- 
disimum, écvc0varo» plane et se- 


rantur; 


cum pugnans, si quis in metaphoris 
a fabrili arte petitis male tornatos 
sive 7ale limatos versus appellet, 
quos éncultos et male factos signi- 
ficare velit. Quippe ommia illa per 
eandem similitudinem huc tracta , £or- 
natus, limatus, politus, rasus, ha- 
bent in se notionem perfecti absoluti, 
suis partibus ac numeris expleti: adeo 
et male tornatus dicere, perinde 
fuerit, ac male bonus, mutile per- 
Jectus. Atque inde est, quod non mo- 
do non male tornatus , male limatus 
(moAÀoU ye xoi Qe), sed ne bene 
quidem £ornatus, bene limatus ue- 
v«QoQrxóüc dictum apud quemquam 
scriptorem invenias; quippe et hoc 
aeque putidum et otiosum foret, ac 
bene absolutus. Et idcirco in locis 
superius citatis, vó voQgevvóv Ezroc, 
yÀwnmvoig xal vogevro:g Aóyow cet. 


ipsum aliud per se vogevró* virtu- 
tem operis satis designabat, absque 
và Ev vel và Kalóc, vel ullo 
alio adverbio. Sie et, ubi dima vel 
matus in hac translatione occurrit ; 
nudum id et solum sine ope advezbii 
perfectionem indicat. Noster supra vs. 
291. si non offenderet unum Quem- 
que poetarum limae labor et mora. 
Et Serm. I, x, 65. de Lucilio: fue- 
rit limatior idem, Quam rudis et 
Graecis 4nfacté carminis auctor. 
Ovidius Pont. I, v. Setlicet incipiam 
lima, mordacius uti; Et sub iuds- 
cium singula verba vocem. ll, 4. 
Utque meus lima rasus Uber esset 


amici, IY, 0. Quae tibi tam tenus 


cura limantur. Y, 5. Cur ego soll- 
cita poliam mea carmina cura ? Mar- 
tial. Y, 82. Quem censoria cum meo 
Severo Docti lima momorderit Se- 
cundi. X, 29. Vota leges quaedam , 
sed lima rasa recenti. YI, 64. Sed 
Hii plus mentis, tibi cor limante 
Minerva .crius, et tenues finre- 
runt pectus Athenae. Persius Sat. I , 


85. Fur es, ait Pedío, Pedius quid ? 


crimina rasis Librat 4n. antithetis. 
Gellius XIX,9. Versus, quibus mtn- 
déus, venustius, limatius, tersius , 
Graecum | Latinumve nihil quid- 
quam reperire puto. Yerum omnium 
maxime metaphoris hisce delectatus 
est Cicero, apud quem passim habes , 
Lématus oratione , limatulum iudz- 
cium , Limatum dicendi genus, Per- 
polita, polita, expolita oratio; et 
alia id genus 087 xó»sc. Sic et Grae- 
cis in hac translatione. xaveQQovy - 
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Transverso calamo signum, ambitiosa recidet 


péva , ámeLeonéva, dmeouAcupnt- 
. y&, ipsa per se excellentiam signifi- 
cant. Áristoph. Ranis de Euripide 930. 
Tó» uà» doveió» v» ÀÉyts xal 
xareQQerguévo» , festivum quid et 
matum. Synesius in Dione: xol và 
A£yevr xaO oai ve xal áztoojsAcU- 
9«» , dictionem purgare et scalpro po- 
. Kre. Dioscorides Epigr. in Aeschylum: 
4dicyvÀog diiyece, weoOuiAev- 
v« yapáítac Poápqava. Sic olim 
recte emendavimus «o0piAevca , 
nove sculpta verba. Quin et similiter 
a fabris lignariis accepta, sed tra- 
ducta alio verba edolatus , exasciatus 
nativam potestatem ubique servant, 
neque usquam vo bene aut male sibi 
assumunt. Plautus Asin. II, 2. 7am 
hoc opus est exasciatum. Cicero ad 
. Attic. XIII, 47. Ea quae $n manibus 
habebam , abieci ; quod iusseras , edo- 
lavi. Yarro Bimargo, apud Nonium. 
Quum Quintipor Clodianus tot Co- 
mnoedias sine ulla fecerit Musa , ego 
unum libellum non edolem, ut azt 
JEnnius? Denique'in ejusmodi Me- 
taphoris a quavis re sumtis et trans- 
Jatis, enucleatus, defaecatus cet. ut 
Cicero saepe, .fere, acutum , enu- 
cleatum; Enucleate et polite; Ele- 
ganter | enucleateque ; ^ Subtiliter, 
presse , enucleate. Plautus quoque , ut 
Aulul. I, 2. /Vunc defaecato demum 
animo egrodior domo: in his, in- 
quam, omnibus, vó bene per se inest, 
neque opus est adverbiis, quibus.ev 
illud indicetur: nedum ut usquam 
gentium fuerit quis, qui male eniü- 
cleatus , *nale defaecatus, male ado- 


latus dixerit. Usus enim sensusque 
repugnant , neque talem loquendi sar- 
taginem verborumque chaos patiun- 
tur, ut contraria prorsus inter se, 
Frigida Vungantur calidis, humen- 
5a siccis. Sentis itaque iam tan- 
dem, aut njhil sentis, huiusmodi 

verba non esse cóv jog», utgram- - 
matiei vocant, quae in utramvis par- 
tem seu bonam sive malam flecti pos- 
sint: et ut nimius putidusque fuerit , 
qui jene tornatum, versum diceret, 
ita stultum plane ac dementem fore, 
qui za/e tornatum. Facessat igitur 
hoc, unde malum pedem promoverat; 
et revocemus tandém lectionem, so- 
lam utique Horatio dignam , .£? male 
der matos $ncudi reddere versus. 
Contenti enim erimus Zncude ex offi- 
na fabrili petita , sine bello illo em- 
blemate £ornatos. Sic et Ovidius Trist. 
I,7. -dblatum mediis opus est $n- 
cudibus illud : Defuit et scriptis ul- 
tóma ima «meis. Sidonius Ápollin. 
IX,183. Praeter hoc poscis, ut Ilo- 
ratiana $ncude formatos J4sclepiadeos 
tibi quospiam, quibus inter biben- 
dum pronuntiandis exerceare , trans- 
mittam. EtL1V, 1. Cucus philosophica 
éncude formatus , nunc varias nobis 
rerum sermonwumque rationes, d$pso 
etiam , qui docuerat , probante , pan- 
debas. Ubi nota sodes illud formatos et 
formatus. Idem verbum habet Ácron 
ad locum: » Ferramentum male du- 
ctum. redditur incudz, et bene ib 
Jormatur."? Et Porphyrion: » Zacudé 
reddere; hoc est, Denuo versus scri- 
bere, quomodo ferramentum male 
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Ornamenta, parum claris lucem dare coget, 


formatum incudi redditur , ut ibi re- 
formetur." Et vetus annotator in 
Graevii Codice: »Tractum est a 
fabris, qui ferramentum non bene 
formatum iterum incudi commit- 
tunt." Hinc iam tibi facillimam cor- 
, rectionem  promam: quam mirabor 
equidem, si Gronovius et Gronoviani 
nostrae illi non anteferant, ££ male 
Jormatos $ncudi reddere versus. 
Auscultabimus quid sentiant mussi- 
tentque pone tabulam latentes; et si 
similes ament labra lactucas, non in- 
videbimus. Interea delectat nos ho- 
mo comis et facetus, qui, quod ipse 
in prosa explicatione, non mole ter 
matos, sed ter male natos usurpa- 
veram, a me petitum telum in me 
torquet; negatque secundum . Latino- 
rum et Flacci ipsius morem vó male 
& participio, verbo, adiectivo suo 
vel in versu posse seiungi; et id- 
eirco inter male et natos male in- 
terponi zer: cum Flaccus alibi maZe 
déspari, male ominatis , male per- 
tinaci , male feriatos et alia iunctim 
ubique proferat. Numquam profecto, 
nisi hoc monitore, tam ridiculo ar- 
gumento sponte occurreram: itaque 
eo nomine me demeretur, quia ne- 
scio an alios lectores habeam nihilo 
nasutiores. Áin' igitur, vó male noa 
posse a verbo, cui sensu cohaeret, 


versu separari? Quid ergo illud Serm. 


Ii, 3. Eam male re gesta cum vel- 
lem, mittere? et II, 1. Cui male si 
pelpere , recalcitret ? Quid et illud 
Carm. HI, 27. Pendulum zona bene 
te secuta elidere collum ? et IY , 12. 


Quod male barbaras Hegum. est.-ulta 
UHbidines? Et ne hoc ultimum tu 
male barbarus cavilleris , quid illud 
Nasonis Amor. II, 1. Cum snale se 
tellus uita est , ingestaque Olympo? 
Et iterum Arte II. ££ mole peccan- 
tem. Tyndaris ulta virum? Sie hi 
scriptores aliique, singulis fere pagi- 
nis. Pudet quidem talibus immorari: 
sed quid facias? Ut adversarii sunt, 
ita morem geras, et infra te nonnun- 
quam descendas necesse est. ldem 
iterum in suo Gellio IV , 11. sugillare 
me voluit, quod in Callimachi versu, 
Kol xváuov ázó yevgac &vievvor 
£OecO«. reposui à/3íuv& v^ Ede- 
0Oov. Quae, inquit , ved extgwa , pro- 
pinquitas est inter àferá v et 
d»iovrov? Si scribas ünvevovor, 
videre potes viciniam literarum, Tta 
semper literas apicesque crepat: bas 
pensando et comparando correctiones 
venatur, sententiae interim securus 
ignarusque: velut hic, cum &sz»ev- 
Ovov substituit, et eo pacto pistes, 
qui &m»evuGros *sunt, Pythagoreis 
eomedendos stolide apponit. Sed ain' 
vero serio, &/rvevOro» tuum rece- 
ptae lectioni vicinius esse , quam illud 
nostrum? JIIVEY.Z prope accedere 
ad JVIÁ/2N? os durum. Sed mitto 
hoc; et ad illud potius, quod in pro- 
ximo est, IX, 5, oculos converto; 
ubi in coelum laudibus effert téri 
«uamitmi Pearsom; coniecturam; (ip- 
sum quidem iure merito, coniectu- 
ram vero renuit negitatque Sabellus) 
quod Hieroclis Stoici rotundum et tor- 
natum in Epicureos dictum sic refin- 
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Arguet ambigue dictum, 


xerit, * Hd'ovj) xíloc, stópvgc dóy- 
pt. o9x Pgrlspóvo odi», rrop- 
vyc dóypa , (Voluptas summum bo- 
num, sneretricts dogma, non est 
providentía aihil, meretricis dog- 
m4) cum antea pro sgóvos« inepte 
haberetur sropweía. Atqui scias, o 
Zenodote, iam ab annis tredecim in 
scripto Anglico verius haec concinni- 
usque a me emendata esse. Nam ut 
scabiem — dictioni condonem, o)x 
idi rrQÓvove od46£»; cum passim 
ojx €£-»a»& Frgóvo.u» Epicureorum 
dogma veniat, neque caudam trabat 
oddév: falsum omnino est meretrices 
providentiam tollere; cam in omnibus 
Comoediis Veneri ceterisque Deis , pa- 
riter ut matronae solent, vota et rem 
divinam faciant. Quid quod in tota 
hae, vel 1t nunc corrigitur, senten- 
üa nihil argutum, nihil acre sit; ut 
f^ ere eusn atque lingua. semper ha- 
beret philosophus Taurus. Quid mul- 
tis opus, tu, si capis, mecum cor- 
rige; et, ut soles, literaram vici- 
niam contemplare: ^Hóov»? *íAoc, 
Xópvuc Doy. edx &cvl srpóvova, 
0908 scógvnyc dQóypa. Voluptas susa- 
^um bonum, meretricis dogpma: 
Hon ost providentia, wo sneretricis 
quidem dogma. Nimirum bis simul 
Épicureorum decreta bellissime con- 
fodit; illud meretrice dignum esse, 
hoe vel infra meretricem esse, Sen- 
tis iam aculeum?  Gonfiteberis hoe 
rite excogitatum? an perges, uti coe- 
pisti, quaecunque mea sunt, rodere, 
limamque miser, ut in fabula est, 
Sibilante quidem lingua, sed et do- 
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lente lambere? Pergat vero, si vo- 
let, et, quod ultimum invidiae et 
telum et perfugium est, plagiarium 
me insimulet, ut et Heroa róv» q«- 
x&oirzv Ezechielem Spanhemium. 
Et fas quidem hic esset | indignari; 
nisi iam utrique nostrum satis sup- 
plicii dedisset. Nam quod rursus novo 
libello me oblique impetivit, et ut 
alter nescio quis; uterque sane ope- 
ram et oleum perdiderunt: nondum 
enim eorum ictus tanti facio , ut ite- 


rum a me vapulent. JMwito matoris 


secum colaphé veneunt. Praesertim 


.cum eos corio esse videam supra om- 


nes Cornicos servos crasso et ad pla- 
gas exercitato; sicmt ab ipsis flagris 
animos ducere videantur, et ferocio- 
res mox prodeant. Adeo. aut nihil 
sentiunt, sut, quod haud minor est 
virtus, nihil sentire prae'se ferunt. 
Hos igitur mittam, et terminum hic 
statu&m. Fusius quidem prolixiusque 
hanc annotationem deduximus: cum, 
quia primum hcc specimen et quasi 
pignus nostrarum in Flaccum emen- 
dationum accuratius mihi tuendum 
erat: tum, ut vel hinc sciant, si qui 
in his nostris examinandis ingenii 
aleam subibunt, adhuc plures nobis 
sapittas, xevà vó» lli»dupoy, in 
pharetra superesse, quibus recte di- 
eta, si usus ferat, defendere valea- 
mus: quae cum prava invenientur, 
ut peccare sane et hominis est et 
praesertim aliud saepe agentis, em 
primus ipse proiicio, cuilibetque im- 
pune redarguenda vel rodenda de- 
stituo. BENTLEIVYS. 
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Fiet Aristarchus ; nec dicet, cur ego amicum 


Nihil in hoc genere Critico emen- 
datione ista Bentleiana est nobilius, 
nec ullam facile invenias, de qua in 
utramque partem plura ab homini- 
bus eruditis disputata sunt. Longe 
interea maior est numerus reiicien- 
tium, quam laudantium. Wyttenbachi- 
us etiam reiiciebat. Et ego, si quis 
quaerat, reiicio. Árgumenta haec sunt. 
Versus male tornati sunt per tornum. 
Áccepere figuram rotundam, sed non 
perfecte rotundam. Ea forma corrupta 
per tornum non facile corrigitur , sed 
in massam redire debet. Ut ferrum 
redeat in massam, diffingendum est: 
ut diffingatur, reddendum incudi, 
unde ad tornum prodiit. Tornus non 
potest diffingere. Ita ex incude redit 
ad tornum. Jene et male tornatus 
omnino recte dicitur. Perfectum ab- 
solutum in nullo artificio cernitur. 
Aliud alio magis ad perfectionem ac- 
cedit, ipsam perfectionem nullum 
habet, si vere iudicemus et res ad 
vivum resecemus. Quod omnibus nu- 
meris perfectum et absolutum appel- 
latur ab hoc, culpatur interdum in 
particula aliqua ab illo. Nec quod 
per tornum formatur, propter id ip- 
sum est perfectam. Vacillat interdum 
manus artificis, vel instrumentum de- 
ficit. Si tornus nulli errori esset ob- 
noxius, nulla hic conspiceretur ars, 
et vel quivis rusticus puer faceret 
opera excellentissima. Ipsum adie- 
ctivum eUroQvoc, sive sit £ornatu fa- 
eilis, sive bene tornatus, teres et 
rotundus , discrimen ostendit. Par ra- 
tio est in ev£ectoc, et Latinis Z&- 


matus, politus, expolitus , quae, 
8i haberent notionem perfecti abso- 
luti, gradus comparationis non ad- 
mitterent: at dicimus /matus poli- 
tus, ars politissima , res eapoli- 
tissimae: ergo et snnt simpliciter 
dématae , politae, ezpolitae , minus 
quam poditzores et politissimae. lam 
videamus emendationem Bentleii. Le- 
ge, inquit, Et male ter natos $n- 
cudi reddere versus. Versus et opera 
quin recte et exquisite dicantur zafa 
manu auctoris, non dubitamus, No- 
vimus dictum Epaminondae apud Ne- 
potem 10. Ez me natam relinquo 
pugnam Leuctricasm, Ovidius Trist. 
III, xiv, 14. Palladés exemplo, de me 
sine maire creata, Carmina sunt. 
Stirps haec progeniesque mea est. 
Suetonius Neron. 52. versus quasi a 
cogitànte atque generante exaratos. 
Statius Silv, Y, 1, 6. Ut eel Apolii- 
neo vultus signata colore, Phidiaca 
vel nata manu, reddare dolenti. 
Claudianus de Cons. Malli 115. sa- 
acentes ibant in saecula libri. Sed, 
ut homo semel, nunquam Ós, ter, 
nascitur, ita et versus. Idem, in- 
quam, versus semi nascitur, Potest 
corrigi, mutari, £er, decies, cen- 
ties: ita correctus videtur alius, ta- 
men est idem ille primum natus. Si 
totus mutatur, non idem nascitur fer- 
tium , sed novus nascitur: vetus ille 
mortuus est. Bentleius, credo, vo- 
luit eersum. bis terque emendatum. 
Tum, ni fallor, versus iste non fer, 
sed quater, esset natus. Piso com- 
posuit v. c. hunc versum: Omne su- 
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Offendam in nugis? hae nugae seria ducent 
In mala derisum semel exceptumque sinistre. 


pervacuum. pleno de pectore manat. ' 


lam versus natus est primum. Bis 
emendavit: natus est Zert$um. Ter 
emendavit: natus est quartum. Ergo di- 
cendum erat quater natos incud? red- 
dere sersus. Si quid in Horatio mu- 
tandum esse videatur, praeferam ma- 
le forsnatos , sicuti volebant Menagius 
ad Malherb. pag. 455, Heinsius, 
Guietus, alii. Idque probabat Hem- 
sterhusius exemplo Diomedis in Arte 
Gramm. pag. 278. Sub incude lite- 
raría dociliter producendo (procu- 
dendo) formatum. Prudentius contra 
Symmach. I, 102. Ecce Deum in 
sumero formatus et aeneus adstat 
Graiws homo. Ubi Heinsius volebat 

S£ defendere delictum, quam ver- 
tere malles, Veteres Scholiastae inter- 
pretantur mutare. Sed bis et ter ex- 
pertus erat mutare in melius. Frustra. 
Nulla enim mutatio Quintilio satisfa- 
ciebat. lgitur iubebat delere. Si 
poeta malum versum mallet defen- 
dere, quam — Hic vides requiri — 
quam cedere, concedere Quintilio , 
facere quod Quintilius suadebat , si 
versum vel sic vellet servare, non 
delere, Locus vertendi ,mutandi non 
amplius relinquebatur. Quare scri- 
bendum est, vel, St defendere deli- 
ctum, quam cedere malles; wel, 
quod uni auditorum meorum, Uten- 
hovio, in mentem veniebat : St defen- 
dere delictum , quam perdere mal- 
les. Poetas interdum versus quosdam, 


minns elegantes ita amare legimus, ut 
in damnum referant , si deleantur, et 
se perdere putent, quod revera eit 
lucrum. Tale est illud hominis iocosi , 
qui amicum perdere malebat quam 
dictum. Yerbum cedere erat in MSS. 
apud Feam: et recte opponitur defen- 

Quin sine rivali teque et tua 
solus amares. Saepe animadverti, 
nec meliores, puto, interpretes ef- 
fugit, Horatium scripta Ciceronis 
diligenter legisse. Veluti urbanus 
hic iocus etjam apud Ciceronem 
invenitur in Epistola ad Atticum 
VI, 3. Zwuius nebulonis obiratione 
si Brutus moveri potest, Wicebit 
eum solus ames; me aemulum 
non habebis, Atque hine,.si argu- 
mentum requireretur, veritas vul- 
gatae scripturae confirmari  pos- 
set contra alteram semper ama- 
res, quae in nonnullis apparet Co- 
dicibus. 

JVec dicet, cur ego amicum Offen- 
dam i^ nugts. JVec dicet propaga- 
tum est huc usque ex editionibus 
priscis. Át codices scripti, ut apud 
Pulmannum Bersmannumque videre 
est, ex nostris certe decem ut in 
his omnes vetustiores: Z'3et /frsetar- 
chus: non dicat, cur ego amicum 
Offendam in nugis. Quod, si aures 
consules , plenius fortiusque exit; 
quin et sententiae quoque ponderis 
nonnihil gravitatisque addit. BEN- 
TLEIYS. - 
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Ut, mela quem scabies.aut morbus regius urguet, 
Aut fanaticus error et iracunda Diana, 

Vesanum tetigisse timent fugiuntque poetam, 
Qui sapiunt; agitant pueri incautique sequuntur. 


Ut,.mala quem, scabies aut mor- 
'Óus regius urguet. Quum proxime an- 
*tecedat «n. mala, derisum , sequi non 
debet w£ mala quem scabies. Hora- 
tius tantam negligentiam committere 
non potuit. In promtu erant alia 
epitheta ,'v. c. Ut fera quem scabies, 
sicuti Celsus scabiem feram memo- 
rat , et Graeci appellant &yoca ulcera , 
uae. mitigari non possunt. Sed su- 
pererant multae aliae rationes ver- 
sus sine odiosa repetitione absolven- 
di. Librario déberi puto, ocnlos fi- 
genti in versum praecedentem ,. dum 
scribere incepturus erat hunc. Semel 
autem seriptum "maia scabies non 
delebatur, ne MS. litnris inquinare- 
tur. Horatius scribere potuit: Ut, 
quem olim scabies awt morbus re- 
gius urguet, OLIM et MALA praeterea 
habent similes literarum ductus, si 
transponas. Hoc corruptelae oecasio- 
xem magis paratam dare solet. Illud 
olí:5 solemne est adverbium in com- 
perationibus. Nihil frequentius in 
Virgilio. Ita. Aeneid, VIII, 391. /Von 
secus Gtque olim, tonitru quum rv- 
pta obrusce Ignea rima miteans per- 
currit iumine nímbos, Ibi Servius 
annotavit: Fere, ut solet. 

Apitant puerí (ncautique — se- 
quuntur. Incaut$ non sunt alii quam 
ildem pwers. Ergo ?noauté sequuntur, 
pro fncawte sequuntur. Sed ag$tant 
et sequuntur non bene coniungi ar- 


bitror. 44gitant longe vehementius 
est quam sequuntur, Et qui insanum 
agitat, is, ni sequatur, agitare non 
potest. Cogita Orestem a. Furiis agi- 
tatum. Nemo diceret: Furiae Orestem 
agitant et sequuntur. Cieero in Yer- 
rem IV, 60, Theomnastus quidasm , 
homo ridicule énsanus, quem Syra- 
cusant Theoractum. vocant : qui illic 
eiusmod est, ut eum pueri secten- 
Pur; ut omnes, cum loqui coeperit, 
irrideant. Hic Cicero nunquam po- 
suisset agitant et sectentur: quia 
sectentur natura prins est. Alterum 
utrum verbum sufficit. Si duobus 
Uutare, servandus est climax. Pro 
INCAYTIQVE, Horatium scripsisse con- 
iicio INNVPTAEQUE. Jfpitant puert 
inhuptaeque sequuntur. Quidquid in 
publico eonspicitur mirum et inusi- 
tatum, hoc curiosa non tantum pue- 
rorum petulantium, sed etiam saepe 
aliorum inprimisque mulierum studia 
commovet. Horatius amat adumbrare 
Virgilium, Virgilius Aeneid. II, 238. 
Duert circum innuptaeque puellae Sa- 
cra, canunt, funemque manu contin- 
gere gaudent, Horat, Serm. I, rv, 38. 
Et Quodewnque semel chartis $leve- 
rit , omnes Gestiat a. furno redeuntes 
sciré lacugue Et pueros et anus. 
Pulchre autem et vere pueris tribni- 
tur agifare, ferocioribus quippe; $a- 
nuptis contra sequi , quia sunt timi- 
diores. 
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. Hie, dum sublimis versus ructatur et errat, 

Si veluti merulis intentus decidit auceps 

In puteum foveamve; licet, succurrite, longum 
Clamet, Io cives! non sit qui tollere curet. 

Si curet quis opem ferre et demittere, funem, 


Hic, dum sublimis versus ructa- 
tar. Servius ad Aeneid. III, 570. 
» Ructo, ructas tantum fecit: sic 
etiam Cicero II. Catil, 5. Eructant 
sermonibus swis coedem bonorum. 
Virgil. YI. Aeneid. 207. gue omnem 
Cocyto eructat arenam. Horat. Art. 
Poet. 457. Hic dum sublimes versus 
ructatur," Ubilegendum: » Erueto, 
erucias tantum . facit; sed ruoto 
etiam rucfafur. Cicero. sq." Tam 
» Ructaotur Horatius" sq. Adde Por- 
phyrionem: » Kuctatur pro recitat. kn- 
tiqui enim et r&ctóet ructor dixerunt, 
Hàe genere petiendi extulit, ut. 6e- 
natur, levatur." Hoc nou cogitantes 
librarii nonnulli, emendavere versus 
eructat. Pré. sublimis, iu honnullia 
sublimes. Burmannus ad 1l. | Servii 
nou vecte tuetur aubihmes, quia, 
si scribis subAmis, dubium Íforet, 
utrum nominativo an &ecuseatiwo casü 
esset accipiendum. Sed sententia uni- 
ce postulat nominativum. Poeta 4u5ii- 
9Rí$, capite in coelum erecto, vem- 
sus ructetur. lta subhnüs raptor, 
eX simili; quod ipse Burm. ad Ovi 
dii Heroid. IX, 132 attigit, Graece 
eppellatur gevíoQoc. Suetonius in 
Claudio cap. 4 wi vellem diliyen- 
fius, et minus uevéupoc, deligeret 
sibi aliquem, cuius motwm et ha- 
bitam et incessum $mataretur mt» 


sellus. Philostratus Heroic. pag. 280, 
ed. Boissonadii. Wyttenbachius ista 
exempla annotaverat. 

Sí veluti merulis $ntentus de- 
cidit adceps. In. MS. Ylamingii de- 
cipif aucéps, Lábrario nimirum in 
menté haerebat versus notus ex li- 
bello, quem i&m im Scholis memo- 
riae mandavera: JVséwla dulce ca- 
nid, volucrem dum decipit aw- 
cepe, Legitur im Catonis Distichis 
l, 27. 
^ ($$ quis curet opem ferre. Nescio 
quis fuerit, qui primus contre vete- 
rum editionum omniumque Codicum 
fidem lectionem hanc induzit. Lege, 
ut illi iubent, nostri eerte omnes, et 
Bersmanni Pulmannique, ut de reli- 
quis coniectare possis: nom sif, qui 
ieilere curet, Si curet quis opem 
ferre et. demittere funom. Eandem 
tmesin alibà habet Noster , Serm. I, 
iv, 110. magnum documentum , ne 
patriam rem Perdere quis velit, et 
I, v1, 8b. JVee must (ibi ne vitio 
qué? verieret, li, vn, 90. Quam sc 
ctum jumbss quis etit. Ceterum, cum 
id seanssonems hic nihil intersit, ad 
snavifatem tamen et varietatem non 
nihil tefert, Si quidem hae lectiome 
prius ezret accentum in prima habet , 
posterius curét in secunda, Sed in 
vulgata, priorem utrobique syllabam 
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Qui scis, an prudens huc se proiecerit, atque 
Servari nolit? dicam: Siculique poetae 


Narrabo interitum. 


Deus immortalis haberi 


Dum cupit Empedocles , ardentem frigidus Áetnam 
Ineiluit. Sit ius liceatque perire poetis: 

Invitum qui servat, idem facit occidenti. 

Nec semel hoc fecit; nec, si retractus erit, iam 


occupat accentus; quod evitare voluit 
Noster. BENTLEIYS. 

Carolus Fea ex duebus MSS. nota- 
vit St quis curet opem ferre. Perpe- 
tua est, quod. iam aliquoties indica- 
vimus, $n hac Epistola vocabulorum 
transpositio, inprimis tunc, quum 
librarii se suaviorem versuum modu- 
lationem efficere arbitrabantur. In 
MS. Brenckmanniano etiam legitur 
quis opem ferre, ut praeterea curat 
pre eurtt. 

Demiitere funem. Duo MSS. D'Or- 
 villiana summstte*e. 

Qué scis, an prudens huc se de- 
Secerit. Sic editiones principes Lo- 
scheri et Venetae: unde omnes pos- 
teriores haec lectio perambulavit. At- 
qui et. multo plures Codices, et om- 
nes paullo vetustiores habent: S 
curet quis opem ferre et demittere 
funem :- Qué scis an. prudens huc se 
grotocerit , atquo Servari nolit? di- 
eam. . Desece*it hic interpolarunt, 
quia de puieo foveavce agitur. Atqui 
et proiicere illic usurpatur, ubi per 
pronum vel in praeceps quis decidit. 
Ita Virgilius V., 850. Somnus Palinu- 
rum, cum puppis parte revulsa, 
Cumque gubernaclo liquidas proie- 


cit in uhdas Praecipitem, ac soctos 
nequidquam, saepe vocantem. Noster 
Epist. I, xx, 15. Qui male parentem 
$n rupes protrusit asellum. Ubi eodem 
errore irretiti primi editores Veneti 
et Loscherus detrusit supposuerunt. 
lam autem, ideo hic praeferendum 
proiece'it; quia prodécere animam , 
proiicere so, quae in bonis scriptori- 
bus crebro occurrunt , ubique habent 
significationem . voluntaris discrimi- 
nís, deque eo dicuntur, qui sercaré 
aut nolit aut desperet. Loco itaque 
et sententiae hoc aptius est, quam 
deiecerit. Quin et illud in tam culto 
poemate non est nihili faciendum; 
qued in recepta lectione démittere 
funem, déiecerit atque, duobus ver- 
sibus continuis eadem syllaba de 
eandem metri sedem etstationem oc- 
cupat. Qui naevus hic, ubi omnia 
nitent, curiosis oculis deprehenditur, 
quamvis alibi fortassis inter plures 
eiusmodi maculas facile latere possit. 
BENTLEIYS. 

eIrdentem frigédus Hetnam Insi- 
iuit. Áuctor ad Herennium IV, 15, 
affert exemplum figurae, quam con- 
£ent$onem. vocat, cum ex contrariis 
verbis aut rebus oratio conficitur: 
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Fiet homo et ponet famoseae mortis amorem. 
Nec satis apparet cur versus factitet: utrum 
Minxerit in patrios cineres, an triste bidenfal 
Moverit incestus. Certe fürit: ac, velut ursus,.' 
Obiectos caveae valuit &i frangere clathros, 
Indoctum. doctumque fugat recitator acerbus: 


In re frigidissima cales , in ferven 
fissima friges.. - 

Ponet famosae mortis amorem. 
Codex Zulichem. honorem. Hic autem 
cessat haec Epistola in editione Flo- 

,rentina a. 1550. Fortasse versus se- 
quentes homini pio displicebant: Mza- 
amerit in patrios cineres, anm triste 
&idental Moverit incestus. 

Nec satis apparet , cur. versus fac- 
?itet. In quibusdam MSS. versus cum 
Jactitet , in antiquis editionibus cum 
versus factitet. Atque idem expres- 
sum est in editione Veneta a. 1477. 
Sic autem interpungendum erat: JVec 
satis apparet , cum versus factitet , 
utrum Minzerit in patrios cineres, 
an triste bidental Moverit 4ncestus. 
Pro factitet , nonnulli Codices habent 
dictitet: quod fere exquisitius vide- 
ri posset, quam ut librariis debere- 
tur, füíisi sciremus significationem , 
qua déiotare pro scrébere ponitur, 
esse recentiorem aetüte Horatii. Ges- 
nerus ad' Quintiliani Instit. Orat. X, 
1, pulchre huius significationis ori- 
ginem' ostendit. Adde Burmarm. ad 
Ánthel. Latinam T, I, pag. 134. 

"fc, velut ursus , 'Obiectos caveae 
valuit si frangere clathros. in MS. 
Brenekmanni Zt velut ursus. Pro 


cláthros in duobus MSS. D'Orvill. 
claustros. Romani autem variis de 
caussis habebant ursos, etiam qui in 
circo contra damnatos ex caveis emit- 
tebantur. Longinus de Sublim. $ 44. 
xeí vov ye dgeOevons vó dÜvo- 
Aov, «Gc 8E eigxviío Gpevor, xav& 
v» JTrÀgoiov a£ stÀcovebios. Ubi 
pro &gevo, scribenduri puto &Qxcor. 
Eodem pertinet locus. Auctoris ad He- 
rennium IV, 39. Quod.si istum, 
judices, vestris sententiis Uibera- 
veritis, statim, sicut e cavea leo 
missus, aut aliqua teterrima bellua 
soluta er catenis, volitalit et va- 
galbitur in foro, acuens dentes mul-- 
tos $n cuiusque fortunas, in omnes 
amicos atque $nimicos , notos atque 
ignotos $noursans. Ubi illud mádfos 
dentes, quamquam nonnulli fortasse 
explicaturi.simt Graeco more, sicuti 
Callim. H. in Dianam vs. 27. croAAag 
dà uévzyv évavéoOaro yetpac, mu- 
tandum censeo in /ulmineos dentes. 
Nam ea oratio habet aliquid inflati 
et peetiei. Est autem poetieum dens 
Jubnéneus : Phaedrus Fab. I, 21. 
per fubnineis ad. eum venit den- 
tibus. Ovidius X Metam. 560.. Fulmen 
habent acres in aduncis dentibus 
apri. 
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Quem vero arripuit, tenet occiditque legendo, 
. Non miseura cufemr, nist plena cruoris, hirundo. 


Quom vero arripuét, tenet occi- 
ditque legendo , IVon missura cutem , 
nisi plena cruoris, hirudo. Aliquem 
legendo occídere est nota dicendi 
formula de iis, qui alicui triste ac 
fere letale fastidium pariunt: Graeci 
sic usurpant dzroxvez»as , GztwA£Ga,, 
dgxoxvaievy , áztorviyevy.. Illustra- 
verunt exemplis viri docti ad Horatii 
Epod. XIV. Yalcken. ad Eurip. Hip- 
pol. p. 278, et Pierson. ad Moerid. 
Átticistam pag. 73. Et tamen non 
credo Horatium hic scripsisse occidi£ 
legendo. 'Tota metaphora ab hirudine 
est desumta. Quum dixerat arrípuit 
et tenet , iam cogitat hirudinem. Nam 
haec propria/sunt naturae animalculi 
vocabula. In fine ipsam Azrudinem 
nominat. Sed hirudo neminem occi- 
dit. Igitur illud occidi? metaphoram 
modo ingrato abrumpit. Quanto me- 
lius pro OCCIDIT scribetar EXSYGIT? 


Absointis his Ánsotatienibus, quid 
sentiam de ordine verstuam , quo hane 
ad Pisones Epistolam aeeepimms dis- 
positum, declarabo, deinde in no- 
vum ordinem dirigem. Sic, uti nunc 
legitur, ab Horatio digeri, meo qui- 
dem iudicio, non potuit. Nam prae- 
cepta Pisonibus tradita, ipsa quidem 
sola per se singula sunt apta et 
connexa, sed universa adeo pertur- 
bata, ut nullum fere inter ea appa- 
feat vinculum, et oratio magis vi- 
deatur hominis, ne quid gravius di- 


Quem vere arripuit, emet ezr- 
sugitque legendo, Von missura cu- 
tem nisi plena cruoris hirudo. Sic 
metaphora et apte et rotnnde cohae- 
ret. Theocrit. Eidyll. II, 556. 47 oz 
"Eoec àwapd, ví uev MíÀa» dx 
y000c aipo " Eug)c, óc Avávic 
&ma»v x gÓdíÀAÀAo mrrexag; ubl 
Scholiasta 24gg vg interpretatur xa— 
t«oyóv. Plautus Poenul. III, m, 
97. lam nunc ego 1lli egredientt 
sanguinem ersugam procul. Epidico 
IL, 1, 4. fam ego se convertam $n 
hirudínem, Jftque eorum ezsugebo 
sanguinem. Pro arripuit, in duobus 
apud Feam Codicibus arrípiet: pro 
occíditque , in editione Veneta a. 1478 
occidetque. Oudendorpius in MS. in- 
venit Quem. semel arripuit; idque 
probabat. Idem ego iam notatum esse 
video ex MS. in margine editionis 
Aldinae. ' 


cam , inepte garrientis, quem poetae, 
natnra , studio, usu et exemplis Grae- 
corum formati ae paene perfecti, Lon- 
guim est enaxrare, quantum igterprotes 
sudaverint, quem lapidem non mo- 
verint , ut tamen probabilem aliquam 
speciosamque praeceptorum seriem 
et unum in toto libello recte descri- 
ptum consiliumi deprehenderent, Sed 
quibus ea res optime successit, hi 
tantam verborum copiam verbis Ho- 
ratii addere coacti sunt, ut, si opi- 
njoües metro inclusissent, iam Epi- 
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stolam mille versuum haberemus, 
paullo quidem melius sanae rationi 
convenientem , sed paullo. Remanet 
semper poema hominis ignorantis 
quid velit, qui regulas non alteram 
ex altera concinne dedncit et deri- 
vat, sed subito et temere proiiciens, 
omnia sursum deorsum permiscet, et 
quasi epistolam ex centonibus conauit , 
quam vere appellare possis rudem 
indigestamque molem JVec bene iun- 
ctarum discordia semina rerum. Sed , 
inquit ille, hoc ipsum est Epistolae 
proprium. Scribis ad amicum, quasi 
cum eo loquare. Ordinem cogitandi 
et cogitata efferendi non tam anxie 
observamus, neque dicta regulis dia- 
lecticis alligamus. Hoc argumentum 
plurimi interpretes ita acceperunt, 
et hodie, ni fallor , omnes accipiunt, 
ut iam de ordine non amplius esse 
quaerendum censeant. Equidem heud 
ita censeo. Si Horatius hane Bpisto- 
lam scribere debuisset in summa fe- 
stinatione, ut verbi caussa, ni uno 
die absolvisset, vita ageretur vel 
aliud esset in mora periculum in- 
gens, excusare potuisset negligen- 
tium, quamvis ne sic quidem tan- 
tam. Est ita: in epistola quasi prae- 
sentes cum absentibus amicis confa- 
bulamur. Sed fac Horatium de tali 
argumento eum Pisonibus subito sine 
meditatione corum fuisse confabula- 
tum; Horstius semper partes magistri 
agebat, loquentis de re, quam unus 
omnium optime intelligebat, in qua 
diutissume vivens et habitans et re- 
gnans, ordinem sequi faeillime pot- 
uit, quem sua ipsi doctzina et sen- 
sus monstrabant. Vel sermo Horatii 
extemporalis huic arenae sine calce 


numquam fuit similis. Vide mihi cae- 
teras illius Epistolas. Habemus qua- 
draginta. In omni negligentia, grata 
ila ac familiari, vinculum et conse- 
cutio rerum ac verborum apparent: 
disserit ut homo doctus et prudens, 
natura et arte paratus , disserere solet , 
et ultro disserere impellitur , nec, si 
velit, aliter disserere potest. Cur in 
caeteris Epistolis omnibus, ubi etiam 
maior libertas dabatur, naturalem 
disserendi viam ac rationem tenuis- 
set, in Epistola .ad Pisones plane de- 
seruisset? Atqui in tali epistola ordo 
inprimis requirebatur. Pisones, pater 
et filii, erant elegantis ingenii, Al- 
ter ex filiis, maior natu, fieri cupie- 
bat, quod ipsi natura negaverat, 
poeta. Pater aptiorem foro et elo- 
quentiae videbat. Quare a poesi de- 
terrere voluit. Heratius hac Epistola 
deterrnit. Est ea quidem. similior 8a- 
tirae; et mali poetae, praesertim 
adolescentes , magis, ut videtur, ri- 
dicula quam severa admonitione tàn- 
guntur; sed in Satira tamen prae- 
eepta dé Poesi egregia exposuit. 
Scripsit: Epistolam rogatu Pisonis, 
lente et otio. Nam summa difficultas 
versuum bene factitandorum adede- 
scenti prudenter erat ostendenda. 
Consuluit libros Graecos de arte scri- 
ptos, Aristotelis, et, quod ex Scho- 
liastis cognovimus, Neoptolemi, cw- 
4ws praecepéa 1m hunc librum com- 
gessit: et, &i Epistolam ipse non sta- 
tim edidit, tamen in omnium manus. 
aliquando esse venturam sciebat. Qni 
tandem adeo sanae mentis homini, 
ne dicat Horatio, hoc in eam men- 
tem venire potuit, ut in tali caussa, 
iis adiumentis et exemplis instru- 
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ctus, Epistolam scriberet de eo, quod 
in natura et forma poesios verum es- 
set et elegans, idemque in.ea scri- 
ptione ipsam formam ita negligeret, 
ut magis videretur exemplum de- 
disse pessimae formae; quasi propo- 
ponere voluisset , ut Graeci dicunt, 
v3» x ÓinorQogíjc PravópOwow ? 
Si Horatius data opera in locis maxi- 
me alienis diversa. praecepta ponere 
voluisset, vix melius potuisset , quam 
ut nunc posita accepimus. Finge Ho- 
ratium singula praecepta composuisse 
separatim, verbi caussa, hodie prae- 
ceptum de carmine heroico. cras de 
inepto recitatore , tum de cudendis 
novis vocabulis , deinde de carmine 
Satiríco, postea de filio bini as- 
sem in partes diducente : quanti erat 
laboris , absoluto libro, ista praecepta 
disponere, sic uti ego iam disposui? 
Sed neque illa scribendi consuetudo 
in virum prudentem cadit. Hic: opus 
intra se prius format, loca distri- 
buit, denique verbis investit. Sic 
Graeci in libris didascalicis, sic 
Bomani agebant. Sic egit Aristo- 
teles: sic sine dubio Neoptolemus 
ille, cuius praecepta Horatius in hanc 
Epistolam , non quidem omnia, sed 
eminentisfüma , congessit. Equidem 
non multa de Neoptolemo cognovi, 
praeter ea, quae Fabricius et Horle- 
sius in Bibliotheca Graeca annotave- 
runt, Sed erat poeta et grammaticus, 
eoque ordinis , in carminibus quoque, 
praesertim de Arte compositis, ob- 
servantior. lam poeta Romanus Grae- 
cum imitans, interpretabatur , hoc 
est, faciebat Latine loquentem , ut 
ille locutus fuisset, si Romanos pa- 
rentes et magistros habuisset. Hora- 
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tius eminentissima praecepta, teste 
Scholiasta, ex Neoptolemo congessit. 
Selegit igitur, et in seligendo iudi- 
cium adbibuit. Etiamsi Neoptolemus 
in oeconomia fuisset negligentior , 


Horatius esse non potuisset. Duo 
praestantissimi poetae recentiores 


multis post saeculis ad exemplum 
Horatii libros de arte poettca edide- 
runt, M. Hieronymus Vida, Italus, 
Latine, Nicolaus Boilavius de Pratis , 
Francus, Francice. Horatium semper et 
ubique ante oculos habuere, imita- 
tione, saepe nimía, expressere, toti 
ab Horatio pendentes, toti Horatiani. 
Uterque, quod in Epistola ad Pisones 
pessimum est, cavit, Suus nimirum 
quemque sensus tacite in meliorem 
viam traxit: cursum, non per saxa 
et salebras, sed aequum tramitem 
direxerunt. Átque illud in Hieronymo 
Vida eo est notabilius, quia Itali illo- 
rum temporum optimos Romanos in 
modum tam servilem reddere sole- 
bant, ut ne a vitiis quidem absti- 
nerent, sed etiam illud saepe admi- 
rarent&r, quod vel esset corraptum , 
et deinde éx melioribus MSS. emen- 
datum, vel quod ipsa scriptorum 
culpa minus esset laudandum. Atque 
idem decori sensus interpretes duxit 
eos, qui libellum Horatianum in lin- 
guas hodiernas converterunt, homi- 
nes non quidem satis Latine intelli- 
gentes, sed ingenio et iudicio praae- 
elaros, Sanadonum, Batteuxium , Gott- 
sehedum, Ramleram, Wielandum, 
Vossium. Hi, quamquam verbum ver- 
bo fere reddentes, in principio no- 
vae cuiusque sententiae aliquid de 
suo addere coacti sunt, ut sequentía 
cum praecedentibus aliquo saltem 
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vinculo connecterent. Quod igitur in 
versibus Latinis deerat, hoc illi in- 
tezpretando supplere conati sunt. Un- 
de satis apparet, quid de disiectis 
poetae membris iudicaverint. Neer- 
landi bonam Epistolae interpretatio- 
nem non habemus. Bilderdykius non 
tentavit, unus omnium , qui unquam 
apud nos fuere, huic operi maxime 
idoneus. Sed si unus eorum, qui nunc 
sunt, versibus Neerlandis Romanum 
carmen redderet, is, credo, eadem 
difficaltate impediretur, qua Franci 
et Germani se impeditos senserunt. 
Quid dicam de ingenti Commentato- 
rum numero, qui hanc Epistolam an- 
notationibus illustraverunt? Horum, 
quot sunt capita , tot fere sunt sen- 
tentiae. Quod fieri neutiquam pot- 
wisset, si revera simplex et unum 
esset libelli consilium, et praecepta 


alia ex aliis apte deducerentur, at- 


que inter principiun, medium et 
finem ea conspiceretur necessitudo , 
quam ipse Horatius Pisonibus com- 
mendat. Ordinem igitur versuum, 
culpa, non Horatii, sed aliorum, ut 
puto, turbatum, restituere studui, 
et exemplum edidi, quale ab ipso 
poeta concipi potuisse arbitrabar. Non- 
nulli ante me vulgatum ordinem hic 
ilic mutavere. Ego, ut plane liber 
et meus essem, non inspexi, nisi ab- 
soluto opere meo. Hoc certe mihi effe- 
cisse videor , ut Epistola , sic disposita , 
iam facillime ab omnibus intelliga- 
tur. In qua re non vereor ne paucos ha- 
biturus sim mihi assentientes: neque 
tamen iisdem, rogantibus, quo modo 
haec Epistola versibus adeo turbatis 
corrumpi potuerit, non habeo quod 
respondeam. 


Epistola ad Pisones efficiebat partem 
Sermonum et Epistolarum , brevi post- 
quam Horatii oper& coniunctim. erant 
edita. Romani legentes, utilitatem 
argumenti perspiciebant , et Epistola, 
iam aliis omnibus longior, separatim 
describebatur, et opusculum pecu- 
liare habebatur. Ex quo autem Gram- 
matici in ludis explicabant, appel- 
laverunt librum , sic uti erat, Episto- 
lam ad Pisones , sed alterum titulum 
addidere sex de Jfrte Poetica. Similia, 
puto , exempla habemus in duplicibus 
titulis fabularum Graecarum, iam in 
Epicharmeis, in Platonis Phaedone , 
in Ciceronis Laelio et Catone , in fa-. 
citi. Dialogo, sive de caussis corru- 
ptae eloquentiae , aliis. Titulus de 
"rte Poetica mansit , isque iam Quin- 
tiliani aetate vulgo ferebatur. Quia 
Epistola pro libro peculiari habeba- 
tur, a multis editionibus operum 
Horatianorum aberat. Hinc, qui postea 
suis editionibus addebant, alii hic, 
alii illic apponebant, et reperias nunc 
post Zpodos et Carmen Saeculare , 
nunc mediam inter Epistolas et Ser- 
siones, nunc alibi. Huius inconstan- 
tiae documenta videmus in MSS. et 
primis exemplis per typographiam ex- 
pressis. Sed libri veterum nusquam 
magis corrumpebantur quam in ma- 
nibus Grammaticorum , eos in ludis et 
scholis interpretantium. Iam primum 
ita frequentius describebantur. Quo 
Írequentius autem descripti, hoc ma- 
gis corrupti prodibant. Pueri multa 
de Arte Poetica non intelligebant. 
Grammatici praecepta excerpentes fa- 
ciliora primum, deinde difficiliora , 
explicabant, dictabant , ordinem vo- 
cabulorum ad intelligentiam celerio- 
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rem struebant, (unde et in nullo us- 
quam carmine tanta est in MSS. va- 
rietas, quod ad positionem vocabulo- 
rum àáttinet) et, quamquam inter- 
polatioó in tali carmine esset diffici- 
lis, unum tamen. alterumve versum 
accepimus spurium , iam obelo Ben- 
tleiano confixum. (Üptima Epistolae 
exempla, hoc est correcta, qualia 
. fere. ab ipso Horatio erant eomposi- 
ta, intercidere: quae MSS. temporis 
diuturnitatem tulerunt, ea ex Scho- 
lasticis fuere. confecta, Sic hodie le- 
eimus confusam praeceptornm mo- 
lem, quam neque Horatius nec quis- 
quam bonus scriptor probaret. Átque 
a perturbatio valde antiqua est. Ex 
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Scholis enim, veterum interpretum 
reliquiis, iam eos, quid quodque 
praeceptum significaret, ubi incipe- 
ret , ubi finiretur, variis modis dispu- 
tavisse apparet. Haec, quae de caussis 
huius corruptelae adhuc dixi, non 
sunt nisi coniecturae , sed , credo , non 
a veri similitudine abhorrentes. Si quis 
veri suniliores invenerit, meas lu- 
bens cedam. Si contrà putet, ordi- 
nem in vulgatis esse pulchrum et con- 
cinnum, et operis instar musivi sum- 
ma arte consertum, ego vicissim con- 
1re putabo, et Graecum apponens ver- 
sicülum AZol uév vajvo Ódoxobev? 
dori», pol dé váde, hanc dispu- 
tationem finio. 
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Q. JToratii Flacci Epéstola ad Pi- 
sones. Multi multa de titulis carmi- 
num Horatianorum disputaverunt. Ego 
quid mihi vero esse simile videatur, 
dicam. Duo praecipua poesios genera 
erant, Epicum et Dramaticum, hoc 
müetro iambico, illud heroico. Car- 
mina minora, non unum ac perpe- 
tuum habentia argumentum, variis 
composita metris, si in unum cor- 
pus edita coniungerentur, .commu- 
nem habebant titulum, appellaba- 
turque illud corpus Satura vel Ecio- 
guae. Sutura sive Satira, ut ostendit 
vir magnus Is. Casaubonus, est voca- 
bulum Latinum, et dicitur satura 
scilicet ljanr; lanr autem satura 
est patina, plena vario genere pomo- 
rum, nnde transfertur ad mixturam 
aliarum rerum, Jegem satura, hi- 
Storiam per saturam, quae Graecis 
est XoixéAs. Argumenta Saturae tot 
erant, quot erant singulae ac sepa- 
ratae partes, sive eas carmána , ü- 
$ros, poematia, sive aliud nominare 
velis; Áuctores Sa£urae in iis carmi- 
nibus vel landabant, vel vitupera- 
bant, vel docebant, vel omnia haec 
simul faciebant, ut Horatius in hac 
ipsa ad Pisones Epistola fecit. Quia 
vero argumentum saepe erat hilare, 


iocosum,, mordax , et nomen Latinum 
Satura magnam habebat literarum 
similitudinem nomini Graeco Zárv- 
Qo» , hinc, non ipsi Romani, qui qui- 
dem non essent indocti, sed Gram- 
matici recentiores Safuram Romanam 
confuderant cum Satyris Graecis; at- 
que inde natus est error, quo hodie 
vulgo in omnibus huius Europae linguis 
librum vel carmen ridiculum, ubi vi- 
tia hominum destringuntur , appellant 
Satyram , quod , Latine scribentes, in- 
terdum perspicuitatis caussa imita- 
mur. Satura igitur continet carmina 
miscella, qualia majores nostri poe- 
tae nominabant olus mésceldum, tnon- 
gelmoes. lam aeque ridiculum est, 
5i quis contendat hoc vocabulum esse 
derivandum a smiscella Musa, quam 
Saturam à Satyris. Convenientia 
Latini nominis cum Graeco, et ultima 
pars Neerlandi cum Latino, est for- 
tuita, Postea Romani multa alia no- 
amiba ed declarandam rerum huius- 
modi farraginem invenerunt, prae- 
sertim cum Graeca magis invalesce- 
bant. Aulus Gellius in Praefatione 
Noctium Atticarum nonnulla retulit, 
Sed Satura est antiquissimum , et 
auctoritate Ennii quasi consecratum. 
Ennius scripsit Epica et Dramatica. 
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Caetera, ni fallor, appellavit Safu- 

ras. lta Horetius sua ,euncta poe-- 
mata, ne Lyricis quidem exceptis, 

appellare potuit jSafuram. Sed ea 
videtur iam tum obtinuisse consue- 

tudo, ut, si variorum carminum far- 
rago unum haberet metrum, ea etjam 
nomen a metro acciperet. Res appa- 
ret ex Plinio Epist. IV, 14. » In 
JIendecasyllabis $ocamur , ludimus, 

amamus , dolemus, querimur , ira- 
acémur c 'describiémus aliquid. mode 

pressius, modo elatius, atque ipsa 

varietate efficimus, ut alia alis, 

quaedam, fortasse omnibus placeant, 

Unum silud praodicondem videtur, 

cogituro Tte lus nwpyas qoas inscri- 

bere Hendeeasyllabi, qui tfífuius 

$ola metri logo constríng titur, Proin- 
de, sive Epigrammata sioe ldyllia, 

sive Eclogas, siee, wt muiti, Poe- 
matia, seu quod.uNud tocare ma-. 
duerés , loechit 9oces, Ero tantwn 
Hendecasyllabos prüesto," Ad eam 

vationem carmina. Horatii, Odas vul- 
xo appellatas, appellare licet Zeri- 

*&: quae autem vulgo appellantur 

Satirae et Epistolae, quamquam 
ommes metro dheroieo compositae , 

haec non recte appelles Hezemetra. 

Wam et Hexametra sunt duplicis ge- 

neris, iambica et heroica, et me- 

trum in-Sativis istis et Epistolis tam 

neglipenter plermnque curatum est, 

nut aeque afque ips& oratio proxime 

ad prosat accedat, et omnia quam 

simillima sint sermond , Sermonesque 

Horatius ipse nominaverit, unde 

Grammatici quidam hoc vocabulum 

pro titulo posuisse videntur. 

- Kt cuncta Horatii poemata inscribi 
potuerunt Eclogae, hoc est selecta 


* 
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varii argumenti carmina , omnis gene- 
vis, praeterquam Epici et Dramatici. 
Virgilii Aeneis est carmen Epicum, opus 
unum et continuum. Caetera Virgilii 
carmina, Bucolica, Georgica, et alia 
quaedam , sunt Eclogae. Plinius Hen- 
decasyllabis suis titulum Eclogarum 
non interdicehat. Omnia Horatii ope- 
ra in quibusdam MSS. dicuntur Eclo- 
gae. Iulius Florus, ad quem Horatius 
scripsit Epistolam tertiam Libri pri- 
mi, fuit, teste Porphyrione, Sats- 
rarum scriptor, cuius sunt Electae 
er Ennio, Lucilio, Varrone. Florus 
carminibus suis titulum Eclogarem 
dedisse videtur, quas, quoniam ple- 
raeque erant liberae, salsae et acer- 
bae, Grammaticus appellat Safiras, 
vel potins, ut.scripsisse eum puto, 
fafyras, Florus in his mnlta sum- 
sisse videtur ex Ennio, Lucilio . et 
Varrone. Quae adhuc de Satura et 
ZEologis dixi, ea fortasse confirmari 
potuissent ex Áérene, si, quod Scho- 
lon nunc exstat ad Sermon. HH, 1, 1. 
illud sd nos perwenisset integrum. 
Pervehit áutem mancum et corru- 
ptum: » Al nallius momenti et ni- 


'müs acrem dieuut Satirun meam, 


ali dieunt sine nervis esse, quod 
seripsi, i e. sine viribus ingenii. 
Eciura haec ommia habet: s ad Lo- 
vem, hymni; siad Apollinem aut. ad 
Dianam aut ad Latonam, paednes; 
si ad Liberum aut Semelen, ditÀy- 
TUNE ; si ad ceteros Deos, proso- 
díae; si ad homines, /Jaudes aut vi- 
tuperationes." 

Quo ordineHoratins sua carmina edi- 
derit , vel amici post mortemillius con- 
iunxerint, quem titulum coniunctis 
praeposuerint , non constat. Quas nunc 
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vulgo Odas appellamus , has Carmina 
nominasse videttur; nam caetera pars 
(Satirae et Eyistolae) magis refert 
orationem pedestrem , sermonem. Car- 
«n$na etiam, a metro, recte appellaban- 
tur Lyríca. Erant Lyricorum quinque 
libri. Quintum librum efficiebant Epo- 
dé et Carmen. Saeculare. De nomine 
poematum non Lyricorum supersunt 
Scholia Acronis et Porphyrionis. Ácro: 
» Sermonum. líbri ideo dicti, quia 
vili sermone sunt potius quam tu- 
menti: sive quia ad praesentes seri- 
buntur. Epistolis enim ad absentes 
loquimur, sermone cum praesentibus. 
Quamvis igitur hoc opus Saiiram 
esse Horatius ipse profiteatur, cum 
ait: Sunt quibus in Satira eidear 
»emis acer et ultra. Legem tendere 
Opus , tamen proprios titulos noluit ei 
accommodari , hos primos duos libros 
Sermonum , posteriores Epistolaram 
scribens." Porphyrionis Scholion eo- 
dem redit , etiam Gommentatoris , nisi 
quod m eo pro noluit legatur eolust , 
quod minus rectum est: et in Ácrone 
pro Eypsistolarum scribens legendum 
Epistolarmm $nscribens. Scholia Àcro- 
nis et Porphyrionis , qualia nune ha- 
bemus, sunt veterum reliquiae, in 
compendium redactae , interpolatae et 
fecentiordm additamentis auctae. Ex 
Acrone hoe mihi discere videor, iam 
olim dóctos homines de título non con- 
venisse, In aliis nempe exermplaribus 
videbant Satéfam , in aliis Sermones 
et Epistolas, Antiquissima exempla- 
ria jam interciderant. Álii igitur ,Sa- 
tram , alii Sermones praeferebant ; 
utrique opinionem anctoritate ipsius 
Horatii defendentes. De Epistolis 
quod in Scholio legimus, ineptum 
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est. Et hodie inter Sermones ea 
conspiciuntur poemata, quae sunt 
Epistolae, inter Epistolas, quae 
sunt JSermones, vel demto nomine 
proprio, facile fieri possunt Sermo- 
wes, Titulus Sermones iam antiquus 
est, cognitus quippe Suetonio. Et 
probari potest , quatenus scilicet Ser- 
mones opponuntur Carminibus La- 
ríos, oratio prosu poeticae. Sed Ho- 
ratius vel docti eius amiei numquam, 
puto, vocabulum Sermones sumesis- 
Bent, quia natura operis non accurate 
per illud nomen indicatur. Longe 
aliud est, quando ad Tibullum scri- 
bit: 4I, nostrorum sermonum can- 
uide $udez , verens nimirum ne Tibul- 
Jus fortasse opinnretur, Horatium velle 
haberi pro carmóne, quod non esset nisi 
prosa in metrum redacta. Praeterea 
titulus Sermones non ab omnibus in- 
telligebatur, Nam habet significatio- 
nes diverses, et egebat aliqua inter« 
pretatione, v. e. Sermónes hozame- 
trí heroici. Sed quod ob onmibus in- 
telligebatur , duod natur&m universi 
operis (Satrarum et Epistolarum) 
vere ostendit, quod Romanum est et 
antiquum, quod ab Ennio, literarum et 
humanitatis parente, ad minora ear- 
mina vatii argumenti acegmmodatum , 
est Satura. Hoc. amici Horatii non 
ignorabant. Quare non a vero abhor- 
ret titalum fuisse: Q, ZJoratéé Flaces 
Satura. Diversa autem carmina di- 
stinguebantur tantum :spetio vaeno 
inter finem - unius et principium al- 
terius relicto. Ad hanc normam $a- 
furae primum carmen esset: Qué 6) 
Maecenas , ultimum sive quadrage- 
simum primum: Z/wmamo capits. 
Quod altimum illud Saturae carmen 
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nunc inscribitur Epistola ad. Piso- 
985, factum est recentiori tempore, 
sicuti et divisio in Satiras et Epi- 
3£ojas, in Librum primum et se- 
cundum, in Satiram primam , Epi- 
stolam primam, et alias numerorum 
notationes.. Neque veteres Epistolam 
ad Pisones , sed de Jrte poetica no- 
minabant, ab argumento. lta iam 
invenias apud Quintilianum. Licet 
haec Saturae pars titulo Epistola ad 
Pésones a reliquis posset discerni, 
quoniam altera ad Pisones Epistola non 
exstat. Fortasse et nomen Sa£ura eo 
commendatur , quod Horatius Sermon. 
II, r, 1. scripsit: Sunt quibus $n Sa- 
Ira videar nimis acer; i. e. in cor- 
pore poematum variorum, cui titulus 
Satura. Et Iuvenalis Satira L, post- 
quam dixerat se non seripturum 
Epos, non T'gatas, non Tragoe- 
días, caussam exponit cur ipse in 
alio campo decursurus sit. Spado, 
inquit, Maevia, tonsor, verna Cano- 
pi, Crispinus, Matho, Massa , Thyme- 
le, mille alii homines et vitia erunt 
argumentum mei carminis. Nam haec 
vitia cum videas, Difficile est. Sati- 
Tam. non scribere, i.e. Corpus Sati- 
rarum. Statius Silv. I, yr, 108. lau- 
dato:poeta propter Jyram masorem, 
plectra .Péndarica, robora lleroa, 
addit: sive Liventem Satiram ni- 
gra rubigine turbas: quod optime 
interpretatur Gronovius, quia in Sa- 
' tira furbatur, turbando seu miscen- 
do fit. opus confusaneum. Iam unum, 
poematium non íta- turbatur, sed 
turba oritur ex multis poematiis va- 
rii metri in unam Saturam, coactis. 
Horatius, Iuvenalis et Statius Sa£i- 
TüW. ponere non potuerunt intelli- 
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gentes unum poematium. Ea nempe 
significatio iis videbatur non satis La- 
tina. Si fuisset , scripsissent potius: $73 
Satiris acer, Satiras non scribere , 
Satiras iurbas. Martialis quidem 
Latinitatem antiquam non curavit in 
Epigr. XII, 00. 4fudemus Satiras: 
Lucilius esse laboras. De-Saturae 
significatione poteram, si hic locus 


esset, sententiam Casauboni confir- 


mare et argumentis novis tueri. Pri- 
mus ita iudicavit I. Scaliger ad Ma- 
nilium in Notis ad Sphaeram Barba- 
rieam pag. 450. Cum Scaligero et Ca- 
saubono faciebat Salmasius. Grono- 
vius idem docuerat Graevium, : Daniel 
Heinsius aliter censebat; patrem se- 
quebatur Nicolaus filius, qui cum 
Graevio de hoc argumento in Episto- 
lis, a Burmanno in Sylloges T. IV edi- 
tis, ita disputavit, ut hic sententiam 
mutasse videatur, magis tamen officii 
caussa, quam quod plane esset con- 
victus. Meo quidem iudicio omnis 
illa disputatio Casaubono favet. Ne- 
que obliviscendum , quali inter se ani- 
mo D. Heinsius et Salmasius fuerint. 

Omnis autem hic ad Pisones libellus 
dividi potest in tria capita. Prémue ca- 
put continet praecepta, quae praeser- 
tim ad carmen heroicum pertinent..Se- 
cundum. versatur in carmine dramati- 
co. Tertium habet generalia quaedam 
de difficultate artis. poeticae recte 
exercendae et insania eorum, qui, 
neque natura neque studio adiuti, 
versus tamen faciunt. Singula tria 
capita per suas partes distribuuntur, 
maiores et minores, Minores interdum 
sunt praefatio quaedam vel introdu- 
ctio ad sequentem disputationem. Ego 
ad hanc normam libellum divisi. 


L4 


AD PISONES. | 177 


CAPUT PRIMUM. 


PRAECEPTA DE CARÉINE HEROICO PRAESERTIM. 


Bano capiti cervicem pictor equinam 1 
lungere si velit, et varias inducere plumas — 2. 
Undique collatis membris, ut nec caput uni 3 


Nec pes reddatur formae, 


I. 


- 


sed turpiter atrum 


Desinat in piscem mulier formosa superne: 4. 


[1 


I. 


Carmen esto variwm et 
tamen unum. 


Humano capiti cervicem  qnctor 
equéham. Principium mihi satis esse 
abruptum videtur. Fieri potest ut 
aliquid exciderit. Optassem certe, 
carmen heroicum ^ paullo disertius 
fuisset significatum. 

Ut nec caput uni iVec pes redda- 
tur formae. Ego ista ex vs. 8—9 huc 
retuli, Ibi leguntur de libro cuéus 
velut aegré somnia vanae PFiüngen- 
dur species, ut mec pes mec caput 
uni Reddatur formae: deinde wf 
turpiter atrum. mutavi in sed tur- 
piter atrum. Yerba illa minus bene 
conveniunt loco, ubi nunc posita 
sunt, optime autem conveniunt loco, 
ubi ego posui. Comparat librum ma- 
lum cum male picta imagine. In 


imagine, praeter alias ineptias, mu- 
lier desinit éin-piscem: in libro va- 
nae sunt species, velut aegri so- 
mnia. Si libro addis caput et pedem, 
facis etiam ex libro imaginem, com- 
paras imaginem cum imagine; dicis: 
» liber, in qiio, tamquam in imagine 
nec caput nec pes sibi conveniunt, si- 
milis est imagini, in qua nec caput nec 
pes sibi conveniunt." Ut nos ordinem 
restituimus , omnia sibi pulchre re- 
spondent: Humanum formosae mulieris 
caput, membra undique collata et 
variis plumis tecta, ut neque una sit 
forma, neque caput neque pedes in 
bac forma conveniant, sed mulier illa 
tam formosi capitis caudam habeat 
piscis. 

"ftrum. Commentator Cruquianus 
explicat magnum. Dignum, qd 
animadvertatur. 

Desinat $n piscem mulier. In 
MS. Brenkm. Zn piscem et mulier, 
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Credite, Pisones, isti tabulae fore librum 
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5. 
6. 


Persimilem, cuius, velut aegri somnia, vanae 7. 


Fingentur species. » Pictoribus atque poetis 


8-9. 


Quidlibet audendi semper fuit aequa potestas." 10. 
Scimus. Et hanc veniam n petimusque damus- 


que vicissim. 


1l. 


Sed non, ut placidis coeant immitia, non, ut 12. 


Serpentes avibus geminentur, tigribus agni. 


^ dSpectatum admissi. C. Barthius, in 
"Adversariorum libro XLII , nonnulla 
Scholia. edidit, quae invenit in anti- 
is membranis Artis Poeticae. 
Vetus ille interpres hunc locum sic ex- 
plicavit: » Ad spectandum convocati. 
Pictores priusquam tabulas venales 
ponerent, convocabant amicos, ut 
eas spectarent. Unde et spectafus est. 
probatus , perfectus. Pingitur autem. 
tabula in figura mechonomi? ll- 
lod mechonomi ese corruptum ne- 
mo non videt. Barthius scribendum. 
eoniicit Neoptolems; Suringar in Hist. 
"Critica Scholiast. Part, III, p. 187, 
iani, Equidem aliquid excidisse 
suspicor, ac reponendum: $n figura 
mec animalis nec hominis. Vocabu- 
lum animal hic in Scholiis non est 
ignotum. Acron: »Si admissi fueritis 
introire ad spectandum tale animal 
pictum, potestis risum tenere, o 
Pisones?* 
Füngentur species, MS. D'Orvill. 
ninsuntur. 


13. 


Gemina serpentis et avis figura nt- 
scatur, Ita Ovid, Metam, VIL, 109 
appellat Minotanrum auri geminam 
duvenisqua figuram. Recte Grifolus, 
qui Artem Poeticam edidit Florentiae 
a. 1550: » Non unum corpus ex iis 
conficere, quae inimica sint natura, 
et eorum pars altera extinguat al- 
teram," Vidit etiam Gesnerus, ano- 
tans: » Basiliscum ergo nondum com- 
ponebant ex gallo gallinaceo et ser- 
pente." Acro et. Porphyrio ambigue: 
»Serpentes cum avibus iungere." 
Nec satis apparet, quid velit €om- 
mentator: »Socientur, iungantur. 
Ea, inquit, quae specie , natura et 
qualitate differunt, non debent aut 
in pictura aut poemate coaptui in 
vna eademque forma, sicut tigris et 
agnus, piscis et ursus, sed tigris et 
leo coniungi possunt, uterque enim 
ferus est." Recentiores interprete 
vulgo accipiunt geminenfur pro cti- 
fu misceantur , decepti fortasse an- 
tecedente coeant. Talis v. c. est in- 
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1i. 


Maxima pars vatum, pater et iuvenes patre digni, 24. 


Decipimur specie recti. Brevis esse laboro, 
Obscurus fio: sectantem levia nervi 
Deficiunt animique: professus grandia, turget:. 


25. 
26. 
27. 


Serpit humi tutus nimium timidusque procellae. 28. 


Qui variare cupit rem prodigialiter unam, 
Delphinum silvis appingit, fluctibus aprum. 
In vitium ducit culpae fuga, si caret arte. 


29. 
30. 
31. 


tes, tigrides et agnos geminari, pa- ctivo levis contrarius error commissus 


ria fieri, iubeant." 
lI. 


Multi illud varium inprimis affe- 
ctant ; sed. propterea, saepe fiunt 
ridicu. IVimirum artem wuni- 
versam non tenent. 


Decipimur specie recti. Quintil. 
Instit. Orat. VIII, nr, 56. Kaoaxótm- 
Ao» quidquid est wlira virtutem , 
quoties ingenium, iudicio caret, et 
specie boni fallitur. Àuctor ad He- 
rennium IV, 10. 7a hoc genus ple- 
tique quum declinassent , et ab eo, 
quo profecti sunt , aberraverunt , et 
specie gravitatis falluntur. 

Sectantem levia. Wielandus pros- 

diam non satis tenebat. Haec ver- 
tit: indem man leichte Dinge leicht 
behandeln wil. ldem ad vs. 301 no- 
tum ex Anthologia Epigramma in Lici- 
nium citans, partem pentametri scri- 
psit: qués credat esse Deos? Yn adie- 


est in Lexico Schelleri,. ubi Jeves 
malvae , quod invenitur in Horatianis 
Carm. I, 31, referuntur ad J/aeves. 
Tutus nimium timidusque pro- 
cellae. Quintil. Instit. Orat. X , n, 10. 
Pierumque declinant in peius et 
prozima virtutibus vitia comprehen- 
dunt, fiunique pro gravibus tumi- 
di, pressis exiles, fortibus temera- 


. rii , laetis corrupti, compositis ez- 


sultantes , simplicibus negligentes. 
' Deliphinum silvis appingit , flucti- 
bus aprum. Ut ineptus quidam poeta 
fecit in versibus, quos Horatio indi- 
gnos judicavi, Carm. I, n. Piscium 
ei summa genus haesit ulmo; Vota 
quae sedes fuerat columbis, Et su- 
periecto: pavidae natarunt equore 
damae. Hic appinxit- pisces ulmo, 
damas aequori, et rem unam prodi- 
gialiter variavit. Si ^frs Poetica scri- 
pta est post illud carmen, suam ipse 
stultitiam acerbissime reprehendit : 
si scripta est ante illud carmen, sui 
ita oblivisci non potuit. 
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Inceptis gravibus plerumque et magna professis 14. 
Purpureus, late qui splendeat, unus et alter — 15. 
Assuitur pannus, cum lucus et ara Dianae 16. 
Et properantis aquae per amoenos ambitus agros, 17. 
Aut flumen Rhenum, aut pluvius describitur arcus: 18. 
Sed nunc non erat his locus. Et fortasse cupressum 19. 
Scis simulare. Quid hoc, si fractis enatat exspes — 20. 
Navibus, aere dato qui pingitur? Amphora coepit 21. 


Institui; currente rota cur urceus exit? 22. 
Aemilium circa ludum faber unus et ungues — 32. 
Éxprimet, et molles imitabitur aere capillos; ^33. 


III. 


Jta carmen locis quibusdam sane 
pulchris distinguunt , sed alie- 
tis, Et particulae nonnullae 
elegantvores totum carmen 
non elegans faciunt. 


4dssuitur pannus. Quintil. Instit, 
Orat. VIII, v, 28. » Porro ut affe- 
rent lumen clavus e£ purpurae, 4n 
Joco insertae, 4fa certe neminem 
deceat $ntertezta pluribus notis 
vestis. 

Sed munc mon. erat his locus. 
Quando simplex Zheni.nomen suf- 
ficit, inepti poetae multa aliena ad 


rem ornandam addunt. Seneca Troad. 


9. fd cuius arma venit, et qui fri- 
gidum Septena Tanain ora panden- 
tem bibit; Et qui renatum primus 
excipiens diem Tepidum rubenti Ti- 
grin immiscet freto; Et quae va- 


gos vicina prospiciens Scythas, Ri - 
pam catervis  Ponticam viduis fe- 
rit. Seneca se parum dixisse arbi- 
trabatur, si dixisset: qui 7anain ef 
Tégrin bibunt, e£ Scythae. Boilavius 
merito ista reprehendit Art. Poet. 
III, 185. Que devant Troie en flam- 


. me Ilécube desolée Ne vienne pas 


pousser une plainte ampoullée; JV$ 
sans raison décrire , en quels affreua: 
pays, Par sept bouches Ü Eurin re- 
(ott le Tanais. Sed Horatii repre- 
hensio plane pertinet ad locum Vir- 
gilii Aeneid. I, 242. 4ntenor potuit , 
medéis elapsus .chivis, Illyricos 
penetrare sinus atque intima tutus 
Regna Liburnorum, et fontem su- 
perare T'imavi: Unde per ora no- 
vem vasto cum murmure montis Ft 
mare proruptum , et pelago premit 
arva sonanti. Duos versus postremos 
nuper esse eiiciendos censui, et nunc 


censeo. (c 
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Infelix operis summa, quia ponere totum : 34. 
Nesciet. Hunc ego me, si quid componere curem 35. 
Non magis esse velim, quam naso vivere pravo, 86. 
Spectandum nigris oculis nigroque capillo. 37. 
Denique sit, quod vis, simplex duntaxat et unum. 83; 


IV. 


Sumite materiam vestris, qui scribitis, aequam — 38. 
Viribus, et versate diu, quid ferre resusent, : 89. 
Quid valeant humeri. Cui lecta potenter erit res, 40. 
Nec facundia deseret hunc, nec lucidus ordo. — 41. 


V. 
Ordinis haec virtus erit et venus, aut ego fallor,  49.. 
Ut iam nunc dicat iam nunc debentia dici, 43.. 
Pleraqué differat et praesens in tempus omittat: 44. 
Nec sic incipies, ut scriptor cyclius olim: 136.. 


Denique. Ut verbo dicam. Ea vis 
vocabuli a multis explicata est, in 
his ab Dukero ad Florum I, xvt, et 
Schultingio ad Quintil. Declam. I , v1. 


IY. 


Priusquam sgitur aliquis opus ag- 
gredíatur , suas vires consulat. 
T'um nec bona dispositio car- 
mánis nec verborum dele- 
ctus desiderabuntur. 


Quid valeant humeri. MS. D'Or- 


. vill. Quid valeant animi. 


Nee facundia deseret hunc. In 
MS. Dukeri deserit. — - 


Y. 


Quid sit bona dispositio, osten-. 
dit Iomerus. 


Ut iam. nunc dicat iam zwunc de- 
bentia dici. Utraque MSS. D'Orvill. 
Ut iam non dicat, non iam. deben- 
tia. dici. ) 

Vec sic éncigries. Sanadonus de or- 
dine, quo hi versus vulgo leguntur, 
annotavit: » Ces diz-sept vers, qu£ 
regardent Plexorde du Poeme , sem- 
blent ne point convenir à cet en- 
droit, ow Horace parle des. passions 
et des moeurs , depuis le centieme 
vers jusqu'au cent soizante dia-neu- 
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» Fortunam Priami cantabo et nobile bellum." 137; 
Quid dignum tanto feret hic promissor hiatu? 138. 


Parturiunt montes, nascetur ridiculus mus. 
Quanto rectius hic, qui nil molitur inepte: 
» Dic mihi, Musa, virum, 


Troiae, 


139. 
140. 
captae post tempora 

141. 


» Qui mores hominum multorum vidit et urbes? 149. 


viemoe. T'out cela prouve que le Poete 
n'a prétendu que ietter dans cette 
lettre ses principales réflexions sur 
la Poesie , dans l'ordre, qu'elles se 
grésentaient sous sa plume. | 

Ut scriptor Cyclius olim. Regels- 
bergerus, cuius liber de Poesí Ho- 
ratiana prodiit Viennae a. 1797. in 
MS. invenit Ciricus. Hinc coniecit 
Cypricus. . 

Fortunam Priami cantabo et no- 
bile bellum. Fortasse Horatius PrZa- 
' um. nomine appellari non probavit. 
Atque ita accepit Vida Poet. III, 40. 
» Iam vero cum rem propones, nomine 
nunquam Prodere conveniet manife- 
sto: semper opertisIndiciis, longe et 
verborum ambage petita Significant, 
umbraque obducunt: inde tamen, ceu 
Sublustri e nebula, rerum tralucet 
imago. Clarius, et certis datur omnia 
eernere signis. Hinc si dura mihi 
passus dicendus Ulysses, Non illum 
vero memorabo nomine, sed qui Et 
mores hominum multorum vidit et 
urbes Naufragus, eversae post saeva 
incendia Troiae. » Homerus tamen , cu- 
ius ",dyd Qc. nov Evvezte Horatius ante 
oculos habuit, lliadem sic exorsus 
est, ut. Mi IlyAnpáden "yv 
Aíjoc nominaverit. Versus autem For- 


tunam Priamát est ex noto poeta , sic- 
uti Boilavius citavit suum ex Ala- 
rico Scuderii, Art. Poet. III, 270. 
» N'allez pas désl'abord, sur Pégase 
monté, Crier à nos lecteurs, d'une 
voix de tonnerre: »Ie chante le vain- 
queur des vainqueurs de la terre." 
iVon fumum er fulgore, sed ex 


fumo dare lucem. Hieronymus Vida et 


haec egregie interpretatus est verbis 
supra a me positis. » umbraque ob- 
ducunt: inde tamen, ceu Sublustri 
e nebula, rerum tralucet imago." 

Parturiunt montes. Disputavi in 
praecedenti annotatione ad hunc lo- 
cum nonnulla de Graecorum deside- 
rativis. Apud Suetonium in Domitiano 
10. legitur: .4eius Lamia Tito 
hortanti se ad alterum matrimoni- 
um , responderat ,* u$ xal 00 ye— 
wijaus Odcic. In excerptis Politian. 
erat yajm0eitc. Yerum puto, si re- 
ponis yojmuoebesc. 

Qui mores hominum multorum vi- 
dit et urbes, Broukhusius annotavit 
Philelphum Epist. XY, et in aliis]li- 
bris vertisse sentes. Muretus in Ya- 
riüs Lection. XYII, 8, Horatium re- 
prehendit: » Urbes inquit (Homerus) 
multorum hominum vidit, ingenia 
naturüsque cognovit. Quae re $psa. 
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Non fumum ex fulgore, sed ex fumo dare lucem 143. 


Cogitat, ut speciosa dehinc miracula promat, 


144. 


Antiphatem , Scyllamque et cum Cyclope Cha- 


'rybdim. 


145. 


Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, 146; 
Nec gemino bellum Troianum orditur ab ovo. 147. 
Semper ad eventum festinat et in medias res, 148. 


Non secus ac notas, auditorem rapit, et quae 


149. 


Desperat tractata nitescere posse, relinquit; ^ 150. 
Atque ita mentitur, sic veris falsa remiscet, 1951. 
Primo ne medium, medio ne discrepet imum. 152. 


VI. 


In verbis etiam tenuis cautusque serendis, 46.. 
Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 45. 


distincta sunt, ea distinzit etiam 
verbis. Negligentius Jloratius. Qui 
mores hominum multorum vidit et 
urbes. Urbes etiam a praetereunte 
videri possunt: mores cognosci , ni- 
si adhibita cura. et studio, non pos- 
sunt. 

lVec gemino bellum T'roianum or- 
ditur ab ovo. In MSS. quibusdam apud 
Gonodum ab ovo, et Semper ad. even- 
tum festinat. 

"tque ita mentitur. Quintil. IV, 


 H, 91. Utrobique autem orator me- 


manisse debebit actione tota, quid 
Jinzerit, quoniam solent excidere, 
quae falsa sunt: verumque est illud , 
quod vulgo dicitur, mendacem  me- 
Tworem esse oportere. 


Sic veris falsa remiscet. Ànnota- 
tio Commentatoris Cruquiani legitur: 
» Pro commiscet , mutatione praepo- 
sitionis, «t uteroque recusso pro 
concusso, et apud Poetam si non 
veris falsa remisces." Eam sic esse 
emendandam iudico: » Sic veris fal- 
sa remiscet. Hemiscet pro commis- 
cet , mutatione praepositionis, ut 
apud Poetam wuf£eroque recusso pro 
conousso." Poeta est Virgilius, cuius 
vergus exstat in Aeneid. II, 52. ubi 
Servius: » Pro concusso. Praepositio 
pro praepositione.** Caeterum Horatius 
ante oculos habuisse videtur ipsius 
Homeri versum ex Odyss. T, 203. 
"Ioxe sebdea zoÀÀà Aéyewy évi- 
MOLOLy Ojov. 
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Dixeris egregie, notum si callida verbum 47. 
Reddiderit iunctura novum. Si forte necesse est 48. 


VI. 


In verbis pulchrum est alia nova- 
re, alia ex antiquo tempore 
quasi 4n vitam. revocare. 


In verbis etiam tenuis cautusque 
serendis. Bentleius rectissime bunc 
versum posuit ante vs. 45. Hoc amet, 
hoc spernat promissi carminis au- 
ctor. » Restituo, inquit, huic ver- 
sui suum locum et ordinem, iam 
plus mille annos, ut ex Servio pa- 
tet,amissum; eoqué indignius, quod 
de Ordine iam nunc tractandum erat." 
Mirum Britanno turbatum ordinem 
hic adeo displicuisse, et displicuisse 
vehementius, quia de Ordine nunc 
erat tractandum. Cur idem ille Bri- 
tannus ordinem turbatum tam pa- 
tienter tulit in tota Epistola, illa 
Epistola, quae hoc consilio scripta 
est, ut Pisones doceret, quid in Poesi 
esset elegans? Atqui elegans sine or- 
dine cogitari non potest. Horatius 
ergo turpiter neglexit, quod aliis 
summopere commendavit. Idem est , ac 
si quis inepta et barbara. oratione 
discipulos suos adhortetur, ut casti- 
gata et pulchra Latinitate utamur. 
Serere autem et conserere veria ple- 
rumque dicitur de continua oratione, 
ut sermonem serere, non adeo de 
singulis vocabulis, de quibus híc 
agitur, Vide Oudendorp. ad Appul. 
Metam. I. p. 9. Francus interpres se- 
rendis derivat a sero seru£, hoc est 


coniungo, non a sero sevi, hoc est 
semino, et reprehendit eos, qui se- 
rendis a seminando repetunt, et 
contrariam huic loco sententiam affin- 
gunt, Equidem unum modo esse sero 
arbitror, sed duplex usu receptum 
perfectum. Prima notio semper est 
seminare. Horatius, puto, hic melius 
scripsisset : In verbis etiam senuis 
cautusque legendis. Agit nimirum de 
delectu verborum. Hoc verbo, in- 
quit, Poeta utatur, illo non utatur. 
Conferatur Cicero de Oratore IIl, 37, 
98, ubi disputat de singu&s ver- 
bis, ut Horatius, tum de continua- 
tis coniunctisque. In verbo simplice 
explicat inusitatum ,  novatum et 
translatum: in omnibus autem dele- 
ctum esse adhibendum docet. In tali 
delectu Horatius vult poetam esse te- 
nuem et cautum. lam verba serere 
significare potest verba nova creare, 
facere, quasi sem?nare. Sed, prae- 
terquam quod illud ambigue hic es- 
set dictum, quia ,ut vidimus, ver- 


La serere plerumque significat ser- 


monem habere; Horatius non unice 
loquitur de notcs verbés. Et cum di- 
eit hoc amet, hoe spernat, ostendit 


, ea verba nop esse nova, sed iam 


exstare. Cum addit dizeris egregie, 
ad novum praeceptum transit. 
Doris egregie. In MS. Ylamingii 
direrit egregie. Quod, ut alias ex 
illo MS. et D'Orvill. et Duker. a ne- 
mine, ex MSS. suis notatum vidi. 
Notum si callida verbum | Reddi- 
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Indiciis monstrare recentibus abdita rerum; 
Fingere cinctutis non exaudita Cethegie 


derit iunctura novum. Cicero de Ora- 
tore III, 38. » JVovcantur autem ver- 
6a, quae ab eo, qui dicit, $pso 
dignuntur ac fiunt, vel coniungen- 
dés verbis, ut haec: Tum pavor sa- 
pientiam omnem mihi exanimato ex- 
pectorat. Num non vis huius me 
versutiloquas malitias. Videfés enim 
et versutiloquas e£ expectorat ez 
coniunctione facta esse verba, non 
nata. 


/S& forte necesse est. MSS. D'Or- 


vill. verbum est omittunt. 

Pingere cinctutis non exaudita 
Cethegis. Miris modis hic corruptum 
est Scholion Porphyrionis: » Omnes 
enim Cethegi morem servaverunt eun- 
dem Romae , inter caetera descriptam 
comam retulerunt; nunquam enim 
turica usi sunt, ideo cincfutos eos 
digit, quoniam cinctum est genus 
tunicae infra pectus aptatae, eis ergo 
non eaaudiíta verba , tamquam sol- 
vant et inter caesarem insolita inter- 
cisa nemo dixit. Est autem intestinum 
pusillum , et deinde verbi gratia, sic 
alapam cum uno digito imam ferimus 
auriculam. » Nemo, quantutn equidem 
recordari possum , ista emendare cona- 
tus est, praeter Octavium Ferrarium 
, de Re Vestiaria I, 9, cuius disputatio 
haec est: » Àcron MS. in Biblioth. 
Mediolanensi cinctutés exertis recte 
ex Lucano interpretatur. Ut et alius 
vetus interpres ibidem MS. cinctutis 
ezertis. Porphyrio maculosus est , sed 
ex quo quasi per caliginem veram 


loci huius sententiam  eliciamus, 
Omnes enim Cethegi, inquit, mo- 
rem servaverunt eundem Romae, £n- 
ter caetera descriptam comam, retu- 
lerunt. Nunquam enim tunica usi 
eunt. Ideo cinctutos eos díait, quo- 
niam, cinctum est genus tunicae 
infra pectus aptatae. Locus quidem 
male affectus, et cui, sine ope MS. 
sanando non ego sim..Quid enim hie 
de coma descripta? Foftasse legen- 
dum: ínter cetera devectam togam 
tulerunt.. Quod nempe Cethegi sine 
tunica incederent; ideo sinistro bra- 
ehio non contraxisse togam, ne cae- 
tera corporis nudarentur, cum sole 
cinetu velati essent. Cur autem ita 
Cethegi incederent, ea ratio afferri 
potest , quod , cum Romani antiquissi- 
mi solam togam sine tunica gestarent , 
Cethegos severioris vitae ac cultus in 
antiquo habitu perseverasse, eumque 
morem posteros secutos esse." , Haec 
Ferrarius. Ego vocabulis quibusdam 
transpositis,aliis leviter mutatis,aptam 
hinc sententiam elicuisse mihi videor: 
» Ümnes enim Cethegi morem: serva- 
verunt eundem Romae: inter caetera 
verbi gratia discerptam inter caesa- 
riem insolito intercisu comam retu- 
lerunt. Quoniam cóncfum est genus 
tunicae infra pectus aptatae, ideo 
cinctutos eos dicit. Nunquam enim 
tunica usi sunt. Eis ergo non erau- 
dita verba, tamquam quae nemo di- 
xit." In his déscerptam pro descri- 
ptam , caesariem pro caesarem , én- 


4 
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Continget, dabiturque licentia sumta pudenter. 5I. 
Et nova fictaque nuper habebunt verba fidem, &i 52. 
Graeco fonte cadant, parce detorta. Quid autem? 53. 


solito dntercisu pro énsolita énter- 
císa, tamquam quae pro tamquam 
posui. Sententia huius Scholii haec 
est: Cethegi more insolito comam 
inter caesariem , quae est in summo 
capite, intercidunt, atque ita inter- 
cisam ac discerptam , retro, inter 
aurem dextram et sinistram, in occi- 
pitium referunt. Comam, referre est 
pone verticem. revocare , a Ítonte ad 
cervicem reducere, de quo interpre- 
tes ad Suetonii Jul. Caesar. 45. qui 
deficientem capillum a vertice revo- 
care solebat ad frontem. Cethegi ca- 
pillos Hectoreo tondebant. 
Scholiasta Lycophronis: 'Exvópevoc 
x0p9, ? và 0mwd0ev xaÜenéva 
£yovoa, tà dé E,umnoooO ev xexap- 
péva. Casaubonus comparat locum 
Suetonii in Tiberio 08. Capillo pone 
occipitium summissiore, ut cervi- 
cem etiam obtegeret. Iunius de Coma 
pag. 629, annotavit Daunios et Peu- 
cetios rationem Hectoream a Troianis 
inde temporibus mordicus tenuidée. 
Plutarchus in Theseo cap. 6. ex Ho- 
mero ostendit Abantas ita tonderi, 
tonderi et alias gentes. Theseus etiam 
éxeiQavo vic xepultic và vtoónOev 
póvov. Faciebant nimirum bellicosi 
homines, qui non eminus sed comi- 
nus pugnabant. Ita enim hostes ca- 
pillos arripere non poterant. Suevis, 
narrante Tacito de Moribus Germ. 38. 
insigne gentis , obliquare crinem no- 
doque substringereo; et deinde idem 


more 


dicit alis verbis: horrenfem, capil- 
lum retro sequuntur. Cethegi aliun- 
de, ex Italia, Romam venerunt. Ád- 
venae isti, ut sacra gentilitia, ita et 
vestitum saepe servabant. Cinctum 
autem est vocabulum , quo Lexica 
sunt augenda. Dubitabat ea de re 
Oudendorpius ad Appul. Metam. XI. 
pag. 773, et alibi. Fuere qui pre 
cinctum mallent cincfus. Sed. cis- 
chum est ipsa vestis, cincfus ratio 
et forma vestis. Supersunt in Scho- 
lio Porphyrionis vocabula: eoivant 
est -autem. intestinum. pusillum et 
deinde sic alapam. cum uno digito 
imam ferimus auriculam. Quid ist 
velint, divinando non assequor. For- 
tasse hoc scholion aliunde huc fuit 
translatum, et in énfestinum. latet 
antestatéo; eo certe ducunt illa «mam 
ferimus (offerimus) auriculam. 

Et nova fictaque nuper habebunt 
verba fidem. Fidem habebunt, ut 
numi, publica auctoritate recepti et 
non corrupti, habent fidem. Hinc 
Quintil. Inst. Orat. IV, 11, 118. Pigv- 
rae, non illae poeticae et contra fi 
dem loquendi, auctoritate veterum 
receptae, Idem V, n, 20. JVostrorum 
quidam, non sane recepto $n usum 
nomine, apologationem dixere. Yo- 
cabulum apologat?o igitur fidem non 
invenit. 

Parce detorta. Ut supra pudenter. 
Et recte Scholiastae: sodeste, vere- 
cunde. Quintilian. VIII, v1, 83, hanc 


— — -—— — 
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Caecilio Plautoque dabit Romanus, ademtum 
Virgilio Varioque? ego cur, acquirere pauca 
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54. 
00. 


Si possum, invideor, cum lingua Catonis et Enni 56. 


Sermonem patrium ditaverit, e£ nova rerum 
Nomina protulerit? Licuit, semperque licebit, 
Signatum praesente nota procudere nomen. 
Ut silvae foliis pronos mutantur in annos, 


07. 
58. 
59. 
60. 


Prima cadunt, ita verborum vetus interit aetas; 61. 


quaestionem attigit: Jn Graecis obe- 
lisco colodumo dure etíam sungere 
vetamur , qui toleranter videre sep- 
temtriones videmur. Ubi fortasse re- 
ponendum est obelíscocolumna. Mon- 
stra scripturarum in, MSS. conspiciun- 
tur. Fieri potest ut prior compositi 
pars Graecis literis fuerit concepta, 
696Àv0xocolumna. Est autem obe- 
liscocolumna , columna in figuram obe- 
lisei formata. Toleramus , inquit , Quin- 
tilianus Fseptemtriones, vocabulum 
ex Graeco et Latino compositum , obe- 
liscocolumna , eadem ratione composi- 
tum vetamur iungere, quia dure iun- 
geremus ex opinione multorum. 
Caecilio Plautoque dabit Romanus, 
ademtum Virgilio Varióque? lam 
Muretus in Orat. XIY, comparavit il- 
lud Ciceronis: Quod Catoni cuit, 
id cur non Hceat Varroni? 
Lingua Catonis et Enni. Commen- 
tator Cruquianus : Ostendit linguam 
Latinam. initio admodum fuisse an- 
guetam , et in aeternis angustiis eam 
manere debuisse , nisi a Catone , En- 
nio, Andronico dilatata fuisset , de- 
rivatis verbis e Graeco fonte. In his 
nomen z£ndronicé mirum mihi accidit. 


"A 


Signatum praesente nota produ- 
cere nomen. Valcken. Observ. ad Ori- 
gin. Graecas pag. 37. » Si quid vi- 
deo, sensus est: licere nomen , tam- 
quam numum, olim signatum, non- 
nihil ad analogiam aliorum/producere 
et prolongare, atque adeo quasi no- 
vum producere." Quae supra scripsi 
de praesénte nota, iis adde Polyaeni 
Strateg. YI, 9. eóxov éjovEev 
6vv uéAÀo, xózvevy &AÀo vóns0pa, 
x&L Oo, stQoogépewy a), vÓ 
Voágyov éxáovo, 0rtüc wevoxorróy 
dóxwuoy cvy. oí này mtQoOdveyxoy 
Ügov ecyov, ó dà &Alov yagaxvi- 
oc Ev nÀÓv x. cv. À. Macarius in 
Homil. XXX , pag. 416. &ozxep vó 
9yóp40j€ toU yQvOiov, &ày ui; ÀAÁ - 
fq xcl iyvvuxeO 4 vi» Bac 
eixóyu, oUvs eig &éuzogiav dmg 
yeva , ovre eic Bac.Àéng Oq0av- 
QoUcaiztoriÜOera,, àAÀAà ánófig- 
voy TvuyYáve.. Marcus in Euange- 
lio XII, 16. Tivog; $ «eixóàv a$vcq 
«ul EryQug)j; oí dà eizroy ex. 
Kuicegoc. Praesens illius dena- 
rii nota erat imago et nomen.Cae- 
saris. 

Prima cadunt. Praedicovius, qui 
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Et iuvenum ritu florent modo nata vigentque, 692. 
Multa renascentur, quae iam cecidere, cadentque 70. 
Quae nunc suntin honore vocabula, si volet usus, 71. 
Quem penes arbitrium est et ius et norma loquendi. 72. 
Debemur morti nos nostraque: sive receptus 63. 


Terra Neptunus classes Áquilonibus arcet, 64. 
Regis opus, sterilisque diu palus aptaque remis 65. 
Vicinas urbes alit et grave sentit aratrum; 63. 


Seu cursum mutavit iniquum frugibus amnis, 67. 
Doctus iter melius: mortalia facta peribunt, 68. 
Nedum sermonum stet honos et gratia vivax. 69. 


CAPUT SECUNDUM. 


PRAECEPTA DE CARMINE DBAMATICO. . 


I. 


Res gestae regumque ducumque et tristia bella 73. 
Quo scribi possent numero, monstravit. Homerus. 74. 
Versibus impariter iunctis querimonia primum, 75. 
Post etiam inclusa est voti sententia compos. . 76. 
Quis tamen exiguos elegos emiserit auctor, 77. 
Grammatici certant et adhuc sub iudice lis est. 78. 


Horatium edidit Vitebergae a. 1808, — JVedur& sermonum stet honos et 


coniicit prisca cadunt. 

Regis opus. Quod emendavi Urbis 
opus, nomen Urbis iam ipsum signi- 
ficationem magnitudinis secum af- 
fert. Ita usu receptum fuit oppido, 
pro eclde. — , 

Seu cursum mutavit. In MS. Yla- 
mingiano cursus. 


gratia vivar. Commentator Cruquii 
» Vivar, perpetua. Si haec omnia, 
quae memorata sunt, absque dubio 
mutantur et transeunt, verborum 
gratia perennis quomodo manere po 
test?" N. Heinsius scribendum pt- 
tat: /Vedum ut sermonum. stet honos 
et gratia vivaz. 
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Musa dedit fidibus divos puerosque deorum, 
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83. 


Et. pugilem victorem et equum certamine primum 84. 


Et iuvenum curas et libera vina referre. 
Archilochum. proprio rabies armavit iambo. 


85. 
79. 


Hunc socci cepere pedem grandesque cothurni, 80. 


AÁlternis aptum sermonibus, et populares 


81. | 


Vincentem. strepitus, et natum rebus agendis. 82. 


II. 


.Syllaba longa brevi subiecta vocatur iambus, 251. 
Pes citus: unde etiam trimetris accrescere iussit 252. 


Nomen iambeis, cum senos redderet ictus. 


2523. 


Primus ad extremum similis sibi ; non. ita pridem, 254. 


I. 


Dixi praesertim de carmine heroico. 
: Metrum. assignavit Iomerus. Sunt 
et alia carmina , suum quodque me- 
trum et argumentum habentia, 
Elegiacum, Lyricum, Iambicum. 
Jambicum regnat 4n carmine 
Dramatico. 


Et iuvenum curas et Jibera vi- 
^a referre, Pro referre N. Heinsius 
malebat referri. Commentator Jibera 
tina explicat convivia divorum. 
Scribendum puto coneivia ditiorum. 


I]. 


Hatio metri Iambici apud Graecos 
et Homanos. 


Non. $ta pridem. Ludovicus Doe- 


derlinus a. 1828 Erlangae Decadem 
Lectionum Horatianarum emisit. . Pa- 
gina 91 de loco Horatiano ita dispu- 
tat: Horatius non potuit dicere. 205 
$£a pridem: cum iam ipse Archilo- 
chus lambum Spondeis temperaverit. 
Nec de Romanis hoc tantum accipi 
potest. Ideo Doeringius interpungit: 
simális sibi. lVon iia pridem. In- 
esse putat vir doctus* Ironiam hanc: 


"Qui. demum ignorat vel addubitat, 


quid sit lambus? Syllaba videlicet 
longa brevi subiecta, quo efficitur 
pes citus. Id si hodie et omnes pueruli 
sciunt et tragoediarum scriptores ob- 
servant, tamen olim apud nos non 
ita fuit. Doeringius ergo non tta pri- 
dem. interpretatur non ita pridem 
fuit. Pridem pro olim, cui opponi- 
tur nunc , confirmat ex Iustino XXXI, 
9. Italiam notiorem sibi nunc quam 
pridem fussse. 
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Tardior ut paullo graviorque veniret ad aures, 255. 


Spondeos: stabiles in iura paterna recepit 


296. 


Commodus et patiens; non ut de sede secunda 257. 


Cederet aut quarta socialiter. Hic et' in Ácci 
Nobilibus trimetris apparet rarus, et Enni 
In scenam missos magno cum pondere versus 
Aut opetae celeris nimium curaque carentis , 
Aut ignoratae premit artis crimine turpi. 


. Spondeos stabiles. Quintilian. In- 
stit. Orat. I, x, 32. Pythagoram ac- 
cepimus concitatos ad vim  pudicae 
domui afferendam  tuvenes, 4ussa 
mutare in spondeum modos tibicina, 
composuisse. ldem IX , 1v, 83. Zfo- 
rum pedum nullus 'non in oratio- 
nem venit, sed quo quique sunt 
temporibus pleniores, longisque syl 
labis, hoc graviorem faciunt ora- 
tionem , breves celerem ac mobilem. 

Non ut de sede secunda Cederet 
aut quarto socialiter. Pro soctuliter 
corrigendum esse putabam sezctave 
sed. Commentator Cruquianus: » Iam- 
bicus trimeter nullum pedem olim 
admisit alium praeter iambum: sed 
non ita pridem, id est, non diu est, 
quod notos (novos) pedes, ut spon- 
deum et alios receperit, sed iis le- 
gibus, ut secundum quartum e? ser- 
tum. locos sibi proprios servaret, pri- 
mum tertium et quintum locum eon- 
cedens aliis." 

Cum magno pondere. Ita etiam le- 
gitur in MS. Brenckmanni. 

dut gnóratae premit artis cri- 
mine turpi. Vere Ovidius Trist. IL, 
494. Ennius ingenio mazimus , arta 


258. 
259. 
260. 
261. 
2062, 


rudis. Quintil. Instit, Orat. I, 8. Ve- 
teres Latini plerique plus ingenio 
quam arte valuerunt. Ubi vide Spal- 
dingium, qui et affert locum Cice- 
ronis Epist. ad 2. Fratrem II, 11. 
» Lucretii poemata , ut. scribis, lita 
sunt mujtis luminibus ingenii , mul- 
tae tamen artis," In quibus senten- 
tia omnino postulare videtur mon 
multae tamen arts. Caeterum post 
Horatii versum aut ignorataeé pre 
mit artis crimine turpi, nonnulli 
putaverunt esse inserendum hunc: 
IVec tanta $n metris venia concedi 
iur uti. Servius nempe ad Virgil. 
Aeneid. Y, 407 dixitque et proelia 
voce diremit, annotavit: » vacat que 
metri caussa: et maluit perissolo- 
gíam facere, quam: wti communs 
syllaba, quae frequens vitiosa esl : 
unde Horatius: Nec tanta in metris 
venia conceditur uti. Graecí enim 
his utuntur frequenter. Sed recte a 
Burmanno et aliis in Servio corre 
ctum Terentianus pro Horatius. In 
Terentiano Mauro vs. 1010 legitur 
IVec tanta 4n pedibus venia concedi- 
tur uti. Eoque minus dubitari pot 
est in Servio scribendum esse Te- 
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III. 


Non quivis videt iminodulata poémata iudex, 263. 


Et data Romanis venia est indigna poetis. 


264. 


]deircone vager scribamque licenter, ut omnes 265. 


Visuros peccata putem mea, tutus et intra 


266, 


Spem veniae cautus? Vitavi denique culpam, 2067. 


Non laudem merui. Vos exemplaria Graeca 
Nocturna versate manu, versate diurna. 


rentianus, quia Servius totum illius 
praeceptum , metro sublato, expressit , 
quod apparet ex versibus Terentiani 
praecedentibus: /Vec mihi Graecorum 
ratio est attingere xovvác, Quarum 
rarus inest nostris n versibus usus. 


IIT. 


Bomani in modulatione negligen- 
tores. Ea negligentia ezemplis 
Graecorum est corrigenda. 


Et data Romanis. MS. D'Orvill. 
Sed data Romanis. 

Tutus et intra Spem veniae cau- 
tws? Commentator: JVumquid $4deo 
audacter scribam, quia certus sum 
quod mihi indulgebitur, si errem, 
sicut aliis? 

Vitavi denique culpam, Non lau- 
dem merui, Similia sunt Terentii 
Adelph. IV, m, 2. Ego in hac re 
nihil reperio, quamobrem [lauder 
tantopere , Jfegio. Meum officium 
facio: quod peccatum a nobis ortum 
est, corrigo. Àdde Quintilianum in 
Instit. Orat. VIII, 1,2. /Vam emen- 


268. 
269. 


date quidem ac lucide dicentium te- 
nue praemium est, magisque vitiis 
carere, quam ut aliquam magnam 
virtutem adeptus esse videaris. Ubi 
scribendum potius: magésque wt vé-: 
tiis carere, quam aliquam sq. Idem 
Iv, 9. Et dum satis putant vitio ca- 
rere, in id ipsum incidunt vitium , 
quod virtutibus carent. Nec diversa 
ratio in moribus obtinet. Lucas Euan- 
gel. XVII, 10. ofze xal $e, 
Üvav movjUTTe mwávva và dwra- 
y0évva $uiv, ÀéÁysve* 8v« QotÀos 
dyoevot (O,ev. OtT& O0 Ogeilopev 
7t0Mj0€, , 7fe70v2x&jev. Pro laudem 
in MS. D'Orvill. laudes. 

JVocturna versate manu versate 
diurna. Quamquam Quintil. Instit, - 
Orat. IX, 1v, 24 scripserit: Est et 
naturalis ordo, ut viros ac feminas, 
diem ac noctem , ortum et occasum 
dicas potius quam retrorsum; vwe- 
teres tamen promiscue dixisse appa- 
ret. Virgil. Àeneid. YI, 127. /Voctes 
atque dies patet atri ianua. Ditis, 
Neque ego hoc ad metri necessita- 
tem referendum arbitror, ut multi 
arbitrati sunt, et Gesnerus ad 1. ]. 
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At nostri proavi Plautinos et numeros et 970. 
Laudavere sales; nimium patienter utrumque, 271. 
Ne dicam stulte, mirati; si modo ego et vos 272. 
Scimus inurbanum lepido seponere dicto, 273. 
Legitimumque sonum digitis callemus et aure. 274. 


IV. 


Ignotum tragicae genus invenisse Camenae 275. 
Dicitur, et plaustris vexisse poémata Thespis, 92760. 
Quae canerent agerentque peruncti faecibus ora. 277. 
Post hunc personae pallaeque repertor honestae 278. 
Aeschylus, et modicis instravit pulpita tignis, 279. 
Et docuit magnumque loqui nitique cothurno. 280. 
Successit vetus his Comoedia, non sine multa 281. 
Laude, sed in vitium libertas excidit et vim — 282. 
Dignam lege regi: lex est accepta, chorusque 283. 


Quintiliani. Bonus poeta metri legge — Scimus inurbanum lepido seponere 
non cogitur. Horatius versum ita com-  dicfo. In vetere editione manu viri 
ponere potuisset: Vos exemplaria docti annotatum inveni Jepído post- 
Graeca In manibus versate dies ponere dicto, 

noctesque , Pisones. Virgilius autem: 
"tra. díes noctesque patent penetra- 
dia Ditis. Et quid Ciceronem move- 
bat ut scriberet I, 601 de Oratore: 
In hoc uno opere, ut $ta dicam, 
noctes et dies urgeatur? ldem de 
' Oratore I1, 39, variato ordine: 4ssi- 
du$s uno opere eandem incudem diem 
noctemque tundentibus. Neque ordo 


Iv. 


Origo et progressus Tragoediae et 
Comoediae apud Graecos et Ro- 
qnanos. Romani hic etiam non 
satis curae adhibuerunt. 


Instraeit pulpita tignis. In MS. 


ille naturalis in orfu occasuque fuit 
observatus. Dixi quaedam ea de re in 
Biblioth. Critica Nova Yol.IV, pag.292. 

4t nostri proavi. In Cod, D'Orvill. 
Ut nostri proavi. 


Vlaming. éastravit pulpita linguis. 
In vitium libertas excidit. N. 
Heinsius coniecit recidit. 
Chorusque Turpiter obticust. Tur- 
piter, ut mali homines faciunt, non 
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Turpiter obticuit, sublato iure nocendi. 

Nil intentatum nostri liquere poetae: 

Nec minimum meruere decus vestigia Graeca 
Ausi deserere et celebrare domestica facta, 
Vel qui praetextas, vel qui docuere togatas. 
Nec virtute foret clarisve potentius armis, 
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284. 
285. 
286. 
287. 
288. 
289. 


Quam lingua, Latium, si non offenderet unum- 290. - 
Quemque poetarum limae labor et mora. Vos, o 291. 
Pompilius sanguis, carmen reprehendite, quod non 292. 


Multa dies et multa litura coercuit, atque 


293. 


Praesectum decies non castigavit ad unguem. 294. 


V. 


Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, 220. 


Mox etiam agrestes Satyros nudavit, et asper 
Incolumi gravitate iocum tentavit eo, quod 
Illecebris erat et grata novitate morandus 


991. 
2992. 
293. 


Spectator, functusque sacris, et potus, et exlex. 224: 


sponte, sed formidine poenae. Horat. 
Epist. II, 1, 152. vertere modum for- 
midino fustis 44d bene dicendum de- 
lectandumque redacti. 

Praeteztas. Si quis putet hoc me- 
tro esse datum pro praeteztatas , is 
videat Oudendorpium ad Suetonium 


in Vita Persii p. 1006. Horatio scribere. 


lieuisset: Vei praetextatas vel qui 
docuere togatas. Soni ejusdem in 
eodem versu ita repetiti a£as.— 
atas multa inveniuntur ubique exem- 
pla. 
Quam lingua, Latium. ln MS. 
Brenckm. Quam Latium Unegua. 


Y. 


Exc Tragico carmine ortum est Sa- 
- tyricum. Quid in décendi genero, 
quid in decoro observandum. 


. Moz etidm agrestes Satyros nu- 
davit. Quod supra corrigendum esse 
putavi .Satyros induzit, hoc in 
exemplari suo habuisse videtur Com- 
mentator: commendare, describere, 
insinuare , inducere. 

lilecebris. MSS. quaedam apud Go- 
nedum 4éncelebris, noto transposita- 
rum literarum errore, 


13 


« 


1984 


Verum ita risores, ita commendare dicaces 
Conveniet Satyros, ita vertere serio lado, 


HORATII EPISTOLA 


226. 


Ne, quicunque deus, quicunque adhibebitur heros, ?97. 


Regali conspectus in auro nuper et ostro, 
Migret in obscuras humili sermone tabernas ; 


228. 
229. 


Aut, dum vitat humum, nubes et inania captet. 230. 


Effutire leves indigna Tragoedia versus, 


Ita commendare dicaces Conveniet 
Satyros. Mira est annotatio Batteu- 
xii: » Commendare ne pourroit — il 
pas signifier faire fgurer une chose 
avec une autre, zuandare cum , com- 
me adhibere: Quicumque Satyris 
adhibebitur heros, Àlors commendare 
reviendroit à-peu-prés à committero."* 
Nihil minus mihi quaesitum est quam 
tales interpretum errores reprehen- 
dere. Utile tamen est, his praeser- 
tim temporibus, errores huiusmodi , 
ex ignorantia linguae Latinae profe- 
ctos , interdum ostendere, Supra lau- 
davi interpretationem Acronis. Quae 
si cui minus placeat, is fortasse me- 
cum iudicabit Horatium scribere pot- 
nisse: 4fa commutare dicaces Con- 
vontet Satyros. Poeta ille post Tra- 
goediam inducit Satyros, vertit seria 
in ludum, commutat Satyros. Pro 
commutat Tragoediam oum Satyris, 
paulle exquieitius dieitur comm:rtat 
futyros cum Tragoedia, De hae for- 
mula dixi nonnulla ad Horatii Carm. 
HM, xvr. MSS, plerumque in accusa- 
tivis et ablativis casibus variant. Cas- 
tigati écriptores, poetae inprimis, 
hoc praetulisse videntar, quod a no- 
stri sermonis consuetudine abhorret, 


231. 


ut illud, quod in mutatione novum. 
sit, per accusativum indicent, quod 
autem vetus erat, per ablativum. Ita 
in Ovidii Metam. VIII, 447, moest$s 
ululutibus urbem Implet , ot aurat£, 
mutavit vestibus atras: vera scri- 
ptura est, non, auratas mutavit 
vestibus atris, Burmannus. hoc prae- 
tulit, propter auctoritatem plurimo- 
rum Codicum , et quia mutamus pro- 
prie quae aliicimus cum iis quae 
assumimus. Singulare argumentum! 
Nam idem valet, si dixero: mwuia- 
mus proprie quae assumimus cum 
$is quae abiicimus. Quod Burman- 
nus appellat proprius&, hoe in usu 
linguae situm est, non in ipsa re. 
Et credibilius videtur librarios mu- 
tasse auratis in auratas, quam con- 
tra. 
ut, dum vitat humum, nubes 
ed inania capiet. Auctor ad Heren- 
nium IY, 10. Erit enim et otte- 
mwata verborum constructio quae- 
dam, et item alia 4m gravitate, 
alia posita $a mediocritate. IVam, 
gravi farurae, quae laudanda est, 
propinqua est oa , quae fugienda est. 
. Effutire leves indigna. Tragoedia 
versus. Commentator: 7ragoedia not 
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Ut festis matrona moveri iussa diebus 232. 
Intererit Satyris paullum pudibunda protervie. 233. 
Non ego inornata et dominantia nomina solum 234. 
Verbaque, Pisones, Satyrorum scriptor, amabo, 235. 
Nec sic enitar tragico differre colori, 236. 
Ut nihil intersit, Davusne loquatur e£ audax 237. 


Pytbias, emuncto luerata Simone talentum, — 938. 
Àn custos famulusque dei Silenus alumni. 239. 
Silvis deducti caveant, me iudice, Fauni, 244. ' 
Ne, velut innati triviis ac paene forenses, 245. 


Aut nimium teneris iuvenentur versibus unquam, 246. 


Aut immunda crepent ignominiosaque dicta: 


247. 


Offenduntur enim, quibus est equus, et pater, 


et res;. 


debet  kabere leves versus, sicut 
Satyra, quia plena debet esse dolo- 
ris et gravitatis, unde et Ori di- 
cuntur carmina in £rdgoediis, ab 
altitudine soni. Quid sit illud Orz 
mon intelligo. An scribendum co- 
thorni ? 

Davusne loquatur et audas Py- 
théas. In D'Orvill. et Vlaming. Da- 
vusne. loquatur an audar. Pythias. 

Silenus. Baxterus ad h. I. annota- 
vit: » Est igitur a ZwÀ)* Silenus. 
Notum est etiam senes Satyros dictos 
fuisse Silenos, ob summam scilicet 
Poeticae Musieaeque peritiam. Quin 
et Latinis Silanus canalis est seu 
fistula, Belgis sie." Bilderdykius 
exemplari suo adscripsit : » Vult syl, 
sluis. Siloam in Euangelio loannis. 
Sillabub est Londini liquidum quod- 
dam. gelatinosum ex ovis cum lacte 


248. 


coniunctum, nostratibus melkolade. 
Hoc nescivit Baxterus , ruricola. Thema 
vocis est sullen, glyden."* 

:Silvis deducti. Cicero de Oratore 
I, 8. 44 fera. agrestique eita ad hunc 
humanum cultum civilemque dedu- 
cere. 

Ne, velut innali triviis ac paene 
Jerenses. Düringius coniicit as£ pae- 
we forenses. Commentator : Satyrt 
non debent s$ocari $n poemate, ut 
nati videantwr aut in triviis aut 
£n fofo. 

ut immunda crepent $gnominio- 
saque dicta, Ovidius Remed. Amoris 
373. Fortia Maeonio gaudent pede 
bella referri ; Delitiis 3llic quis 0lo- 
cus esse potest? Grande sonant Tra- 
gici ; Tragicos decet sra cothurnos. 
Usibus e mediis soccus habendus 
erit. 
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Nec, &i quid fricti ciceris probat et nucis emptor, 949. - 


Aequis accipiunt animis, denantve corona. 


250. 


VI. 


Respicere exemplar vitae morumque iubebo 


317. 


Doctum imitatorem , et veras hinc ducere voces. 318. 


Interdum speciosa locis morataque recte 


319. 


Fabula, nullius veneris, sine pondere et arte, 3920. 


'IVec. sé quid fricti ciceris probat 
et nucis emptor. Quintilianus In- 
stit. Orat. II, 12, vocat circum pul- 
latum. Tacitus de Caussis Corrupt. 
Eloq. 7. vulgus imperitum et tuni- 
catus hic populus. : 

Aequis accipiunt animis. MSS. 
apud Gonodum ezcipiunt. Átque ita 
in quibusdam invenit Fea. 


YI. 


"Unde materies carminis Satyrict 
sumenda. 


Respicere exemplar vitae morum- 
que 4ubebo. Cicero de Oratore II, 59. 
Est autem haec hwius generis vir- 
tus, ut :1ta facta demonstret, ut 
mores eius , de quo narres, ut ser- 
mo , ut vultus omnes ezxprimantur , 
ut is, qui audiunt, tum geri silla 
fierique videantur. Auctor ad Heren- 
nium IV, 17. Sententias $nterponi 
raro convenit, ut rei actores, non 
vivendi praeceptores esse. videantur. 
IVam necesse est animo eam. compro- 
bet tacitus auditor , cum ad caussam 
videat accommodari rem certam , ez 
vita et moribus sumtam. 


Interdum speciosa locís morata- 
que recte Fabula, Memorabile mihi 
videtur Scholion Porphyrionis: Co- 
ligit saepe magis placuisse fabu- 
lam, quae nudis narretur verbis, 
quoniam res spectatorem  delecta- 
rent, quam quae locis communibus 
ezplicaretur. Síc verbi gratia Cir- 
cuiqtor referat de Regulo, quomodo 
captus sit aut punitus , verbis sor- 
didis, quae, si non delectant , at- 
tamen res evocat auditu dignas. 
Scholiasta ille aliud vidit, quam 
quod nos nunc videmus. Fortasse Ja- 
terdum haud speciosa locis, morata 
sed apte Fabula. In Bibliotheca Aca- 
demiae nostrae est exemplum editio- 
nis Baxterianae , a Gesnero curatae. 
Bilderdykius nonnulla annotavit. »Bil- 
derdijk 1798. Brunovici. Qui et oti- 
ans notulas adiecit in maris trans- 
cursu , dum Hamburgo in patriam ten- 
deret mense Martio 1800." De hoc 
loco ita sensit: » /nferdum speciosa 
iungantur, non za£erdum  oblectat. 
Perpetuum hoc est, ut recte morata 
fabula, levissima licet, nugis cano- 
ris praeferatur." 

Sine pondere et arte.. Horatius 


. * Epist. II, u, 111. ;fudebit quaecum- 
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Valdius oblectat populum meliusque moratur, 321. 
Quam versus inopes rerum nugaeque canorae. 322. 
Ex noto fictum carmen sequar, ut sibi quivis 240. 
Speret idem, sudet multum, frustraque laboret 241. 
Ausus idem: tantum. series iuncturaque pollet! 242. 
Tantum de medio sumtis accedet honoris! 243. 


VII. 


Tibia non, ut nunc, orichalco vincta, tubaeque 202. 
Aemula, sed tenuis simplexque foramine pauco, 203. 
Adspirare et adesse choris erat utilis, atque — 204. 
Nondum spissa nimis complere sedilia flatu; ^ 205. 
Quo sane populus numerabilis, utpote parvus 206. 


iH 


. Et frugi, eastusque verecundusque, coibat. 


que parum splendoris habebunt, Et 
sine pondere erunt, et honore in- 
digna ferentur, Verba movere loco. 
Conferatur Cuperus in Observ. I, m. 
Quam versus inopes rerum nugae- 
que canorae, Cicero de Oratore I, 12. 
Quid est enim tam furiogum , quam 
verborum vel optimorum atque orna- 
tóssimorum sonitus $nanis, nulia 
subiecta sententia nec scientia. 
peret idem, sudet multum , fru- 
straque laboret. Quintil. Instit. Orat. 
IV, n, 38. Hem tndicare sermonis 
quotidiani et in quemcunque etiam 
$ndoctorum | cadentis | existimant : 


cum interim , quod tamquam facile : 


contemnunt , nescias , praestare mi- 
^us velint, an possint. JVeque enim 
aliud $n eloquentia , cuncta. experti, 
difficilius reperient , quam id , quod 
se: décturos fuisse omnes putant, 


. 207. 


postquam audierunt, quia non bona 
iudicant esse lla, sed vera. Ubi 
scribendum puto: /Von, quia bona 
iudicant esse $ila, sed vera. ldem 
XI, n, 92. 4diiciendum etiam bre- 
viter videtur , quod fere dicendi vir- 
tutes diversissimae non solum. suos 
amatores habeant, sed ab sisdem 
saepe laudentur. Nam Cicero quo- 
dam loco scribit , id. esse optimum, 
quod cum te facile credideris conse- 
qui $mitatione, non possis. .4lio 
vero , non se id egisse, wt ita di- 


ceret, quomodo se quilibet posse 


confidoret , sed quomodo nemo. 
Tantum de medio sumtis accedet 
honoris. Quintilianus in Institut. Ora- 


tbr. Y, v1, 81.. Verbis quam mazime 


ez medio sumtéis, ut, qui rogatur , 
intelligat, aut ne s$ntellhzgere se 


neget. 
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Postquam coepit agros extendere victor, et urbem 908. 


Latior amplecti murus, vinoque diurno 
Placari Genius festis impune diebus, 
Accessit numerisque modisque licentia maior. 


209, 
210. 
211. 


Indoctus quid enim saperet liberque laborum 212. 


Rusticus urbano confusus, turpis honesto! 


213. 


Sic priscae motumque et luxuriem addidit arti 214. 


Tibicen, traxitque vagus per pulpita vestem. 
Sic etiam fidibus voces crevere severis, 


215. 
216. 


Et tulit eloquium insolitum facundia praeceps, 217. 


Utiliumque sagax rerum et divina futuri, 
.Sortilegis non discrepuit sententia Delphis. 


218. 
219. 


VIII. 


Descriptas servare vices operumque colores, 


VI. 


De Musica ef ornamentis in. Car- 
wine Dramatico. Ea cum populi 
condstione fuere mutata. 

Simplezque foramine pauco. N, 
Heinsius apposuit paulo. 

Quo sane populus numerals , ut- 
pote parvus. Franci et Germani ver- 
ba utpote parvus interpretati non 
sunt, Senserunt, credo, diffculta- 
tem, putantes nempe numerabilis et 
parvus esse idem. Sed numerabilis 
est dovOpavóc, eDegrOpUvoc , de 
quo Casaubonus ad Theocriti Fidyll. 
XVI, 87 , épsO pn rovc do r£oÀÀ02. 
INumerabilis ergo populus, .quem 
possis numerare. Horatius caussam 


806. 


addit eur posset numerari. Erat ni- 
mirum pareus, habebat admodum 
exiguos fines et opes. Omnia rerum 
et pepulorum initia sunt parca. Ovid. 
Fast. III, 170. Parva fuit, &i prima 
velis elementa referre, Roma, sed 
$n parva spes tamen huius erat. 
Moenia iaww stabant, populis an- 
gusta futuris, Credita sed turbae 
funo nimis ampla suae. Et Livius 
in Praefatione parras opes Homae 
memoravit. Multi interpretes hoc non 
cogitavisse videntur, Ideo Faber con- 
jecit: utpote parcus. 

Indoctus quid en$wa saperet liber- 
que laborum, In uno Cod. Leid. hic 
versus negligentia librarii est omissus. 

Facundia praeceps. Quintilianus 
Instit. Or. XII, x, 73. Fuüuntur 
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Cur ego, si nequeo ignoroque, poéía salutor? 87. 
Cur nescire, pudens prave, quam discere malo? 88. 
Si plausoris eges aulaea manentis et usque — 154. 
Sessuri, donec cantor » Vos plaudite? dicat: 155. 
Tu, quid ego et populus mecum desideret, audi. 153. 


IX. 
Versibus exponi tragicis res comica non vult: 89. 
Indignatur item privatis ac prope socco 90. 
Dignis carminibus narrari coena Thyestae: . 9t. 


Singula quaeque locum teneant. sortita decenter. 99. 


Interdum tamen et vocem Comoedia tollit, 


plurimum, qui praecipitia pro su- 
blimibus habent. et $ 80. Sic erunt 
magna, non nimia; sublimia, non 
abrupta; fort$a , non temeraria. 


VIII. 


Zn dramatibus omnia sint recte 
descripta et déeposita. 


iS$. plausoris. eges aulaea, manen- 
$s. Donatus in Praefatione. ad Eu- 
nuchum Terentii: Ful£ Poeta noster, 
denemdi speoctatorís caussa , omnes 
quinque aciws velut unum fieri, 


se respiret quodammodo atque, di-. 


stsncta. alicubi continuattone succe- 
dentium rerum , anto aulaea subla- 
£a spectator exsurgat. 

Tu, quid ego et. populus mecum 
desideret, audi. In MS. Brenckm. 
desiderat. Indicativus ille modus 
saepe a viris doctis in tali caussa 
defensus est. 


93. 


IX. 


Discrimen inter sermonem T'ragi- 
cum et Comacuim., 


Versibus expous irugicts r0s Co- 
misca. nan vult, Cicero de Optimo ge- 
nere Orat. 1. 7n Tragoedia comicum 
vitiosum est, et in Comoedia sem- 
per tragicum, Et in caeteris suus 
est oususque sonus et quaedam $n- 
telligentibus nota vor. Quintil. X, 
H, 22. Sua cuique proposita ler, 
suus eusque decor est. |Vam Comoe- 
dia now cothurnis assurgit, mec 
contra Tragoedia socculo ingredi- 
tur, Habet tandem omnis eloquen- 
tía aliquid commune. 

Interdum tamen et vocem Comoe- 
día tollit. Moratius exemplum ex 
Terentio sumsit. Inveniuntur et talia 
quaedam apud Plautum, ut Aulul, 
1Y, , 1. Perái ! Interii! Occidi! Quo 
curram , quo non curram ? Tene, tene, 


HORATII EPISTOLA 


200 | 
Iratusque Chremes tumido delitigat ore: - 94. 
Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri. 95. 


Telephus et Peleus, cum pauper et exsul, uterque 96. 


Proicit ampullas et sesquipedalia verba. 97. 
X. 
Si curat cor spectantis tetigisse querela, 98. 


Non eatis est pulchra esse poemata, dulcia sunto, 99. 
Et, qüocunque volent, animum auditoris agunto. 100. 
Ut ridentibus arrident, ita flentibus adflent ^ 101. 
Huümani vultus. Si vis me flere, dolendum est 102. 
Primum ipsi tibi; tum tua me infortunia laedent. 103. 


Quem ? Quis? nescio, nihil video, 
coecus eo, atque Equidem quo eam , 
aut ubi sim, aut. qui sím, nequeo 
cum animo certum 4nvestigare. In 
quibus summa avari desperatio tra- 
gice expressa est: eaque mihi in 
memoriam revocant Euripidea r$ 
f; et Virgiliana Quid Joquor ? 
aut ubi sum? Aliud: exemplum eius- 
dem Planti hoc est ex Captivis III, 
y, l. Vua sum. Nulla sum. To- 
ta, lota occidi. cor metu «ortuum 
est! Membra misere tremunt. Ne- 
scio wnde auri, praesidis. Per- 
Jugii mihi aut opum copiam com- 
parem aut ezpetam. Tanta facta 
snodo mira verís modis intus vidi. 
Ubi legendum puto: mra miris mo- 
: dis. Sunt et alia hujus modi apud 
Plautum, in quibus interdum respe- 
xisse locum Romani Tragici videtur, 
fere ut Aristophanes in Euripide fa- 
ciebat. 


X.. 

Quid requiratur ad corda specta- 
. torum tangenda. Quo modo 
poeta. animum persona- 
rum induere debeat. 


Sí curat cor spectantis tetimisse 
querela. Supra emendavi cvras, et 
mutavi distinctionem "verborum. Fa- 
vet meae distinctioni Acron: ».S7 id 
agit, wt spectatorem flere cogat. 
Hie versus et sequentibus iungi po- 
test. S? me vult flectere ad miseri- 
cordiam, udepónat elata verba. Cor 
enim spectantis tangimus, quando 
idonea verba dolore proferimus, i. e. 
istae personae proiiciunt elata ver- 
ba, si volunt auditores ad misericor- 
diam flectere." 

Jta flentibus adflent, Broukhusius 
annotavit verbum adflere etiam in la- 
pide apud Gruterum Inscript. Dec. XV 
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Telephe vel Peleu, male si mandata loqueris, 104. 
Aut dormitabo, aut ridebo. Tristia moestum — 105. 
Vultum verba decent, iratum plena minarum, 100. 


inveniri. Comparandi autem sunt ver- 
sus Euripidei in Supplic. 180. T'ó» 
9^ $puvorovóv, a)vóg ü» Tíxm pé- 
Ag, Xaipovra vixvew* $» dà jj 
Jáoyn vóde, Ovro, Óvvociv à», 
otxoD'ey y' àávópevoc, Téorev àv 
dAlovc- o90? yàg dixs» Ey ei. Cae- 
terum in annotatjone mea pag. 51. 
emendavi locumScholiastae Áristopha- 
nei. [n eam annotationem turpis er- 
ror irrepsit, quem neque ego neque 
Bergmannus deprehendimus: pro zá» 
áàvri v$c Toolac; "EÀÀ$vwv scri- 
bendum erat, ut scripsi, àvrl c4 
Tooiac và» 'ElAjvov. In editione 
Dindorfiana legitur và» 'ElÀgvov 
xal daobrtov. Cum vocabulis dsto- 
QoUvv. voU O«Quztetboorroc compa- 
randum illud Demosth. Ádv. Nicer. 50. 
à8gádi zo» yàg vtQóc aXvóv og 700 £— 
vt xai Fogusc s» oU ÓO«Qga- 


Srevovtoc có vó0gp«. Ubi Beckerus. 


volebat G'eQozre$0ovvoc. In fragmen- 
tis Telephi Euripidei etiam hoc ser- 
vatum est a Stobaeo: 'yápe,mvo», 
o)d el srÀexwv dv yeQoi» Éyom 
Mélàio, vio €ig TQàyyAov in ga- 
Ae?» égóv , Zwyfoonas, dixe y' 


.Avrevitet» Eyorv.  Geelius hoc frag- 


mentum in laudata Commentatione 
non omisit. Nunc putat Aristophanem 
in Acharnensibus eam particulam ante 
oculos habuisse. Kü» ye uf Àéyo 
dixmut, wngdà cxi .màrOc Ooxà , 
"Yol Hob$vov Oe«àÀ$oo v5» xe- 
eaÀj» Eyov Aéyevy. In his pro xe- 


9452» scribendum iudicat 0gayf». 
De hasta Peliade hoc áddendum, 
quod dixit Scholiasta Pindari ad Nem. 
VI, 90. duplice instructam fuisse cu- 
spide, unoque ictu duo fecisse vul- 
nera. 

Si vis me flere, dolendum est Pri- 
mum ips$ tibi. Melius erat , at dixi: 
me visne dolere? dolendum est Pri- 


; mum ipsi (5i. Exempla repetiti in 


simili caussa verbi, quae supra af- 
ferre obliviscebar, etiam haec sunt. 
Hesiodus Op. et D. 858. T'óv g»A£orve 
qeAesy xal v6 vcQoOLÓvts vfQoOe?van. 
Ruhnkenius in Epistola Critica inter- 
pretatur adesse, ut apud Latinos. 
Sed. veteres .stgoge?zvu, accipiunt pro 
ftpoo.évaw. Et hoc , puto , melins. Sen- 
tentia est: Si quis ad te veniat ami- 
citiae iungendae caussa, occurre illi. 
Paullus. Epist. ad Romanos XII, 15. 
Aaigsesv nevàü yaipóvrom , 
xAaies» pevà xÀAaióvrov. Anthol. I, 
In. 
éorvyyopévo 


x6 


"dÀiÀore pv xAatovr, xu 
ónpu AwvyxAoies, 
xavDOi; GU» yeÀóots yedá. 

Male s$ mandata loqueris. In MS. 
Ylaming. maia si mandata loqueris, 

"fut. dormitabo. Plautus Mercat. I, 
H, 48. Dormientes spectatores me- 
fuis ne e somno eccites. 

Tristia moestum Vultum verba 
decent , ératum plena minarum. Con- 
ieci: Tristia moestum , Laetum wur- 
bana decent. Invat me Commentator 
Cruquianus: Primum debet in animo 
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Ludentém lasciva, severum seria dictu. 
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107. 


Format enim natura prius nos intus ad omnem 108. 
Fortunarum habitum; iuvat, aut impellit ad iram, 109. 


concipere poeta vel tristem vel lae- 
tam personam, deinde verbis édoneis 

, uti. secundum fortunae qualitatem. 
Cum plena swinarum confer Sueto- 
nhun in VitaLucani; Muitus in glo- 
ría tyrannicidarum ac plenus ma- 
Sarum. — 

Ludentem lagcipa , severum. seria 
dictu. MS. D'Orvill. Ludentes. Pro dt- 
ctu , Bronkhusius coniiciebat dicta. 

Format enim natura prius nos 
inius ad omnem. Fortunarum habi- 
£ww. Respicit hunc locum Quintil. 
Inst, Or. IX, 1,19. JVatura prius ost 
concipere üniwo ros, quam enunttia- 

fre. Et Quintilianus hane Horatii Epi- 
siolem accurate legeret, ut legerat 
etiam Ciceronem et Graecos, in qud- 
rum scriptis idem hoc praeceptum 
saepe datum est, Quare miror , et alii 
mirati sunt, eundem Quintilianum 
Inst. YI, n, 25, dicere potuisse: Quod- 
si tradita mihi soqu$ praecepta suf- 
Jiiceret , satésfeceram huic parti , ni- 
hil eorum, quae legi vel didici, 
quod modo probabile fust ,* omstten- 
do: sed máhé $n animo est, quae 
latent penitus, ipsa huius loc$ ape- 
rire penetralia; quae qwidem mon 
aliquo tradente, sed experimento 
930, ac natura $psa duce, accepi. 
Summa. enim , quantum. ego quidem 
sentio, circa movendos affecíus , in 
hoc posita est, ut moveamur ipsi. 
Tum Quintilianus hoc argumentum 
multis explicat, et deinde addit: 4ff 


quomodo fiat «t afciamur? iVeque 
enim sunt motus $n nostra potesta- 
ie. Tentabo etiam de hoc dicere. 
Quas qavcadiac Graeci vocant, nos 
sane vissonas appellemus sq. Deni-. 
que totam dispntetionem ita finit: 
Haec dissimulanda *A£h$ . non fue- 
runt, quib«s ipse, quantuscumque 
sum. vel fus , (nam pervenisse mead 
aliquod nomen ingenii credo) fre- 
quenior motus sum, ut Re non ja- 
orymae solum. deprehenderint, sedi 
pallor et vero simélis dolor, Gesne- 
rus pro- elementi et modesto ingenio 
suo Quintilianum excusat; illud enim 
de conoigiendis émogqinibus non tam 
diserte apud Ciceronem vel vetustio- 
rem quemquam expresum legi, b- 
cet res ipsa satis sit indicata. Stre- 
baeus autem contendit Qaintilianum 
insolenter fuisse gloriatum. Strebaei 
annotatio legitur ad Ciceron. de Ora- 
tore IL, 45: neque Spaldingius ad 1. 1. 
Quintiliani reperit, quo defendat has 
ampullas in homine sano alioquin et 
prudente. Ego nunquam intelligere 
potui Quintlianum, tanto ingenio, 
doctrina et elegantia virum, ita sui 
ipsius potuisse oblivisci , ut talia scri- 
pserit. Quid? Non sufficit illi tradita 
sequi praecepta? Et quid nunc tradit, 
quod non ttaditum sit ab iisdem , quos 
memoriter tenebat? In animo ei est 
aperire quae latent? Át quae aperit, 
omnibus nota sunt. Quaenam vero est 
summa illa, quid illud, quo omnia 


AD PISONES. 


203 


Áut ad humum moerore gravi deducit et angit; 110. 


Post effert animi motus interprete lingua. 


S81 dicentis erunt fortünis 


111. 


absona dicta, 112. 


Romani tollent equites peditesque cachinnum. 113. 


XI. 


Intererit multum , Davusne loquatur an heros, 114. 


Maturusve senex, an adhuc florente iuventa 


redeunt, si effectus movere velis? 
x? ipse prius movoare. Magnum ar- 
canum! Cuius gravitas etiam praefa- 
fione erst commendanda scilicet, 
quantum ego quidem sentio! Quis, 
sanae mentis, unquam aliter, sens 
tiat ? Vidimus quomodo Gesnerus Quin- 
tilianum excuset. Sed ipse Gesnerus 
sui argumenti levitatem tacite agno- 
vit. Nam tacere non potuit, rem 
ipsum apud Ciceronem satis indi- 
«ari. Et Quintilianus hanc disputa- 
ionis partem ipse pro secundaria 
habet, cum dieit tentabo etiam sq. 
Equidem, ut alia mittam, quae con- 
tra totam hanc Capitis secundi par- 
tem, inde a verbis Quodss tradita 
sA$hi — usque ad verba vero similis 
color , in medium afferre possem , om- 
nia esse iudico spuria. Quibus deletis, 
vide quam pnlchro ordine cuncta con- 
sequantur: JVamque $n hoc elóguen- 
diae vis ost, ut dudicem non ad 1d 
tantum. impellat, én quod 4pse a rei 
natura duceretur , sed aut, qué non 
est , aut maiorem , quam. est , faciat 
affectum. Ilaec est illa, quae dei- 
200.6 vocatur , rebus indignis , aspe- 
*i5, eénvidiosis addens visi oratio: 


115. 


qua virtue praeter adios plurimum 
Demosthenes valust. Huic diversa 
virius, quae risum tudácis movendo 
et iios tristes solest. affectus, et 
animos ab $ntentione rerum frequen- 
ter avertit, et aliquando etiam re- 
JKicit , et a. satsetate vol fatigationa 
renovat. Quanta sit autem in ea 
difficultas, vel duo maxims oratores, 
alter Graecae alter Latinae eloguon- 
Hae préncipes, docent. JVam pleri- 
que Demostheni facultatem huius 
rei defuisse credunt , Ciceroni mo- 
dum. 

Post effert animá motus. 1n MS. 
uno Leidensi Post et certi. ldem 
ab aliis notatum ex Codd. Beg. Pa- 
ris. 

Si diceniis erunt fortunis absona 
dicta. Gicero de Offic. I, 28. Sed tum 
servare sSilud poetas dicimus , quod 
deceat, cum $d, quod quaque perso- 
na dégnum est, et fit, eb dicitur. 
Ut 5i .feacus aut Minos diceret 
Oderint dum metuant: aut Natis se- 
pulcro est ipse parens: $adecorum? 
videretur: quod eos fuisse iustos 
accepitius. 4 ft Jftreo dicente, plau- 
sus excitantur. 
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107. 


Format enim natura prius nos intus ad omnem 108. 
Fortunarum habitum ; iuvat, aut impellit ad iram, 109. 


concipere poeta vel tristem vel lae- 
tam personam, deinde verbis £doneis 
, ut$. secundum. fortunae qualitatem, 
Cum plena sinarum. confer Sueto- 
nium in YitaLucani; Muitus in gio- 
ría tyrannicidarum ac plenus má- 
narum. — 

ALudentem lagciga , severum. sería 
dictu. MS. D'Orvill. Ludentes. Pro dt- 
ctu , Broukhusius coniiciebat dícta. 

Format enim natura prius nos 
inífus ad omnem Fortumarum habi- 
£wm. Respicit hunc locum Quintil. 
Inst, Or. IX, 1, 10. JVatura préus ost 
concipere animo r65, quam enunita- 

re, Et Quintilianus hanc Horatii Epi- 
siolam accurate legerat, nt legerat 
etiam Ciceronem et Graecos, in qud- 
rmm scriptis idem hoc praeceptum 
s&epe datum est, Quare miror , et alii 
mirati sunt, eundem Quintilianum 
Inst. VI, r1, 25, dicere potuisse: Quod- 
si tradita mihi soqus praecepta suf- 
Jiceret , satésfeceram. huic parti , ni- 
hil eorum , quae legi vel didics, 
quod «odo probalile fust ,* omstten- 
do: sed mihé in animo est, quae 
latent penitus, ipsa huius loc$ ape- 
rire penetralia; quae quidem non 
aliquo tradente, sed experimento 
9ne0 , ac matura $psa duce, accepi. 
Summa enim , quantum ego quidem 
sentio, circa movendos affectus, in 
hoc posita est, ut moveamur ipsi. 
Tum Quintilianus hoc argumentum 
multis explicat, et deinde addit: 4f 


quomodo fiat «t affciamur? JVeque 
enim sunt motus $n nostra potesta- 


£e. Tentabo etiam de hoc dicere. 


Quas q9avradiac Graecé eocast , nos 
sane vissones appeliemus sq. Deni- 
que totam disputationem ita finit: 
Haec dissómulanda *Aihi nom fue- 
runt, quibws $pse, quantuscumque 
sum. vel fus , (nam pervenisse me ad 
aliquod nomen ingeni; credo) fve- 
quenior svotus sum, «t fe no» ja- 
erymae solum. deprehenderint, sed 
pallor et sero simslis dolor, Gesne- 
rus pro. clementi et modesto ingenio 
suo Quintilianum excusat; illud enim 
de concigiendis imaginibus non tam 
diserte apud Ciceronem vel vetustio- 
rem quemquam expressum legi, li 
cet res ipsa satis sit iodicata. Stre- 
baeus autem contendit Qaintilianum 
insolenter fuisse gloriatum. Strebaei 
annotatio legitur ad Ciceron. de Ora- 
tore IL, 45: neque Spaldingius ad 1. 1, 
Quintiliani reperit, quo defendat has 
ampullas in homine sano alioquin et 
prudente. Ego nunquam intelligere 
potui Quintüilianum, tanto ingenio, 
doctrina et elegantia virum, ita sui 
ipsius potuisse oblivisci, ut talia scri- 
pserit. Quid? Non sufficit illi tradita 
sequi praecepta? Et quid nunc tradit, 
quod non ttaditum eit ab iisdem , quos 
memoriter tenebat? In animo ei est 
aperire quae latent? Át quae aperit, 
omnibus nota sunt. Quaenam vero est 
summa illa, quid illud, quo omnia 
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Áut ad humum moerore gravi deducit et angit; 110. 


Post effert animi motus interprete lingua. 


Si dicentis erunt fortunis 


111. 


absona dicta, 112. 


Romani tollent equites peditesque cachinnum. 113. 


XI. 


Intererit multum , Davusne loquatur an heros, 114. 


Maturusve senex, an adhuc florente iuventa 


redeunt, si effectus movere velis? 
xf ipse préus movearo. Magnum ar- 
canum! Cuius gravitas etiam praefa- 
tione erat commendanda scilicet , 
quantum ego quidem sentio! Qois, 
sanae mentis, unquam aliter, senr 
tiat ? Vidimus quomodo Gesnerus Quin- 
tilhinum excuset. Sed ipse Gesnerus 
sui argumenti levitatem tacite agno- 
wit. Bam taeere non potuit, rem 
4psum apud Ciceronem satis indi- 
cari, Et Quintilianms hanc disputa- 
tionis partem ipse pro secundaria 
habet, cum dicit tentabo etiam sq. 
Equidem , ut alia mittam, quae con- 
tra totam hanc Capitís secundi par- 
tem, inde a verbis Quodss tradita 
*Aihi — usque ad verba vero similis 
color , in medium afferre possem , om- 
nia esse iudico spuria. Quibus deletis , 
vide quam pnlchro ordine cuncta con- 
sequantur: JVamque $n hoc eloguen- 
f$ae vis ost, uf judicem non ad sd 
Zantum impellat , ín quod $pse a rei 
matura duceretur , sed aut, qui non 
est , aut maiorem , quam est , facsat 
affectum. liaec est illa, quae d'ei- 
?u0ic vocatur , rebus indigrnis , aspe- 
*ís, $nvidiosis addens vim orato: 


115. 


qua virtute praeter adios pluróimum 
Demosthenes valuit. Huic diversa 
virtus, quae risum $udicis movendo 
et illos iristes solvst affectus, et 
animos ab sntentione rerum frequen- 
ter avertit, et aliquando etiam re- 
Jicit , et a satsotate vel fatigatione 
renovat. Quanta st autem $n ea 
difficultas, vel duo mas$ms oratores, 
alter Graecae alter Latsnae eloguon- 
Mae principes, docent. JVam pleri- 
que Demostheni facultatem huius 
rei defuisso credunt , Ciceron? mo- 
dum. 

Post effert animá aotus. In MS. 
uno Leidens Post ef certi. ldem 
ab aliis notatum ex Codd. Beg. Pa- 
ris. 

St diceniis erunt fortunis absona 
dicta. Giceroó de Offic. I, 28, |Sed tum 
aervare tllud poetas dicimus , quod 
deceat , cum 4d, quod quaque perso- 
ta dignum est, et fit, es dicitur. 
Ut si .4eancus out Minos diceret 
Oderint dum metnant: aut Natis se- 
pulcro est ipse parens: sndecorume 
videretur: quod eos fuisse iustos 
accepituus. «ft Jftreo dicente, plau- 
sus excitantur. 
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Fervidus; et matrona potens, an sedula nutrix; 116. 


Mercatorne vagus, cultorne virentis agelli; 


117. 


Colchus an Ássyrius, Thebis nutritus an Árgis. 118. 


XI. 


Poeta cuiusque personae conditio- 
, tem, aetatem et patriam notet. 

Intererit multum , Davusne loqua- 
fur an heros. Servius ad Aeneid. XII, 
18 etiam citavit an heros. B. Gono- 
dus, qui Epistolam Horatii Parisiis a. 
1841 in lucem emisit, annotationibus 
et nova lectionum varietate auctam, 
praeferebat .-Divusne alteri Davusne, 
idque confirmari putat loco Plutarchi 
in libello de comparatione fristo- 
phanis et Menandri. »Plutarque, 
(inquit) se plaint de ce qu'on ne peut 
distinguer dans le premier, si c'est 
un fils ou un pere, un villageois ou 
un homme de ville, un Dieu ou un 
heros qui parle." Si Plutarchus ita 
scripsisset, haberemus profecto ma- 
gnum argumentum, Deos et' Heroas 
in fabulis tam diverso sermone fuisse 
usos, quam senem et iuvenem, ma- 
tronam et nutricem, mercatorem et 
rusticum. Sed inspiciamus ipsa Plu- 
tarchi verba T. IV, p. 423. ed. Wyt- 
tenbach. Kal vrog«)rag; d^«gopác 
£yovoa xal àvopoíórgtag 5» As 
(Aristophanis) ovd vtpÉztov 
éxácvm x«l oixevov ámodidoov. 


TO 


. otov A£yo faavaec vóv óyxov, Óá- 
vope T4" Üewvórygra, yvtaxi vó 
&zxÀovv, idvovq vó srQó», áyo- 
Quit) vó gogvexó»* GÀÀ' barrep áo 
xÀójgov dzmov»íues Tog 7EQ00 07 OLG 


và T7tpoUrvyÓvva và» óvonátov: 
xal o)óx ü» d»ayvoig; ekre Vaóg 
dovev , evce statio, eire &ypowxoc 
eVve Oeóc, ebve yoato, evve jouc 
ó diaÀeyónevoc. Dicit igitur Plu- 
tarehus Aristophanem personis voca- 
bula veluti sorte dedisse , ut dignosci 
non possit, filiusné loquatur an pa- 
ter, rusticus an Deus, anu an heros. 
Maturusve senez. Quod Bentleius 
volebat mafurusve, idem legitur in 
editione Veneta a. 1477. Hanc ego 
vidi, sine titulo et numeris pagina- 
rum. In fine: Z/oratii opere finis 
cum murna diligentia. Impressum 
per Philippum Condam patri 4n Ve- 
neciis dicante Joanne mozenico $n- 
clito duce Moccol xxvn. die xv Septem- 
bris. P. Burmannus annotavit: » Edi- 
tio rarissima et pretiosa neque a Ben- 
tleio adhibita. Primae Mediolanen- 
si succeshisse Venetam 1478 dicit Fa- 
bricius Biblioth. Lat. Vol. I, p. 239, 
quam tamen haec Yeneta praecessit." 
Fervidus ; ot£ matrona potens. In 
MSS. D'Orvill. a£ matrona. potens. 
Colchus an dssyrius, Thebis nu- 
tritus an. rgis. Cicero de Invent. 
I, 24. Personis has res attributas 
putemus , nomen, naturam , victum, 
fortunam, habitum , affectionem , 
studia , consilia, factg , casus, ora- 
tiones. Consideratur et in natione, 
patria, cognatione , aetate. Natio- 
ne, Gratus an. Barbarus: patría, 
' AFtheniensis an Lacedaemonius: ae- 
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XII. 
Aetatis cuiusque notandi sunt tibi mores, 156. 
Mobilibusque decor naturis dandus et annis. 157. 


Multa ferunt .anni venientes commoda secum, 175. 
Multa recedentes adimunt. Ne forte seniles 176. 
Mandentur iuveni.partes, pueroque viriles, — 177. 
Semper in adiunctis aevoque morabimur aptis. 178. 
Reddere qui yóces iam scit puer et pede certo 158. 
Signat humum , gestit paribus colludere, et iram 159. 
Colligit ac ponit,temere, et mutatur in horas. 160. 
Imberbus iuvenis, tandem custode remoto, ^ 161. 
Gaudet equis canibusque et aprici gramine campi; 162. 
Cereus in vitium flecti, monitoribus asper, ^ 163. 
Utilium tardus provisor, prodigus aeris, 164. 
Sublimis, cupidusque, et amata relinquere pernix. 165. 


Conversis studiis, aetas animusque virilis 166. 
Quaerit opes et amicitias, inservit honori, 167. 
Commisisse cavet, quod mox mutare laboret. 168. 


Multa senem circuniveniunt incommoda, vel quod 169. 


tate, puer an adolescens , natu gran- 
dior an senezr. 


X1I. 


-nte omnia varios mores pro 
varia aetate spectet. 


Semper in adiunctis aevoque mo- 
rabimur aptis. Broukhus. ex MS. 
.notavit morabitur. Et hoc alii in aliis 
codicibus viderant. 


Imberbus iuvenis. In MS. Brenckm. 
Inverbis, Nota literarum  permuta- 
tio. ts 
Méhnitoribus asper. MS. D'Orvill. 
smonitoribus obex. ' 

Et amata relinquere perniz. Yla- 
ming. a manu prima ad amata re- 
linquere perniz. Fortasse voluit ada- 
mata, ut putat Bergmannus. 

Quod or mutare laboret. In 


. 7503 
D'Orvill. uno quod permutare la- 
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Quaerit, et inventis miser abstinet ac timet uti. 179. 
Vel quod res omnes timide gelideque ministrat, 171. 


Dilator, spe longus, iners avidusque futuri, 172. 
Difficilis, querulus, laudator temporis acti — 178. 
Se puero, castigator censorque minorum. 174. 


XIII. 


Aut famam sequere, aut sibi convenientia finge, 119. 
. Scriptor. Honoratum si forte reponis Achillem, 120. 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 121. 
Iura neget sibi nata, nihil non arrgget armis: 1922. 
Sit Medea ferox invictaque, flebilis Ino, : 123. 
Perfidus Ixion, lo vaga, tristis Orestes. 124. 
Si quid inexpertum scenae committie, et audes 195. 
Personam formare novam; servetur ad imum, 126. 
Qualis ab incepto processerit, et sibi constet. 197. 


boret. MSS. apwmd Gonodum, alia Praedicorvius coniecit: More ratum 


post, alia moz munire. 

"fc timet uti. MS. Broukhus. et 
timet uti. 

Laudator temporis acti. In Yla- 
ming. codice laudator temporis apti. 


XTIT. 


"frgumentum , verbi caussa. Tragoe- 
diae , est vel vetus vel novum. 
JVova persona sibi ubique 
eonstet. 


Jonoratum si forte reponis dchil- 
lem. L. Bosiusin Ánimadv., Latinis pag. 
75 honoratum explicare conatus est. 


s$ forte reponis d4chillem , atque il- 
lud more ratwm explicat /asna cele- 
bratum. Achilles autem. Zomericus , 
ut dixi, est qualem Homerus memo- 
riae prodidit: adde, qualis apud Ho- 
merum agit et loquitur. Ita Cicero 
de Oratore II, 37. Zethus ille Pacu- 
viants, hoc est apud Pacuvium , ut 
statim in Cicerone sequitur: /Veo- 
ptolemus apud. Ennium. 

Sit Medea ferox invictaque , flebi- 
&s Ino. N. Heinsius in margine posuit 
fletibus. Fortasse voluit: Sit Medea 
feroz snvictaque fletibus. Quod. sane 
bonam sententiam praebet. Sed quid 
tum fiet de Ino? 
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XIV. 


Difficile est proprie communia dicere, tuque 
Rectius Iliacum carmen deducis in actus, 
Quam si proferres ignota indictaque primus. 
Publica materies privati iuris erit, si . 


128. 
129. 
130. , 
131. 


Nec circa vilem patulumque moraberis orbem, 132. 


Nec verbum verbo curabis reddere fidus 


XIY. 


"frgumentum, iam ab aliis tracta- 
twn, facilius est, quam non 
tractatum. 

Nec ciróa. vilem patulumque mo- 
raberis orbem. losephus Scaliger hunc 
locum interpretatus est in Castigatt. 
Catull. pag. 94, et in Epistola ad 
Cl. Puteanum pag. Epistol. 434. » Per 
orbem , ibi dicit, xóxAov intelligit; 
per patulum, quia, qui xixÀo do- 
eent, x«rà smàávoc docent. Vslem, 
quia, ut nimis anxii animi desilire 
in arctum, ita proiecti et plebeii xa- 
v& mÀávoc xal zt&y»xég docere." 
Putabam orbem esse orbitam plane 
eandem, quam Homerus ivit primus 
et mnlti demde euntes fecerunt vi- 
lem et patulam, orbitam communem, 
quae tam nota est, ut omnem ami- 
serit novitatis gratiam. Talia sunt 
Virgilii Georg. lI, 202. luvat ire 
fugis, qua nulla priorum Castaliam 
enolli devertitur orbita clivo. luve- 
nalis Satyr. XIV, 360. Sed reliquos 
fugienda patrum vestigia ducunt, 
Et monstrata diu veteris trait or- 


133. 


bita culpae. Sed inprimis huc facit 
Epigramma Callimachi, quod primus 
edidit D. Heinsius in Notis ad Hora- 
tium pag. 18, a Salmasio exscri- 
ptum e Codice Palatino et ad I. Sca- 
ligerum missum, quamquam Hein- 
sius nomen Salmasii silentio transie- 
rit. Callimachus igitur: 'Ey9aígo 
TÓ TroiyuG TÓ xvxÀexóv, ovdà 
xeAetb Om Xaigu, vic stoAÀoUc de 
xci óde géges. Mico xal zepigo- 
vov igópevov. ovv drmó xQ5jvZc 
Ivvo. 0x y &vvo zt&vva và dquócso. 
In quibus notio ei&is et patuit varie 
expressa est. Et fortasse Parthenius 
Phocensis, Homeromastix , ideo dixit 
z5Àó» "Odvoosig» xal sáro» 
"I4áde, teste Erycio, cuius Epi- 
gramma edidit Kusterus ad Suidam 
T. III, pag. 52, et repetiit vir doctus 
im Observ. Miseellaneis Novis anni 
1741, pag. 128. Adde Commentate- 
rem Cruquianum: $$ eam fueris 
artificiose jimitaius , "ec singula 
communi fide secufus, $ta ut fere 
et veriis ot eisdem sententiis uta- 
ris. Ubi pro communi scribendum 
videtur cum nimia. 

Nec verbum verbo curabis reddere 
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Interpres; nec desilies imitator in artum, 134. 
Unde pedem proferre pudor vetet/aut operis lex. 135. 


' XV. 
Aut agitur res in scenis, aut acta refertur. . 179. 
Segnius irritant animos demissa per aurem, — 180. 


Quam quae sunt oculis subiecta fidelibus, et quae 181. 
Ipse sibi tradit spectator. Non tamen intus 182. 
Digna geri promes in scenam, multaque tolles 183. 
Ex oculis, quae mox narret facundia praesens. 184. 
Ne pueros coram populo Medea trucidet, 185. 
Aut humana palam coquat exta nefarius Atreus , 186. 
Aut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 187. 
Quodcunque ostendis mihi sic, incredulus odi. 188. 


fidus Interpres. MS. Brenckm. ver- 
bum ex verbo. Vlaming. verbo ver- 
bum. Servius ad Aeneid. XI, 1. » More 
suo praetermisit (Virgilius) noctis 
descriptionem ,, quam transisse indi- 
cat praesens ortus diei: et hoc est, 
unde ait Horatius Art. Poet. 133. 
Nec verbum verbo curabis reddere 
Jidus Interpres." 

Nec desilies émitator in artum. 
Cod. Brenckm. seque desilies. D'Or- 
vill. desilías. ; 

Unde pedem proferre pudor vetet , 
aut operis lex. Conferantur Cicero 
Epist. ad Diversos VIII, 10. /Ve £e 
sciens prudensque eo demittas , unde 
exitum viles nullum esse. Et Quin- 


til. Instit. Orat. XII, r, 1. Sed £nitto: 


pudor omittendi, quae promiseram , 
terruit: mor, ne puderem , per om- 
nes difficultates animo me sustentaci. 


XY. 


Omnia in scena ne oculis specta- 
torum ezponantur. 


Ipse sibi tradit spectator. Plau- 
tus in Pseudolo I, r, 18. Cape has 
tabellas; tute hinc narrato tili. 

Multaque tolles Ex oculis, quae 
mor narret facundia praesens. Ges- 
nerus ita interpretatur: »Intelligitur 
facundia narrantis servuli, superve- 
nientis amici. Minime placent solilo- 
quia seu personae loquentes, cum 
solae sunt in scena. Quis enim sanus 
hoc agit? Quis solus loquitur, nisi 
pauca, per summum affectus aestum??? 
Bilderdykius respondit: » Ecquis sa- 
nus ergo versus eífutit? Tune satis 
sanus cum Germanis tuis, qui in scena 
veritatem naturae poscunt, non poe- 
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X VI. 


Neve minor, neu sit quinto productior actu 

Fabula, quae posci vult et spectata reponi; 

Nec Deus intersit, nisi dignus vindice nodus. 
Inciderit, nec quarta loqui persona laboret. 


XVII. 


Áctoris partes chorus officiumque virile 


1 93. 


Defendat, neu quid medios intercinat actas, 194. 
Quod non proposito conducat et haereat apte. 195. 
Ille bonis faveatque et amet peccare timentes , 196,197. 


Et regat iratos ét consilietur amice. . 


196,197. 


Ille dapes laudet mensae brevie , ille salubrem 198. 


tieam ac heroicam fictionem naturae 
cuiusdam altioris?" Supra ego con- 
iecl quae coz narrabit nuntia. Pos- 
sis eliam scribere: quae post narret 
vor nuntia, 

JVe pueros «oram populo Medda 
irucidet. Multi scriptores , aliquid ex- 
quisitius captantes, praeferebant po- 
pulo coram, Horatius Serm. I, rv , 96. 
Te coram. ubi potuisset coram te. 
Nepos. in Epaminonda 4. Diomedonte 
coram. Conferatur Oudendorpius ad 
Suetonii ÁAugust. 69. 

«fut humana palam coquat exta. 
In MS. Ylaming. coquat haesta. 


XVI. 
I)e numero actuum et personarum. 


Fabula, quae posci vult, et spe- 


ctata reponi, MS. D'Orvill. aut spe- 


ctata reponi. 
IVisi dignus vindice nodus Inci- 
derit. MS, Ylaming. acciderit. 


- XVII. 
JJe officio chors. 


JVeu. quid medios intercinat artus. 
In Codd. Ylaming. et D'Orvill. Znter- 
cidat. | 

Et consilietur amice. MSS. Yla- 
ming. et D'Orvill. améc?s , supra syl- 
labam 2s posito e. 

Ille dapes laudet mensae brevis. 
Mensa brevis, quando coena non du- 
citur. Quintilian. Instit. Orat. I, xm, 
Tempora somno et conviviorum mo- 
ra conterunt, 


Ut redeat miseris, abeat Fortuna 


14 
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199. 


Ille tegat commissa, deosque precetur et oret, 200. 


Ut redeat miseris, abeat Fortuna superbis. 


CAPUT TERTIUM. 


PRAECEPTA 


GENERALIA. 


I. 


Ingenium másera quia fortunatius arte 
Credit, et excludit sanos Helicone poetas 


20b. 
200. 


Democritus, bona pars non ungues ponere curat, 297. 


Non barbam: secreta petit loca, balnea vitat. 
Nanciscetur enim pretium nomenque poetae, 


298. 
299. 


Si tribus Ánticyris caput insanabile numquam 300. 


Tonsori Licino commiserit. O ego laevus, 


superbis, Dei irati discedunt, pro- 
pii redeunt. Valerius Flaccus Ár- 
gon. Il, 485. Verwn o si redeant 
Phrygibus dam. numina. Fortunam 
reducem ex numis saepe viri docti 
explicaverunt. 


I. 


"tque his de heroico et dramatico 
carmine dictés, communes quae- 
dom suliunguntur animadver- 
stones, veluti hic 
De iVatura ot. /£rte dunzenda. . 


Bona pars non wngues ponere cu- 
rat, JVon barbam. Tatianus adversus 
Graecos pag. 87, de fictis philoso- 
phis Cynieis: $«régov và» Óuov 


301. 


&£ajeAoVOv , nópty énvespévor, ve 
yovevQepoUO, , Ü»vyac Owpiev 
7teQuo ÉQovv ec. 

Sí. tribus dnticyris caput $nsa- 
nabilo numquam T'onsori Licino com- 
miserit. Commiserit caput, insanía 
laborans, Licino, ut curetur, non 
ut tondeatur. Horatius dixerat: multi 
nomen poetae eo affectant , quod bar- 
bam non ponunt, neque ungues re- 
secant. Tollere aliis barbam et ungues 
erat tonsorum, Si nunc Licinum unice 
pro tonsore accipis, dicis: multi non 
ponunt barbam , nam nomen poetae 
nanciscuntur, si crines in capite nun- 
quam tondeantur. Agitur de meden- 
da insania, quod etiam sequentia os- 
tendunt, O ego laevus Qui purgor 
bilem. Sententia enim est perspicua: 


-— —— d 
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Qui purgor bilem sub verni temporis horam' 


Non alius faceret meliora 


ille poeta nunquam se commisit me- 
dico, ut purgaretur bilem, ego purgor 
quotannis. Ille manet insanus, ego 
sanus, et propterea non facio bonos 
versus, Horatius Licinum vocat £on- 
sorem , quem hic vocare debuisset 
medicum. 'Tonsores et medici non 
erant ill quidem iidem, ut neque 
tonstrinae et medicinae , habebatur- 
que medicorum ars paullo homora- 
tior. Sed credibile! est tonsores saepe 
etlam partes egiese mmedieorum vel 
chirmrgorum.i Utraque ars cognatione 
quadam cenimneta esse censebatur. 
Eadem opinio diu pest in recentiore 


Europa viguit, meque hodie apud 


nes ita antiquata est, ut non inter- 
dam ?ensores appellentur chirurgi. 
Tenseres Romae merbos quosdam ex- 
terros eurasse , apparet, ni fallor, ex 
preverbio apud Horatium Serm. I, 
vir, 9. Ommibus o? lippis notum et 
lonsoribus. Quamquam illud prover- 
bium vulgo aliter explicetur, credo 
agi, de officina, in qua tonsor oculos 
lippientium ideungebat. Si Horatius 
per Appos tabernam medicorum co- 
gitasset, scripsisset potius; Omaibus 
et modicis notum et tonsoribus. Ho- 
ratius dicit: omput commiserit Líci- 
so, Committimus alicui aliquid , rem 
plerumque non levem , homini perito. 
Phaedrus Fab. 1, 14. Qui capita ve- 
etra non dubétatis credere, Cui cal- 
eeandos nemo comntisit pedes. Nam 
erat ille sales sutor. De bono sutore 
mon ita dixisset. Nam in eo non est 
periculum, ne rem commissam minus 


211 
309. 
poémata. Verum 303. 


recte curet. Licinus fuit exeellens 
tonsor, et qui simul morbos nonnul- 
los mederi sciret. lulius Caesar eum , 
nulla alia re commendatum, nisi 
quod Pompeium acerbe odisset, non 
fecisset senatorem. Et Licinus iam 
erat dives, quum fiebat senator. Quas 
divitias ex sola tondendi arte vix sibi 
comparare potuisset. Novimus homi- 
nem ex Porphyrione: »Lycinus di- 
cebatur tonsor opulentissimus, quem 
postea dicunt factum senatorem a 
Caesare , quia dicebatur nimium odis« 
se Pompeium." Commentator: » Li- 
cinus nomem tonsoris famati, qui 
postea dieitur factus semator a Cae- 
sare, quod odisset Pompeium, de 
quo hoc scriptum est Epitaphium : 
Marmoreo tmmulo Licinus iacet, at 
Cato nullo, Pompeius parvo; quis pu- 
tet esse Deos??' De hoc Epigrammate 
vide Burmann. in Anthol. T. I, pag. 
205. Quamquam dictu difficile sit, 
quis ille fuerit Licinus, diversae au- 
tem sunt opiniones interpretum ad 
Iuvenalem , Persium , Suetonium, hic 
Licinus non videtur fuisse libertus 
Augusti, unus ex lis, quos, ut nar- 
rat Suetonius in August. 67, $n honore 
et ust maximo habtit. Si hic Lici- 
nus tonsor Áugusti fuisset, Horatius 
de eo non eum contemtu loqueretur. 
Neque ille cuivis insano medicinam 
fecisset, vel, ut hic volunt interpre- 
tes, eaput totondisset, 

Sub verni temporis horam. Poeta 
in Anthol. T. I, p. 139. Mutat terra 
vices , autumni temporis auras Laeta 
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Nil tanti est. Ergo fungar vice cotis, acutum 304. 
Reddere quae ferrum valet, exsors ipsa secandi. 305. 
Munus et officium, nil scribens ipse, docebo 306. 


Scribendi recte; quid formet alatque poetam, 309,307. 
Quid deceat, quid non; quo virtus, quo ferat 


error; 


/ 308. 


Unde parentur opes: sapere est et principium 


et fons. 


307,309. 


RemtibiSocraticae poterunt ostendere chartae.310. 
Qui didicit, patriae quid debeat et quid amicis, 312. 


vocat. Qui locus N. Heinsium movisse 
videtur ut hic coniiceret: sub verni 
femporis auram. Burmannus putat 
istam Heinsii coniecturam illo poetae 
loco egregrie confirmari. Ego ratio- 
nem utriusque loci valde esse diver- 
sam arbitror. 

IVil tanti est. In omnibus MSS. 
et editionibus 27. Imprudentia igi- 
tur factum est, ut supra a me edi- 
tum sit /Von tanti est. 

Munus et officium , vil scribens 
4pse, docebo Scribendi recte, In vul- 
gatis Munus et officium , nil scribens 
ipse, docebo dura est ellipsis. Ger- 
mani et Franci interpretes taciti sup- 
plerunt, docebo scribere. Possis eti- 
am, docebo aiios: quo facto post 


enunus et officium cogitatur scribendi. 


Wyttenbachius Opusc. T. IT, pag. 168. 
» Enimvero frugi homo, e secta Ho- 
xatii! qui ridendo verum dicebat, 
scribentes corrigebat, eosque Munus 
et officium nil scribens ipse docebat." 
Horatius iunxit munus et officium, 
ut Cicero officium et munus de Ora- 
tore II, 85. Singularum virtutum 


sunt certa quaedam offcia ac mu- 
nera, Àtque hic mihi in mentem ve- 
niunt ea, quae poeta noster scripsit 
Epist. II, 1, 111. Zpse ego, qué nul- - 
los me affrmo scribere versus, In- 
venior Parthis mendacior ; et prius 
orto Sole vigil calamum et chartas 
et scrinia posco, In his Horatius sua 
ipsius verba respexisse videtur: »ipse 
ego, qui in Epistola ad Pisones af- 
firmavi, me nullos versus scribere.?' 
Seripta igitur fuit haec Epistola prius 
quam altera illa. 

Quid formet alatque. lta conieci 
pro alat formetque. Atque illud repe- 
ritur in MS. Brenckm. Adde Quintil. 
Instit. Orat. I, 1. Memoria praecipue 
formatur atque alitur exercitatione. 

Sapere est et principiun et fona. 
Gicero in Oratore 21. Est eloguent$ae, 
sicut reliquarum rerum, fundamen- 
tum sapientia. Idem deOratore III, 10. 
Hinc discidéum' illud extitit quasi 
Unguae atque cordis , absurdum sane 
et inutile et reprehendendum , wt 
ali nos sapere , alii dicere doceront. 

Qui didicit, patriae quid debeat , 
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Quo sit amore parens, quo frater amanduset hospes, 313. - 
Quod sit conscripti, quod iudicis officium , quae 314. 


Partes in bellum missi ducis; ille profecto 
Reddere personae scit convenientia cuique, 


315. 
216. 


Verbaque provisam rem non. invita, sequentur. 31I. 


et quid amicis. Muretus in Orat. VIIT, 
loquens de Ciceronis Officiis: »Con- 
tinent enim praecepta virtutis , docent 
quomodo unusquisque in omni parte 
vitae gerere se debeat , quid a quoque 
postuletur, quid quemque deceat, quid 
patriae praestandum sit, quid parenti- 
bus, quid propinquis caeterisque ami- 
cis, quid universo hominum generi." 

Quod sit conscripti , quod vudicis 
officium, quae Partes in bellum mis- 
si ducis. Cicero de Oratore I, 14. 
Quaero enim , num possit aut contra 
$mperatorem. dici sine rez militaris 
wsu, aut saepe etiam sine regco- 
aum terrestrium. aut maritimarum 
scientia: num apud populum de le- 
gibus iubendis , aut vetandis: num 
3» senatu de omni reipublicae genere 
déci sine summa rerum. civilium 
cognitione et prudentia: num admo- 
veri possit oratio ad sensus animo- 
zum atque motus inflammandos , vel 
etiam exstinguendos sine diligentis- 
sima pervestigatione earum omnium 
rationum, quae de naturis humani 
generis ac moribus a philosophis 
eaplicantur. In. MS. Brenckm. quod 
judicis officium, et quae Partes. 
* Pro $n bellum Cod. Moreti, notante 
Heinsio, $n beilo. 

Verbaque provisam rem. non invita 
sequentur. Cicero de Oratore IT, 34. 
Eae (res et sententiae) vi sua verba 


parient, quae semper satis ornata 
mihi quidem videri solent, si eius- 
«odi sunt, ut ea res ipsa peperisse 
videatur. ldem de Finibus III, 6. 
Cum de rebus grandioribus dicas , 
ipsae res verba rapiunt. Ruhnken. 
in Elogio Hemsterhusii pag. 23. » Yero 
Critico vim ipsius sententiae, et ser- 
monis proprietatem bene perspectam , 
facile id, quod, res postulat, suppe- 
ditare, Hic etiam locum habere illud 
Asini Pollionis: Male eveniat ver- 
bis, nisi rem sequantur: vel illud 
Horatii, ex  Ásiniano expressum : 
Verbaque provisam rem non invita 
sequentur." Plutarchus in Libro U- . 
trum Jfthentenses bello caet. Moral. 
T. II, pag. 495. narrat Menandrum, 
rogatum an Comoediam nondum com- 
posuisset, respondisse: JV5  «oUc 
Ü'eovg Éyoye vtezoinxa viv xopna- 
diav, Qxovóumgvas yàg 5$ diáO«- 
06, Óet dà aj)vi và GOvovyidwus 
&rácor, 0v xal a)vol và mo&y- 
puru cTüv Àóyev ávayxckóvepn 
xul xvgvóvrepa vopnirovOw. ldem 
fecerat Maternus apud Tacitum de 
Corruptà Eloquentia Dialogo 3.. Zanc 
enim tragoediam disposué vam, et 
inira me $pse formavi. Wyttenba- 
chius ad 1. 1. Plutarchi Horatium non 
omisit, sed versum imprudens cita- 
vit Verbaque provisam rem haud 
invita sequentur. 
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Graiis ingenium, €Graiis dedit ore rotundo 
Musa loqui, praeter laudem, nullius avaris. 
Romani pueri longis rationibus assem 
Discunt in partes centum diducere. Dicat 
Filius Albini: Si de quincunce remota est 


393. 
324. 
395. 
326. 
327. 


Uncia, quid superat? Poteras dixisse. Triens. Ea! 336. 
Rem poteris servare tuam. Redit uncia, quid fit? 329. 
Semis. Át, haec animos aerugo et cura peculi 330. 
Cum semel imbuerit, speramus carmina fingi 381. 
Posse linenda cedro et levi servanda cupresso? 332. 


11. 


Aut prodesse volunt aut delectare poetae. 


IL. 


Graeci in utraque exceliuerunt, 
Bomani minus, idque propter 
perveream puerorum educa- 
tionem, 


Discount iw partes ceméwn dédu- 
cere, Cod. Brenckm. /a partes cen- 
fum. disount diducere. 

Poteras díxisse. Triens. Eu ! Com- 
mentator: »Poteras, quia doctus es 
hanc artem. Ew. recte, bene. Hoc 
dicit is, qui rogatus fuerat." Legen- 
dum a quo rogatus fuerat. Pro eu 
in editione illa Veneta en. 

4t haec amimos aerugo et cura 
peculí. Longimus de Sublim. $ 44. 
evAaoyvpio uà» vóoq o mexoortovóv. 
Memoratu dignus est locus Plutarchi 


993. 


de Superstit. T. II, pag. 658. 'Yze- 
Aupfáve, vi; vóv sÀobvo» dya- 
$óv tiva» néywérev? vobto vé 
vebtdoc iv Eye, vípesas vq» «u- 
x?» ébéorqorr , osx ia xaGebder, 
obgrQo» dwrismAgGw, OÓs; xerà 
vé» WerQó», Kyyes, ct» saóg- 
eia» ágasgerrus. In quibus colorem 
deprehendere mihi videor poeticum, 
facilique opera in metrum iambicum 
ea redigi posse arbitror. Pro e£ longe 
melius iudicavi et. Ápponere oblitus 
sum locum Giceronis de Divinat. H, 
60. Totas noctes somsiamus; neque 
«ila est fere, qua nom dormsamus : 
et msramur , Gliquagido $d, quod some- 
niarimus, evadere? Ovidius Amer. 
IH , viz, 1. Et quisquam éngenuas 
etiamnum. suspicét artes? ubi plura 
Heinsius dedit, 
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Áut simul et iucunda et idonea dicere vitae. 384. 
Quidquid praecipies, esto brevis; ut cito dicta 385. 
Percipiant animi dociles teneantque fideles: ^ 386. 
Omne supervacuum pleno de pectore manet. 337. 
Ficta voluptatis caussa sint proxima veris. 388. 
Nec, quodcunque volet, poscat sibi fabula credi, 339. 
Neu praneae Lamiae vivum puerum extrahat alvo. 340. 
Genturiae seniorum agitant expertia frugis; 341. 
Celsi praetereunt austera poémata Rhammes: 342. 
Omne tulit punctum qui miscuit utile dulci, 843. 


Lectorem delectando pariterque monendo. 944. 

Hic meret aera liber Sosiis; hic et mare transit, 345. 

Et longum noto scriptori prorogat aevum. 8406. 
IV. 


Sunt delicta tamen, quibus ignovisse velimus: 347. 
Nam neque chorda sonum reddit, quem vult ma- 


nus et mens, | 348. 
III. detur. Horat. Garm. 1, n. Vsvet ez- 

tento Proculeius aevo, iVotus $n 
Poeta uisle dulot snisceat. Jratres animé paderni. Sueton. de 


Illustr. Gramm. 10. Capíto Aftteius, 
Ut cito dicta Perciptant anim notus Iureconsuitus. Conferatur Burm. 
dociles. In MSS. Brenckm. excipiant. ad Anthol. T. II, pag. 198. 
Omne supervacuum pleno de pe- 


ctore manat, Fere ut Quintil. Instit. Iv. 

Orat. II, 5. /Vec quae dicentur, sw- 

perfluent aures. IVemo est quidem perfectus poeta. 
INeu pransae Lamiae. N. Heinsius —— Studeát famen, quantum posett , 

coniecisse videtur prensae. perfectioni. 


Et longum noto scriptori proro- 
get aevum. lVotus. plus signifcat, ^ — Nec semper feríot, quodeunque mi- 
quam nobis interdum significare vi- mqgÓféur arcus. N. Heinsius ex M8. 
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Poscentique gravem persaepe remittit acutum; 349. 
. Nec semper. feriet quodcunque minabitur arcus. 350. 
Verum ubi plura nitent incarmine, non ego paucis 351 . 


Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 


3529. 


Aut humana parum cavit natura. Quid ergo est? 353. 


Ut scriptor si peccat idem librarius usque, 


394. 


Quamvis est monitus, venia caret; et citharoedus 355. 


notavit quocunque. Cicero de Divinat. 
II, 59. Quis est enim, qui totum 
diem $aculans , non aliquando colii- 
set? Muretus in Yariis Lect. XVII, 
10, ita expressit: Sed ne optimi qui- 
dem iaculatores semper collimant. 

"ut humana parum cavit natura. 
In MS. Ylaming. patrum catt natura. 

Quid ergo est? Cicero de Oratore 
I, 14. Quid ergoest? Seneca de Con- 
stantia 11. Quid ergo est? In MS. 
Brenckm. est a manu secunda addi- 
tum. 

Quamvis est monitus. Commenta- 
tor: » Quamvis est, pro quamvis 
sit, propter cacemphaton, ut Maro: 
quamvis sit rustica Musa." Àcron: 
»Pro eo quod est quam 4ussit (l. 
quamvis sit) propter xax£ugavo», ut 
Maro: quamvis est rustica. Musa." 
In Commentatore legendum : ut Maro: 
quamvis est rustica Musa. Atque 
ita in optimis Virgilii MSS. apparet. 
Scholiastae volunt et Virgilium scri- 
psisse quamvis est, ne, si scripsisset 
quamvis sit, iniuriam pudori infer- 
ret. lam quaeritur quid turpicnlum 
in quamvis sit latere possit. Baxte- 
rus putabat hoc quamvis sit idem 
sonare ac si quis dicat quam pieit. 


Equidem puto xaxéíugarov esse in 
verbo vi5$0, visire. Ex quamvis sif 
effici potest quam eissit, vel pro- 
nuntiatione paullo molliore »visif. 
Visire est óvoparozteztompé£vov , et 
significat flatum ex ventre emittere 
sine crepitu. Quia est verbum a sono 
fictum, commune multarum lingua- 
rum invenimus. In Lexicis affertur 
auctoritas Lucilii, quamquam Reu- 
vensius ibi ex MSS. Parisiensibus 
vulgato  vísíre praeferat fussire. 
Fortasse fussire corruptum est ex 
vissire. Et los. Scaliger ad Catull. 
pag. 98 Glossaria attulit: Bop 


seu JJ'eonóc visium. BÓ» visire. 


Cicero Epist. ad Diversos IX, 22. 
Igétur $m verbés honestis obscena 
ponimus. Quid enim? non hone- 
stum verbum est divisio? Jt (nost 
obscenum , cw$ respondet interca- 
pedo. In divisio nimirum est eis$o, 
in ém£ercapedo est pedo. lam Scali- 
ger locum Ciceronis rectissime inter- 
pretatus est, et Graevius eodem mo- 
do, ni fallor, locum Acronis acce- 
pit, quo ego accepi. Verba Graevii 
apponam: »Obscenitas hic consistit 
in x&xeupáre , ut recte monuit 
Scaliger ad Catullum. Nam si in di- 
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306. 


Sic mihi, qui multum cessat, fit Choerilus ille, 357. 
Quem bis terque bonum cum risu miror ; et idem 358. 
Indignor quandoque bonus dormitat Homerus. 359. 
Verum operi longo fas est obrepere somnum. 360. 


"x. 
Ut pictura, poesis: erit, quae si propius stes 361. 


visio exteratur prima syllaba, re- 
manet vei50 ; quod Latinis significat 
J'oedum corporis strepitum edo. (ac- 
curatius Scaliger: Duo recte expri- 
munt Graeci , 77000 7» , si cum sonitu: 
f deapó», si nares potius quam aures 
feriat). Propter eandem caussam 
Acron Horatii interpres ad hunc lo- 
cum de Arte Poetica quamvis est 
sonitus notat: »Pro eo quod est, 
quamvis sit, propter xaxéugavo», 
ut. Maro quamvis est rustica Musa." 
Interea nimiam esse Grammatici re- 
ligionem iudico. Nam quoties Romani 
utebantur visit a visere? Si pronun- 
tiatio propter discrimen declinatio- 
. nis non plane fuerit eadem, non 
multum tamen diversa fuisse vide- 
tur, ut quantitas in ultima est 
eadem, sive dicas visit a visire, 
sive visit a visere. De Cacemphato 
etiam est annotatio Servii ad Aeneid. 
I, 1903, non intellecta a Barlando. 
Servius: » Cum navibus. Cacemphaton 
in sermone, quod fit, si particulam 
cuss n litera sequatur." Barlandus 
cacemphaton ponit in repetitis wm. 
Nam Virgilius dixerat numerum cum 
navibus aequet. Imo veteres pronun- 
tiabent con natibus, Ergo accipimus 


conna , quasi femininum cunnt. Hinc 
ilud apud Ciceronem Epist. ad Di- 
versos IX, 22. Quod vulgo dicitur 
cum nos te voluimus convenire, num 
obscenum. est? et Quintil. Instit. 
Orat. VIII, 3, animadvertit cwm. ho- 
sninum notis non deformiter sonare, 
deformiter autem cum notis homi- 
nibus. 

Cum risu miror. AÀppuleius ali- 
cubi in Apologia scripsit: cum risw 
SUCCen00. 

Quandoque bonus. dormitat —.Ho- 
merus. Franci: quand i] arrive au 
bon Homere de sommeiller. Wielan- 
dus illud bonus non expressit. 

Verum operi longo fas est obre- 
pere somnum. In MS. D'Orvill. ab- 
rumpere somnum. Donatus in Prae- 
fatione ad Eunuchum Terentii cogi- 
tabat hunc locum: w£ nusquam di- 
cas longitudine operis Terentium 
dormitasse. Bentleius affirmaverat 
omnes Hieronymi editiones habere 
Verum operi longo fas est obrepere 
somnum. Carolus Fea hoc non verum 
esse animadvertit de editione Valler. 
a. 1735. Sed Bentleius eam editio- 
nem non viderat, quum Horatium 
suum edebat a. 1711. 
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Te capiet magis, et quaedam, si longius adstes. 362. 
Haec amat obscurum, volet baec sub luce videri , 363. 
ludicis argutum quae non formidat acumen: — 364. 
Haec placuit semel, haec decies repetita placebit. 368. 


YI 


O maior iuvenum, quamvis et voce paterna — 360. 
Fingeris ad rectum, et per te eapis, hoc tibi dictum 387. 
Tolle memor; certie medium et tolerabile rebus 368. 
Recte concedi: Consultus iuris et actor 369. 
Caussarum mediocris abest virtute diserti 370. 
Messalae, nec scit quantum Cascellius Aulus, 371. 
Sed tamen in pretio est: mediocribus esse poetis 372. 
Non homines, non Di, non concessere columnae. 373. 


V. 


Carmen undique et intus. spectari 
ne reformidet. 


Ut pictura , poesis. Quod. accidit 
in contemplatione tabularum picta- 
rum, idem accidere solet in contem- 
platione carminum. Haec nimirum 
cominus, illa eminus spectata magis 
placent. Ulterius comparatio non est 
proferenda. Ab Horatiana compara- 
tione diversa est Simonidea, quam 
memoravit Plutarchus Utrum .fthe- 
nienses caet. T. II, p. 491. Iigv 
ó Zwwidac, vi* uev Cayoagiov 
SyoísgOv» Our ca» qpoccyoQebes, 
xj» ÓOà soinow, Qmygagiav Aa- 
AotGey. Gc y&p oi (oygágos vtQ&- 
E£ec óc  yevouérac  Ocuxvtovos, 
TG0tGc oí Aóyo, yeyeomnpmévac dvg- 


yoüvrue xal GOvyyQoáeovows. Di- 
versa ratio comparationis apparet ex 
adiectis ab Horatio et Simonide ver- 
bis. 

VI. 


Nam mediocris poeta, est nego- 
tium intolerabite, 


Hoc tibi dictum Tolle memor. Ci- 
cero de Oratore II, 118. Quos qusi- 
dem locos (vobis hoc, Cotta et Swi- 
picti, díco) paratos atque expedétos 
habere debetis. 

Hecte concedi. Consultus $uris e£ 
actor. In Cod. Ylam. ecte concedi. 
4 f£ consultus iuris et actor. 

(Sed tamen $n pretio est. Cod. Yla- 
ming. Jm pretio tamen est. 

Non homines, non Dé, won con- 
cessere columnae, MSS. quaedam JVon 
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Ut gratas inter mensas symphonia discors 974. 
Etcraseum unguentum etSardo cum melle papaver 375. 
Offendunt; poterat duci quia coena sine istis: 3796. 
Sic animis natum inventumque poema iuvandis, 877. 
Si paullum a summo decessit, vergit ad imum. 378. 


. VII. 


Ludere qui neecit, campestribus abstinet armis, 379. 
Indoctusque pilae discive trochive quiescit, ^— 380. 
Ne spissae risum tollant impune coronae: 981. 
Qui nescit, versus tamen audet fingere! Quidni? 382. 
Liber et ingenuus, praesertim census equestrem 383. 
Summam nummorum , vitioque remotus ab omni. 384. 
Tu nihil invita dices faciesve Minerva ; | 885. 
Id tibi iudicium est, ea mens: si quid tamen olim 356. 


D£, non homines , non concessere co- 
lumnae. Idque honestius et magis usi- 
tatum. Livius V, 49. Sed Disque et 
homi$nes prohibuere redemtos oivere 
Bemanos. Sic vulgo dicitur rerwm 
divinarum humanarumque cognitio. 
Et omnino melior descendit gradatio 
Ii, komines, colwunnae. Praeterea 
si quid sono tribuendum , sonat sua- 
vius JVon Dé, non homines, quam 
Non homines, non D. 

Ut gratas inter mensas sympko- 
"Wa discors. Fortasse symphonia di- 
scers aliter accipi potest, quam Ho- 
ratius volebat. Nam si symphonia sit 
ex variis instrumentis et variis mo- 
dis, esse debet discors concordia, et 
discordia concors. Ita Quintil. Instit. 
Orat. I, 10. Dissimilium concordia, 
quam vocant &ouoviav, 


Sic animis natum inventumque 
poema iuvandis. Àdde locis supra a 
me allatis Quintil. Instit. Orat. Y, xiv, 
92. Ut ea nasci et ipsa provenire 
natura non manu facta, et arte su- 
specta , magistrum fateri ubique vi- 
deàtur. s 


VII. 


Et tamen unusquisque versus facit, 
quamvis mon didécerit, meque 
aliorum 4udictwm. cognoscit. 


Census equestrem Summam num- 
morum. Cod. Ylaming. summa num- 
sorum. 

Tu ^ihil invita dices faciesve 
Minerva. MS. Brenckmann. /acées 
dicesve. 
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Scripseris, in Metii descendat iudicis aures, — 387. 
Et patris, et nostras, nonumque prematur in annum 388. 
Membranis intus positis. Delere licebit, 389. 
(Quod non edideris; nescit vox missa reverti. 390. 


VIII. 


Silvestres homines sacer interpresque deorum 391. 
Caedibus et victu foedo deterruit Orpheus, 392. 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidosque leones: 393. 
Dictus et Amphion, Thebanae conditor arcis, 394. 
Saxa movere sono testudinis et prece blanda 395. 
Ducere quo vellet: fuit haec sapientia quondam, 390. 
Publica privatis secernere, sacra profanis, 397. 
Concubitu prohibere vago, dare iura maritis, 398. 


Oppida moliri, leges incidere ligno: 
Sic honor et nomen divinis vatibus atque 


3 


YIII. 


Miseri homines, qui Poesin sta 
tractent , cum praesertim ea sit 
res tam vetus, utilis et ve- 
nerabilis. 


Caedibus et victu foedo deterruit 
' Orpheus. In Cod. D'Orvill. Caedibus 
ez foedo victu. 

Dictus et mphion. MS. Brenckm. 
JDoctus et 4mphion. 

Et prece blanda Ducere quo vel- 
let. Nemo in hac caussa utitur voca- 
bulis prece et precari, sed suadere, 
diserte loqui, canere , aliisque simi- 
libus. Quod Horatius posuit Epist. 
II, 1, 135. Poscit opem chorus et 


899. 
400. 


- 


praesentia numina sentit ; Coelestes 
implorat aquas docta prece blandus, 
hoc longe esse alind quivis videt. 
Nam chorus Deos precatur ut mit- 
tant plüviam. 

Futt haec sapientia quondam. G- 
cero de OratoreI, 9. genus hominum 
in montibus ac silvis dissipatum, 
non prudentium consiliis  pofius 
quam disertorum oratione  delini- 
twn, se oppidis moenibusque se- 


psisse, Quintil. Instit. Orat. II, xv,30. 


Civilis autem. scientia. idem quod 
sapientia est. Idem II , xvr, 9. Equi- 
dem. nec urbium conditores reor ali- 
ter effecturos fuisse, ut vaga sila 


multitudo coiret in populos, nist 


docta voce commota. 


E-- 


AD PISONES. 


Carminibus venit. Post hos ineignis Homerus 
Tyrtaeusque mares animos in Martia bella 
Yeraibus exacuit; dictae per carmina sortes, 
Et vitae. monstrata via est, et gratia regum - 
Pieriis tentata modis, ludusque repertus, 

Et longorum operum finis: ne forte pudori 


Sit tibi Musa lyrae solers 


et cantor Apollo. 


X. 


Natura fieret laudabile carmen an arte, 


408. 


Quaesitum est: ego nec studium sine divite vena, 409. 
Nec rude quid possit video ingenium: alterius sic 410. 


Post hos insignis Homerus. Quod 
sequitur mares animos in Martia 
bella Versibus ezacuit tam ad Ho- 
merum, refertur quam ad Tyrtaeum. 
Errant qui accipiunt Post hos Hóme- 


rus venit. Homeri carmina semper in. 


animos Graecorum eam vim habuere, 
ut legentes ad virtutem bellicam , 
praesertum contra barbaros in Asia 
praestandam, incitarentur. Ét fieri 
potuit, ut Solon et Pisistratidae eo 
quoque consilio carmina Homerica 
collegerint, ut amor Graecorum er- 
ga patriam , legendis maiorum lau- 
dibus, incenderetur. Videatur Fride- 
ricus Schlegelius in Recitationibus 
de Historia veterum ac recentiorum 
literarum. Si quem offendat 7Zome- 
rus Tyrtaeusque exacust , facili ope- 
ra corrigi potest: Post hos fnsignis 
Homerus Turtaeusque mares qgni- 
mos in Martia bella Versibus eza- 
cuere: datae per carmina sortes. 


Ne forte pudori Sit. tibà. Musa 


lyrae solers et cantor ;fpollo. Hora- 
tius aliis verbis in Epist. II, 1, 118 sq. 
laudes rei poeticae celebrat, et de 
choro dicit: Poscit opem chorus, et 
praesentia numina, sentít , Coelestes 
implorat aquas docta prece blan- 
dus, JAvertit morbos, metuenda pe- 
ricula pellit, Impetrat et pacem, 
et locupletem. frugibus annum. Ubi 
multo elegantius legeretur /mpetrat 
et pacem, et locupletat frugibus 
annum. 
IX. 


Sed facultas poetica non sine ma- 
gno labore comparatur. Sine eo 
Junt poetae énepti , quales 
hodie sunt mwiti. 


JVatura fieret laudabile carmen 
an arte. N. Heinsius ex Cod. Moreti 
notavit snirabile. 

JVec rude quid possit video 4nge- 
nium. Recte Bentleius commendavit 
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Altera poscit opem res et coniurat amice. 
Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer; 
Abstinuit Venere et vino: qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prius extimuitque magistrum. 
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411. 
412; 
413. 
414. 
415. 


sudavit et alsit, 


Nec satis est dixisse: » Ego mira poemata pango: 416. 
»Oceupet extremum scabies; mihi turperelinqui est,417. 


»Et, quod non didici, sane nescire fateri." 


418. 


X. 
Ut praeco ad merces turbam qui cogit emendas, 419; 


Assentatores iubet ad lucrum ire poeta 
Dives agris, dives positis in foenore gummnis. 
Si vero est, unctum qui recte ponere possit, 


420. 
421. 
492. 


Et spondere levi pro paupere, et eripere atris 423. 


possit prae vulgato prosit. In mar- 
gine Cod, D'Orvill. etiam annotatum 
erat posséá, kt rude ingenéum nun- 
quam prodest. 

Qui studet optatom cursu contin- 
gere metam. Heinsius ex Cod. Moret. 
attulit curru. De sententia confera- 
tur Quintil. Instit. Orat. Y, x, 122. 
Sed non magis hoc sat est, quam 
palaestram didicisse, nisi corpus 
exeroitatione, continentia , cibis 
anie oumia sobwra Vuvatur, sicut 
contra ns ijla quidem satis sine 
arte profuerint. 

Ego mira poemata pango. Mure- 
tus in Orat. XII. 7s££ non. ferendi, 
gw; ab omni eruditione 4mparati , 
quasi satis sit diziese , Ego pulchra 
poemata pango, audemé se oume eis 
componere. 


Ef, quod nou didici, sano mesei- 
re fateri. In. MS. D'Orvill. sane we, 


X. 


Et tamen, si poeta sneus sit dives, 
Jaudatur ab adulatoribus. 4 pre- 
dentébus autem et candidis ko- 
méndbus ridetur. 


dssontatores iubet ad lucrum ire 
gesta. Gronovio teste in Codice Pix 
cheim.  fssentateres lucrum iubet 
9re poeta. 

Et spondere levi pro paupere, et 
eripere atris Litibus émphicitum. 
Ll Geelius eleganter comiecit: A 
spondere velt pro pawpere. Putabat 
velle propemodum requiri, et optime 
cum possit coniungi. Non emim satis 
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Litibus implicitum, mirabor si sciet inter 424. 
Noscere meridacem verumque beatus amicum. 425. 
Tu seu donaris, seu quid donare voles cui, 420. 
Nolito ad versus tibi factos ducere plenum 427. 
Laetitiae: clamabit enim, Pulchre! bene! recte! 428. 


Pallescet super his; etiam stillabit amicis 429. 
Ex oculis rorem; saliet, tundet pede terram. 430. 
Ut qui conducti plorant in funere, dicunt ^ 431. 


Et faciunt prope plura dolentibus ex animo; eic 432. 
Derisor vero plus laudatore movetur. 438. 
Reges dicuntur multis urguere culullis 434. 
Et torquere mero, quem perspexisse laborant 435. 
Àn sit amicitia dignus: si carmina condes, 436. 
Nunquam te fallant animi sub vulpe latentes. 437. 


Quinctilio s&i quid recitares, Corrige, sodes, 


est habere pecuniam. Yoluntas dandi 
accedat oportet. 


lVoscere mendacem verumque bea- . 


tus amicum. Hieronymus Suares Bar- 
bosa Epistolam ad Pisones edidit 
Coimbrae a. 1791, hoc titulo: Poe- 
tica de Horacio traduzida e oxpli- 
cada. Is post hunc versum collocabat 
vs. 494, 435, 430, 437. Horatium 
ergo hoc ordine posuisse arbitratur: 
IS$ vero est unctum qus$ recta ponere 
possit, Et spondere levi pro paupere , 
et eripere atris Litibus $mplicitum ; 
mérabor, si sciet inter - Noscere 
mendacem verumque beatus amicum. 
Hegos dicuntur multis urguere cw- 
lullis, Et torquore mero, quem per- 
epezisse laborant , 4n. sit amicitia 
dignus: si carmina condes, Nun- 


438. 


quam te fallant anims sub vulpe la- 
tentes. 

ín sit amicitia dignus. In MS. 
Brenckm. amicitie. Voluisse puto 
amicitiae. Genitivum cum hoc adie- 
ctivo, ut Graeci faciunt, iungi notum 
est. Vide v. c. N. Heinsium ad Ovidii 
Trist. IV, n1, 57. Et propter exemplum 
cogitari debet Virgilianum: Ma» 
gnorum haud unquam indignus avo- 
TU. 

JNunquam te fallant animi sub eul- 
pe latentes, Qui ita sub aliena forma 
latent, dicuntur falsi, nempe qmi 
non sunt, quod esse videntur. lupi- 
ter sub olore latens, est falsus eler. 
Amici isti adeo essent /aisae vulpes. 
Viderentur veuipes, revera essent ho- 
mines candidi. De vocabulo et re 
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Hoc, aiebat, et hoc: melius te posse negares, 439. 


Bis terque expertum frustra, delere iubebat, 440. 
- Et male tornatos incudi reddere versus. ... 441. 
Si defendere delictum quam vertere malles, — 442. 


Nullum ultra verbum aut operam sumebat inanem, 443. 
Quin sine rivali teque et tua solus amares. —— 444. 
Vir bonus et prudens versus reprehendet inertes, 445. 
Culpabit duros, incomtis allinet atrum 446. 
Transverso calamo signum, ambifiosa recidet 447. 
Ornamenta, parum claris lucem dare coget, 448. 
Árguet ambigue dictum, mutanda notabit; ^ 449. 
Fiet Aristarchus; non dicet, Cur ego amicum 4950. 
Offendam in nugis? Hae nugae seria ducunt  45l. 
In mala derisum semel exceptumque sinistre. 452. 


XI. 
Ut mala quem scabies aut morbus regius urguet, 453. 
Aut fanaticus error et iracunda Diana, 4954, 
Vesanum tetigisse timent fugiuntque poétam, 455. 
Qui sapiunt; agitant pueri, incautique sequuntur. 456. 


"nonnulla annotavit Burmann. ad Án- Si defendere delictum. quam ver- 


thol. T. I, pag. 143. 

Quinctilio si quid recitares. Ho- 
ratius Quinctilium Varum laudat Carm. 
I, 24. ita, ut nudam veritatem nul- 
lum ei unquam parem esse inventu- 
. ram dicat. 

Delere $ubebat. Error in MS. Duk. 
dolere. 

Et male tornatos incudi reddere 
versus, Eldikins coniecit: .Et male 
adornatos incudi reddere versus. ^ ' 


tere malles. Si verum sit perdere, 
accipi etiam potest, quo modo Hora- 
tius dicit Epist. II, 1, 85. Quae Im- 
berbi didicere, senes perdenda fa- 
teri. 

Operam insumebat inanem. Dici- 
tur et operam consumere, Yide Cor- 
tium ad Sallust. Iugurth. 25. 

Versus reprehendet $nertes, Ad 
haec et sequentia explicanda facit 
Cuperi Observ. I, 15. 
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Hic, dum sublimis versus ructatur et errat, 
Si veluti merulis intentus decidit auceps 
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457. 
498. 


In puteum foveamve, licet »Succurrite? Iongum 459. 


Clamet, » Io cives"; 


non sit qui tollere curet. 


460. 


Si curet quis opem ferre et demittere funem, 461. 


Qui scis an prudens huc se deiecerit, atque 


XI. 


Et risu dignus est. Nam, dum. 
ee. valde sntelligentem et ma- 
gni ingenii putat , insanit. 


Hic, dum sublimis versus ructa- 
iur. Similis sentenpia invenitur in 
Tatiani Oratione ad Graecos pag. 92. 
Keyqvóveg d? eig ovQavóv, xavà 
fapáO ouv stizveve. 

Atque ita Horatii Epistola ad Pi- 
sones aptissime. connexa sibi per has 
partes cohaerere videtur. Omnia iam 
aequo et facili tramite decurrunt, Án 
et aliis sic videatur, non scio. His, 
ut.de vinculo disputationis melius 
iudicare possint, singula argumenta 
propono coniuncta: 

Carmen sit varium, et tamen u unum. 
Multi illud varium in primis affe- 
etant, sed propterea saepe fiunt ridi- 
culi, Nimirum artem universam non 
tenent, Ita carmen locis quibusdam, 
sane pulchris, distinguunt, sed alie- 
nis. Et particulae nonnullae elegan- 
tiores totum carmen non elegans fa- 
ciunt. Prius quam igitur aliquis opus 
aggrediatur, suas vires consulat. Tum 
nec bona carminis dispositio nec ver- 
borum delectus desiderabuntur. Quid 
sit bona dispositio , ostendit Homerus. 


462. 


In verbis pulchrum est alia novare, 
alia ex antiquo tempore quasi in vi- 
tam revocare. Dixi praesertim de 
carmine Heroico. Metrum assignavit. 
Homerus, Sunt et alia carmina suum 
quodque metrum et argumentum ha- 
bentia, Elegiacum , Lyricum, lam- 
bicum. Metrum lambhicum regmat 
in Carmine Dramatico. Ratio metri 
Iambici apud Graecos et Romanos. 
Romani in eo negligentiores. Ea 
negligentia exemplis Graecorum est 
corrigenda. Origo et progressus Tra- 
goediae et Comoediae apud Graecos 
et Romanos, Romani hic etiam non 
satis curae adhibuerunt. Ex Tra- 
gico carmine ortum est Satyricum. 
Quid in eo, quod ad dicendi ge- 
nus et decorum, sit observandum. 
Unde materia Satyrici carminis su- 
menda. De Musica et ornamentis in 
carmine Dramatico. Ea cum populi 
conditione fuere mutata, sicuti et 
lingua. In Dramatibus omnia sint 
recte descripta ac disposita. Discri- 
men inter sermonem Tragicum et 
Comicum. Quid requiratur ad corda 
spectatorum tangenda. Quomodo poe- 
ta animum personarum induere de- 
beat. Poeta cuiusque personae con- 
ditionem, aetatem, patriam notet. 
Ánte omnia varios mores pro variis 


15 
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Servari nolit? dicam, Siculique poetae 463. 
Narrabo interitum: Deus immortalis haberi —— 464. 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus Aetnam 465. 
Insiluit; sit ius liceatque perire poetis: 466. 
Invitum qui servat, idem facit occidenti: 467. 
Nec semel hoc fecit; nec, si retractus erit, iam 408. 
Fiet homo, et ponet famosae mortis amorem. 459. 
Nec satis apparet cur versus factitet: utrum — 470. 
Minxerit in patrios cineres, an triste bidental 471. 
Moverit incestus; certe furit, ac velut ursus 479. 


' 
aetatibus spectet. Árgumentum est 
vel vetus vel novum. Nova persona 
sibi ubique constet. Argumentum, 
jam ab aliis tractatum , est facilius 
quani nondum tractatum. Omnia in sce- 
na ne oculis spectatorum exponantur. 
De numero actuum et personarum, 
De officio Chori. Atque his de Heroi- 
co et Dramatico carmine dictis, com- 
inunes quaedam subiunguntur ani- 
fmadversiones, veluti: de Natura et 
Àrte iungenda. Graecos in utraque 
excelluisse, Romanos minus, idque 
propter perversam puerorum educa- 
tionem. Poeta utile dulci misceat. 
Nemo poeta est quidem perfectus; 
studeat tamen, quantum possit, per- 
fectioni. Carmen undique et intus 
spectari non reformidet. Nam medio- 
cris poeta est negotium intolerabile. 
Et tamen unusquisque versus facit, 
quamvis non didicerit; nequé alio- 
rum iudicium cognoscit. Miseri homi- 
nes, qui poesin sic tractent, cum 
praesertim ea sit res tam vetus, uti- 
lis ét venerabilis. Sed facultas poe- 


tica non sine magno labore compa- 
ratur. Sine eo poetae fiunt inepti, 
quales hodie sumt multi. Et tamen, 
si meus poeta sit dives, laudatur ab 
adulatoribus, sed a prudentibus ri- 
detur. Isque risu dignus est. Nam, 
dum se intelligentem et magni inge- 
nii putat, insanit. 

Absoluto iam hoc meo opere, alio- 
rum dispositionem inspexi. Verebar 
enim ne, si prius inspexissem , vin- 
culis. quibusdam me ipse impeditu- 
rus fuissem , quae integro iudicio 
obesse potuissent. Hanc a mea longe 
esse diversam , non sine magma animi 
laetitia cognovi. Auctores novae dis 
positionis sunt. Ántonius Riccobonus, 
Daniel Heinsius, Ludovicus Despre- 
zius, Petrus Antonius Petrinius et 
Bouhierius. Editio Antonii Riccoboni 
prodiit Patavii a. 1591; Danielis 
Heinsii Leidae a. 1610; Ludovici Des- 
prezii (Desprez) Parisiis a. 1712; Pe- 
tri Ántonii Petrinii Romae a. 1777, 
hoc titulo: Za poetica di Q. Orasio 
Pacco restituita all* ordine suo 
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Obiectos caveae valuit si frangere clathros, 
Indoctum doctumque fugat recitator acerbus: 
Quem vero arripuit, tenet occiditque legendo, 


227 


473. 
47 4. 
475. 


Non miesura cutem, nisi plena cruoris, hirudo. 476. 


tradotta $n terszine con Prefasto- 
ne Critica e IVote ; norma Bouhierii 
descripta exstat in Horreo Encyclo- 
paedico (Frang appellant Magasin 
Encyclopédique] Parisis, 1805. 
Quoniam libri isti non omnibus in 
promtu sunt , ordinem versuum , quem 


verum iudicabant , apposui. Idem fe- 
cit Gonodus , qui Epistolam ad Pisones 
edidit Parisiis a. 1841, Hic Petrinium 
non novisse videtur. Petrinius Episto- 
lam etiam in tres partes divisit, ita . 
tamen, ut eum diversam a mea ra- 
tionem esse secutum appareat. 
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EPISTOLAE AD PISONES DE ARTE POETICA  : 
DOCTORUM VIRORUM DISPOSITIONES. 


VARIAE 


381—418. 
205—308. 
361—385. 

32— 41. 
309—332. 
285—294. 
938—334. 
341—340. 

78— 85. 
245—280. 
220—233. 
281—284. 

42— 4b. 
146—152. 


1— 13. 


338—340. 
128—135. 

14— 23. 
136—145. 
119—127. 
114—118. 


153—178. 


335—397. 


096—113. 


86— 95. 
270—274. 
234—250. 


HORATII EPISTOLA 


———Doa— 


ANTONIUS RICCOBONUS. 


Silvestres homines - - - nescire fateri. 
Ingenium misera -- - quo ferat error.* 

Ut pictura poesis - - - faciesve Minerva. 
Aemilium circa ludum - - - nec lucidus ordo. 
Scribendi recte - - - servanda cupresso. 

Nil intentatum - -- castigavit ad umguem. 
Àut prodesse volunt - - - dicere vitae. 
Centuriae seniorum - - - prorogat aevum. 

Res gestae regumque - -- libera vina referre. 
Ignotum tragicae - -- nitique cothurno. 
Carmine qui tragico - - - pudibunda protervis. 
Successit vetus - - - sublato iure nocendi. 
Ordinis haec virtus -— - carminis auctor. 

Nec reditum Diomedis -- - ne discrepet imum. 
Humano capiti - -- tigribus agni. 

Ficta voluptatis caussa -- — extrahat alvo. 
Difheile est proprie - -- aut operis lex. 
Inceptis gravibus - - - duntaxat et unum. 

Nec sic incipies - -- cum Cyclope Charybdim. 
Aut famam sequere - - — et sibi constet. 
Intererit multum - -- Thebis nutritus an. Argis. 
Tu quid ego et populus - - - morabimur aptis. 
Quidquid praecipies -- - de pectore manat. 
Telephus et Peleus --- peditesque cachinnum. 
Descriptas servare vices - - — sermone pedestri. 
Àt vestri proavi --- callemus et aure. 

Non ego inornata - - - donantve corona. 


* 


251—269. 
24— 81. 
48— 72. 

202—219. 

179—188. 

189—201. 

347—300. 

386—390. 

419—478. 


1— 78. 
83— 85. 
79— 82. 
80— 92. 
86— 88. 
93—219. 

275—280. 

220—250. 

281—284. 

251—974. 

285—334. 

391—407. 

336—390. 

408—476. 


391—407. 
408—411. 
361—378. 
78— 78. 
88— 8j. 
234—239. 


AD PISONES. 


Syllaba longa -- - versate diurna. 

Maxima pars vatum --.- si caret arte. 

In verbis etiam tenuis ---— et norma loquendi. 
Tibia non ut nunc --- sententia Delphis. 

Aut agitur es in scenis-- - — incredulus odi. 
Neye minor neu sit --—- fortuna superbis. 

Sunt delicta tamen -—-— obrepere somnum. 

Id tibi iudicium est --- nescit vox missa reverti, 
Ut praeco ad merces -- - cruoris hirudo. 


DANIEL HEINSIUS. 


Humano capiti --- sub iudice lis est. 

Musa dedit fidibus - —- libera vina referre. 
Archilochum proprio --- natum rebus agendis. 
Versibus exponi tragicis —— — sortita decenter. 
Descriptas servare — - - discere malo. 

Interdum tamen et vocem - —-— sententia Delphis. 
Ignotum tragicae genus - -- nitique cothurno. 
Carmine qui tragico --- donantve corona. 
Successit vetus his: comoedia --- iure nocendi. 
Syllaba longa brevi subiecta --- callemus et aure. 
Nil intentatum nostri - -- idonea dicere vitae. 
Silvestres homines sacer - - — cantor Ápollo. 
Quidquid praecipies - - - nescit vox missa reverti. 
Natura fieret laudabile - - — cruoris hirudo. 


LUDOVICUS DESPREZIUS. 


Silvestres homines - - - et cantor Apollo. 
Natura fieret —- — —- coniurat amice. 

Ut pietura poesis --- vergit ad imum. 
Res gestae --- iudice lis eat. 

Musa dedit ---— vina referre. 


Non ego inornata --- Silenus alumni. 
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251—262, 
79— 82. 


275—288. 
202—224. 
385—380. 
309—311. 
379—384. 
412—418. 

86— 88. 


263—274. 
323—332. 
453—470. 
295—308. 
38— 41. 


23. 
0. 
149—150. 


1— 


45. 

42— 44. 
92. 

20— 30. 
32— 37. 
14—- 22. 
128—130. 
240—243. 
131—149. 
151—152. 
338—340. 
317—322. 
101—127. 
312—318. 
175—178. 
153—174. 
333—337. 
341—340. 


HORATII EPISTOLA. 


Syllaba longa --- crimine turpi. 

Árchilochum proprio -- - rebus agendis. 
Ignotum tragicae -- - docuere togatas. 

Tibia non, ut nunc --- potus et exlex. 

Tu nihil invita --- ea mens.... — 
Seribendi recte - - - non invita sequentur. 
Ludere qui nescit --- remotus ab omni. 

Qui studet optatam --- nescire fateri. 
Descriptas servare vices —-- discere malo. 

Non quivis videt - -- callemus et aure. 

Graiis ingenium —- - servanda cupresso. 

Ut mala quem scabies - - - plena eruoris hirudo. 
Ingenium misera -- - quo ferat error. 

Sümite materiam --- lucidus ordo. e 
Denique sit quodvis simplex dumtaxat et unum. 
Humano capiti --- reddatur formae..... 

Et quae desperat - -- relinquit ..... 

Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 
Ordinis haec virtus - - - tempus omittat. 
Singula quaeque locum teneant sortita decenter. 
Qui variare cupit -—- fluctibus aprum. 
Aemilium circa ludum - —-- nigroque capillo. 
Inceptis gravibus --- cur urceus exit. 

Difficile est - - - indictaque primus. 

Ex noto fietum - --— accedit honoris. 

Publica materies --- auditorem rapit..... 
Atque ita mentitur --- ne discrepet imum. 
Ficta voluptatis caussa - — - extrahat alvo. 
Respicere exemplar --- nugaeque canorae. 

Ut ridentibus arrident ---— et sibi constet. 

Qui didicit patriae -—- - convenientia cuique. 
Multa ferunt anni - -- morabimur aptis. 

Tu quid ego et populus - --— castigatorque minorum. 
Aut prodesse -- - de pectore manat. 

Centuriae seniorum -- - prorogat aevum. 


445—452. 


438—444. 


1— 13. 


408—411. 


205—308. 
38— 45. 
309—322. 
136—152. 
14— 229. 
32— 37. 
46— 72. 


990—113. 


333—348. 
73— 78. 
83— 85. 
79— 82. 


AD PISONES. 281 


. Àut agitur res in scenis --- fortuna superbis. 
. Silvis deducti -- - donantve corona. 

. Verum ita risores -- - pudibunda protervis. 

. Maxima pars vatum --- timidusque procellae. 
. In vitium culpae ducit fuga, si caret arte. 

. Versibus exponi -- - coena Thyestae. 

. Interdum tamen - -- auditoris agunto. 

. In verbis etiam tenuis -- - norma loquendi. 

. ... Nonumque prematur --- missa reverti 
. Nec virtute foret - - - ad unguem. 

. «.. Si quid tamen olim --- et nostras. .... 
. Reges dicuntur -- - vulpe latentes. 

. Ut praeco --- laudatore movetur. 

. Sunt delicta - -- obrepere somnum. 


. ... Pictoribus atque poetis —-—- tigribus agni. 


Vir bonus et prudens -- - exceptumque sinistre. 
Quinctilio si quid --- tua solus amares. 


PETRUS ANTONIUS PETRINIUS. 


I. 


Humano capiti --- tigribus agni. 

Natura fieret - - - coniurat amice. 

Ingenium misera -- - quo ferat error. 

Sumite materiam -- - promissi carminis auctor. 
Scribendi recte --- nugaeque canorae. 

Nec sic incipies - -- medio ne discrepet imum. 
Inceptis gravibus -- - simplex duntaxat et unum. 
Aemilium circa ludum - -— nigroque capillo. 

In verbis etiam tenuis - - - et ius et norma loquendi. 
Non satis est pulchra - -- peditesque cachinnum, 
Aut prodesse volunt --- scriptori prorogat aevum. 
Res gestae regumque --- sub iudice lis est. 
Musa dedit fidibus - - - libera vina referre. 
Archilochum proprio - -« natum rebus agendis. 


y 
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251—202. 
270—274. 
: 203—269. 
323—332. 


275—294. 
80— 98. 
153—178. 
114—135. 
179—188. 
361—365. 
189—250. 
86— 88. 
412—418. 


24— 831. 
347—360. 
419—476. 
366—407. 


1— 13. 
408—411. 
295—308. 
333—394. 
390—406. 

38— 41. 
73— 7/8. 
83— 85. 
79— 82. 
119—152. 
14— 37. 


HORATII EPISTOLA 
Syllaba: longa brevi - -- artis crimine turpi. 
Át nostri proavi - --' callemus et aure. | 
Non quivis videt - - - versate diurna. 
Graiis ingenium - - - levi servanda cupressu. 


11. 


Ignotum tragicae -- - castigavit ad unguem. 
Versibus exponi tragicis —- - tetigisse querela. 
Tu, quid ego --- aevoque morabimur aptis. 
Intererit multum - -- aut operis lex. 

Aut agitur res in scenis -- - incredulus odi. 
Ut pictura poesis: - - -' decies repetita placebit. 
Neve minor quinto - - - donantve corona. 

Cur ego, si nequeo - - - discere malo. e. 
Qui studet optatam --- nescire fateri. 


III. 


Maxima pars vatum - - - si caret arte. 
Sunt delicta tamen -- - obrepere somnum. 


"Ut praeco ad merces --- plena cruoris hirudo. 


O maior iuvenum --- et cantor Apollo. 


BOUHIERIUS. 
Humano capiti -- - tigribus agni. 
Natura fieret laudabile - - - coniurat amice. 
Ingenium misera -- - quo ferat error.. 
Aut prodesse volunt - -- dicere vitae. 
Silvestres homines - - - cantor Apollo. 
Sumite materiam -- - lucidus ordo. 


Res gestae regumque - -- iudice lis est. 
Musa dedit fidibus - - - vina referre. 

Archilochum proprio - - — rebus agendis. 
Aut famam sequere --- discrepet imum. 


Inceptis gravibus - - - nigroque capillo. 


275—280. 

. 220—224. 
281—284. 
231—233. 
225—290. 
244—250. 
294—243. 
179—188. 
338—340. 
186—187. 
341—340. 
42— 44. 
361—365. 
335—397. 
40. 

45. 

41— 12. 
189—201. 
89— 92. 
86— 88. 
93—113. 
153—157. 
309—322. 
114—118. 
158—178. 
285—288. 
202—219. 
289—294. 
251—209. 
323—324. 
270—274. 
212—213. 
825—322. 
412—415. 
379—384. 


AD PISONES. 


Ignotum tragicae --- nitique cothurno. 
Carmine qui tragico - - - potus et exlex. 
Successit vetus his - - - iure nocendi. 
Effutire leves - - - pudibunda protervis. 
Verum ita risores - - —- et inania captet. 

Silvis deducti - -- donantve corona. 

Non ego inornata --- accedit honoris. 

Aut agitur res in scenis - - — nefarius Átreus. 
Ficta voluptatis caussa - — - extrahat alvo. 
Aut in avem --- incredulus odi. 

Centuriae seniorum - - - prorogat aevum. 
Ordinis haec virtus - - - in tempus omittat. 
Ut pictura poesis - —- repetita placebit. 
Quidquid praecipies - - - pectore manat. 

In verbis etiam tenuis cautusque serendis. 
Hoc amet, hoc spernat promissi carminis auctor. 
Dixeris egregie - - - norma loquendi. 

Neve minor quinto -—-- fortuna superbis. 
Versibus exponi tragicis - — — sortita decenter. 
Descriptas servare vices - - — discere malo. 
Interdum tamen - -- peditesque cachinnum. 
Tu quid ego - - - maturis dandus et annis. 
Scribendi recte - - - nugaeque canorae. 
Intererit multum - -- an Argis. 

Reddere qui voces - - - morabimur aptis. 

Nil intentatum - - - docuere togatas. 

Tibia non ut nunc - -- sententia Delphis. 
Nec virtute foret - - - ad unguem. 

Syllaba longa -- - versate diurna. 

Graiis ingenium - - - nullius avaris. 

Át nostri proavi —--- callemus et aure. 
Indoctus quid enim - -- turpis honesto. 
Romani pueri -- - servanda cupresso. 

Qui studet optatam --- extimuitque magistrum. 
Ludere qui nescit - - - remotus ab omni. 
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234  HORATII EPISTOLA AD PISONES. 


306—378. O0 maior iuvenum -- - vergit ad imum. 
347—43060. Sunt delicta tamen - - —- obrepere somnum. 
385—390. Tu nihil invita - -- vox missa reverti. 
419—440. Ut praeco ad merces -- - delere iubebat. 
442. Si defendere delictum quam vertere malles. 
441. Et male formatos incudi reddere versus. 
443—470. Nullum ultra verbum - - - plena cruoris hirudo. 


HORATII FLACCI : 
EPISTOLA 


AD PISONES. 


EDIDIT 


P.H.PEERLKAMP. 


HORATII FLACCI 
EPISTOLA 
AD PISONES, 
EDIDIT 


P.H.PEERLKAMP. 
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